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Sid. 
1.     Harald  OluflfsoDS  visbok.  1884 1. 

Sv.  landsm.  16:de  b.  =  1884  B,  atg.  i  febr.  1885. 
!5.     Brôms  GylleDmftrs  visbok.  1887 99. 

8t.  landsro.  30:de  b.  =  1887  D,  ntg.  i  dec.  1887. 

3.  Barbro  Banérs  visbok.  1889    333. 

I  8t.  landsm.  62:dra  b.  =  1894  B,  utg.  i  dec.  1894. 

4.  Par  Brabes  TÎsbok.  1894 383. 

I  8t.  laodsm.  52:dra  h.  =  1894  B,  atg.  i  dec.  1894. 


BSttelser  och  tilIAgg  till  Fôrsta  bandet: 


s. 

» 
D 
D 

n 


4,  T.   14  star:  nia 

9,  D   23      j)      them 

D    nederst  tillàgg  not; 

32,  r.  14  star:  loffaen 

60,  s     D      D       27 

119,  9    23     D       fôrgôra* 

]>  217,  D      1     9       màniflka 

D   328,  D      6     p       EUkogan 

Till  hvad  ofvan  à  sid.  101   nanints  rôrande  vàra  principer  for  &tergifvaDdct 

af  tezten  till  Brôms  GyllcDm&rs  visbok,    m&  hâr  l&ggas,  dels  ait  vi,  enàr  hand- 

skriften    sj&lf    har    ntsatt    Darorering  à  sina   strofcr,  ansett  osa  icke  bôra  àndra 

denna,    afveu    dà    den    &r    uppenbart  oriktig,   sàsom  t    ex.  i  D:r  12,  str.  7,  som 

ràtteligen  atgôr  tvànne  strofer;  dels  att  vi  àtergifvit  handskriftens  bAda  5-typer 
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STOCKHOLM,  1884. 

KONOL.    BOKTBYOKBBIBT. 
P.  A.   KORRTRDT  &  SONER. 


Den  visbok,  som  âr  bekant  under  iiamnet  Harald  Oluffsons 
visioJCj  fôrvaras  bland  Kongl.  Bibliotekets  handskrifna  samlingar 
af  Svensk  vitterhet.  Den  âr  en  tvâr  oktav,  som  tillhopa  utgOr 
158  blad. 

Handskriften  bOrjar  med  fyra  blad  (aftrykta  i  Tîllâgg  I) 
bvilka  icke  tillhOra  den  egentliga  visboken.  Af  dessa  âro  de 
tre  fôrsta  i  foljd.  Nedtill  pâ  fôrsta  sidan  star  med  gammal  stil: 
»Johan  Larson  eger  thenne  bock».  Det  tredje  slutar  i  fôrsta 
strofen  af  en  dikt,  ocb  det  fjârde  bOrjar  innti  ett  annat  poem. 
De  tvâ  sista  af  dessa  blad  (mellan  sid.  4  ocb  ô  enligt  nya 
pagineringen)  funnos  2^/3  1879  ocb  inhaftades  dâ  i  boken.  Det 
fôrsta  af  dem  innebâller  fôljande,  antagligen  i  bôrjan  af  detta 
ârhandrade  gjorda  anteckning:  »Detta  Msc.  funnet  i  Hackâs  i 
Jemtland  tillika  med  en  afskrift  af  Upsala  mOtes  beslnt  lârer 
vara  frân  1541  anC.  â  andra  sidan  A:o  mundi  5543».  Pâ  bak- 
sidan  af  samma  blad  iinnes  en  anteckning,  gjord  af  samma 
bandy  som  skrifvit  texten,  hvilken  anteckning  sannolikt  légat 
till  grund  t(5r  den  nyss  anfôrda  uppgiften:  »Mit  beskerm  er 
cAn^tus  dauidz  son,  er  anno  mundi  5543  in  Janu.»  Hâraf  tyc- 
kes  framgâ,  att  detta  af  de  fyra  bladen  bestâende  fragment 
hârrOr  frân  1541. 

Sedan  b5rjar  med  sid.  5  (nya  pagineringen)  den  egentliga 
visboken,  som  bestâr  af  85  olad.  Den  âr  ej  defekt  i  bOrjan 
ocb  bar  ej  hângt  tillsammans  med  de  fôregâende  fyra  bladen, 
ty  dess  af  skrifvaren  verkstâlda  foliering  bôrjar  med  A.  Dâr- 
emot  fattas  fol.  Dl  ocb  D8.  Arket  E  innebâller  endast6blad, 
men  bar  tydligen  aldrig  innehâllit  niera.  61  fattas,  ocb  af  G4 
âr  ôfre  hâlften  afrifven.  Med  arket  6  upphOr  den  gamla  folie- 
ringen,  men  dârefter  komma  fyra  fullstândiga  lâgg  med  8  blad 
i  hvarje.  Det  sista  lâgget,  innefattande  sid.  171 — 174  (nya 
pagineringen),  npptager  blott  tvâ  blad.  Pâ  s.  114  (midt  i  H- 
arket)  intrâder  en  ny  band,  med  annan  form  pâ  bokstâfverna, 
annan  stafning  ocb  andra  forkortningar.  Aldern  af  denna 
visbok  bestâmmes  af  en  anteckning  â  sid.  116,  dâr  ârtalet  1572 
skrifvits,  tydligen  samtidigt  med  texten.  Pâ  sista  bladet  (sid. 
174)  star  1573.  Handskriften  bârrôr  sâledes  sannolikt  frân 
dessa  âr. 

Dessntom  fôrekomma  fëljande  anteckningar,  bvilka  torde 
bântyda  pâ  nâgon  âgare: 

Sid.  58.     H  S  M  (i  monogram). 

Sid.  87.     M  K  M  D  K  *  W  D  (i  monogram). 

Sid.  91.  Harald  Ohiffson  (skrifvit  med  annat  blâek  an  texten). 


FOJIORI). 


Sid,  93.     harald  Oluffson  (annat  bliick  an  textcii). 
Sid.  102,  107,  109.    M  K  M  D  H  K  (i  monograin). 

Sid.  119.  B  J^  ^  (inuti  ett  stort  initiait  S,  ej  alldeles  tydligt). 

Sid.  130.  MKDMHj 

Sid  174  b'^^K  I  i^^^^  gângerna  inuti  slutornanient). 
E  J 

M  pâ  8.  174  skulle  môjligen  pâ  grand  af  sin  nâgot  ovan- 
liga  form  kunna  tydas  sâsom  tvâ  M.  De  pâ  s.  58,  87,  102, 
107,  109  tecknade  monograramen  stâ  pâ  for  initialer  lemnade 
tomrum,  harrôra  sâledes  icke  frân  afskrifvarne,  knappast  frân 
fôrste  âgaren,  i  fall  denne  varit  en  anuan  an  skrifvaren.  Dess- 
utom  finnas  nâgra  latiuska  och  grekiska  auteckningar  sâsom 
wFinis  sev  zeAa»  o.  s;  v. 

Stilarne  âro  rediga  och  vackra,  och  skrifvarne  ha  vid  hvarje 
styckes  bôrjau  lemnat  plats  fôr  stôrre  initialer,  bvilka  âtVen 
nâgon  gang  âro  (af  annan  hand)  utfôrda.  I  fôrvàntan  pâ  dessa 
borjade  ban  likvâl  olta  âlVen  i-  raden  med  den  itrâgavarande 
bokstatVen,  som  altsâ  skulle  komma  att  stâ  tvâ  gângcr. 

Efter  sid.  174  fôljer  ett  nytt  lagg  (bar  al'trykt  som  Tillagg 
II)  innefattande  fyra  blad  (sid.  175—182  i  nya  pagineringeu). 
Stilen  ar  bar  eu  annan,  mindre  vârdad  ocb  bimdskriften  borjar 
som  det  tyckes  i  slutet  ai*  en  dikt.  Sista  sidau  ar  svârlasiig. 
Detta  fragment  ar  (sid.  175)  dateradt  »anno  81.  18  Janu.»  oeb 
(sid.  181)  «awwo  81  then  20  feb.»  Harat  vill  det  synas,  som  om 
dessa,  1581  skrifna  blad,  ej  ursprungligen  tillbôrt  Harald  Oliitf- 
sons  visbok.  Pâ  sid.  181  bar  afskrilVaren  tecknat  sitt  namn, 
men  i  svârtydd  cbififer. 

Slutligen  foljer  en  annan  visbok  frân  17(X)-taIet  med  ny 
paginering.     Den  utgOres  af  65  blad  oeb  ar  bar  icke  aftrykt. 

Aftrycket  ar  sa  vidt  m()jligt  bokstafstroget.  Upplosta  for- 
kortuingar,  otydliga  bokstâfver  oeb  riittade  uppenbara  skritfcl 
utmarkas  med  kursiv;  initialerna  uttôras  blott  en  gâug.  Paren- 
tes kring  ett  eller  flere  ord  betyder.  att  de  i  bandskriften  aro 
ofverstrukna  ;  bakar  angifva,  att  de  ord  eller  bokstâfver,  kring 
bvilka  de  stâ,  iiro  i  bdskr.  uteglomda.  Den  enda  torândrinic 
utgifvarne  fôr  ôiVigt  ansett  sig  bôra  fôretaga  med  texten,  ar 
att  uppdela  dikterna  i  verslinier.  Dessutom  hafva  strofer  oeb 
dikter  numrerats.  Slutligen  bar  i  ytterkauten  ipom  klammer 
angifvits  bandskriftens  pagina. 

Vid  korrekturlâsningen  bafva  bliblioteksamanuenserna  Lun- 
dell  oeb  Lind  godbetsfullt  lemnat  sitt  bitrade,  och  stanna  vi 
sàrskildt  i  fôrbindelse  till  den  forre  fôr  mânga  vardefulla  râd 
och  upplysningar. 


1. 

i  K^henn  dagenn  i  gâr  framlidenn  âbr,  [5] 

y^  tbeuD  see  wij  alrigh  mère, 
enn  framlidinn  tidh  hielper  ÎDgenD  quidlie, 
i  thenne  her  tidh, 
hure  herre  gudb  will  thett  ma  ganga. 

2  Hoo  kann  thenn  andre  till  wilies  ware, 
fôr  falske  klafferes  tunge, 

hann  seger  ther  aff,  ban  alrigh  sâgh 

eller  tenckte  vppâ, 

ail  tingh  wendher  bano  till  thett  werste. 

3  Jagh  wander  icke  hwem  thz  'é,r  emottb, 
antlDgenn  manD  eller  qwinne, 

iagh  holler  enn  wen  i  mitth  hierte  sa  kâer, 

mère  fier  eller  nâhr, 

iagh  skall  benne  alrigh  vndfalla.  [6] 

4  Ach  klafifer,  hwad  tu  Ust  wnderligh, 
hwadh  tu  wiltt  hafTaa  fôrtaifflatt, 

sa  mongttb  glatth  hierte  g5r  tu  oglatt 

oeb  skildtt  them  âtth, 

som  gerne  wilic  sammann  bliffue. 

5  Râdhe  will  iagh  bwar  ârligh  vngersuenn, 
som  sigh  will  baffua  fôrwarattb, 
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hann  see  alrigh  tijtth  som  hiertatt  âhr, 

mère  fier  eller  n*àhr, 

thz  actar  sa  mongenn  dâre. 

Ahr  honn  vti  thett  hwss  ta  ast, 
blandh  frnger  och  h5weske  quinner, 
[7]         ta  kann  well  bennes  tabll  att  fâ, 
oeb  benne  nà, 
tbenn  skQne  Jomfrw  attb  winne.        Finis. 


[nderligb  âst  ta  werdzens  prijs,  l 

tber  offaer  ta  ma  iagb  klage, 
ty  ta  baffuer  giordt  migb  sa  stortt  ettb  swek, 
tber  till  sa  lange  dage, 
ta  skilde  migb  frâ  minn  wen  sa  godb, 
tbenn  migb  l5ste  beist  boss  att  ware, 
gndb  wett  tbe^  war  migb  sa  storligb  emottb, 
iagb  skalle  min  wen  omb*âre. 

Elaga  ma  iagb  bâde  dagb  oeb  nattb,  2 

wiste  iagb  migb  nâgenn  bagswale, 
[8]         ty  iag  skilde^  ifrâ  minn  wenn  sa  godb, 
tbenn  migb  iQste  belstt  widb  table, 
ty  g5rs  migb  tidenn  ganske  longb, 
iagb  kann  tbe^  well  besinne, 
bonn  baffuer  mittb  bierte  lagt  vdi  tuâng, 
min  bagb  oeb  ait  mitb  sinne. 

Motte  iagb  leffae  i  5000  âbr  3 

oeb  bwar  tbenn  dagb  mig  till  glâdie, 

enn  slijkenn  wenn  iagb  alrigb  fâbr, 

fôr  â,nn  bonn  kommer  sielff  till  stildes, 

tbe^  âr  oeb  ingenn  i  werden  till, 

antingenn  mann  eller  qainne, 

som  iagb  minn  bwgb  fôre  seije  will, 

eller  baad  mig  kommer  i  sinnettb. 
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Nu  will  iagh  leffne  widh  ett  sâdantth  modh,  [9] 

iagh  actar  min  karist  SDart  ait  fiDoe, 

herre  gudh  mâtte  thett  minn  glâdie  ware, 

hooD  gâr  mig  seDtth  aff  sinnedtt, 

min  kinner  the  blekne  min  mnn  och  sa, 

iagh  kann  thett  well  fôrnimme, 

och  gudh  som  altingh  haSuer  i  woldh, 

will  iagh  minn  kâreste  befalla. 


a 

1      ,0togh  och  mark,  bâde  weder  och  wattn,  [10] 

j^  the  gl'àdie  sigh  motth  sommersens  tide, 
mitth  hierte  sigh  retth  alrigh  glâdie  kann, 
hwad  hielper  thett  iagh  nn  quider, 
ty  &r  iagh  som  enn  lithenn  hind, 
som  speler  fôr  andre  smâ  hnnder, 
sa  opte  thâ  iQper  minn  hugh  om  kringh, 
hure  iagh  thenn  kla£fere  ma  vmgânge. 


Ehwarest  tuâ  wenner  tilsammenn  komme, 

the  spele  medh  terninger  hwite, 

then  ene  hann  tapper,  then  andre  hann  winnen  [il] 

theris  meningh  the  siel£fae  well  wette, 

the  snacke  till  sammenn  aff  hiertans  grundh, 

Crist  giffae  ail  falsk  hierte  wore  brende, 

som  haffue  tuâ  tunger  vti  enn  munn, 

the  kunne  sa  mongenn  mann  skemme. 

Nn  ISlt  iagh  fattigh  doch  âron  rijck, 

medh  min  lycke  leter  iagh  migh  âttnôije, 

tj  rikdom  achtas  fôr  lechtt  och  Islrdh, 

ândoch  the^  eij  skulle  sa  ware, 

menn  gonge  migh  om  rikedom  hure  herre  gudh  hann  will,  [12] 

medenn  iagh  haffuer  heder  och  Sire, 

gudh  skilie  mig  ifrâ  thenn  klaffere, 

thett  âr  min  h^^geligh  begâre. 
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Ett  a£f  the  trâ  i  skogenn  â,re, 
haSuer  iagb  raifsakatt  medb  lister, 

na  haffuer  iagb  funett  tbenn  wenn  som  iagb  baffuer  kë.hr, 
bennes  dygd  iagb  airigb  fôr  wiste, 
vti  thett  trâ  bygger  iag  minn  idb, 
ânn  benne  tbett  8iel£faer  bebager, 
[13]    bonn  skencker  migb  bâdbe  glâdie  oeb  frogd, 
tberfôre  iagb  benne  begerer. 


'bett  war  konnng  waldemars  sonner,  i 

tbe  wore  twâ  rosenne  blomwer, 
oeb  the  ginge  sigb  till  dannemarek, 
ocb  wunwe  tber  seger  oeb  frome, 
sa  wunne  tbe  sin  fadber  yta£f  sine  boijor. 

Tbe  ginge  sigb  till  dannemark,  2 

altt  vti  thett  fiskere  lâ.gre, 

sa  ginge  tbe  sigb  i  fiskere  bodbe, 

ocb  bytte  tber  om  sine  klâder, 

sa  wnnne  tbe  sinn  fader  vta£f  sine  bo^or. 

[14]     Ocb  tbe  ginge  sigb  i  konnangens  gârdb,  3 

altt  inn  fôr  konungen  att  stânda, 
berre  lo£fuenn  tuâ  fiskere  sonner, 
att  fiskie  vttb  fôr  edre  lande, 
sa  wunne  tbe  bonom  — 

Swarade  danske  drôttningenn,  4 

faon  swarade  fôr  altt  sitt  rijke, 
i  'àrenn  konnng  waldemars  sQnner, 
i  ârenn  bonom  bâdbe  sa  lijke, 
sa  wnnwe  — 

« 

H5renn  i  danske  drôttningb,  5 

i  torenn  oss  icke  sa  bâdbe, 

wij  are  tua  fattige  fiskere  sonner, 

thett  synes  well  pâ  wâre  klsldber, 

sa  wunne  — 
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6  Ocb  hdrenn  i  danske  drOttning  [15] 

i  oss  icke  retth  kenne, 

wij  wand^de  icke  konang  waldemar 
hann  wore  i  eldenn  brender, 
sa  wuDDe. 

7  The  ginge  sigh  till  siogestrand, 

the  sattbe  sigb  nidh  till  att  betbe, 
tbe  toge  fram  skaflftaffuell  aff  gull, 
ocb  begynte  till  att  leke. 

8  Thett  war  ocb  enn  fiskere, 

bann  war  tbem  eij  myckitt  bwll, 
thett  plâger  icke  ware  fiskere  sedb, 
atth  leke  skaflftaflfaell  aff  gall, 

sa  wanne  tbe  bonom. 

9  Ocb  tbett  âbr  icke  tbe^  rôdbe  gull,  [16] 

â,Dn  ty  tigb  tyckes  sa, 

thett  âr  ocb  tben  blanke  messingb, 
ocb  solenn  bonn  skijnn  tber  pâ, 
s.  wuDne. 

10  Tbe  toge  skreppen  aitt  pâ  siDn  baak, 

ocb  pijkstaffaen  i  sine  bender, 

sa  ginge  tbe  sigb  vti  stadenom  inn, 
att  ingen  man  tbem  kende. 

11  Tbe  ginge  sigb  till  smidie, 

ocb  togbe  Jârnstâ.nger  till  lâne, 
sa  brutbe  tbe  kull  tben  starcke  mwuur, 
som  lenge  badbe  stândbett  vdi  skâne, 
sa  wnnne. 


12 


Ocb  ropade  yngste  broderenn,  [17] 

ber  liggie  wâr  skepp  fôr  lande, 

i  komwenu  ber  vttb  min  kâre  fader, 

om  i  gittenn  ride  eller  gânge, 

s.  w. 
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£Îf<«Lii  i  aûiiD  kire  sonner^  13 

at^  ^^rfcar  ieke  ride  eller  gânge, 
Gi^  b;i£i4rr  ber  legatt  i  fenitenn  âhr, 
ocb  wmtt  konnnngens  f&nge. 

The  to^  bonom  vppâ  sinn  baak,  14 

tbe  bore  bonom  nidh  tor  lijdhe, 
the  bore  bonom  15  walske  mile, 
fôr  ann  them  lyste  att  hwille, 
sa  wnnne  the  honom. 

[i^]  Och  thett  war  konung  Waldemar,  15 

hann  hQrde  the  hester  gny, 
i  leggenn  migb  nidh  min  kâ,re  sonner, 
i  tagenn  till  att  fly, 
8.  w. 

Och  the^^  skall  aidrigh  spr^ries,  16 

afiF  frwger  eller  Jomfrwr  till  byss, 

att  wi  skole  fôr  femten  danske  ho£fmenn, 

altt  bàde  ryme  och  fiy. 

Sa  droge  the  vth  sinn  godhe  swerdh,  17 

the  glemmede  som  gullett  ihett  rOde, 
sa  woge  the  femtenn  danske  hoffmenn, 
att  blodenn  ran  them  till  dQde, 
sa  wunne  the  honom. 

[19]  Och  tack  haffue  konnnng  waldemars  sonner,  18 

hwar  finner  mann  theris  lijke, 
the  torde  hempte  sinn  fader  igenn, 
altt  vta£f  dannemarckz  rijke, 
sa  wunne  the  sinn  fader  vta£f  sine  bôijer. 
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5.  [20] 

sommar  tu  kommer  medb  myckeDD  dygd, 

medh  5rter  och  sa  medh  Slbre, 
med  iQff  ocb  grâss  och  foglesoDg, 
ISkun  glslder  iag  migh  tess  mère, 
en'àr  iagh  kommer  ther  minn  kâriste  bon  âbr, 
ocb  iagb  benne  seer, 
t&  yppes  min  glâdie  tess  mère. 

Minn  glsldie  bonn  yppes,  mong  tusend  foldb, 

n'àr  iag  minn  kârist  kann  finne, 

bonn  bafftier  migb  iQst  a£f  ail  minn  tuângb, 

tbenn  âdele  ocb  dygdesamme  pijge, 

Crist  giffne  benne  bâde  glâdie  ocb  frogd,  [21] 

fbr  myckenn  dygd, 

fôr  bwar  tbet  sinnett  iagb  tencker  pâ  benne. 

Honn  baffner  sinn  bngb  altt  till  migb  wendtt, 

mittb  bierte  ba£ft«er  bonn  i  gôme, 

thett  Hr  vdi  migb  sa  bârdelige  spentt, 

altt  som  tbe^^  lâge  i  gl5de, 

ebwad  tb^^^  sir  mère  nattb  eller  dagb, 

bwar  iagb  fram  fabr, 

honn  gâss  migb  alldrigb  aff  gl5mme. 

Eenn  Crone  a£f  gnll  sa  well  besatt, 

medh  perler  ocb  âdele  stener, 

medb  rnbinner  ocb  demanter  klare,  [22] 

tbenn  b5ffaes  minn  kSlriste  att  b'àre, 

fôr  bennes  dygdb  ocb  ôdmiakbett, 

bonn  baffaer  migb  betedtt, 

enn  fattigh  karls  lijke  lâtber  bonn  sigh  ware. 

Menn  klaffere  tu  ^t  sa  vnderlig  enn  gâst 
ta  plâger  bâde  wanke  och  fare, 


[23] 
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the  arlige  pijger  the  tenkie  well  thett, 

the  wette  well  huadb  the  skole  g()re, 

gadh  gijffue  tbenn  klâfi^r  bâde  laster  och  skam, 

hwar  hann  fahr  fram, 

8om  wenskap  emillenn  tua  wenner  will  fôrmene. 

Jagh  kauD  intett  mère  seije  ther  till,  6 

honn  âr  minn  hierteligh  kâre, 

bennes  troc  tienere  iagb  wara  will, 

tbenn  stuudb  iagb  i  werdenn  monne  ware, 

gudb  giffae  benne  gl'âdie  oeb  mycken  last, 

oeb  salligbett,  (effter  dodenn  enn  ewigb  glUdie) 

som  gerne  till  sammenn  wille  ware. 

Jtt  troffast  bierte  aff  ail  minn  macbtt,  7 

skall  eder  till  redbe  ware, 
tbe^^  baffaenn  i  fôrskyltt  a£f  ail  eder  acbtt 
i  ârenn  minn  hiertbeligb  k'dre, 
[24]  (tbett  lerer  sigb  sielfftt)  iagb  vnner  eder  well, 

stor  ângestb  slâr  migb  snarttb  i  biâll, 
iagb  kann  eij  frânn  eder  ware. 

Tbenn  kS.rligbett  som  i  baffnen  till  migb,  8 

bafiuer  oss  till  sammann  bnnditt, 

sââ  kommer  klafferenn  medb  sitt  swek, 

oeb  will  ban  baffna  wannitt, 

menn  wacbte  tigb  fôr  bans  falskbett  oeb  sweck, 

stattb  bârdtt  emottb,  ocli  segb  (fast  neij) 

lettb  troskap  baffna  wnnnitt. 

Ostadigbett  bwad  gQr  tn  nn,  9 

bwij  will  tu  migb  fôrsencke, 
[25]  like  som  tu  badbe  aldrigb  kenttb  till  migb, 

sa  will  tu  migb  fôrdrenke 
0  biertans  twâng,  (wersens  store  mottbgâng) 
bâdbe  dagb  oeb  nattb  g(}rs  migb  sa  lângb, 
boo  kan  migb  tbenn  glsldie  mère  sendbe. 
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6. 

toor  hiertans  frogdh,  sa  margelandb, 
âr  migh  du  kommitt  i  sinnett, 
att  îlllska  enn  wenn  aff  hiertans  gruT^dh, 
mitth  bopp  stâhr  altt  till  benne, 
bennes  lâtber  ocb  lemp^r  tbe  fôlle  benne  well 
ther  till  bennes  tuctige  taie, 
ebnar  bonn  âr,  mittb  bierte  âr  tber, 
bon  kan  migb  bâst  bugsaale. 

Ett  skônnere  wijff  iagb  airigb  fôrnam  [26] 

the^^  seger  iagb  eder  fôrsanne, 

mitt  bierte  iagb  benne  fnll  w'àll  ânn, 

thenn  skôneste  ross  iblandb  aile, 

bonn  lieknas  widb  tbenn  morgenn  stierne, 

tbenn  prijs  bâbr  bonn  aliène, 

iagb  boller  benne  i  mitth  bierte  sa  kbâr 

tbett  kann  migb  ingen  fôrmene. 

Hennés  sk^nne  ansiete  oeb.frinteligbeett, 

tbe^^  âr  offuer  aile  mâtte, 

wille  bon  sigh  bolla  tncbtéligb, 

aldrig  iagb  benne  fôrlâter, 

rettb  stadigh  wenskap  vtann  ail  swick,  [27] 

skall  bon  aff  migb  befinne, 

iagb  baffuer  benne  i  mittb  bierte  sa  kâbr 

tbenn  stundh  tbett  lijffuettb  kann  winna. 

Tbett  sidste  sinnett,  wij  skildoms  âttb 
thett  drager  migh  well  till  minnes, 
iagb  togb  benne  sa  liufflig  altt  i  minn  fampn, 
medb  tacht  ocb  fagertt  sinne, 


*)   Sinnett  âr  i  hs.  genomstruket  och  med  yngre  hand  ôfverskrifvct 

gtaod. 
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mongh  kSrlighettz  thaïe  mig  torde  hagswale, 
gaff  honn  migh  ta  tilkenne^ 
ehwar  honn  Shr,  mère  fier  eller  n&br^ 
[28]  iagh  skall  benne  aldrigh  fi5rgl5mme. 


7. 

Sdell  sk5nn  tnchtigh,  ocb  dygdeligb 

frintelig  trofast  och  ârentrijck^ 
s&  âr  tbenn  tber  migb  haffuer  loffdtt  ocb  sagtt, 
att  bolla  medb  samme  aff  ail  bennes  acbtt, 
bennes  tro  tienere,  iagh  wara  will, 
in  lenger  ocb  mebr  haffuer  bon  mitth  bierte  i  woldb, 
fôr  aile  ty  ônsker  iagh  benne  lyckenn, 
well  bundrede  mâhll  tnsend  faldb. 

l'^^]         Honn  âr  tbenn  tber  migh  kann  glMien  sende, 
och  ail  minn  sorgh  bortt  frânn  migb  wendhe 
medh  bennes  fôrnufft,  ocb  frintelige  taie, 
kan  bon  mitth  bierte  best  bngswale 
ty  &r  mitth  hierthe  ganske  kymberfaitt, 
fôr  âdell  steenn  och  guldb 
haffuer  iagh  benne  kâbr,  fôr  vtann  swek, 
Cristt  glâ.die  bennes  bierte  euinnerligb. 

Thett  sidste  sinnett  iagh  benne  s&gb, 
wij  skildoms  âtth  medb  snck  och  grâtt, 
l^^l         honn  loffaede  migh  wenskap  medb  band  och  mnn, 
iagh  giorde  ocb  sa  i  samn^e  stundb, 
ty  will  iagh  bolla  hwadh  iagh  benne  haffuer  Jâ^tth^ 
bennes  liufflige  drett, 
wilI  iagh  Jdeligh  bslre, 
bon  'àr  fôr  aile  skonne  Jomfrur  enn  abre. 

finis  finita 
ende. 
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8. 

fagh  actar  migb  byggia  ett  feste,  [31] 

aitth  pâ  8â  lOnligenn  stîjgh, 
thett  war  eij  fôr  mitth  beste, 
ait  werdenn  gick  migb  eij  medb, 
mann  skbâr  aldrigb  gotth  bwete 
tber  klinten  bann  'àr  sâdb, 
ihett  skall  sa  berre  gadb  wette, 
thett  war  sa  ille  thett  skedde, 
att  iagb  fann  pâ  thett  orâdb. 

Tbe  graffuer  tbe  âbre  vtbskorne, 

watnettb  iQper  tber  fast  vtb, 

tbenn  sorgb  som  iagb  baffaer  barittb, 

thett  wett  tbenn  alzmectige  gudb, 

iagb  troor  tbe^  i  mittb  sinne  [32] 

tbenn  bronn  bon  '&r  eij  starck, 

tbe^^  kann  mann  oeb  befinne, 

thett  Slotte^  sir  gottb  att  winne, 

som  bygtt  â,r  medb  kakellwerk. 

Tbett  Slottett  later  iagb  nederfalle, 
ettb  annett  baffuer  iagb  vptencktt, 
tbe^^  â.r  fulkompnatt  medb  aile, 
tber  âr  oeb  intett  fôrgâttb, 
buarken  medb  murer  eller  planker, 
tber  fbeler  oeb  icke  enn  tbeen 
tbe^^  tror  iagb  i  minn  tanke, 
tbenn  saennenn  skall  lenge  att  banke, 
allttb  fôr  ânn  bann  slipper  tber  inn. 

Tbe  are  sa  mouge  som  bryte, 

oeb  iQpe  tber  sedenn  iffra,  [33] 

tbe^^  skall  enn  annenn  âtbniutta 

som  tber  warder  grîpenn  wedb, 

thett  skall  sa  lijtbett  lônes, 

mann  gtimmer  vnd^r  bu'ô'ô, 
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thett  kann  mann  well  befinne, 
ner  snôOn  tager  till  atth  rinna, 
thâ  fâhr  mann  thett  att  see. 

Hoo  som  sinn  ârendh  skall  rijdha, 
hann  rijde  sigh  vp  i  landb, 
hann  skall  sigh  sa  grantth  fôrware, 
altt  hwem  hann  tager  i  handh, 
och  hoo  som  'âgg  skall  k(5pe, 
134]  hann  wetth  eij  hwadh  han  fShr, 

ingenn  will  iagh  berope, 
thett  'àr  fast  bettre  att  l5pe, 
'ànn  illa  fôr  skadhann  st&. 

The  klaffere  are  sa  monge, 

som  herre  gudh  giffue  them  wee, 

thett  horde  iagh  wara  spâtt  fôr  lange, 

bâde  winter  och  Sommersens  tijdh, 

hwadh  skole  wij  klaffere  kalle, 

wij  seije  aile  sa, 

thett  'àr  fulkompnett  medh  aile, 

thett  tfà  'àr  snartt  vdi  falle, 

som  hwar  man  hngger  vppâ. 

finis. 

9. 

[35]  C^agh  will  edher  seije  nye  mère, 

^   willenn  i  mig  retth  fôrstâ, 
i  room  ta  war  enn  herre, 
en  grefftie  iagh  seije  ma 
hann  war  mild^r  och  mectig 
dygdesam  och  bâldb, 
till  thenn  belge  graff  hann  sigh  loffnede, 
effter  are  och  ridder  skapp. 

Hans  hnstru  honn  sigh  fôrfàrede 
honn  togh  then  greffuenn  i  fampn, 
gudh  nâde  mig  âdelige  herre, 
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i  ârenn  niinn  âchte  roann, 

att  i  skolcnn  ifrân  mig  skilias, 

epter  âhrc  och  ridder  skapp, 

i  haffaen  doch  bwadh  i  willenn,  [36] 

âgor  ocb  rikedomer  nogh 

Medh  tuchtt  bann  till  benne  sade, 
gudb  spare  *  tigb  karsk  ocb  sundb, 
iag  will  tigb  ait  slâttb  befalla, 
rcttb  nu  i  tbenne  ber  stundb, 
altt  sa  drogb  bann  ifrâ  benne, 
longtt  bortt  i  frenaende  landb, 
stoor  sorg  till  bonom  wende, 
bleff  fongenn  i  barda  bandb, 

•♦  Sittb  fengzle  kunde  bann  eij  wijkc, 

tbett  war  bans  stôrste  klage, 
i  plogenn  drog  bann  ijdkeligenn, 
fast  mebr  ann  âbr  ocb  dagb, 
bann  ledb  stoor  nôdb  ocb  bunger, 

war  bonom  en  stoor  sodbtt,  [37] 

tbenn  greffuen  gick  fôr  konnangenu, 
fôll  neder  fôr  bans  fodtt, 

i>  Konmingenn  swarede  medb  snille, 

tigb  bielper  icke  \hett, 
om  tu  ann  daglige  wille, 
falle  fôr  migb  nidb, 
medb  mindre  att  ann  sa  worc, 
tbijnn  bustru  kome  till  migb, 
skulle  tu  frelster  warde, 
theft  seger  iag  wisseligb, 

6  Stoor  sorg  moste  mann  bore, 

thett  klager  tbenn  âdele  berrc, 
lâter  iagb  min  bustru  bijttb  fabrc, 
sa  mister  boun  sinn  abre, 

')   Sparc   ar  i   lidskr.  gcnomstrukct  oeli   vnnc  ofvcrskrifvot. 
tS»*.   lamUm.  liih.   II.  "^ 
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[38]  skall  iagh  och  qwarre  blîfiFue 

doch  kostcr  thett  mitth  lijif, 
ther  om  ta  will  iagb  skriffue, 
epter  mitth  wenne  wijff, 

Ther  war  enn  mann  i  gârdeu,  7 

som  bade  foDger  i  gômc, 

niedh  hoDom  fôrlickte  sigh  greiïuen 

loffuede  honom  store  l55nu, 

att  hann  skulle  bortt  rijde, 

medb  breffueDii  som  hann  skreff, 

och  bidie  bans  bustru  lâte  sigh  lijdbe, 

komma  och  frelse  banns  lijff, 

Thett  budskap  lâtth  sigh  wellwilleligh  finne,  8 

fahre  Qffner  thett  wilde  haaff, 
[39]  i  room  fann  hann  thenn  quinne, 

breifuett  hann  benne  gaff, 
honn  kunde  thett  sielffuer  lasse, 
then  adele  quinne  smuek, 
forstodh  siun  herres  wesende, 
henwes  hierte  bedroffaedtt  wardtt, 

• 

Honn  skreff  ett  breff  tilbakc,  9 

ganske  snelleligh 

i  tb^^^  monde  honn  klage, 

att  thett  war  omôijeligb, 

enn  quinne  skulle  fare, 

(3ffuer  thett  store  wattnn, 

gull,  sOlff,  will  honn  ey  spare, 

altt  fôr  sinn  herre  och  mann, 

Tbett  budskap  sigh  fast  skyndadhe,  10 

[40]  att  fahrc  hem  till  land, 

i  sorg.  stodh  ta  thenn  quinne, 
godh  râdh  honn  ta  pâ  fann, 
enn  kappe  lUtth  honn  sigh  skare, 
enn  munker  wara  lijk 
thett  giorde  honn  fôr  sinn  herre, 
letth  kronnc  rakc  sigh, 
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1 1  Hoan  kunde  lasse  ocb  skriffue, 

medh  lekii  ocb  degligh  spell, 
pà  harpcr  och  pâ  giger 
kunde  bonn  leke  well, 
tbein  bengde  bon  pà  siiin  sijde, 
samptt  lutann  tbenn  bonn  forde 
effter  budskap  monde  bonn  rijde, 
som  till  bennes  herre  fobr,  [41] 

12  Sa  fore  the  medh  âbre, 

oSuer  haffuet  vnd^rligb, 
bonn  begynte  till  boffuere, 
bwar  man  ta  vndrade  sig, 
thett  budskap  bonn  well  kende 
som  greflFuenn  hade  vtsendtt, 
menn  ban  kende  ieke  benne, 
bennes  klâder  tbe  wore  forwendlt, 

i-i  Tbett  budskap  fick  i  sinnedtt 

ocb  sade  till  munkenn  sa, 
berre  willenn  i  penninger  wiuwe, 
mig  beem  i  fôlgenn  tbâ, 
altt  inn  till  konr<ungens  rijke, 
tber  baffuenn  i  stoor  fordecll, 

ban  lôner  eder  rijkeligenn,  [42] 

gitfuer  eder  bwadb  i  baflTt/e  willen, 

14  Bndbskap  lett  thett  eij  bliffue 

vtan  sadbe  till  munkenn  me.db  macbtt, 
berre  willenn  i  medb  migb  rijde, 
som  i  tilforne  baifue  sagtt, 
tbe  fore  offucr  grônne  beedber, 
offner  berg  ocb  diupe  dabll, 
tbcnn  frunn  i  muuke  klâder, 
kom  in  for  konnungens  sabll. 

16  Konnungcnn  kon)  i  gangenn, 

medb  stâttb  ocb  borde  till, 
bonn  wartt  ganske  well  vnfongen 
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raedb  hennés  strenge  spell, 
[43]  honn  lâtth  sin  harpe  ther  klinge, 

samptt  lutann  thenn  honn  forde, 
the  hedninger  monde  springe, 
sâdantth  the  aldrig  horde, 

The  satte  thenn  munkenn  till  diske,  IG 

och  hade  honom  myckitt  kâhr, 

bore  fram  willdbrâdh  och  steckte  fiske, 

bewiste  honom  tuehtt  och  âhre, 

ta  thenn  fruunn  the^^  fornam, 

tenckte  bon  i  sitt  moodb, 

att  honn  war  sa  well  kommen 

minn  saak  bliffuer  well  godh, 

Honn  slogh  vppâ  sinn  harpe,  l»- 

medh  lust  och  degligh  sang, 
r^^T  theft  kann  hwar  mann  well  mcrkie, 

att  thett  i  pallasett  klang, 
ihett  ledb  sa  fast  âtth  quelle, 
mann  skulle  till  sengenne  gâ, 
the  hedninger  hade  stoor  glâdie, 
greffaen  fick  tidender  tbâ, 


18 


Hans  bastrn  icke  kunde 
fara  sa  longenn  wâgb, 
bortt  i  fremwende  lande, 
honn  fructade  sigh, 
att  honn  sinn  âhre  skulle  miste, 
och  komwe  i  sorgh  och  nôdh, 
thenn  greflfuen  tenckte  fôrwîsse, 
her  moste  iagh  bliffue  dôdh, 

Thenn  fruunn  bon  war  pâ  Slottetth  19 

[45]  inn  till  thenn  andre  dagh, 

greffuen  bon  fornimme  motthe, 
the^^  war  bennes  storste  klagc, 
sa  gick  honn  vtb  pâ  tinnerne 
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ganske  bemeligb 

greflfuenn  hoDD  monde  fôrnim^we, 

i  plogenn  thcr  hann  drogh 

20  Wthij  tlienn  samme  stunde, 

grcetth  honn  bitterligh, 
honn  honom  ey  hielpe  kunde 
thett  klagede  hoDu  iemmerligh, 
och  wille  honom  gerne  frelse, 
aff  bugh  ocb  ail  bennes  acbtt; 
fyre  wecker  war  honn  pâ  Slottc^^, 

for  ânn  honn  ther  orloff  badh,  [4G| 

2 1  Tbcnn  miinkenn  will  man  lone, 

ocb  lone  honom  fulwell, 

berc  fram  en  gyllenne  krone 
enn  seck  medb  gyllenne  full, 
tager  thett  min  adele  berre, 
i  Ibrsmânn  thett  ey, 
munkenn  thett  ey  begârade 
min  ordb  seije  ther  till  ney,- 


i>«> 


Munkenn  sade  medb  abre, 
iagb  begerer  ey  sâdane  sâldh, 
enn  gâflfue  will  iagb  begâre, 
ey  silflFuer  ey  rode  gull, 
ey  bélier  om  adele  stener, 
'  eller  om  annor  prâll, 
men  om  enn  menniskie  aliène,  [47] 

som  vttb  fôr  plogen  gâbr, 

23  Konnungenn  strax  ta  sade, 

i  skolenn  honom  gerne  fâ, 
latt  greflfuenn  ifrà  plogenn  taga, 
ocb  inn  fôr  konnungenn  gâ, 
ocb  honom  ta  strax  nâdde, 
ocb  tackede  ôdmiukeligb, 
thenn  honom  hade  frelst  aff  wâdbe, 
thcnn  spellmann  ypperligh 
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Thenn  fruenn  i  tuâ  dagar,  24 

stodh  wedh  thett  wilde  haaflf, 
greflfuenn  hann  wille  draghe 
inn  till  thenn  belge  graff, 
eflfter  hann  icke  niere  hadhe, 
gàrdh  hass  folk  eller  landh, 
[48]  halp  honom  igenn  wâr  herre, 

aff  sorgh  och  ail  hans  wande 

Thenn  greflfuenn  kom  heeni  gàngende  25 

sâgh  vtth  barmherteligh, 

hans  hustru  honn  honom  vnnfângede, 

medh  tuctt  och  ganske  kahrlek, 

iagh  haflfuer  eder  tilskriffaitt^ 

lâtitt  eder  minn  nodh  fôrstâ, 

i  haflTuenn  doch  hemme  bliflfuitt, 

sâgenu  migh  gerne  warîtth  dôdh, 

Thenn  fruenn  strax  ta  swaradhe  26 

herre  ihett  âr  wâll  sa, 
i  migh  tilskriflfuitth  hade, 
\kiett  migh  eder  niJdh  fSrstâ, 
att  i  ângre  skullen 
[49]  âdele  herre  mijnn, 

budskap  iagh  ey  troo  wille, 
iagh  fructade  âronn  mijnn, 

Thâ  greflfuenn  vvar  heem  komenn,  '  27 

altt  pâ  thenn  andre  dagh, 

monde  hans  wenner  komme, 

begynte  aile  klage, 

oflfner  hans  hustru  och  sadhe, 

medh  wrede  aile  snartt, 

att  honn  bortt  faritt  hade, 

doch  wiste  ihett  ingenn  hwartt, 

Thenn  âdele  fruenn  medh  Jemmer,  28 

stegh  strax  vp  ifrâ  bordh, 
och  gick  vti  sinn  kammer, 
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och  talede  ey  ett  ordh, 

kappan  bon  sigh  i  klâddbe 

togh  lutenn  och  harpenn  godh,  [50| 

tbcDD  bengdc  bonn  pâ  sinn  sidbe, 

8om  boni)  fôr  konnuDgenn  stodb, 

29  Medb  tucttb  ocb  deglîgett  sinne, 

bonn  inn  genom  dërenne  tredde, 
ocb  belsede  tbem  tber  Iddc, 
sàsom  widb  bordett  sàte, 
tbenu  greffuen  sade  medb  ilbrc, 
Dcr  bann  tbenD  munkenn  tornaiu 
welkonimenn  minn  kâre  bcrrc, 
i  lëstenn  mitt  vnge  lijff 

:jo  Jagb  baflfuer  edcr  tagitt 

berre  tbett  îlr  well  sa, 
for  plogenn  baffuenn  i  dragitt, 

for  konnuDgenD  sàgenn  i  migb  stà,  [5l| 

migb  ganskc  ôdmiukeligenD, 
falle  fôr  bonom  nidb, 
konnuDgen  monde  ta  seije, 
tagb  foDgenn  ocb  gak  i  fridb 

;n  Nâr  greffuens  wenner  thett  bordbe, 

tbe  finge  ett  stortt  omodb, 
ocb  stode  strax  vpp  ifrâ  bordett, 
ocb  folle  tbenn  fruenn  till  fodttb, 
ocb  sade  nàdc(/c  frugc, 
t(5rlâter  oss  tcnne  saack, 
sa  warde  ocb  monge  belugne, 
tkuu  DU  L  tenne  ber  dagb, 

finis  Ende 
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10. 

[62]  >IOf  ^^''^   ^ff^  ^  •' 


[53] ^ 2 

—    —  iagh  thett  fôrskyllet  aflf  tîgh, 
falskheetth  ^  tw  siemme  fruchtt, 

Jagh  geflfuer  altt  saramens  vti  gudz  skoji  '^ 

hwadh  hielper  mig  thett  iagh  nu  qwidher, 

gudh  Dâde  migh  fattigh  vngerswenn, 

iagh  saler  och  enn  anuen  rijdher, 

thett  war  mijnn  egenn  skull  och  brist, 

att  iagh  ey  stegh  vdi  salenn  fôrst, 

niedhenn  gongerenn  hann  stodh  sa  stille, 

[54]  Fahr  well,  fahr  well,  min  fôrloratth  wenn,  ^ 

huru  swekfull  monde  tu  wara, 
iblandh  tusendc  finnes  nepligenn  enn, 
som  trohetth  kann  retth  besinne, 
Jagh  seger  i  sanningh  och  will  bestâ, 
att  Jomfrur  finnes  nu  ganske  fkj 
som  trofast  hierte  kunne  retth  att  hafifue, 

finis  ende 


[56]  11. 

Iher  stonder  enn  lindh  for  snnnan  kk, 
bar  blomster  sa  bâldh, 
honn  skyler  sinn  grenncr  frâ  frost.  och  sno, 
thenn  winter  sa  kâldh, 
the^^  wâller  migh  thenn  ene  som  iag  haffwer  karast  offuer  aile 

*)  Utgôr  kustod  (till  fol.  Dl,  som  saknas)  a  en  blaiik  sida,  ôfverst 
pâ  hvilken  af  aiinan,  foga  skrifvan  hand  skrifvits:  herre  ôffwer  herren 
beuâdhe[?]   migh  fatige  wnger  sweu. 

2)   Kanske:   O   l'alskhcetth   saminanskrifna. 
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2Ther  inné  ta  siunge  tbe  nectergaler 
the  tbgler  sa  smà, 

Son  sianger  tbenu  mère  som  mindre  forma, 
tbenn  lindenn  skalL  fô, 
Xhett  waller  migh  then  ene  —  [56 1 

3  Tbenn  falkenn  grâ.  hann  bygger  ther  pà, 
medh  aile  sinn  machtt,     ' 
till  att  fôrdrififue  thc  andre  smâ  fogler, 
iheti  hsiSuer  bann  i  àcbtt, 
t.  w. 

• 

« 

4Thenn  lille  sparflFbôk,  som  falkenn  baffucr  lientt, 
i  blomster  sa  grônn, 

hann  haSuer  thett  i  acbtt  att  fonge  tben  lindenn, 
i   tienstelOn, 
t  w. 

5  Wore  the^^  icke  for  falkens  wredbc, 
willen  i  migb  troo, 

en  sliken  lindb  Idster  migb  tilbidic, 

och  hoss  benne  boo, 

t  w.  m.  t.  e.  |57J 

6  Thett  âr  icke  lindb  ty  iagb  sa  queder, 
wîllenn  i  migb  troo, 

thett  ar  enn  stâlz  Jomfru,  mittb  bierte  glader, 
crist  giffne  benne  roo, 
thett  waller  migb  tben  ene, 

7  Wille  honn  vtsieckie  tbenn  brinnende  loge, 
som  honn  ba£fuer  vptendtt, 

alrigh  ta  wille  iagb  benne  oÇfuer  giffue, 

ty  liffuett  blififwer  ândttb, 

tbe^  waller  migb  tben  ene  som  iagb  haSiicr  karest  ottïier  aile, 

finis  finita  endc 
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12. 

[58]  (^  fordom  tijdh  war  iagb  kâbr  och  kendh  1 

ij^    blandh  fruger  och  Jomfrur  vtwaldh, 
nu  âr  rainn  lycke  fast  annorluudh  om  weudtt, 
houn  liaflFuer  sigli  ey  epter 
hoDD  ba£fuer  enn  annann  fast  kârer  ann  migb^ 
ty  ingenn  kann  tiene  tuâ  herrer  well, 
thenn  ene  mann  elsker  tbenn  andre  forsmâ, 
ty  gâr  iagb  thcr  platt  ifrâ, 

J  vnge  seller  geflfuer  ber  vppâ  grann  achtt,  2 

lâter  eder  icke  bedrage, 
[59J         aflf  tbe  quinfolk,  som  eder  epter  stâ  medb^  macbtt, 
swarer  them  icke  altt  th^^^  tbe  frâge, 
niann  skall  ey  fôrmyckitt  tbe  qwinnor  troo, 
tbe  bafifue  bedragett  mongh  maDn  fôr  ânn  nu, 
tbett  i  dagb  âr  liufiftt,  i  morgenn  âr  lett, 
ihett  gôr  tberes  ostadigbett, 

The  locke  for  tigb  ocb  siunge,  3 

lijke  soili  tbe  bade  tigb  kâbr, 
medh  tberes  falske  tunge, 
tb6^^  âr  ey  annatt  âno  flerdb, 
lijke  som  mann  gor  tbe  wilfogler  smu, 
mann  locker  till  tess  mann  kann  tbem  nà, 
sa  snartt  mann  tbem  bekommittb  habr 
[60]  slâr  mann  tbem  platt  till  d5de, 

Âdde  adde  baff  mongb  tusendb  godb  nattb,  4 

iagb  passer  ey  mère  pâ  tigb, 

sa  liuffligb  tager  iagb  wtaff  minn  batt, 

altt  fore  tiun  Jomfru  dom, 

iagb  skoter  rettb  intedtt  medre  pâ  tigb, 

pâ  tigb  giffuer  iagb  slâtt  ingenn  acbtt, 

adde  baff  mongh  tusendb  godb  natth, 

finis. 


*)   1  handskr.   skrifvct  tvu  gânger. 
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13. 

jlfer  wronge  ridhcr  till  tinge  |01| 

;J^  lucdh  lundcDU  mcdh  dragcnn^ 
lian  wille  sa  gcrne  bryta  sin  retth, 
men  enn  fogcll  siungcr  i  skogcnU) 

2  Swarade  bondenn  for  tingbe  stodh 

m.  1.  ni.  d. 

en  stâlz  margrethe  haffuer  giortt  hoor, 
mcn  en  fogell  siunger  i  skogenn 

:^  Her  wronge  hann  wartt  sa  illa  wredh 

niedh  luuden  mcdb  dragenn, 
tber  bleknede  grilsett  pii  iordenne  wedb, 
m.  e.  f.  s.  i.  s. 

4  Her  wronge  ban  rider  i  sinn  nioders  gârdb,  [621 

m.  ].  m.  d. 

vtbe  bans  moder  bonn  fôr  bonom  stâbr, 
ni.  e.  f.  s.  i  skogenn 

îi  J  warenn  welkommenn  kâr  Sonnen  niinn 

niedb  I.  m.  d. 

bwadb  tidtt  âr  spordtt  pâ  tingomenn  diun 
men  e.  f.  s.  i  [sjkogenn^ 

« 

f;  Tbett  âr  fatt  ocb  sportt  pà  tingonienn  niinn, 

medb  lunden  medb  dragenn 
stâlz.  margrete  baflfuer  Xhiett  giordtt  boor, 
men  e.  f.  s.  i  skogen 

7  Minn  kâre  Sonn  i  talenn  icke  sa 
medb  lunden  medh  dragenn, 

enn  fattig  meniskie  âr  snartt  lugenn  vppâ,  [63] 

m.  e.  f.  s.  i.  skogenn^ 

8  Her  wronge  bann  ridber  i  sinn  egenn  gârdb 
medb  1.  m.  d. 

vtbe  stolz  margrete  bonn  fôr  bonom  star, 
men  e.  f.  s.  i  skogenn. 
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J  warenn  welkomeoD  kâre  herre  min  9 

medh  1.  m.  d. 

hwi  lâtenn  i  icke  scttie  hesten  i  stall 

men  enn  fogell  sianger  i  skogenn, 

Jagh  skall  ridhe  migh  sOder  om  by  10 

medb  lundenn  medh  dragenn, 

till  att  kôpe  migh  gull  och  perlor  sa  dyr, 

men  en  fogell  s.  i  skogenn, 

l^^l     Huadh  skolenn  i  medh  gull  och  perler  sâ^  dyr  1 1 

medh  lunden  medh  dragenu, 
iagh  skall  klâde  migh  enn  preste  frille  for  ty, 
m.  e.  f.  s.  i  skogen 

Her  wronge  hann  rider  sigh  sôder  om  by  12 

medh  lundenn  medh  dragenn, 

ther  motte  honom^  her  hindrick  prester  i  ty, 

m.  e.  f.  s.  i  skogenn, 

Her  hindrik  hann  rider  i  her  wronges  gârdh  13 

medh  lunden  medh  dragenn, 

vthe  stolz  margrete  bon  motth  honom  gâr, 

m.  e.  f.  s.  i  skogenn 

J  ridenn  nu  her  hindrick  snarligc  bortt  14 

medh  lun-  *  —    —    —    —     — 


[65]     Her  wronge  hann  klapper  pâ  dorenn  medh  fingerne  smâ,     15 
medh  lunden  medh  dragen, 
J  stândenn  vp  stolz  margrete,  lâtenn  lâss  iflfrâ* 
m.  e.  f.  s.  i  s. 

Jagh  haflfuer  sa  ondtt  i  huffuedhtt  och  baudh,  16 

medb  lundenn  medh  dragenn, 

iagh  gitter  ey  lâte  lâsenn  bortt  frânn, 

m.  e.  f.  s.  i  skogenn.* 


')  Star  i  hdskr.  i   slutet  pâ  en  rad    och  upprepadt  i  bôrjaii  pâ  nâsta. 

2)  Hdskr.  har  honon. 

^)  Utgôr  kustod  till  fol.   D8,  som  saknas. 

*)  Star  i   hdskr.  skongen. 
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17  lier  wronge  bann  sparnn  pâ  diSrenn  medh  sporadcnn  fodtt 
medh  Inndenn  medb  dragenn, 

tbe  nagler  ruke  stolz  margrete  emotth, 
m.  e.  f.  s.  i  skogen 

18  Her  wronge  rycker  vtb  sînn  brune  brandb 
medb  Inndenn  medb  dragenn, 

bann  bogb  aflf  ber  bindrick  buffnedtt  oeb  bogre  handb,         |G0] 
men  e.  f.  s.  i  skogen 

!*.>     Her  wrânge  togb  stâlz  margrete  i  galle  lâck, 
medb  lundenn  medb  dragenn^ 
bann  bugg  bennes  buflfuedb  aff  wedb  senge  stâck, 
men  e.  f.  s.  i  skogenn 

20  Crist  giffne  iagb  bade  stâlz  margrete  igenn, 
medb  lundenn  medb  dragenn, 

iagb  gâffue  altt  gull  i  werdenn  ar  till, 
m.  e.  f.  8.  i  skogenn 

21  Jagb  seger  thett  icke  aflf  biertett  andocb, 
medb  lundenn  medb  dragenn, 

sa  skall  buar  enn  bora  oeb  bor  kar  gâ, 
menn  enn  fogell  siunger  i  skogenn, 

finis  ende 


14. 

^er  pâdber  bann  ridber  sigb  soder  vnder  oo,  |g7| 

p  feste  bann  Jitcnn  kirstinn  bonn  war  icke  m'ôlK 
tbenn  addelige  rooss 

2  Hann  feste  stolz  kirstinn  bann  fôrde  benne  becm, 
ridder  oeb  swenner  tbe  ginge  benne  igen, 
tbenn  âddelig  r. 

3  Tbe  satte  stolz  kirstinn  pâ  bogen  best, 
ridder  oeb  swenner  tbe  ginge  benne  nest 
tbenn  adelige  rooss 
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|68[  The  ledde  stolz  kirstinn  i  her  peders  gârdli,  4 

vtbe  bans  moder  bonn  for  benne  star, 
tbenn, 

Tbe  satte  stolz  kirstinn  i  brudbe  benck  5 

ridder  oeb  swenner,  tbe  bore  for  benne  skenek,  ^ 

Tbett  lider  fast  âtb  qwellemâbll,  G 

stolz  kirstin  bonn  wille  till  sengenne  gà 
t.    e.    r. 

Tbe  ledde  stolz  kirstinn  i  brudbe  bwss,  7 

ridder  oeb  swenner  tbe  bore  fore  liuss, 
t.    e.    r. 

Tbe  ledde  stolz  kirstinn  i  brudebusett  inn,  s 

stolz  kirstinn  bon  bleckner  om  sin  kinn, 

[69)  Brâttb  kom  bodenn  for  ber  pedbcr  inn,  9 

stolz  kirstinn  bonn  fôdde  sa  Wtett  kindb 
t.    e.    r. 

Her  pedber  bann  sprang  oflFuer  brede  bordb,  10 

miôdenn  oeb^  winettb  epter  bonom  ^  foor, 
t.    e.    r. 

Her  peder  ban  gouger  i  brudebnsett  in,  1 1 

bwilkenn  âr  fader  âttb  litenn  smâ  kindb, 
t.    e.    r. 

Konnungenn  âtte  en  sonn  sa  bâldb,  12 

ban     brôttb  min  bubr,  ban  togb  mig  medb  woldb, 

Her  Peder  bann  saler  sin  gângere  grâ.  13 

oeb  sa  rider  bann  i  konnnngens  gârdb, 
t.    e.    r. 


^)   H  uni  vida   omkvâdet   âr    antydt    eller  ickc,  bcror  vanligeii   pâ  oin 
det  fâtt  runi   pâ  raden  eller  ej. 
2)  Hdskr.  bar  honon. 
')   I   hdskr.  skrifvet  tvâ  gânger,  i  slntet  af  en  oeh  borjaii  af  nâsta  rad. 
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H  J  sittenu  her  konnung  'ôffuer  bredhe  bordh,  [70] 

bnre  giordenn  i  motth  stolz  kirstiuD  i  fiordb, 


15  Her  peder,  ber  peder  tu  ectbe  titt  wiff, 
tigb  giflfuer  iagb  gull  ocb  samsiogs  ôo, 
t.  e.  r. 

16  Jagh  passer  ey  pâ  gnll  eller  samsiogs  oo, 
fast  bélier  sage  iagb  litenn  kirstin  wore,  iiioi) 
tbenn  âdelige  rosenn 

finis 


15. 

!be  wore  tu  âdele  konnunge  barn,  [71 

tbc  loffuede  bwar  annan  sinn  troo, 
âlskogb  ocb  enn  godb  wilie, 
haon  tbem  till  samnieno  drogh, 

2  H()renn  i  min  skônnô  Jomfru, 

bure  skall  iagb  till  edber  att  komma, 
tber  falle  sa  starke  strommer, 
emilleoD  eder  ocb  migb, 

3  J  klâdeuD  aff  eder  klâdeoD, 

J  semmen  alttb  medb  eder  bandb, 
iagb  tender  vp  liuss  i  lyctonne, 
tber  i  skollenn  komme  J  landb, 

4  Tber  stodb  ocb  enn  ondb  menniskie,  [72 

bonn  lyddes  alttb  tber  vppâ, 

tbenn  wenskap  skall  iagb  âttskilie, 
tbenn  stnndb  iagb  lefifue  ma, 

5  Scbam  fk  ocb  tbenn  menniskie, 

som  berre  gudb  giffuc  benne  skanï, 
som  slecte  vttb  liuss  i  lyctonne, 
tber  konungcns  Sonn  epter  samni, 
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Jnn  kom  och  enn  iitenn  sm&drengh,  6 

haDD  staddes  widh  brede  bordhe, 
sa  snell  war  han  i  tungonnc, 
sa  well  fôrer  hann  sînn  ordh, 

J  sittienn  her  fruger  och  Jomfrur  7 

J  somtncnn  aitt  om  i  ma, 

Jagh  sàgh  sa  adeligtt  konnuDgc  barnii 

att  siunke  i  bàlienn  blâ, 

[73]  Aile  ta  sâthe  the  skône  Jomfrur,  8 

the  loge  altth  vnder  sinn  skinn, 
forvtaDn  then  âdhle  konnunge  dotter, 
bon  felte  tâhrer  aflf  kinn, 

Ach  minn  kâre  moder,  9 

J  loifaen  mig  till  siOgestrandb  gâ, 
week  vp  tinn  yngste  brodher, 
och  hann  skall  medh  tigh  gâ, 

Minn  Brodher  hann  ar  sa  litenn,  10 

hann  tc^rstâhr  sigb  sa  litett  ther  pu, 
han  rycker  vp  rosser  och  lilicr, 
som  vth  medh  wâgen  stâ, 

Honn  gonger  sigh  (till  siôgest)  sa  soricnde  11 

altt  till  thenn  siôgestrandh, 
ther  fann  honn  pâ  then  fiskiere, 
altth  ther  hann  fiskede  i  laudb, 

Hôrenn  i  minn  kâre  fiskiere,  12 

[74]  altth  hwadh  iagh  spor  eder  àtth, 

sàgenn  i  nâgett  konnunge  barnn, 
att  siunke  i  bolienn  blâ, 

Fiskedh  haffuer  iagh  i  allan  natth  13 

widh  landett  altt  medh  minn  glijp, 
Jagh  fan  sa  adeligtt  konnunge  barnn, 
thctt  war  sigh  sa  wenne  lichtt, 
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14  Honn  strôck  gulbondett  afi  sin  arm^  [75] 

gulringenn  aflT  sinn  handh, 

thett  giflfuer  honu  thenn  fiskiereuu, 
till  etth  âminnelse  bàndh, 

15  Honn  togh  lijkett  i  sinn  fampnn, 

honn  sprang  medh  hononi  i  si5nn, 
i  seijenn  thett  for  minn  fader, 
iagh  kommer  rett  alrigh  hehm, 

16  J  seijenn  thett  fôr  minn  fader, 

i  beden  honom  bafifue  ingenn  harni, 
sa  sencte  honn  sigh  i  si5nn  nidb, 
altt  pâ  then  hertigens  arni 

17  J  seijenn  godh  natth  minn  modlier 

i  bedenn  heuue  haffue  ingenn  qwidhe, 

sa  sencte  honn  sigh  i  sittnn  nijdh,  (7(51 

altth  hooss  thenn  hertigens  sidhe, 

18  Seham  i'â  oeb  thenn  menniskie, 

som  herre  gudh  giflTue  benne  skam, 
som  fôrrâdde  theres  vnge  lijflf 
helst  tu  adeligc  konnunghé  barnn 


16. 

[rw  margrete  stânder  i  hogelofts  swale,  [771 

medh  âbre, 

honn  seer  the  brudhmenn  altt  hwarest  the  fare, 
sa  âlsker  enn  mann  sinn  egeun  hierteligb  kare, 

2  The  lôflfte  frw  margrete  pâ  hôgenn  best, 

medh  âhre, 

sielfifner  her  fMer  bann  ridber  henné  nest, 
S.    e.     e.    m,    s.     e.     h.    kâre, 

Sv.   landsm.  Bih.  II.  3 
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Niir  som  the  kownie  i  grônen  lundh  3 

iiiedh  arc, 
[78]        ther  beddes  frw  margreta  hwila  enn  stundh, 
sa    a.    e.    mail    s.    e.     h.     k. 

Och  bwartt  gors  tigb  thenn  sadell  sa  trongli,  4 

mcdh  are, 

eller  gors  tigh  tlicnn  wagcn'  sa  long, 

s.     a.    e.    m.    s.    e.    h     k. 


5 


Ann  icke  gcU's  migh  tbenn  sadell  sa  troiig, 
mcdh  iîrc, 

fast  iiiere  gors  migh  thenn  wiigenn  sa  longb, 
s.     a.    c.     m.     s.     e.     b.     k. 

Nar  som  the  konuwe  i  groneu  |nndh 
medh  are, 

ther  fodde  frw  margrete  sinn  barncnn  tbw, 
s.     a.     e.     m.     s.     e.     b.     k. 

^79  [        Oeb  hore  tu  fi*w  margrete  kare  syster  minu, 
inedh  ilre, 

ann  bwadh  skall  tw  gore  aff  smâ  barnen  dinn, 
s.    îl.     e.    m.    s.     e.     b.     k 

Och  for  linn  frw  margrete  hadhc  balflftaladh  ihett  ordb, 
medh  are,  ^ 

ioY  lâgh  silkes  ticll  pâ  griine  iordh, 
s.     a.    e.     m.     etc. 

Thett  enc  Icgger  iagh  millann  mosse  och  steeun, 

mrdh  are,  9 

ann  sielff  babr  iagb  bâde  âugest  och  nieenn, 

s.    alsker      etc. 

r^o]        Thett  andre  legger  iagh  millen  mosser  och  târff, 

medh  Ure,  jq 

och  sielff  bar  iagb  bâdhe  ângest  och  sârgh, 
s.    a.    e.    m.     s.    e.     h     k. 

1  Hdskr.  liar  wagew. 
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Il  Her  boor  enn  hwstru  altt  vth  iiiedh  ââ, 

medh  ilre, 

honn  fostrer  well  vp  wâr  barncn  sniâ, 
sa  Ulsker  enn  niauii  sin  egen  hiertelig  kare, 

1*2  Och  tw  giflfuer  henné  titt  rodlie  gull  skrijnu, 

medh  are, 

Och  iagh  gittuer  henné  gângarenn  minn, 
sÀ  îilsker  enn  manu  sinn  etc. 

13  The  lôrfte  frw  margrete  pâ  hogenn  hest, 
medh  are, 

och  sielffuer  her  pUder  hann  rijder  henné  nest,  [81] 

sa  alsker  en  nian  sinn  etc. 

14  ^>â  rijdher  hann  pi\  sinn  nioders  gârdh, 
inedh  are, 

och  vthe  hans  nioder  honn  i'ôr  bonom  star, 
sa  Ulsker  enn  mann  sinn  egen  etc. 

15  Och  hiîrer  tw  her  piider  kiir  son^icn  minn, 
medh  are, 

hwi  forer  tw  sa  bleke  brudenn  tinn, 

sa  alsker  enn  man  sin  egenn  hiertelig  kare, 

16  Ty  forer  iagh  bleke  brudhen  miun 
medh  îire, 

hou  sîirier  last  eft'ter  moderenn  sinn 

sa  alsker  enn  man  sinn  egen  hierteligh  kiire, 

17  The  Icdde  frw  margrette  vdi  stiigunne  inn,  [82] 
medh  lire, 

och  sielfïuer  her  pader  hann  bar  ior  benne  spell, 
sa  alsker  enn  manu  sinn  etr. 

18  The  satte  frw  margrete  i  brndhe  benck, 
medh  lire, 

ocb  siellîuer  her  piider  ban  bar  for  benne  skenck, 
sa  alsker  en  mann  sinn  egen^ 
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The  ledde  frw  margrete  J  brudehwss,  19 

medh  are, 

ann  sieiffaer  lier  pâder  han  bar  f5r  benne  linss, 

sa  âlsker  enn  man  etc. 

Àrligh  om  morgonen  iheti  dager  war  lioss  20 

medh  are, 

sa  gonger  bans  moders  i  brnde  buss, 

sa  alsker  enn  mann  sinn  egenn  etc. 

[83]        Oeb  bore  tw  bar  pader  kar  sonnen  minn,  2i 

medh  are, 

hwij  ligger  dragitt  swerdb  miliann  brndbenn  ocb  tigh, 
sa  âlsker  enn  mann, 


Ty  ligger  dragitt  swerdb  millen  brudbenn  ocb  migh, 
medh  ârbe, 

siw  wicker  skall  bonn  sottiie  boss  migh  mOo, 
sa  âlsker  enn  mann  sinn  egenn  bierteligb  kâre 

finis: 


22 


17. 

[84]  ^ÙM^^  ^^^^  ^"^  Jonifru  pâ  wàrttb  landb, 

^^^  trôdh  Jordenn, 
bonn  âbr  sigb  sa  bedell  grann, 
menn  bonn  boor  innann  gronn  skogenn, 

Honu  will  alrigb  âge  mann, 

trodb  Jordenn, 

l^r  wtbann  tbenn  swennen  som  flyge  kann, 

men  bonn  bor  in^en  gr5nn  skogenn, 

Thett  sporde  enn  swenn  pâ  banelandb.^ 

trodh  Jordenn, 

tbenn  Jomfrwnn  war  sigb  s&  bedell  grann,  < 

menn  bonn  bor  innann  grOn  skogenn,^ 

^)  Hdskr.  har  bane,  (komiua  troligen  i  st.  f.  bindestreck)  i   sliitet 
nf  en   rad,   landh  i  bôrjan  af  nâsta. 

-)  I  hdskr.  star  skogegenn, 
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• 

4  Swennenn  âtte  gwlringenn  feni,  [85] 

trodh  Jordeuiî, 

hann  later  sigh  g'ôre  winger  aflF  tliem, 
meuu  lionn  boor  iiinaini  grOu  skogenn, 

5  Swennenn  âtte  gwlnysteuu, 
trodh  Jordenn, 

hann  lâter  sinne  winger  feste, 

menn  hon  boor  innann  grônn  skogenn, 

6  Swennen  fl5g  offuer  roseun  skogh, 
trodh  Jordenn, 

ther  andre  fogler  the  hwilc  vppâ, 
menn  honn  bor  innen  groun  '  skogenn, 

7  Swennenn  flôgh  sig  offuer  haff, 
trodh  Jordenn, 

ther  andre  fogler  flyge  vdi  kwaff 

menn  honn  boor  innann  gronn  skogenn,  [86 1 

8  Swennenn  sattes  pà  lilie  qwist 
trodh  Jordenn, 

hann  siunger  sa  fagertt  oni  Jesuni  Crist 
menn  honn  bor  innann  grônn  skogenn 

0*  Swennenn  flôgh  sig  better  fram, 

trodh  Jordenn, 

han  siunger  sa  fagertt  om  thenn  helge  andh, 
nien  honn  bor  innan  grônn'  skogen 

0  Swennenn  flôg  sig  better  fram, 

trodh  Jordenn, 

sa  leuge  hann  sompnade  i  Jomfrunnes  fampnn, 
men  honn  bor  innan  grônn  skogenn, 

A  M  E  N 

')  I  hadskr.  star  gronn. 

^)  Vereeii    9    star   i   hdskr.    efter    10    uien    fores   genoiii   ett  inârke 
till   sîn  plats. 
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18. 

[87]  i,ns  gwdh  iagh  pâ  tigh  tencker,  1 

j^^i  tenwe  sorgb  iagh  bahr, 
minn  motthgâng  niigh  vpwecker, 
oni  thenn  migh  ar  fast  kâhr, 
iagh  gerne  worre  henné  nàr, 
och  gudh  tu  weest  minn  wilic, 
att  iag  frànn  henné  ey  skilier, 
vtann  tinn  wilie  sa  ar, 

Skall  iag  frânn  henné  skilics,  2 

for  falskc  klafferes  skull, 
aff  wendc  minn  kârlige  godh  wilie, 
thenn  mig  ar  aff  hiertedtt  hull, 
0  erlstc  giff  tinne  nâdh, 
[^^]  att  iag  niâ  stadigh  bliffwe, 

minn  sorg  toligh  lijdc, 
cffter  titt  guddoms  râdh, 

Ilwadh  tw  herrc  Crist  haffuer  vp  funnitt,  3 

vtatf  titt  gwdoms  werck, 

och  mcdh*  kerlek  hundett, 

genom  tinn  gwdom  starck, 

e  hwadh  tw  och  sa, 

migh  haflMcr  vntt  aliène, 

will  menniskior  migh  formenc, 

och  titt  werk  nederslâ, 

Menn  Cristus  tw  âst  allenna,  ^ 

thenn  som  sâdantt  forstâr, 
och  theres  onde  mening, 
kann  tw  well  nederslâ, 
[«9]  etftcr  titth  egitth  behagh, 

till  tcss  tu  them  om  wcnder, 

*   Skrifvet  i   sliilut  af  en   rad   och   upprepadt  i  borjan   af  nasta. 
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att  tlie  sigh  mottbe  bekeune, 
sigh  synde  motth  tin  lagh, 

^  Audoch  iag  migh  bekenner, 

inottgâng  hailue  fortientt, 
titt  kors  iagh  gerna  drager, 
lor  mina  syndcrs  skiill, 
cptcr  titt  beliag. 
till  tess  tu  wiltt  omwende, 
minn  sorgh  till  eun  godh  endc, 
och  bielpa  mig  aft'  nOdb, 

6  Pâ  tigh  iagh  mig  fôrlâter, 

vthi  min  mottgàngh  stoor, 
och  tigh  i  sorg  àkaller, 
aff  mundh,  hierta,  och  modh, 
iag  troor  thett  och  well  skeer, 
att  tu  wiltt  migh  beware, 
frân  klafferens  falske  snarc, 
och  aile  mine  fienders  spee, 

j  Mijnn  sorg  will  iag  nu  endhe, 

medh  thenne  min  nye  dichtt, 
och  giffua  gudi  tilkenne, 
minn  sorg  och  store  plichtt, 
thcnn  iagh  nu  hemlig  bar, 
fôr  klafterens  falske  tunge, 
ther  the  migh  icke  wnnc, 
hwadh  gudh  migh  hatfuer  beskârtth, 

a  Menn  tack  ware  tu  Jesu  Cristc, 

som  migh  bewarar  well, 
tor  alla  skammelige  brister, 

som  migh  achta  wtann  skaall,  [91] 

thenn  helige  andh  och  sa, 
hann  hielper  migh  igenom  gâ, 
ehwadh  som  helst  migh  bers  vppâ, 
atth  iagh  vti  dygdenn  ma  stââ, 

finis  finita 
ENDA: 


[î)0] 
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19. 

[02]  cJT^Sl^  kann  besinne  och  retth  fôrnimme, 

^   i  theiiiie  minn  store  krankbett, 
att  ingénu  hann  sitter  theun  andre  sa  nâr, 
hanu  aff  hans  siuckdoom  wetth, 
iagh  kann  migh  fôr  ingeu  klage, 
ty  werdeun  gâss  mig  emottb 
vtî  thenne  minn  store  plage, 
gudh  vnne  migh  snarlige  bootth, 

Sorg  och  siuckdom  bâdhe, 
herre  gudh  hann  kenne  thett, 
the  twinge  mig  offuer  ail  mâtthe, 
mitth  liflF  stunder  till  wee, 
vthann  gudh  *    —    —    —    . 


a 


[03]  ther  skall  ingenn  lijta  vppâ, 

the  gâ  enn  mann  ifrânn  hender, 
ner  honom  konimer  mottgângh  vppâ, 
vtann  Cristus  wille  thett  om  wânndhe, 
och  losse  minn  longe  trââ, 
ta  finge  minn  siell  enn  godh  enndc, 
ther  troor  iagh  stadheligh  vppâ. 


20. 

[04]        fSJSh^^t  ^var  rijkc  Girmundh  Smedh, 
y|r  hann  rijdher  i  prestens  gârdh, 
vthe  prestens  dotter, 
sweptt  i  Sabbell  och  mâll, 
iagh  will  giffue  tigh  râdenn  till,  tu  ridh  icke  tijdtt, 


J  Stândenn  her  prestens  dotter 
sweptt  i  sabbell  och  mârdh, 

')  Kustod  till  fol  Gl,  som  saknas. 
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eder  ta  acter  iagh  ^ilie, 
elmra  miDn  mâlI  kann  gâ, 
J    w    r    t    r    g 

sTw  ar  sa  kâlligh  om  tin  nmn, 
och  kimigh  om  tinn  beeiin, 

tw  gâ  thig  i  môllnere  dam,  [95] 

och  twette  tigh  well  reenn, 
iag  will  rade  tig  râdenn  godh,  tu  ridh  ickc  tijdtt 

4Ar  iagb  kàllig  om  minn  muni), 
och  kimigh  om  minn  beenn, 
ibett  kann  hende  enn  morgenstundh, 
thenn  bâdenn  kommer  tig  heem, 
iagh  will  giffue  tigh  râdenn  tijil  tu  ridh  icke, 

ôThett  war  rijke  Girmundh  smedh 
hann  sporde  sinn  moder  till  râdhe, 
presteus  dotter  i  odenn  sio, 
honn  gpotter  mig  och  hâder, 
iagh  will  giffue  tigh  râdenn  till,  tu  rijdh  retth  intcdtt  tijdtt, 

6Tw  iagh  tigh  enn  skreppe,  [96] 

och  sielff  g'ôr  ta  tigh  enn  pijck, 


vvu     oiv/iu    gvi     v«     i/igu    ^^uu    pijv 

tagh  tw  tigh  enn  gonge  piltt, 
8om  wijser  tigh  weghen  titt, 
J    w    r    t    r    t 


7Thett  war  rijke  Germundh  smedh, 
hann  gânger  i  prestens  gârdh, 
vthe  prestens  dotter 
honn  fôr  honom  star, 
Jwgtrttrit 

8J  Stândenn  her  prestens  dotter 
sweptt  i  Sabbell  och  mârdh, 
willenn  i  lâne  mig  hwss  i  natth, 
enn  fattig  mann  som  pellegrijm  gâr, 
iag  will  giffae  tig  râdenn  till  tu  r    i    t 
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Hwadaun  astu  kommenn,  0 

och  hwar  lâgh  '    —     —      — 

[97]  ______     ^    _    natth,  10 

—    —    —     aflF  segDCH  dinn 
Jw     —    —    —    —    —    — 

Jagh  àr  enn  fattig  pellegrijm,  11 

iagh  gonger  om  landh  och  tigger, 

fâr  iag  bâlster  och  bloija, 

iagh  wander  eij  hwar  iag  ligger, 

J    w    g    t, 

Thett  war  rike  Girmundh  Snicdh  12 

han  gonger  sa  lâtt  ôflFuer  tilie, 
sa  gâr  hann  i  Jomf'runes  seng, 
medh  begges  teres  godh  wilie, 

[y8]2  ________  13 


21. 

—    —  rd  .  .     s  .  .  .  n     — 
i  skogenn, 

skiutcr  tu  diur  och  skiuter  tu  rââ, 
som  gull  bàrer  vnder  sine  boger, 

Skiuter  tu  diur  och  skiuter  tu  rââ  î 

i  skogenn, 

then  salige  hindenn  lâtt  tu  gâ, 

som  gull  bârer  vnder  sine  boger, 

[99]  Swcnnenn  rijdher  i  rosenn  lundh  : 

i  skogenn, 

ther  gpeller  enn  hindh  altt  fôr  hans  hundh, 
8001  gull  bârer  vnder  sine  boger, 

*)  Kustod  till  fol.  G4,  livaraf  ôfr«  hâlften  saknas. 

^)  Pâ  deii  afrifna  delen  af  s.   98  liar  sâkerligen  stâtt  blott  en  vere. 
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4  Ther  speler  enn  hindh  aitt  for  hans  hwndh 

i  skogenn, 

Suennen  han  sinn  bâge  bendhe, 
som  gull  bàrer  vuder  sine  boger, 

5  Swennenn  hann  sin  bâga  bende 

i  skogen, 

the  hwasse  stràlenn  hann  vtthsendhe, 
nienn  gull  barer  honn  vnder  sine  boger, 

6  The  hwasse  stràlenn  som  hann  skotth 

i  skogenn,  [100] 

thenn  salige  hindenn  skadann  nôtth, 
nien  gull  bârer  honn  under  sine  boger, 

7  Swennenn  kaster  bortt  hanskerne  smâ 

i  skogenn, 

och  sielffuer  hann  then  hindenn  flâr, 
som  gull  bar  vnder  sine  boge, 

S  Swennen  kaster  sinn  knijflF  i  iordh 

i  skogenn, 

nu  haff«er  iag  glomtt  minn  modcrs  ordh, 
men  gull  barer  honn  vnder  sine  boger, 

9  Hannflâdde  i  hennés  nackc 

i  skogen, 

ther  fann  hann  sinn  systers  gull  locke, 
mcnn  gull  barer  honn  vnder  sinee  boge, 

10  Hann  flâdde  i  hennés  brystc  [lOi] 

i  skogenn 

ther  fann  hann  sinn  systers  gull  kiste, 
raenn  gull  barer  honn  vnder  sine  boge, 

11  Hann  flâdde  i  hennés  bringe 

i  skogen 

ther  fann  hann  sinn  systers  gulringe, 
som  gull  barer  vnder  sine  boge, 


44  1500-    OCH     1600-TALKNS    VISBOCKER.  44 

Ther  faller  rijm  altt  vtth  medh  ââ,  12 

i  skogenD, 

sell  tir  thenn  Sweun  godh  lycke  kan  fâ, 

menn  gull  bârcr  honn  vnder  sine  boge, 

Tranun  flyger  hogtt  i  skyn  l»^ 

i  skogen 
[^^2]  sâii  âr  thenn  suenn  olycko  kann  fly, 

men  gull  berer  honu  vnder  sine,  boge, 

A  M.  E  N, 


22. 

nn  ondh  tunge  hou  haSuer  framgâng, 
sa  langer  ar  hennés  aider, 
honn  gor  migh  dagar  och  netter  sa  lâng, 
medh  drawell  lognn  och  skualder, 
honn  haffuer  thett  tor  enn  ondann  sedh, 
ehaar  honn  seer  tuâ  talas  wedh, 
medh  snak  eller  blide  enne, 
hon  seger  han  soffwer  hoss  benne 

[103]  Wille  nu  hwar  manu  tenckie  medh  sigh, 

thenn  gamble  medh  thenn  vnge, 
ta  taladhe  ingénu  ille  om  migh, 
hann  hade  well  tandh  fôr  tunge, 
tu  brukar  ther  om  medh  macbtt  och  sijnn, 
tu  orkar  ther  till  medh  ail  tinn  wijn, 
tu  wiltt  mitth  samwett  wille, 
och  minn  are  forspille, 

Arann  àr  migh  altingz  kâr, 
tu  wiltt  thett  lijtett  achta, 
tencker  tu  ther  pâ  huad  the^^  âr, 
tu  talade  stundum  sacta, 
seije  nu  huar  som  seije  will, 
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ther'  iag  icke  komw/er  till,  [104] 

thett  skall  migh  iiigenn  fortaga, 
iagh  skiuther  min  skall  till  laga. 

**  Jlrann  thett  nr  liggiande  fo^, 

thett  kann  niann  icke  raista, 
honn  lickiias  widh  thett  bjlrande  trU, 
soni  bâr  bâde  blomster  ocli  quister, 
tu  hattuer  eij  tinn  tungo  i  raak, 
tu  lâter  hennc  lôpa  pâ  miiin  back^ 
tu  wiltt  thett  tr'A  lormeiia, 
thett  inâ  eij  bare  sine  grene, 

5  Wore  thcnn  sorgenn  uiigh  allenn 

thett  wore  niig  well  till  màtthc, 

herrer  ocli  furster  ridder  och  swenner,  [105] 

tu  gôr  them  lijke  sâte, 
t'rur  oeil  Jouifrnr,  oeli  howiske  quinnor, 
tu  later  theni  lôpe  pâ  tinn  tuuge, 
west  tu  tigh  sielff  nu  «iwitte, 
tu  skuUe  ieke  enn  annan  sniitte, 

tî  Crist  vnne  mig  theun  lôgnn  winne, 

iagh  haffuer  minn  skfipare  sa  kâr, 
ingenn  skall  annadtt  befinne, 
medh  migh,  ann  som  medh  heder  och  iire, 
tu  styr*  tin  tunge  tu  flyr  titt  sinne, 
att  spottett  icke  komwer  hem  till  dine, 
tigh  till  skam  och  myckenn  hâdh, 
som  iagh  ther  gudh  om  badh,  [106] 

7  (Sa  heij  iagh  wetth  enn  JomlVu 

sa  howisk  och  bâldh 
Crist  giflFue  honn  wore  vti  mitt)* 


^)  Àndradt  till  thet;  nâsta  ord  ôfversuddadt  med  en  blâckpluinp, 
och  under  h&da  orden  âr  af  annan  hand  uied  sainma  blâck  som  âudriugen 
skrifvet  mig  DU. 

2)   I  hdskr.  Btâr  fâ. 

')   I  hdskr.  fôrst  skrifvet  syr,  med  ott  t  senare  insatt  mellan  S  och  y. 

*)  Âterstâeude  delien  af  sidan  upptages  af  senare  med  annan  hand  skrifna 
aenteneier  om  fôrtal.     Lângst  ned  iinnes  kustod  till  nasta  sida.   (H-arket). 
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23. 

[107]  IBBlhc  ^^^^^  the  are  vtspriingne,  1 

5|^  vdi  markenne  sa  margefâldh, 
iagh  wetth  sa  howeskenn  Jomfru, 
minn  gl«dic  haffner  honii  i  wâldh, 

Hoiin  kann  mig  mère  gladie  2 

ânn  altt  theft  i  werdenn  âr  till, 
medh  bassuner  och  trwmnieter 
och  aiidhre  godh  wâgeiin  spell, 

Nar  honn  sigh  till  migh  wender,  3 

sinn  ogouD  honn  till  migh  slâr, 
afli'  glîldie  kanu  iagh  eij  taie, 
och  ail  minn  lonlig  sorg  t(5rgâttz 

[108]  Jagh  tager  henné  vti  minn  fampnn  4 

iagh  kryster  henné  till  mitt  bryste, 
iagh  reddes  eij  for  falske  klaffere, 
och  eij  fOr  theres  lister, 

The  tidender  fick  iagh  sa  brâdeligh,  6 

wij  sk.ullom  skilias  âtth, 

thett  wetth  sa  gudh  fader  i  himelrick, 

thett  giorde  mig  intedtt  gâtth, 

Honn  wecknades  nedh  till  iordenn,  6 

iagh  mente  honn  skulle  retth  doo, 
iagh  tenckte  mitth  hicrte  sknlle  briste, 
alrigh  war  iagh  i  storre  nodh, 

0  herre  gudh  fader  i  himwîelenn,  7 

altt  medh  sinn  angle  skar, 
betfallcr  iagh  min  karist  i  wâldh, 
[109]  ehwar  iagh  i  fre;>miende  landh  fram  faar, 

AMEN 
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6 


24. 

wennenii  luiffuer  cnn  Joiufrw  kâhr, 
aff*  hw^eiiD  ocb  aitt  sitth  sinne, 
hanu  teneker  pâ  henné  bâdhe  dagh  ocb  natth, 
ehwarest  haini  benne  skall  finne^ 
tber  honn  wille  sielff  wara  mijnn, 

2  Honn  haffuer  sîgh  enn  annenn  trolofi'nedtt, 

thett  gor  niitth  hicrte  stoor  qwidhe, 

tw  sale  nu  migh  thenn  gongerenn  grâ, 
till  benne  ta  ly&ter  migh  rijdhe, 
tber  honn  wille  sielff  wara  mijnn, 

3  Hann  rijdber  sigh  for  Jomfrune  bwr, 

ther  wecterenn  inné  wakar, 

hann  taladhe  till  bonom  sa  blijdbeligh, 
hann  swarade  thett  bcste  hann  kundbe 
tber  honn  wille  sielff  ware  mijnn, 

4  Tigb  giffuer  iagb  minn  kappe  blâ, 

fodredb  medb  Sabbell  skinne, 

ocb  will  tu  bare  minn  badb  i  dagb 
fôr  fruger  ocb  Jomfrur  inné, 
t    h.    w    s    w    m 


[110] 


Tw  bebaltt  nu  sielff*  tinn  kappe  blââ, 
fodredb  medh  Sabbell  skinne, 
oeh  well  b^r  iagb  tinn  budb  i  dagh, 
lor  frwger  ocb  Jomfrur  inné, 


ti  Wecterenn  gâr  i  stugunne  inn, 

ban  stadde5  fôr  bredbc  bordhe, 
sa  snell  war  hann  i  tungenne, 

sa  well  forer  hann  sinn  ordb,  [m] 

t    h.    w    s    w    m. 
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Hâr  holler  enn  vngersweun  for  wâr  portt,  7 

bans  hestcr  arc  apalle  grâ, 

och  hwar  thenn  suen  hann  haffuer  medb  sigb 

tbe  baffue  blangtt  barnisk  vppâ, 

tber  bonn  wille  sielff  wara  minn 

Hâr  boller  enn  wnger  swenn  for  wâr  portt  8 

bans  klâdenn  are  idelige  grône, 

ocb  bwar  tbenn  boffmann  bann  baffuer  medb  sigb, 

tbe  lycknes  mottb  ridderenne  skOne. 

t    b.     w.     H,     w    m. 

J  tagenn  wtaff  mittb  bwffuedb  gull,  9 

i  bwiffuenn  mittb  bwite  anue, 
[112]  ilr  thett  tbenn  swenn  som  mîgb  haflfuer  kâr, 

att  bann  migb  icke  kenner, 

Jnnkoni  falkenn  Albrecttson  ^  10 

gullringer  bade  bann  om  bander, 
berre  gudb  signe  tin  ôgonn  tw, 
sa  gladeligb  iagb  tbem  kender, 
t    b.    w    s.    w, 

Hann  togb  ocb  tbenn  stàllz  Jomfru,  H 

bann  lyflfte  benne  pâ  gângerenn  grâ, 
ocb  sa  redbe  tbe  iffra  norie  beem, 
sa  lustige  wore  tbe  bâdbe, 

Tbe^^  war  ocb  tbenn  lille  smâdreng,  12 

bann  gafT  sigb  ingenn  bwijle, 

och  ânn  rider  bann  om  enn  Sommer  nattb, 

well  femtenn  walske  mijle, 

tbcr  bonn  wille  sielflf  wara  mijnn  2, 

[11*^]  J  Sittenn  ber  Jôns  kare  berre  mijn  13 

i  drickenn  bâdbe  miôdb  ocb  wijnn, 
falken  Albregtson  foor  till  nârie, 
ocb  fôrde  borttb  feste  mO  minn, 

*)   Hdskr.   haï    AlbrCCttSOm. 
2)  Hdskr.   bar   mijlc. 
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14  Och  fare  wij  till  Dârie, 

then  liiie  wandh  att  hemtba, 
och  airigh  fâ  wij  henné  mo  igenn 
thett  ma  wij  retth  airigh  wente, 
ther  honn  wille  sielff  wara  mijnn 

finis, 


25/ 

1 

^nthet  wettli  iagh  sa  dyrt  att  wara,  [^-14] 

j^  aflf  werldzens  tingh,  som  trohet  och  ahre, 

ij  fordom  tidh  ledh  mângher  man  stor  nodh; 

Kr  trohett  och  ahre  som  nu  are  worden  dodh 

œn  âr  thett  betre  mcdh  âhran  d'6o 

en  st&â  fôr  falskc  kiaffer  bàdhe  bleck   och  rodb. 

Om  natten  na)r  som  iagh  skall  rolig^'u  soifua 
ta  tencker  iagh  pâà  trohett  och  loifnan 
then  som  migh  loffuer  ij  min  ôgon  sa  best 
han  saiker  migh  pàâ  baken  ait  som  forst 
men  then  som  lâther  huar  man  fërstà  sin  grut?dh, 

ban  saiker  sig  sielfTnarz  sa  margheluudh. 
3 
Ailes  mans  tungho  skal  man  iche  tro,  [ll<^^J 

en  fal8k[er]  ^  wen  och  en  hughorni  the  ara  lika  godh 
the  tala  migh  ij  min  ogon  gotth, 

tbe  fôllia  migh  pàâ  baken  ait  bâdhe  medh  hàân  och  spàâth^ 
en  spors  thett  wsel  huars  iagh  far  fram 
ocb  thâ  falske  kiaffer  bâdhe  last  och  skam. 

4 

Herre  gndh  han  nâdhe  migh  for  sorgh  och  fôr  quidhe 

en  time  gOrs  migh  lenger  en  audra  tre, 

naer  andra  glœdias  sigh  medh  wenner  och  medh  frender 

th&  bedroffaas  iagh  ij  sorgheu  thés  lenghre 

aen  m&  gndh  gora  migh  lyckan  sââ  godh, 

ocb  radha  mina  sorger  àngest  och  botth. 

')  Hâr   vidtager  en   ny  haricUtil   (midt  i   Il-arktt). 
')   IldHkr.   har  falsk-   i   sliitcl   af  en    rad. 
d'r.  ian<hm.  Bih.  II.  4 
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Herre  gudh  bau  nâdbe  then  som  lyckan  bon  g5rs  wredfa,     5 
bon  setter  en  man  sàâ  snart  aff  sin  ledh, 
[116]     tbe  fara  wille  som  foglar  wuder  sky 
som  vetta  sigh  hiiarken  boo  ellcr  by, 
0,  gudh  tu  aest  nu  frelser  min 
til  tigb  setter  iagh  bâdbe  hop  och  sinn. 

Sandhettb  och  trohett  are  driflfne  aff  by  6 

tbe  seia  sigh  willia  aff  landett  bortfly, 
och  rettnisan  bon  fast  effter  them  lethar 
tbe  skillias  âth  ait  pââ  en  willendbe  hedhe^ 
iagb  tror  tbe  finnas  aldrigb  mer  îgen 
thctt  segei'  iag  fôr  huar  och  en  troghen  wen, 

finis 


27. 

[117]  SIK"^  tingb  pà  iordenne 

^^  mOdha  oss  och  tuingha, 
aîre  doch  wndersolene 
fâfengh  nio  och  ringba, 
som  en  rock  wârt  leffuerne  ar, 
kan  ber  snart  forsuinna 
werlden  som  wij  baflfuow  kâr 
gor  oss  allom  blindha. 

0gba  bierta  bugb  och  sin 

are  obehendighe 

ij  theft  godha  roOrk  och  blindb 

til  thett  wràngha  wendber 

inghen  drager  ij  hiertat  in 

thetta  wârt  aelendbe, 

biulett  lOper  snart  om  kringb 

dôden  ar  ailes  endbc. 

Armer  man  och  mykin  nôdb, 
segh  migh  tina  tanckar 
hnart  will  tu  medb  gnilet  rodh 
tbett  tu  sanian  sanckar, 
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menar  ta  ihett  'àr  ey  ii5dh 
ett  fôraarat  anckar 
ney  Dâr  tn  skall  hedan  dôo 
ett  aDDat  byte  wankar. 

SieleD  iffrâ  tinom  krop^  [1^3] 

in  til  pinan  lendher, 

ait  titt  godz  och  saman  lop, 

byta  tina  frender, 

matckar  âtha  kôttet  wp, 

senor  ben  och  tendher, 

ther  ta  sette  til  titt  hop, 

gàr  ij  en  annars  hender. 

Hustrun  och  tin  kâra  barn, 
fôrst  medh  sorghew  skenker, 
iffrà  sinom  grâtth  och  harm, 
in  til  glœdien  lenctar, 
hnstrnn  tager  en  annan  man, 
then  ta  aldrigh  kendhe 
ait  ihett  godha  bruker  hau, 
som  ta  henné  skenckte. 

Barnen  som  tigh  woro  kar, 

tagha  gallet  rl)dha, 

aff  th^ni  est  ta  snarligha  ha^r, 

forglfimt  medh  theml'f]  dô'dha, 

gledies  medh  th^n  som  gladcr  ar, 

wtan  sorgh  och  mOdha, 

aff  tbett  godz  och  penninger 

baffua  the  sin  fôdho. 

Will  tu  reth  att  wara  klock  [11^] 

och  ihett  godba  Isera, 

haffuer  tn  ia  altidh  nogh; 

nser  ta  kan  tigh  fôdha 

haff  ij  allom  tinom  foick 

spar  tin  hedher  och  ahre, 

Christi  ordh  och  Salomons  bock 

giffae  08S  tli^'n  Iffîre.     Amew 
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tor  ângest  thà  mâtte  iagh  baera 
ty  gôrs  migb  tidlien  sa  lângb, 
ait  effter  min  hiertans  kœra 
ta  ligger  mit  hierta  ij  stoor  tnângb 
iagb  tor  migb  ey  wppeiibare, 
ty  klaffer  âro  mânghe  till 
for  tbcm  bar  iagb  stor  fare 
the  tagbe  sa  mykit  till  ware, 
min  gisedie  loraenda  will. 

Vore  iche  for  falske  klaffers  tungbo 
min  glâdie  fôruenda  will, 
tbéîn  ena  ihen  iagb  gott  vnnar, 
ij  werl[den]^  buar  bonn  ar  till, 
aif  bugb  oeb  ait  mit  sinne 
r|2o"|  ^^^^'  skull  bon  fast  litbe  wppà, 

bon  skall  ey  annat  befinna, 
trofast  bierta  aff  ait  mit  sinne, 
tb^n  stundb  iagb  leifua  ma. 

Motte  iagb  medh  min  kârest  att  tala, 
mitt  bierta  ait  efîter  benne  tràr, 
til  benne  star  ail  min  ba^geren, 
Sedan  iagb  benne  forst  at  sâgb, 
ait  fôr  bennes  taekt  ocb  âbre, 
troskap  sa  mârgbe  fall, 
bon  skal  ey  annat  befinna 
trofast  bierta  afif  ait  mitt  sinne, 
min  gla^die  baffner  bon  ij  vold. 

Ty  will  iagb  min  kârest  ey  oflfuer  giffua 

fôr  falske  klaffers  suick, 

wi  màste  til  sammans  bliffua, 

xnedh  semio  ocb  kUrleck, 

medh  tro  motte  iagb  benne  befinna, 

^)   Ildnkr.   Iiar  werl-  i   «Intot   af  en   rnd. 
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hnarest  hon  ij  verlden  dx  till, 
migb  hoppas  till  gndh  aliéna, 
mina  tanckar  skall  ingen  formene, 
lâth^  seia  ho  som  seia  will. 

The^^  senste  som  wij  skildonis  âth, 

WitU  war  medh  gl^edie  ocb  stor  frôgdb, 

troffast  hierta  lâth  hon  migh  befinna,  [^21] 

ij  dagb  ocb  mângha^  tidh, 

îagh  reddes  ey  for  klaffareiis  taie, 

iagh  biudber  benne  godh  natt, 

iagh  will  benne  gudb  befalla, 

bann  kan  oss  best  bugsaaia, 

gudb  giffue  wij  finnoms  brâtb.     ihXtoç, 


28. 

Il  weldzens  pris  bon  snart  forgââr, 
naer  lyckan  will  sigb  wendhe, 
ty  ast  tu  wijs  tu  ey  âtbrar, 
tor  myckit  till  benne  lendba, 
itt  ôgnablick  wendber  bo«  sigb, 
ocb  gâr  iffrâ  tigb, 
sa  fâr  tin  stoltbeff  iendbe. 

2  Naer  werlden  gànger  tigb  ait  som  baîst, 

tbest  bélier  will  hon  tigb  suika, 

som  lôff  ocb  rôr  toll  ingbe/^  bla3St, 

buart  wedret  will  sigb  wijke, 

ty  tenck  wppâ,  buadb  ta  skall  f'àâ, 

nier  tigb  gàr  ififrâ 

tin  gladie  ocb  bâffzfor  rike. 

3  Dieffulen  werlden  ocb  tin  krop 

the  gôra  tigb  altidb  wândba, 

om  tu  setter  til  the^m  titt  hop,  l.^'^*^J 

the  suike  tigb  mânghe  lundbe, 


I)   Hdskr.  har  kanake  lilth. 
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[123] 


medh  syndzens  list,  nattarligh  brist, 

for  siellennes  kost 

ty  skall  ta  thein  hârdt  mott  stândba. 

Redhes  tn  gadh,  som  tigb  baffaer  skafft, 

ta  kan  tigb  ingben  fôrdriifae, 

och  hait  bans  budb  afif  ail  bans  krafft, 

gudz  rike  ta  fâr  tu  erffua, 

medh  slickc  boffnerk  slâr  tn  till  mark 

tbcn  dieifuU  stark, 

som  will  tin  siell  fôrderflfue. 

Ey  ser  tben  till  tigb  skadba  ma, 
nser  ta  tigb  gndb  betaller, 
om  kropen  ififrâ  tigb  gftr, 
Gudz  nâdb  tin  siell  beboller, 
forgengeligb  âr  werldzens  saik 
tin  siell  enigh 
bon  lefifuer  fôr  wtan  âldber. 

At!  ohristi  mandb  ârb  ihett  sagt 
for  kroppen  bafif  ey  stoor  modbe, 
til  bimmelrik  giif  fôrst  ail  tin'  act, 
ta  fâr  well  klâ'dbc  oeb  todba, 
giflf  act  wppâ,  tbe  foglar  smâ, 
som  alzintbé^  sââ, 
gndb  giffaer  tbem  docb  sin  fôdbe. 

Sàâ  llst  ta  pââ  werlden  bcr, 

aldrigb  fôr  wtan  stor  wâdbe, 

tbe  kemper  tre,  som  fôrre  (âtb)  sacbt  âr, 

tbe  wille  tin  siel  fôrrâdbe, 

emott  tberes  woldb,  tagb  tronnes  skoldb, 

som  âr  sàâ  boldb, 

tber  till  giifue  gudb  oss  sina  nâdber,    Amen. 


5 


Deficile  est  domiuis  pariter  seruire  duobas 
fide  Deo  &  caris  caetera  liber  âge 


1)  Mollau  ail  och  tin   âr  ett  olàsligt,  kort  onl  utstruket. 
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29. 

lomstrens  fruckt  lion  snart  spridhcr  sigh  wth, 
blaodh  orth^r  och  andr.i  smâ  grencr, 
aff  hailkenn  en  fruckt  ther  wexer  en  quist, 
then  iagh  îj  mitt  bierta  menar 
lion  gror  ait  innan  then  lijdhen^ 
me»  vo[re]'^  bon  plantbat  ij  roseu  gârdh, 
ta  stodbe  bon  icbe  ij  Jordhen  sââ  bàrt 
bland  tistil  ocb  tome, 
bonn  kann  sigb  ey  wtbspridbe.  [l'^^] 

2  Jagb  plantedt  tben  ross,  ait  eifter  mit  sin, 
ij  fegerste  sommorzens  grôdbe, 

tben  rossen  bon  taingas  bàdbe  dagb  ocb  natt, 

medh  siuckdom  ocb  sââ  medb  modbe, 

bon  kann  ey  roser  atb  baere, 

tben  œdele  Ross  wprannin  Hr, 

tbett  skeer  well  om  sidber  bon  roser  b^er, 

tben  rosendbe  quist, 

bon  âr  min  hiertelig  kâre. 

3  Kosen  bon  gror  ij  rosendbe  gârdb, 
the  stââ  bâdbe  buitbe  ocb  rôdbe, 

sa  âr  min  kàrest,  bland  fruger  ocb  uior, 

bon  ma  mit  bierta  sââ  môdba, 

tbe^^  iagb  dagligba  befinner, 

om  dagen  feller  iagb  fôr  henné  tarer, 

om  natten  sorgber  mitb  bierta  sa  sàre, 

tbâ  iagb  benne  ey  seer 

ta  ma  mitt  bierte  att  brinna. 

4  Min  gndb  som  ail  tingb  bafifuer  ij  wold, 

ocb  ait  tbe^^  som  iorden  kann  bare,  [^25] 

ban  bielpe  min  karest,  buar  bon  ar, 
ocb  gôme  begges  wâr  âbre, 
iagb  tor  benne  ey  vppenbare.. 


')   Ildskr.  tyckes  ha  lydben. 

^)   Hdskr.   har  VO-  i  slutet  af  radeii. 


56  1500-    OCH     1600-TALENS    VISBOCKER.'  56 

for  aile  Jangfrur,  âr  bon  migh  kar, 
etth  kronath  *M*  bennes  bockstaif  âr, 
bennes  fagre  sinne 
tuinger  migb  rettb  til  dôdben. 

Jagb  baffaer  bâdbe  ij  Suergbe  och  Norghe  farittb 

badbe  wegar  ocb  willa  stigbar^ 

min  kârest  ganger  aldrigb  wtaif  min  bngb, 

buadb  mera  iagb  ganger  eïlev  ridber, 

thett  ma  iagb  wel  wtbydba, 

honn  baffuer  migb  ij  sitt  bierta  sââ  kâr, 

migb  tyckte  tben  dagben  wore  âbr 

ij  fremmandbe  landb, 

ty  ma  iagb  snârligba  quidba. 

Lenctadbe  iagb  sa  innerligb 

ait  bem  til  landb  att  tara, 

thett  war  tben  forsta  tienden  iagb  fick, 

min  k^erest  monde  siuck  att  wara, 

iagb  kundbe  buarken  leka  eller  lee, 

ri 261  *^^^  ^^^'^  '^^^  ^^^  benne  iebe  see, 

sa  yppades  min  sorgb  tbes  mer, 
for  bennes  skuldb, 
bar  iagb  kinner  bliekc. 

Thett  war  min  mestc  sorgb  ocb  quidbe 
iagb  skole  til  skolstugon  gongbe, 
sa  sellan  iagb  min  kârest  feck  sec 
ty  giordes  migb  dager  sa  lângbe, 
iagb  kundbe  bàdbe  la^sa  ocb  skriffna, 
f5r  selskogb  bâr  iagb  stort  omack; 
iagb  reddes  for  tall  wppâ  min  back, 
migb  bespottadbe  sa  mongbe, 
Cbrist  giffae  min  kâreste  vel  at  gângba. 

Aile  tbe  som  tbetta  kundbe  fôrstâ, 
bennes  nampn  thett  kallas  ittb  kronatb  *M* 
bans  nampn  thett  kallas  itb  kronat  -B* 
som  wijsan  haifuer  dictât  ocb  rimatb, 
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min  ordh  iagh  omuenda  will, 

herre  gudb  bielp  ij  nodh  och  t'âhre, 

och  ware  wâr  skoldh  usar  wij  skolom  à'6'6,  [127] 

gndh  fadher  och  son, 

han  gififue  wârtb  mail  enn  godh  ende.     finis 


30. 

1  (iragh  gick  migh  ij  then  fegerste  orthegârdh, 
çJP   ther  yppadhes  migh  qnedha  en  wijsa, 
tbé;r  fan  iagb  en  ross  ait  0ffaer  en  ross, 

mit  hierta  kan  bon  wel  lise 
sft  lônligb. 

2  Jagb  togb  tben  rosen  ait  wthi  min  fampn, 
iagb  troste  benne  til  mit  brôst, 

fôr  gângest  migb  bâdbe  ângest  och  sorgb, 
som  iagb  tben  rosen  kyste 
sa  I5uligb. 

3  Tben  rosen  sàgb  sigb  wp  igen 
medh  'ôgon  blidbe  ocb  klare, 

ibett  will  iagb  idber  seije  for  sanningb  ocb  tro; 
min  tienst  skal  idb^r  redbe  ware, 
sa  lonligb. 

4  Jagb  wett  wel  buarest  tben  rosenn  bonn  stââr, 

bon  stândber  millan  bergb  ocb  stenar,  [1*^^] 

tber  ligger  sa  mângb  slem  orm  omkringb, 
fôr  tbem  bser  iagb  stor  modbe, 
sa  1: 

5  Jagb  wet  well  buarest  tbe^^  trcdb  tbe^^  stàndber, 
tbe^^  stânder  millan  bergb  ocb  dalar, 

sa  ofifta  iagb  kommer  min  karest  ij  bngb, 
sàâ  fângber  mit  bierta  bugsualc 
s    1 
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Thett  âr  iche  ross  ty  iagh  sa  qoedher,  6 

iagb  kaDD  thett  ey  lenger  ait  dôllia, 
thett  âr  en  sââ  hoffuesken  JuDgfru, 
mitt  hierta  kan  hon  wel  glaîdie 
sa  Ion: 

Hôren  ij  min  hierteligh  kajre,  7 

ij  sorghen  nu  iche  sa  suâre, 

hos  idher  wil  iagh  ware  bàdhe  natt  och  dagh, 

min  karest  skolen  ij  ware 

sa  lônligh. 

Thet  st&nder  en  ross  ait  ôffuer  en  ross,  8 

[129]  enn  ross  aflfuer  aile  lilier, 

then  ar  och  [ey]'  ij  werlden  til, 

soro  migh  och  min  kârcst  âtth  skillier 

sââ  lôniigh  tsIwç 


31. 

rtherne  gro  och  solen  skijn, 
marken  fâr  en  duale 
daggen  driifucr  aif  himmele^^  nidh 
offuer  bergh  och  diupa  dalar. 

Huad  skaï  iagh  gô'ra-  aff  min  wen 

iagh  fâr  ey  medh  honom  taie, 

iagh  aelskar  honom  wsel  och  holler  honom  kaer, 

ehuar  hon  wthi  werlden  kan  finnas. 

Jagh  lockar  min  kaerest  ait  wnder  itt  tre, 
ther  roser  och  lilier  mondhe  ware, 
ehuarest  hon  ar  ij  werlden  til 
hon  âr  min  hierteligh  kâre. 

Then  som  haflFuer  enn  fulgod  wen, 
en  och  iche  flere, 


')  Saknas  i  hdskr.,  men  krâfvcs  bâde  af  meter  och  uiening. 
2)  Hdskr.  har  gora. 
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ban  a3lske  honom  wel,  och  baffae  honova  kâr 

s&  yppas  tberis  glœdie  thés  mer.  [130] 

5  iBpIet  ihett  hengher  sââ  hôgt  ij  trsedb, 
thett  standbe^r  til  iordben  ait  falla, 

thcu  som  bliffaer  sniken  aff  sin  kâ,re  godh  wen^ 
sàà  blififner  ban  wel  suiken  af  andra. 

6  Huilkeo  som  baffner  en  falgodb  best, 
ban  lyster  honom  altid  att  ridbe, 

ban  ridher  honom  lângt  och  gififner  bonom  sm&t, 
sa  blififaer  ban  trôtt  oni  sidber. 

7  Fôr  badhe  iagh  trott  att  iordbcn  sknlle  rempne 
och  bimmelen  sknle  nidhcrfalle, 

fOr  ien  iagh  badhe  trott,  tbcn  ven  skole  migh  suike, 
som  iagh  badhe  kicrest  ^ffuer  aile. 


32. 

1  "Sp^^Uï^®^  lôper^  ij  lunden 

Jj^  sa  well  kroker  thett  sin  bals,  [1311 

ij  ridhen  bort  her  pedbcr  Pallasson 
ij  laîkenn  iehe  niedh  migh  sââ  faist, 
sa  gleder  bon  mig  thett  blomster. 

2  J  ridhen  bort  hcr  pedher  pallesson 

ij  ridhen  till  edhers  feste  mo, 

âr  idher  Odbe  komma  igen, 

wij  finnoms  wel  soder  wnder  ôO. 

s    g    h    m    t    b 

3  Thett  werker  ij  mitt  hnffundh 

the^^  suidher  wtbi  mitt  brôst, 
âtte  iagh  nâgon  fultroghen  wcn, 

tbe  bndhen  tordhe  baera  for  min  herre 
sa  glœder  bon  mig  the^^  blomstret. 


*)  Hdskr.  har  loper. 


[133] 
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Fram  koni  och  tben  lith^n  hoffdreugh 
sin  herra  tie[nar]'  han  wthi  tro, 
thett  skal  min  herra  wetta  fâ& 
then  stundb  iagh  leffuer  pâ  Jordh 
sa  gleder  bon  migh  thett  blom^^r^^. 

Hesten  star  ij  stallen 
ocb  ban  ser  sa  spack, 
[^32]  tbe<^  kom  aldrigh  Betzell  wthi  bans  mun, 

ocb  aldrigh  sadhel  pââ  back, 
sa    g    h 

Ocb  thett  war  then  litbe^n  hoffdrengb 
han  springer  pâ  gângarzens  back 
sa  ridhcT  han  15  mylor  wegbz^ 
thett  war  om  en  sommor  dagh 
g     h     m     th     b. 


Och  mit  pàâ  garden  ther  axiar  ban  7 

skarlach  och  skin 

sa  gânger  ban  ij  hôghelofft 

och  ijn  for  ber  pedber  pallasson  in 

sa    g    b     m    t     b 

J  sitten  ber  ber  Pedher  Pallasson,  8 

ij  dricken  môdb  wtaff  horn 
berna  ta  ligger  edhers,  festemë 
bon  ârkar  iche  tala  ittb  ordh 
sa    gl.     h     m    th    b. 

J  sitten\haer  ber  Peder  pallason,  9 

ocb  dricken  raôdh  ocb  win, 

berna  ta  ligger  idhers  festcrmë, 

ij  morgon  skal  bon  snepas  innan  lijnn 

sa    g    h     m    the^^  blomster. 

Thett  war  ber  pedher  palleson  10 

han  suartnadhe  som  en  iordh, 

*)  Hndskr.  har  tie-  i  slutet  af  en  rad. 

-)  Z  àr  skrif vet  som  det  vanliga  fôrkortningstecknet  for  -ett  och  edh. 
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thett  giffue  gudh  fadher  ij  bimmcirik 
ta  hade  aldrigh  tala  itth  ordh 
sa    g    h     m    t    b 

11  Thett  war  her  pedhcr  Pallasson 

ban  springber  pââ  gângarzcns  baek, 
sa  ridbf^r  ban  15  mylor  wegb, 
thftt  ocb  pâà  samma  dagb 
sa    g    b     m     ihett    b 

1'^  8oui  tbe  koiuo  ij  grone  landh 

tber  hordbe  thc  kiockoroa  ringba, 
ihett  giffue  gudh  fadber  ij  biinmclrick 
mitt  bierta  motte  sonder  at  springba 
sa    g     b     m     t     b 

13  Ocb  bollen  ij  mina  bestar, 

ait  som  tbe  vore  bundue  ij  bandb,  l^^^] 

ocb  ihett  var  ber  pedb^r  Palleso)? 
tb(?r  gaff  ban  wp  sin  andb 
sa    g     b     m     th     b 

14  Otack  baffue  tb^ni  sulskogb 

ban  war  tbem  ait  forstark 

ocb  iungfrun  bleff  dodb  ij  b("»gbelofft, 
ocb  Suennen  ij  wildbe  marck 
sa    g     b     m     t    b 

15  Otack  baffue  tbcn  ailskogb 

ban  war  tbem  ait  fôr  tungb^ 

ocb  Jungfrun  bleff  dodb  ij  biigbe  loff't 

ocb  Suennen  ij  grone  lundb, 

sa  glaidcr  bo>?  migb  ihett  Blomster^    tinis. 

')  Ofver    ordots*    Hcnaro    «loi    star  forkortiiin^Htock(»ii,  mon   iiigoiiting 
•*vii<'s  fattns. 
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33. 

[rôgdh  bâ,r  iagh  sââ  ofifta  och  marghe  sinne,  1 

iagh  klagber  fôr  idher, 
mit  hierta  thett  suidher, 
min  ait  %om  hierteligh  ka^re, 
idh^r  munn  ar  rOdh 
edhra  kinner  Hbra  bleke 
iagb  mines  widb  honom  sa  gierna. 

[135]  Pris  ma  ij  blandb  frugber  ocb  Jiingbfruer  att  berae,  2 

ij  tencken  wppâ, 
ij  sadben  sââ, 

iagb  skole  idber  wen  att  ware, 
thett  baflfuen  ij  fôrglômt, 
att  thett  ar  nn  sa  bendt^ 
thett  ar  min  daglighe  quidbe. 

Ait  ij  tben  stundb  iagb  bsest  att  niâtte,  3 

iagb  tencker  â  idhm* 

sa  innerligb, 

wij  wore  tuâ  wenner  sa  sâtbe, 

thett  badbe  iagb  aldrigb  trott, 

thett  skulle  sââ  skedb, 

ij  skolen  migb  sââ  plat  lySuergiSuai 

Nu  willen  ij  migb  ingen  kaîrleck'  sendba,  4 

ij  wetten  thett  well, 

tb6^^  war  oskell, 

att  lâtba  sigb  sa  illa  bortucnda, 

thett  badbe  iagb  icbe  trott, 

thett  skole  sââ  gâât, 

thett  skole  migb  nâgon  tidb  bendba, 

Ma  wil  iagb  migb  iffrâ  werlden  giffua  5 

ocb  tiena  gudb  wâr  berra, 
medh  ail  min  mackt, 


*)   Hdskr.  har  kanske  kserleek. 
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theD  stand  h  iagb  mââ  leffua, 

ihett  hadbe  iagb  icbe  trott, 

thett  8kole  wara  s&â  bràttb, 

ij  skole  migb  8&  ttffuer  giiTue       finis  seu  ralo^^ 


34. 

^JMfitett  migb  nn  spaddes,  thett  iagb  nn  aidrigb  troddbe  [^^^1 

(^  en  lôniigb  a^Iskogb  wtbi  mitt  bierta  grodde. 

2jagb  lade  sadbell  pâ  gângare  grà  ij  tima, 
A  ridber  iagb  til  allt  som  kHrest  mina. 

SWegen  war  lângb  sa  grttne  wore  tbe  a^ngia, 
iagb  kom  ey  for  min  ka^rest  war  gângen  til  sengia. 

4Wegen  war  làngb  sa  grc^na  wore  tbe  wolla, 
iagb  kom  ey  for  min  ka^rest  war  sompnat  medh  allô. 

5Jagh  ladbe  min  bandb  pà  Jnngfrunes  brQst  ij  tima 
hoadh  sofinen  ell^r  waken  ij  ait  som  kHresten  mina. 

6  Jiebe  iagb  soffner  oeh  icbe  iagb  wakar  iag  ligger  ij  sengenne 

mina, 
iagb  wenter  eiïier  min  kœrest  god  ven  sa  lengbe. 

7Hon  'àr  bnitt  oeb  bon  âr  rOdb  ij  kinner, 
hoft  âr  en  spegel  ibiandb  andra  bc^ffueske  quinnor. 

8H0Q  âr  litthen  oeb  bon  âr  woxen  till  motte,  [137] 

tack  baffae  tben  Suennen  en  sâdanna  Jungfru  âttbe. 

9H0Q  âr  lithén  oeb  bon  'âv  woxen  till  lagbe, 
tack  bafiffae  tben  Suennen  en  sâdanna  Jnngfrn  bade'^.    finis 

')  Ordet  sliitar  mod  ett  teckon  som  fônnodligen  âr  identiskt  nied 
fôrkortnÎDgeD  for  0^  i  aidrc  grckiskt  tryck. 

')  Fôrel  skrifvet  âttbe,  men  detta  ar  genoinstniket  och  bade 
(neDare)  ôfverskrifvet. 
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35. 

frughan  sitter  ij  lofftet  1 

ocb  laerer  bon  sina  mor, 
och  somligba  Iserer  bon  silke  att  spinna 
ocb  somligba  veffna  gullet  rodb, 
men  nu  sorger  (heu  tber  sigb  baffMer  actat  glaîdia. 

Somligba  Iserer  bon  silke  att  spinna  2 

ocb  somligba  weffua  guld  ladh, 
iorvtan  stalsen  Elseborgb 
man  tinner  benne  siellan  gladb 
men  nu    s    t    t    s     b     a    g. 

Tbett  war  stalsen  Elensborgb  a 

bon  giordbes  om  sina  kinncr  sâà  bleck*, 
bon  wille  intbet  ij  dansen  gââ, 
[138]  ocb  iche  medb  andra  Jnngbfrner  ij  leck, 

mnusttsbag 

Thctt  spordbe  her  Lagbe,  4 

att  stolsen  Elensborgb  niondbe  sigb  sa  giiTiie, 
ocb  bidber  ban  sala  sin  gângare  grâ 
til  benne  ta  lyster  honon?  ridbe 
mnsttsbag 

Ocb  thett  war  Riddbf^r  Lagbe  5 

bann  ridber  wtbi  bennes  gârdb, 

ocb  wtbe  stalsen  Elensborgb 

bon  ior  bonom  stââr 

men  nusttsbag 

Ij  stândben  ber  stalsen  Elensborgb  6 

ait  wndb^r  skarlakan  ocb  skin, 

ij  segben  migb  aff  idb{?r  sorgbcr 

fram  nu  forste  sin 

men  nu  sorgber  theu  tbf?r  sigb  baffuer  actat  glaidia 


^)  Ellor  inojligeii   bleck. 
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7  Jagh  sorgher  for  min  brodber 
han  ligger  ij  saltan  siëô, 

och  berna  ta  sitt^r  bans  festermO 
bon  sorgber  sigb  til  dô'dz^ 
m. 

8  Jagb  skô'tter^  intbe^^  om  tin  brodb^r  [139] 
ocb  intbe^  fregar  iagb  effter  bonom, 

iagb  spOr  idb^r  till  tb^^^  andra  sin 
ij  seger  migb  idbra^  sorgber  fram, 
men  nn  s    t    t    s    b    a    g. 

9  Sa  bielpe  migb  Cbrist  ij  bimmelrick 
ocb  sa  war  fru  wtbi  war  Rike, 

ocb  hadbe  ij  kaisarens  dotter  ij  wold 
ij  vore  well  bennes  like 
men  nu. 

10  Jagb  skôtter  intbe^^  om  kaisarens  dotter 

ocb  intbe^^  fregar  iagb  eflfter  (bonom)  benne, 
iagb  sp5r  idber  til  thetf  tridbie  sin 

ij  giffne  migb  idber  sorgb  til  kenne, 
m     n    s 

11  En  dagb  war  iagb  wtbgângen 

ififrâ  aile  mina  qninnor 

tber  kom  en  Riddare  ridandbe, 
min  glsedbie  mondbe  ban  forspilla 
men  nu  sor 

12  Niyo  riddare  badhe  bann  medb  sigb,  [140] 

ocb  aile  ij  riddare  like, 

ocb  sielflf  war  bann  tbe«  tiyondbe 
min  âbre  mondbe  bann  besuike 
m    nn    s. 


>)  Hdskr.  bar  dodz. 

')  Hdskr.  bar  skotter. 

*)  Hdskr.  bar  fôrkortningHtecken  ôfver  andra  stafvelsen,  ehuru  intet 
tyckes  Baknas. 

Sv.  landim.  Bih.  11.  5 


66  1500-    OCK    1600-TALENS    VISBÔCKER.  Q(î 

Och  wore  the  Riddare  9  13 

som  idh^rs  bur  wp  brett, 

ta  war  iagh  then  10 

som  idhers  âhre  âtth  nôtt 

m. 

Thett  war  Ridher  Laghe  14 

ban  tagher  heDDe  ij  siD  fampn, 

ban  gaff  benne  thett  rOdbe  gull, 

tber  til  (til)  ett  frue  nampn, 

men  [nn]  gleder  tb^n  tb^r  sigb  haffuer  actat  sôria 

Ocb  tbe  drucko  tberes  broUop  15 

ait  bàdhe  medh  glsedie  ocb  gamman 

ocb  til  bopa  tbà  leffdbe  tbe  wngbe  tu 

tbe  badbe  stor  gla3die  til  samman 

men  nu  glaîder  tb^n  tb(?r  sigb  som  baffuer  acta  sor. 

tskoç 


36. 


1 


J[^^  ocb  ban  war  fuluell  woxen 
men  oxen  dansar  ij  pansaren. 

Ocb  bondb^n  kordbe  sitt  fsB  ij  bagba 
ocb  grefien  wille  ban  oxen  tagba 
men  vxen  dan: 


Ocb  greffuen  talar  til  suenner  tua,  3 

buru  skole  wij  th^n  oxen  fk&, 
men  ox. 

Ocb  ey  ma  wij  tbcn  oxen  fââ,  4  , 

wij  baffuom  intbef  bandet  leggia  bonom  wppâ 
me    o    d    ij     p 


^)  Denna  sida  âr  i  hdskr.  (aenare)  ôfverstruken  med  ett  snedt  ôfver 
sidan  gâende  Btreck. 
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5  Grcffuen  war  iche  sa  bandegrann, 

ban  kastar  gnld  ringh^r  och  silbelte  fram 
men  oxeii 

6  Greffaen  fattar  ij  oxens  horn, 

s&  legger  ban  honom  bandet  wppà 
men  oxen  dansar  ij  pansare?^. 

7  Ocb  inin  kaîre  greflfuc  tn  bint  ichc  sa  bârdb,  [142] 
iagh  haffner  icbe  aetat  lopa  bon 

raew  o: 

»  Greffacu  lôser  wp  bandhe 

och  vxen  springh^r  vtbur  handhcu 
men  oxen  dans. 

a  Oxen  skuraper  badbe  mossar  och  dy 

och  effter  \oper  greffuen  ij  silket  ny, 
men 

10  Oxen  danser  bâdhe  dalar  och  lundhrr, 
siibeltet  och  100  innrk^  ij  cnn  pungh 
men  ox 

11  Thett  ViAher  fast  atth  qnclle 

och  en  kom  oxen  gângandhe  hem 
men  ox 

12  Ta  war  well  kommen  kUre  oxe  bleck 
scn  haffuer  tu  stâât  eu  hardan  Icck, 
men  oxen  dansar  ij  pansarcn. 

13  Thett  kan  iagh  sec  pâà  titt  borne  bandh,  M4;{1 
ait  haffuer  tu  warit  ij  grcffuens  bandh 

men. 

14  Och  aria  om  morgonen  thrn  dagen  wjirt  lius, 
och  ta  war  bondhcn  att  tinget  fnus 

men. 


')    I  lidskr.  nUrykt  luod   furkortniiii^stockcii. 


68  150U-    OCII    1600-TALENS    VTSBÔCKER.  68 

Och  ey  fââ  mina  hestar  stâ  pâ  stall,  15 

och  ey  sa  min  boskap  gââ  ij  wall 
men  oxen. 

Min  kare^  bondhe  tu  klagha  iche  sa  hârt,  16 

men  tacka  gudb  fôr  ihen  dell  tu  haffuer  fâât, 
men  oxen  dausar  ij  pansaren. 


37. 

[144]        'W^etydher  euinnerligh  l 

J[^  mitt  hierta  thett  brinner  sa  innerligh, 
aff  selskogz  glaedie  och  hiertans  kUrlighett, 
s&  offta  gOrer  sorgen  tbe  rOdha  kinner  bleck, 
aff  aile  stOrste  sorghen  ta  ar  tb^^^  en 
att  skillias  iffrâ  sin  hierteligh  kâre  godh  wen 
tbe  wetta  icbe  na^r  tbe  finnas  ather  igen, 
tbe  badbe  icbe  mer  til  gamman 
.  en  tenckia  pââ  nser  tbe  wore  til  samman^ 
tber  tbe  sa  liuffiigba  togbes  wtbi  fampn, 
tbe  gleddes  ait  mott  tb^n  lângbe  trâ, 
builket  tbera  thett  andra  forst  see  knndbe  fââ 

Rett  biertans  kârleck  bo  tb^n  begynna  will  2 

ocb  ban  skal  baffua  (list)  lycko  ocb  fulgodb  lempe  tb{?r  til^ 
e  buarest  tu  kommer  ibland  fruger  ocb  Jungfruer  in, 
11451        ^^  iogba  tin  o[r]db  medb  tnckt  ocb  fagber  (skin,)  sin^ 
ret  biertans  kârligbet  ban  anfallandbe  âr, 
tu  faller  til  tb^n  ena  tu  haffuer  ij  biertat  kUr, 
tu  skal  ocb  ey  strax  settia  benne  user, 
tu  sett  tigb  till  tben  tber  lengest  sitter  iffrâ, 
til  tb^n  andbra  tu  g(5r  ocb  sââ, 
sa  lengbe  tu  kant  tb^n  piga  litben  nâ, 
som  tu  ta  kiirest  ij  biertat  baffua  will, 
medh  fui  god  lyst  ocb  lempa  tu  offua  tin  wâgen  spell. 

i)  Ildskr.  har  kare. 
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Slblandh  annor  ordh  ta  tala  henné  till, 
ta  segh  henné  kaerest  ij  hiertat  hafiaa  will, 
ta  merek  hennés  tall  oeh  hennés  ôgnalâtt, 
ty  offta  merker  ôgnalâtt  haad  ij  hiertat  âr, 
prOffuer  hon  tigh  medh  margfalligh  konst, 
ait  ij  tin  ordh  ta  war  bàdhe  stadigh  oeh  fast, 
ty  offta  kommer  droppan  hoUet  pà  en  sten 
ihett  waller  han  kommer  sa  offta  igen, 

ta  gôr  oeh  sââ  tu  war  ey  seen^  [146] 

ta  loffaa  henné  gott  fôr  vtan  men, 
kan  ta  doch  winna  then  lilie  gren, 
ta  segh  ihett  iehe  fôr  tin  granne  the^^  tu  wili  vctha  allen 

4Kloehett  oeh  snilhett  ar  offta  quinnors  list, 
hon  lather  sigh  offta  wara  wredh  hon  seger  tu  faar  medh  tuist 
ty  lâth  tigh  iche  fôrfaeras  som  mnsen  lôper  ij  glugh, 
ty  ihett  âr  iche  stort  trae  som  fall^r  ij  fërsta  hugh, 
tfae^^  skep  ligger  o[e]h  bidher  som  iche  kan  blâsa^  medh, 
sa  lenghe  ihett  fâr  sitt  williandhe  wedh^r, 
nsbT  then  stundh  tigh  hendha  kan, 
iagh  ràdher  tigh  tu  bliffuer  en  man, 
lâtth  honom  tappa  som  fôrre  wan, 
lâss  hon  wara  wredh  hon  tagh^r  tigh  well  ann, 
falld  well  wett  iagh  then  samma  suen 
som  sa  mykit  tordhe  vâgha  ait  for  sin  kâre  godh  wen.  [147 

ôGierna  plegar  the^^  wara  sa, 
man  wore  offta  hoss  sin  wen  han  kan  honom  inthe^  nà, 
ty  wacta  tigh  well, 
baem  tu  befaller  titt  tall, 
att  tu  iche  kommer  ij  ryckte  ellcT  nàgot  quai, 
ty  mànghe  acte  effter  ens  aunors  ordhemâtt 
oeh  mongher  effter  ens  annors  ôgna  lâtth, 
wthi  titt  tall  tu  haff  full  gâtt  mâtt, 
ty  th^n  ene  vil  then  andra  gecka, 
bann  kenner  wel  huadh  bans  hierta  liker, 
fôr  uara  tigh  well  bàdhe  fier  oeh  nâr, 
ty  màngber  tencker  om  en  annan  ait  som  han  sielffuer  âr 

0  Hdskr.  har  blâsâ. 
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Thenck  och  war  ey  mcdh  huar  man  kâtt,  6 

ty  oflfta  plegar  komma  grâtt  effter  kika  lâtt, 
foruara  tigh  well  for  falske*  klaflfers  list 
han  roser  sigb  han  suiker  tigh  sa  gicrna 
thett  segher  iagh  tigh  fôruist, 
[148]  han  lâther  sigh  aff  wara  mykitt  from 

han  seger  sigh  wara  thcT  han  aldhrigh  kom^ 

kriDgh  oni  sin  handh  slââr  han  sin  want, 

tro  migh  i'ôrty  iagh  segher  tigh  saut, 

will  ta  iche  tro  sa  tagh  min  pant^ 

I  lâgan  dor  tagh  aff  tin  hatt 

far  well  min  hierteligh  kare^  godh  ven  haff  tuscnd  godh  oatth. 

Throdh  thett  wuder  tin  foott  som  ey  kan  wara  tin  ijdh^  7 

tu  flygh  iche  i"6v  hôgtt,  flygh  och  iche  hellcr  forsitt 
ty  niottan  âr  ij  allom  tiughom  ba3st, 
ty  wacta  tigh  well  hueni  tu  tagher  til  gest, 
flygher  tu  wnder  solew  tu  brenner  tina  win^ar 
aff  h(3gh  huus  plegar  man  hcnen  sonder  springha, 
[149]  ont  ar  ij  trsecken  holla  sin  hest, 

Ses*  och  Sincka*  the  àro  migh  nest 

es  och  duus  som  en  gammal  hcst, 

quater  och  troia  the  aro  best, 

ij  matteligh  tingh  ar  aîlskogh  best, 

som  mestarcH  han^  beskriffuer  thett  (innés  ait  medh  godh  dygd. 

ï)  Ildskr.  har  forfalske. 

^)  Hdskr.  har  jjare. 

3)  Ildskr.  tycks  ha  ydh. 

*)  S  àr  osàkert. 

^)  Ildskr.  har  han-  i   slutet  af  eu  rad. 
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38. 

l(^agh  wett  well  baarest  ihen  suenncn  han  âr 
1^   ban  haflfaer  en  Jnngfra  wthi  sitt  hierta  sâà  kâr, 
aff  bagen  ocb  sitt  sinnc, 
bon  âr  ihett  well  werdh  ibland  aile  quinnor. 

2SneDQen  ban  gânger  fôr  maren  att  stâ, 
han  wiste  sa  grant  buarest  ihen  wectar  ban  lâgb 
ban  rope^  til  bonom  ban  badb  bonom  medb  sigb  taie, 
willen  îj  tbet  gOra  mitt  bierta  kuudben  ij  bogbsuale. 

3  Tu  ridber  sa  naBr  tu  lydber  tber  wppâ,  [150] 
hnrn  iagh  vtbi  bornnet  (ihett)  leka  ma 

tbe  ibglar  tbe  siangba  ocb  frôgda  sigb 
the^^  dagen  skall  komma. 

4  Sâà  staderligb  actar  ban  til  sin  wen, 
iffrân  aile  sine  boffmen  ridber  ban  allen, 
ait  til  sin  wen  ban  boller  ij  biertat  sa  kâr, 

ban  bafiner  benne  loffaat  ban  wille  benne  aldWg  vndi'alla 

5l  sengenne  sattes  tbe  bâdbe  tu, 
tben  vnger  suen  ocb  tben  stâlte^  skône  Jungfru, 
tbe  lagbo  tber  sa  lengbe, 
tbe  frnctadbe  att  dagbeu  skulle  komma. 

6  Tben  wectaren  begynte  en  wijsa  ocb  quadb 
ihett  hordbe  tbe;n  suennen  wthi  loiftet  lâgb, 
ij  soiTuen  iche  ait  fôr  lengbe, 

tben  solen  bon  skijn  oSuer  mark  ocb  grone  a3ngiar. 

7  Tben  Jnngfrn  lâtt  wp  ett  littbe^  windelagb  [151] 
fick  bon  see  solen  Qffner  marken  sâà  clar^ 

ihett  'àr  icbe  dager  ihett  âr  tb[e]n  wectarens  willi^    . 
ban  haffner  oss  actat  b&dben  wngbe  tu  âtskillia 

')  I  hdskr.  skrifvit  ôfver  nâsta  ord. 
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Sucnnen  tagher  Jangfrnn  wthi  sin  fampn  til  sigh,  8 

then  rike  herre  Christ  befaller  iagh  tigh, 

som  oss  haffaer  actat  att  gôma, 

for  aiian  *k*  som  wij  haffuom  bâdhe  ij  lonne   finis 


39'. 

^ohaij  iagh  ridher  migh  tor  Ivbeske  broc, 
^   medh  bioraskinssiôffler-  ocb  bedragna  skor^ 
w/j^  galom  men  hônsen  wthridha. 

Jobaij  iagh  gick  ij  husett  in 

the  supo  blagarn  och  nystadhe  vellingh, 

wij  galom. 

[152]         Jobaij  krymplingeii  danser  och  dnmben  han  qaadh 
th^nn  blindhe  han  weffaer  gnlladh 
wij  galom. 

Jobaij  bser  grisar  wàr  fàâr  her  lamba  wâr  sain 
kycklingen  dijr  han  modren  sin 
wij  g. 

Jobaij  her  foUa  en  bôna  bser  warp  en  maer 

thett  war  sa  illa  tu  wast  ey  nser 

wij 

Jobaij  geddan  bitter  gresset  ij  grônbackeii 
baren  ban  gâr  pàà  baiTzens  grand 

vij  g. 


^)  De  tvâ  fôreta  stroferna  âro  i  hdskr.  ôfveretnikna  nied  ett  fint, 
snedt  ôfver  sidaD  gâende  streck. 

-)  Hdskr.  har  urspruugligen  haft  bockskinuSStÔfiTler,  meo  ock 
âr  ôfverstruket,  och  ôfver  radeD  bar  i  dess  stalle  (troligen  af  samma 
haod)  skrifvits  iorn. 

^)   Hdskr.  har  wy. 
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7  Johaij  mesbatten  gâr  ther  ocb  skeer  was 
tordyffeleH  ban  drager  dyngbe  las 

wij 

« 

8  Johaij  wlffaen  sitter  pââ  kyrkekamb 
duffaan  bitter  badbe  fâr  ocb  lamb 
wij 

9  Johay  fingerloss  leker  pâ  gigone  [153] 
Basseloss  (nask)  naskar  pâ  piginc 

wij  gala 

10  Jobaij  bsBr  star  en  wngb  ocb  mnrar  lâr, 

boadb  baflfnen  ij  nogb  eller  wille/^  ij  mer, 
wij  galom  men  h  vtbridba  fin/6- 


40. 

1  W^ijdbaren  ridher  wtbi  en  lundb  sa  grone 

^(^  ther  fan  ban  stândande  en  Jungfra  fager  ocb  skOne, 
min  skQne  Jungfra  buadb  g(3r  tu  ba^r, 
lyster  tigh  roser  ocb  lilier  plocke, 
bon  logh  sâà  bierteligb 

2  Min  bugh  ocb  ail  min  ganska  williae, 
8t&r  icbe  til  nàgon  ross  ell^r  gron  lilie,, 
fast  mykitt  mer  til  en  vngersuen 

att  suacka^  medh  bonom  ij  blomster  aeng 
h    1    8 

3  Sa  lengbe  stfiâr  suennen  ocb  tencker  tber  wppâ,  [154] 
tack  haflfue  then  Jungfrun  en  suen  tordbe  suara  sa, 

suennen  tagber  Jungfrun  wtbi  sin  fampn, 
Christ  giflfue  wij  wore  vthi  en  wpredb  sengb 
hon  logh  sâà  bierteligb 

1)  Hdskr.  har  icke  snacka. 
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Ij  biudhew  idhcr  hest  alt^  medh  (ait)  fër  gyllendhe  niyller        4 

sââ  gââ  wij  wnder  then  lile  gron  lindh  att  huile, 

wtaff  tb^n  lindben  togh  ban  en  quist, 

ocb  til  théjn  Jungfru  fick  ban  stor  lust 

b 

Ocb  wDger  suen  spenner  aflf  sporrar  ocb  Jungfruw  dragber  aflfô 

skor, 
ocb  buem  baflfuer  bôrt  buru  wnger  suen  ban  logb, 
ihett  bordbes  ait  pâ  sa  longb  en  ledb 
att  wnger  suen  war  gladb  ocb  icbe  wredb 
b    1    s    b. 

Ocb  na3r  tbe  kommo  til  silkes  sengb  att  stàndba  6 

tb[c]r  kom  bennes  modbcr  medb  ait  som  lângste  stâ[n]gbe, 
|155]  ocb  min  kâ're^  dotter  buad  gôr  tu  biir 
âr  tbetta  afftowgongew  tin 
bon  gnet  sââ  bitterligb. 

Ocb  Jungt'rnn  ledb  nôdb  ocb  mykit  tuângbe  7 

at  bon  skulle  siitta  wp  tbcn  lâugbe  stàngbe, 
ocb  wnger  suew  springer  wppa  sin  best 
ban  lâttb  tbem  nappas  som  tbe  kundbe  beest 
bon  gret  s    bi. 

Ocb  min  kare*-^  raodb[e]r  tu  slâ  migb  icbe  sa  illa,  ,  8 

iagb  giordbe  ait  som  tben  vnger  suen  wille, 

min  willie  war  sa  godb  som  bans 

ocb  min  kaîre  modbcr  »giff  migb  en  man 

bow  g    sa  b. 

Jagb  ligger  ait  om  tben  winters  nat  sa  kalla  10 

iag  kan  ey  soffua  fôr  en  bosen  gala, 
iagb  fryser  iagb  skelffwer  fatigba  moo, 
ihett  wet  wist  gud  iagb  lidber  stor  nod 
giff  man  ij  ehristi  nampn  finis 

')  Skrifvet    ôfver    radeii,    troligen    af    saiiima  haiid   mon   med  aunat 
blàck. 

-)   Ildskr.   liar  karc. 
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41. 

[Icmenter  fyre,  [156] 

the  àro  clskoghen  sa  dyre 
bàdhc  wendha  ocli  liolla  ij  stadh, 
mott  hîmmelens  tingh 
the  lôpa  sigh  oni  kringh, 
lât  humgrow^  giflfua 
the  haffua  sigh  went 
bâdhe  fràn  och  till, 
mcdh  œlskogz  glaedie  friigh  ocli  spell, 
mot  sorgh  och  klaflfarcns  nijtt-. 

2  Rich  herskap  att  ait  tiena 

medh  trohett  iag  the^^  mcnar, 
the^^  haffuer  warit  min  ijdh, 
naBr[?]  iagh  hoss  them  naîr, 
the  hollo  migh  fui  kar 

the  tedde  migh  sin  anicte  blijdh 

men  claffarens  tunghe 

hon  haffuer  foruent, 

Christ  giffue  ho7i  wore  skemdt 

och  iffrâ  migh  went. 

3  Jordhe  gooss  och  gârdar 

them  haffuer  iagh  for  ta^rt  [157] 

thés  rijkare  ar  iagh  ey, 

penningar  och  haffuer 

gulld  sôlff  och  theres  werdh, 

iagh  klieghar  for  leckt  o[ch]  la)rdh, 

tor  hadhe  iagh  huars  mans  hull, 

Dser  min  taska  war 

aff  penningar  gââr  full, 

ait  bâdhe  silffucr  och  gull. 

')  Sista  stafvolsen  osàker. 
-)  Hdskr.  tycks  ha  uytt. 


.s» 
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,^v.4^   ,u#«,  «^ir^  ïi*  •«.«*  îycào, 

..^   ^-.    sc«^«^ïH*  ^muwr  tu  rone, 

;  .lUH  skull  till  laghen 
.u;a  iiurtJ-  och  dygdh 

.^      ^c^iU  'Vaxa  hewwes  sett. 

x.tii.ii .'  •  eu  kjroker  ait  titt  som  âr 
.':  ^^liuil^ui  §fiT  ta  sâà, 
...»    o^UiiitMi  sôker 
X,,  ^ôT  lioiwui  saker  iffrân 
u.:  Ài-  ev  werldennes  retth, 
^î>a  ij  kanna 
a^^lKi  ij  kras, 
sjLa  wille  wij  drieka 
il  l'allao  dans 
ûl  thés  dager  gors  liass. 

Ho  uiigh  tinncr  ij  then  gla3die 

the?r  âro  wij  wnghe  ta 

och  thett  âr  hennés  lagh, 

ty  hâta  migh  fisken  ij  flodhen 

foglen  oeb  dinren  i  skoghen, 

iagh  \kt]\er  skott  haggha  ett  hagh, 

mot  tisken  glijp  mott  foglen  diur  skott, 

och  spiut  Ryck  wp  slââ 

lost  lâtt  hunderna  lôpa  ij  landen 

wij  are  wthi  gâtt  beholld  tinis 


*)  Skrifvet  ofvor  radeu,  mou  af  tsamina  haud. 
-)  Hdskr.  har  ahre. 
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42. 

In  aff  mine  wenner  [1^9] 

Jagh  haffuer  ij  hiertat  sââ  kâr, 
iagh  kan  henné  aldrigh  fOrglOme 
haad  lion  âr  mer  fier  eller  naer 

Mitt  hierta  thett  brinner  sââ  innerligk 

sa  sâre  mândhe  thett  blodha, 

ait  f(5r  min  ven  besynnerligli 

then  sorgh  tuingbar  migh  till  dodhen 

Well  âro  (migh)  aile  oskeligh  diur 
som  inthe^^  forstând  haifua, 
gndh  nâdhe  migh  arme  wngersuenn 
iagh  sôrger  sa  margha  motte. 

Mitt  hierta  the^^  sa  innerligh 

som  logandhe  eldh  ij  k'ârlighett, 

pine  oeh  bekymmer,  thett  tuingbar  mitt  sinne 

och  hogh  tor  aile  kâyresten  mine.  [^^^] 

Na  wett  iagh  thett  ij  sanne, 
som  iagh  haffuer  hôrt^  aff  seias, 
sa  hârdhe  £lre  karlighe  tin  bondin 
thfr  the  haff/(a  och  stor  mackt 

The  kundbe  ett  hierta  tuingha 
medh  theres  barde  bandh 
thc^^  prôffuer  badhe  maw  och  quinna, 
thett  siéger  iagh  pââ  min  sanne. 

Thett  siste  iagh  min  kârest  att  sâgh, 
bennes  kinner  the  wore  rosendhe  rôdhe, 
bon  ladhe  mitt  (ij)  hierta  ij  stora  atrâ 
for  benne  bar  iagh  stor  môdhe. 

^)  Hdskr.  har  bort. 


45^  IvNOO-    IHH     1600TALENS    VI8BOCKER.  78 

H^'uuos  ti^hoM  Hro  klare  som  karbancher  stCDar  8 

M  ^ul^[^W  b^AWr  tii>«  som  $tierMor  ij  sky 

tv  l>^r  iii^h  tî^r  heuoe  s^tor  uiodhe. 

Si^uc  heuue  ^adh  i^Aher  ij  himmelrick  9 

thtu  ia^h  5^s^  haffuer  kSr, 

heuu<?  kan  ia^h  aldri^h  torglôme 

ciulo^b  h(>n  âr  ev  migh  nser. 

Hau  kau  well  lassa  min  lângha  âtrâ»  10 

ooh  sa  min  làngha  pina, 
medh  tingher  och  hender  sina 
the  ara  badhe  miuck  och  smà. 

Inghen  aff  weiidzens  quinnor,  11 

som  iagh  hôrt  aflf  sàghes 

kunde  migh  tben  sorgh  betemme[?]^ 

som  iagh  haffwer  lenghe  haftt. 

Mitt  hierta  thett  âr  sonder  skurit  12 

\2\  wtaff  en  pine  sa  strack, 

thett  baffuer  iagh  lenghe  buritt 
ait  for  enn  Jungfru  sa  karsk/^ 

i^remier  iagh  min  williaî  13 

80W  iagh  haffuer  lenghe  bafft,* 
sk  skal  088  inghen  âttskillia3 
for  wta?i  dodzens*  kraflft.® 


1)  Hdskr.  bar  âtra. 

2)  Endast    bct.  .    âr    sàkert  ;    resten    otydligt  ;    ofvcr   ordet   stâ  tvâ 
streckar  sâsoni  fôrkortningstecken. 

^)  Hâr    skall    tydligen    denna    strof    eluta,    ehuru  hdskr.  liar  karsk 

fremier  p^  samma  rad. 

*)  Uppenbarligen'  oriktigt  bar  hdskr.  bafft.,  hvarefter  ny  strof  bôrjar 

mcd  Sa. 

5)  Hdskr.  bar  dodzens. 

8)  Hâr   skall    tydligen   denna  strof  slutA,  ebnru  hdskr.  bar  kraift  i 
sbitet  af  en  rad   ook  ty  i  borjan  af  nâsta  ntan  angifvandc  af  strofskîlnad. 
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14  Ty  wil  iagh  henné  prise, 

bàdbe  nu  och  alla  stund 

om  benne  qaeder  iagh  en  visa, 
ait  vtaflf  hiertans'  grundh. 

15  0  dôd  ta  ast  sââ  vnderiigh  en  gest, 

nâr  som  ta  will  komma 

ait  for  honom  bar  iagh  fara  mest 
sa  (star)  starkc  Rre  hans  domar. 

l^  Tu  kan  tuâ  wenner  àtt  skillia, 

som  aldrigh  finnes  mère, 
wij  skolom  tigh  aile  bort  fô'llia*^, 
tu  baffuer  sa  geckat  flere.        tinis  iéAwç,-  [103] 


43. 

1  ^ItTy^^^  ir'ô^i  i^ett  kommer  medh  ijs 
^lOf^  &  horor  byemalis^ 

sommor  och  blomster  the^^  kommer  medh  pris 

&  décor  estiaalis 

tbe  gla^die  sigh  mott  sommorsens  tijdbcr^ 

tam  vario  décore, 

fôrvtan  th^n  ena  migh  gors  oblidb 

pr»  nimio  dolore 

2  Nn  âr  kommen  tb^n  lystigbe  tid, 
quo  flores  floreantur, 

marken  giôrs  gr5n  och  solen  giors  blidb 

&  silue  floriantur 

the^^  gla3der  sigh  bâdbe  foghell  och  diur 

Estatis  in  dulcore, 

tbfr  tii  bàdbe  pighor  och  stâltc  Jungfruer 

earnm^i/6'  amore. 


*)  Hdskr.  har  vtaflFnbicrtans. 

*)  Hdskr.  har  follia. 
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Jagh  haifaer  f&ât  sa  lônligh  en  sottb  3 

[1G4]         qaem  nolo  promnlgare, 

th^n  fick  iagh  ij  skoghe  ij  gâr, 

dum  ini  spaciari, 

ey  âr  then  mester  ij  werldeu  till, 

qui  Guram  medicabit 

fôr  vtan  then  ene  om  bon  sa  will 

bsec  sola  me  sanabit. 

Nu  âbr  kommen  tben  lekia  kan  4 

&  morbuni  suifocare, 

tber  til  bafifaer  bâdbe  mackt  oeb  sin, 

&  me  sanabit 

fôrvtan  tben  ene  vill  nu  râdha  migb  bott, 

vatîcino  prolato 

ta  bliffuer  iagb  vtaflF  sorgen  lost, 

furore  dnplicato 

Min  kslrest  bon  bor  pâ  bôgt  itt  bergb  5 

qui  calmen  babe^  litis, 

oeb  til  tb^^^  buus  ta  ligger  en  bro^ 

de  gemmis  margariti^ 

iag  stegb  migb  wp  iagb  gick  tber  in 

progrediens  ad  illam 

bon  togb  mig  sa  kârligb  wtbi  sin  (famffn)  fampn 

pie  palpabit  maxillas 

[165]         Ij  waren  wellkommen  kâre  berre  min,  g 

spes  mea  sanitatis, 
ij  skolen  dHcka  tb^^^  klara  win, 
de  cornibti^  auratis, 
bon  lade  migb  vtbi  en  silkes  sengb 
carbuncalis  opressum, 
tber  soff  iagb  sa  sottelig  pâ  bennes  arm 
diei  post  regressum.        finis  sen  zeXioç 
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44. 

1  c!)r^S^  stodb  migh  wp  enn  morgon, 

^  ait  pàâ  sa  l($nligen  stadb, 

iagh  hordhe^  ait  huad  ij  sorghen, 
ait  huru  enn  stolz  Jungfruu  badb, 
sin  hiertans  kâre  godb  wenn, 
ty  ban  wille  frâ  benne  fara 
och  aidrigh  komma  îgen 

2  Hon  spordhe  honom  àth  medh  quidhe, 

sa  ynkeligh  war  bennes  lâtth,  fi66] 

e  haadh  the  skola  samman  bliffua 

eller  endeligh  skillias  àth, 

the^^  war  thet  bonn  n($digt  wille  att  see, 

huarfôre  badb  bon  8ft&  ^nnerligh, 

att  làssa  sin  hiertans  wee. 

3  Hon  drogh  honom  the^^  til  roinnes, 

som  hann  hadhe  fôre  sagt, 

och  straffadbe  thett  ij  sitt  sinne, 
ty  ordhen  fôrtoghe  sinn  mackt, 
thett  wille  honn  haffua  sàà  fast, 
som  ban  hadhe  benne  lofiuat 
at  bliffua  sft  wtan  last. 

I  Ilaar  Hr  then  samma  kârleck 

tu  sadhe  migh  till  medh  tro, 
migh  syntes  tigh  vara  asrligb 
ty  lyste  migh  nser  tigh  boo, 
men  nu  will  tu  suika  migh, 
ty  thett  g&âr^  aidrigh  aff  mitb  hierta, 
thett  iagh  baffuer  selskat  tigh. 

*^  3d8kr.  liar  borde. 

')  r  har  i   hdskr.  hâr  samma  utseende  som  forkortningstecknet  for 

-eti  ocb  -edh. 

Sv.  landsm.  Bih.  IJ.  6 
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Ij  bindhe»  idhcr  hest  ait*  medh  (ait)  for  gyllendhe  myller        4 

sââ  gââ  wij  wnder  then  lile  grôn  lindh  att  huile, 

wtafif  then  lindhen  togh  lian  en  quist, 

och  til  the^n  Jungfru  fick  han  stor  lust 

h 

Och  wnger  suen  spenner  aflF  sporrar  och  Jungfruw  dragher  aff5 

skor, 
och  huem  haffuer  hôrt  huru  wngcr  suen  han  logh, 
ihett  hordhes  ait  pâ  sa  longh  en  ledh 
att  wnger  suen  war  gladh  och  iche  wredh 
h     1     s    h. 

Och  naer  the  kommo  til  silkes  sengh  att  stàndha  6 

th[e]r  kom  hennés  naodher  medh  ait  som  langste  stâ[n]ghe, 
[155]  och  min  kare-  dotter  huad  g5r  tu  har 
âr  thetta  afiftowgongew  tin 
hon  gruit  sââ  bitterligh. 

Och  Jungfrun  ledh  nôdh  och  mykit  tuânghe  7 

at  hon  skulle  slitta  wp  thc^n  lâughc  stànghe, 
och  wnger  suen  springer  wppa  siu  hest 
han  lâtth  them  nappas  som  the  kundhe  beest 
hon  gret  s    hi. 

Och  min  kare'^  modh[e]r  tu  slâ  migh  iche  sa  illa,  ,  8 

iagh  giordhe  ait  som  then  vuger  suen  wille, 

min  willie  war  sa  godh  som  hans 

och  min  kaerc  modher  »giff  migh  en  man 

how  g    sa  b. 

Jagh  ligger  ait  om  then  winters  nat  sa  kalla  10 

iag  kan  ey  soflFua  ï'àr  en  h5sen  gala, 
iagh  fryser  iagh  skelfiFwcr  fatigha  moô, 
the^^  wet  wist  gud  iagh  lidher  stor  nod 
gifif  maw  ij  christi  nampn  finis 


')  Skrifvot    ôfver    raden,    troligen    af    saimna  hand  mon   iiied  aunat 
blàck. 

-)  Ildskr.   har  kare. 
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ty  om  wij  sà&  âttb  fôldes, 
ta  ^  slupo  wij  aidrigh  fram. 

10  Titt  folck  thett  skole  08S  qusBlia, 

och  g'ôTB.  oss  mykin  bàngb, 
skole  man  sin  Hhra  sàà  sellia, 
thett  wore  enn  biertans  tnângb, 

min  bierteligb  klir  baff  thett  fSrdragh 
ty  tigh  och  ait  titt  sieckte 
wore  thett  itth  skadha  tagh. 

11  Skona  titt  godha  ryokte,  [169] 

som  tigh  bor  baffua  k^, 

ty  skammen  skall  man  fructa 
thett  âr  bon  mykit  werdh, 
s&  reck  migh  nu  thiu  buithe  bandb, 
baff  tack  fôr  tin  godha  willia, 
gudb  losse  titt  sorghebandh. 

12  Mongb  tingb  tu  giffuer  fôre 

ther  tu  ^  migh  medh  hielpa  will, 
som  iagh  kan  well  attb  bôra, 
och  inthê^  orkar  ther  till. 
aliéna  will  tu  Suike  migh 

thett  G  A  A  m  h 
t  i  h  se  t3 

3  Thett  Isett  tu  ey  âtth  stundhe 

som  tu  nu  faller  wppâ 

ty  thett  kan  iogalunda, 

efifter  tin  willia  gâ 

tagh  tigh  nu  itth  annat  sin, 

wij  moste  nu  âtthskillias 

tu  reck  migh  banden  tinn.  [170] 

4  Mr  thett  tin  tro  och  willia 
tu  bafFuer  migh  til  sagt, 


')  Skrifvet  ôfver  ett  i  raden  utstruket  wij, 

2)  Skrifvet  ôfver  raden. 

^)  Jfr  de  tvâ  sista  raderna  i  strof  4. 
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Christ  giflfue  migh  lijff  och  lycko,  4 

iagh  fââr  well  theres  tyckio, 

och  theras  wenskap  igen 

och  nser  sanninge^i  kommer  til  rone, 

lôngh  ser  ey  werdh  enn  bOna, 

iagh  actar  ey  klaffarens  mun, 

iagh  skiuter  min  skull  till  laghen 

och  sa*  retth  ahre^  och  dygdh 

are  en  vegh  sâà  siett, 

thett  plegar  wara  hennés  sett. 

Kâthi[?]  tu  kroker  ait  titt  som  âr  5 

och  stundom  gor  ta  sâà, 
nser  fôgnaren  s5ker 
sa  gâr  honom  saker  iffrân 
[^^^]  ihett  âr  ey  werldennes  retth, 

tappa  ij  kanna 
tappa  ij  krus, 
sââ  wille  wij  dricka 
ij  fullan  duus 
til  thés  dager  gôrs  liuss. 

Ho  migh  linner  ij  then  glaidie  6 

ther  âro  wij  wnghe  tu 

och  ihett  àr  hennés  Iagh, 

ty  hâta  migh  fisken  ij  flodhen 

foglen  och  diuren  i  skoghen, 

iagh  lâth^r  skott  huggha  ett  hugh, 

mot  fisken  glijp  mott  foglen  diur  skott, 

och  spint  Ryck  wp  slâà 

lost  latt  hunderna  lopa  ij  lunden 

wij  are  wthi  gâtt  beholld  finis 


*)  Skrifv'ct  ôfver  radeu,  mon  af  samina  hand. 
2)  Hdskr.  har  ahre. 
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42. 

m  aflF  mine  wenner  [159] 

Jagh  haffuer  ij  hiertat  sàâ  kâr, 
iagh  kan  heDne  aldrigb  fôrglome 
huad  hou  ar  mer  fier  eller  naer 

Mitt  hierta  thett  brinner  sââ  innerligli 

s&  sâre  mâudlie  ihett  blodha, 

ait  for  min  ven  besynnerligh 

then  sorgh  tuinghar  migh  till  dudben 

Well  âro  (migh)  aile  oskeligh  diur 
8om  inthett  fôrstând  haftua, 
gudh  nâdhe  migh  arme  wngersnenn 
iagh  sôrger  sa  margha  motte. 

Mitt  hierta  the^^  sa  innerligh 

som  logandhe  eldh  ij  kârjighett, 

pine  och  bekymmer^  thett  tuinghar  mitt  sinne 

oeh  hogh  for  aile  kâyresten  mine.  [l^^] 

Nu  wett  iagh  thett  ij  saune, 
som  iagh  hafifuer  hort^  aff  seias, 
sa  hàrdhe  are  kârlighe  tin  boudin 
thrr  the  hafif^/a  och  stor  mackt 

The  kundhe  ett  hierta  tuingha 
medh  theres  hârde  bandh 
the^^  pr(3ffuer  badhe  man  och  quinna, 
thett  siéger  iagh  pââ  min  saune. 

Thett  siste  iagh  min  kârest  att  sâgh, 
bennes  kinner  the  wore  rosendhe  rôdhe, 
hou  ladhe  mitt  (ij)  hierta  ij  stora  atrâ 
tor  benne  bar  iagh  stor  môdhe. 

')   Hdfikr.  bar  hort. 
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Sââ  kan  man  besynna  24 

ait  wthi  selskog  spell, 

bland  man^  eller  quinnor, 

att  karleck^  och  tro  âr  til, 

thett  werre  ey  ware  ma 

nœr  sorgen  til  seger 

och  nd'den^  kommer  wppâ. 

[174 1  Ty  will  iagh  râdha,  25 

elio  thett  wara  kann 
att  han  fôr  slikan  wâdha, 
sigh  wactar  som  enn  man^ 
huar  fiDner  mau  storre  tuàngh, 
a^n  selskogzens  bekymmer 
then  dagh  och  natt  giors  làngh. 


Herre  Mild  och  blijdh 

bielp  aile  sorghefulle  hierta  altidh    amen  amen^. 


*)  Hdskr.  har  man. 
2)  Hdskr.  har  karleck. 

3)  Hdskr.  noden. 

*)  Dessa  tvâ  rader  âro  skrifna  med  annat  blâck  och.  eom  det  fore- 
faller,  annan  stil  an  det  foregâende. 
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TUlàgg  L 


Johan  Larsons  bok. 


\ 


honom  *n 

for  midnatz  tidh. 

Thett  war  ey  ridder,  thett  war  theres  Siienner, 

som  stigo  then  mnr, 
man  skulle  them  prisa,  medh  hôffueske  wijsor 

J  bland  Ridder  och  fraer, 
S:  M:^  ij  acten  ider  sdn, 

fôr  the^  danskes  natur.     - 

V 

The  satte  wp  blijdor,  pââ  alla  sijdor, 

bâdhe  skerm  och  skragha, 
the  lâthe  herrer,  och  thett  war  werre, 

medh  dagtingan  bortagha, 
S:  M:  the  ma  thett  sen, 

hQgligha  klagha. 

The  fatigha  Swenner,  the  wore  offwer  ena, 

the  stride  medh  tro, 
the  warde  then  stadh,  som  E:  Earl  them  badh, 

til  land  och  si(50, 
S:  M:  J  wacten  idher  »d 

som  ij  Suerghe  boo. 


[1] 


*)  Jfr  stroferna  9,   15  och  22. 
^)  Skrifvet  ôfver  raden. 
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The  herrer  the  kommo  til  alzingen  froma  5 

sedan  fick  thett  werre  lagh, 
the  gripo  til  semia,  och  mente  sigh  fremia, 

och  satte  g  dagh. 
S:  M:  ij  wacten  edher  sbd 

for  effter  slagh^ 

[2]        Her  Olaff  Axelson,  han  Dagtingha  Mâân,  ^ 

fôr  Jnncker  Ghristiern, 
the  Swenske  tbâ  sâgo,  atth  the  dsener  wplade, 

bâde  harnesk  och  lern, 
S:  M:  the  ângrade  thett  Sdun, 

the  toge  iche  til  wern. 

Her  Magnus   Green,  han  fructadhe  fôr  menn,         ^ 

hwi  dsener  8â  kiseddes, 
Her  Olaff  fick  swara,  J  torffuen  ey  tara, 

[eller  nogott  redas]* 
S:  M:  J  tenken  thett  sen, 

nser  ij  boren^  thet  qnedas 

Thett  ser  konnungha  sedh,  nar  han  tarffuar  widh,      ^ 

leggia  harnesk  wppà, 
thett  ma  well  ske  hans  hoffmen  the  see, 

the  gd'ra^  och  sa, 
S:  M:  the  fractade  sen, 

som  blotte  monde  stââ. 

The  Suenske  stride  medh  byssar  och  pilar,  »♦ 

medh  harnesk  och  snerd, 
[^1         Danska  manna  ordh  âhre  werre  senn  mordh, 

the  dagtinga  medh  flerd, 
Swenske  Men  ij  vacten  edher  sen, 

fôr  tocken  o/ïerd 

The  Dener  aro  kloke,  att  fora  Danabroka,  i^ 

The  ryggia  sin  breff, 


1)  Nederst  pâ  sidan  star:  Johan  Larson  eger  t henné  bock. 

2)  Hâr  insatt  efter  andra  bdskr. 

3)  Hdskr.  bar  horcn. 
*)  Hdskr.  har  gora. 
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som  otro  loffaade^  Oâhra^  dictade, 

falskheten  skreff, 
S:  M:  ij  tenken  thett  senn, 

hwad  falskheten  bedreff. 

11         Wij  skolom  bortfly,  the  fingo  Wijsby, 

medh  dagtingan  falsk, 
tbe  wore  thés  werdh,  ait  medh  ith  swerd, 

st&dz  5ffaer  theras  hais, 
S:  M:  ij  tenken  thet  a^n, 

nser  ij  kometi  til  tais. 

î2        Jagh  wil  thett  tro,  hiiad  Swenske  men  seia, 
the  blijffaa  ther  widh, 
the  plega  ingen  Snika,  hôfifuiske  fatighe  ell^r  rika, 

thett  &r  god  sedb, 
S:  M:  y  vacten  edher  SBn, 
thet  rader  iagh  edher 

13         Wâra  med  âhra  slagne,  wâra  werior  borttagne, 

bâde  skip  och  wergior, 
thett  see  fôr  gudh  kUrt,  the^^  war  intliett  wert, 

the  dener  monde  sweria 
S:  M:  ij  lâther  edher  ey  SBn, 

en  annan  tidh  sueria 

M         Dseners  tro  ar  bortgiffuin,  pâ  paper  skriffnit. 

besiglat  medh  wax, 
vtan  the  àther  f&â,  tbe  toge  oss  iffrâ 

bon  aldrigh  âter  togh. 
S:  M:  beholla  benne  aen 

till  domedagh. 

15         Tro  ar  innelyct,  pââ  paper  tryckt, 

widhlagt  sa  stark, 
the  f&  henné  igen  aif  Suenske  men, 

fôr  otaligbe  tusend  mark, 
Suenska  Men,  beholla  benne  aen, 

pâà  ett  papers  ark. 

1)  Hdskr.  bar  0  âbra. 
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Betre  âr  Doo  I  eldenn  th^n  rodha,  iG 

sen  âhrolôs  letfua, 
troD  sattes  ij  pant,  the  sade  ij  sant, 

the  suora  ganska  riffua\ 
S:  M:  ij  wacten  edher  sdd, 

fôr  breflf  the  skriflFwa 

[4  a]        Tro  giffuer  brodh,  falskh^f^  odbdli,  17 

8om  nw  giorde  the, 
the  monde  oss  swijka,  Gottland  bortwijka, 

sa  mande  ^  the  skee, 
S:  M:  ij  skolen  edher  £enn, 

fulwell  om  see, 

Danska  manna  ord,  mest  wthi  herre  hoff,  18 

skall  man  fôâ  ba^ra, 
the  fora  en  strima,  ganska  illa  the  rima, 

the  hafifua  henné  kare', 
S:  M:  wacten  edh[e]r  SBn, 

edher  hoglige  âhra. 

The  wille  oss  tuingha,  och  niderbuga,  19 

och  hoUa  oss  fôr  wrack, 
the  g($ra  oss  wânda,  til  watn  och  lande, 

fôr  ingew  wâr  sack, 
S:  M:  ij  wacten  edher  senn, 

fôr  tocket  omack. 

Herrar  och  fdrstar,  bâde  minsta  och  stôrsta.  20 

bâde  Ridder  (och  suenner)* 
Bondher  och  Bokarla,  bâde  sent  och  ârla, 

ij  hollen  QSuer  ena, 
S:  M:  ij  wacten  edher  sen 

och  warer  ey  sena, 


^)  r  âr  osâkert. 

2)  Hdskr  har  mande. 

3)  Hdskr  har  kare. 

*)  Synbarligen    âr    fôrst    sa    skrifvet,   dârefter    Och    utstruket  saint 

suenner  ândradt  till  BOndher. 
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21  Werier  edhert  landh,  med  weriande  handli  [4  b] 

som  dsener  willia  tagha, 
6ud  giffue  oss  frid,  som  wij  tarffnom  wid, 

ij  wàra  lijfzdagar, 
S:  M:  y  lâten  idhei  Sdn, 

Qffner  ena  draga 

22  Scorpio  plegar  lekra,  medh  tungone  smekra, 

medh  stierten  att  stingha, 
8â  gOra  the  danske  thett  gad  them  wauske^ 

ait  oser  the  dagtingha, 
Suenske  men,  ij  wacteD  edher  sbd, 

the  willia  edher  tuingha 

Jacob.  3. 
Men  retferdighetennes  frnckt^  warder  sâd  ij  frid,  them  som 
frid  hoIIa\ 


Mit  beskerm  ser  Chrisins  dauidz  son,  er  anno  mnndi  5543 

in  JaDU.^ 


2. 


C^'ag  wet  et  Blomster  sa  lustigt  oeh  fint 

CK   thet  mon  mig  wel  behaga, 

thett  Blomster  selskar  iagh  aff  hiertat  hugh  oeh  sin, 

vtan  ail  skijn, 

offuer  andr.*  —    — 


^)  Saxnma  stil  oeh  blâck  som  foregâende  visa. 
^)  Samma  stil  ocb  blâck  som  fôijande  visa. 
')  Utgor  kustod  till  ett  fôijande  blad. 
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3. 


[4  c]»  _______  1 

enthen  medh  ord  ell^r  taie, 
thet  gOr  mig  iemmerdale, 
mit  hierta  âr  iemmer  fuit. 


Hon  âr  trofast  fôr  alla,  2 

kan  best  mitt  hierta  Kugsuala, 

hon  âr  sa  dygdeful, 

bennes  8k()nbet  kan  ingen  aff  skriffna, 

ocb  iagh  thet  aldrig  wth  seia 

ty  the^^  migh  omoeligit  âr. 

Jag  motte  iche  medh  benne  taie,  3 

ta  wij  âtbskildes  bâde, 

thett  g5r  mith  hierta  stort  wee, 

then  skildzmesso  migh  aldrig  aff  hiertat  gâfir, 

skole  iagh  leffua  ij  tusend  àr, 

ty  thet  migh  omôgelige  âr. 

r4  d]  0  gnd  som  ail  tingh  mdnde  ^  radhe,  4 

will  tw  hugsuala  oss  bâde, 
att  wij  motte  finnas  glade, 
tn  sest  then  thet  kan  g(5ra, 
enser  thett  âr  tin  willie, 
0  herre  iagh  beder  tigh. 


*)  Om  delta  fragment  hôr  till  sammans  med  det  fôregâende,  ma 
tillsvidare  lemnas  oafgjordt.  Om  handen  môjligen  âr  den  samma,  sa 
tillhor  dock  skriften  synbarligen  ej  alIdeleR  samma  tid. 

2)  Hdskr.  har  mande. 
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Nw  Hr  thenne  wijsan  til  ende, 

Gad  088  8ina  nàder  sende, 

att  wij  ma  leffua  8â  euinnerligh, 

ho88  gudh  att  bliffuai 

och  eaigt  hos8  honom  leffua, 

thet  eaigha  liffaet  fââ. 

A 

M      N 
E 
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Tiuagg  n. 

Nils  Larsons  bok?' 

1. 

ârlig  war  thet  om  morgonen 
thet  Solen  hon  skijn  sa  wijdhe, 
thett  war  skône  fru  margrete, 
hon  lyster  medh  herren  wtridhe, 
the  lecte  al  then  dagew  uth^. 


2. 

ç^ag  haflfaer  sa  lenghe  stândit,  t 

iyp    och  stââr  wthi  sorgh  och  grât, 

Jag  mente  min  ksereste  hade  migh  forgaettet 

och  inthett  tenck  pàâ  migh 

Hwij  skole  iagh  idher  fOrgœta,  2 

min  hôgsta  tr(5st  setter  iag  till  edher, 
den  stund  iag  ma  leffua, 
âr  idher  min  tienst  beredht 

Hon  war  en  gang  wth  gângen,  3 

som  en  Jungfru  stolt, 

aflF  guld  baer  hon  en  Crone, 

wppâ  sitt  gala  hâr 


*)  Huruvida  den  Nils  Larson,  som  skrifvit  sitt  namn  à  handskrif- 
3ns  s.  182,  varit  bokens  âgare  eller  blott  dess  afskrifvare  eller  môjligen 
atetdera,  âr  naturligtvis  omôjligt  att  afgôra.    Jfr  not  3  â  s.  98  hâr  nedan. 

2)  Hâr  fôljer  en  annotation:  (Anno  17)  anno  81.  18  Janu  haer 
ankade  mykin  solskin. 
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4  Eder  tienare  sa  will  iag  ware, 
vthi  sijste  senden  min, 

och  will  iag  en  gang  fôr  idher  d'ô, 
och  lida  en  pino  swàr. 

5  Ocb  skils  iagh  frâ  idher  medh  liffaett, 
sa  blijffuer  mit  hierta  hos  idher, 

iag  will  idher  aldrig  fôrgsetta 
vid  idh^rs  adelin 

6  Thett  fôrsta  ban  benne  trycktte, 
sa  fryntelig  wid  sijtt  bryst, 

^        tber  fan  ban  stor  lust  ocb  glaedie 
aff  ail  sin  biertans  trOst 

7  Han  wende  sig  til  benne, 

ban  kyste  benne  wid  sijn  mund, 
ocb  sa  gik  ban  frà  benne, 
vtbi  tben  samma  stund 

8  Den  wijsan  âr  wtbsungin  [177] 
far  well  baflf  tusende  godb  natt, 

gudb  fOrlàte  aile  falske  tungbe, 
tbe  baffua  sa  mykit  pâ  mig  sagt 

finis. 


3. 


fag  wett  well  buad  tbett  âr  ij  min  bugb, 
medan  mig  sââ  swàra  bedrOffnas, 
min  bierteligb  kaere  iag  gissa  ma, 
bon  fast  wtbi  mine  tankar  rôres 

Mine  tankar  tbe  spritte  sig  wtb  sa  widbe, 
râdbe  gud  buru  min  kserest  ma  like, 
om  bon  ey  bade  tagit  ij  sinnett  sijtt, 
att  iag  skole  benne  beswike 


Vb  1500-    OCH    1600-TALENS    VI3BÔCKEB. 

Hwilket  iag  aldrigh  tencte  œti, 
["8)    och  skall  rœtt  aldrig-li  spôriaB ', 

att  hafTaa  ij  hogh  ftiracta  then  wenn, 
Bom  ij  minne  tankar  well  rOree. 

Hennés  bockstaff  Hr  ij  mit  hierta  l'aet, 
then  bockstaff  bon  til  migh  eeude, 
Jag  hoUer  mig  til  benne  som  iag  kan  bast^, 
ait  sedan  iag  benne  fôrst  kende. 

Hennés  Bockstaff  frempt'  och  ypperst  stàâr, 

tben  ij  fast  effterletlie, 

ocb  dubbelt  tber  emillan  g&àr, 

nu  Tcten  i  well  hnad  bon  betther 

Nœr  iag  benne  icbe  see  att  fààr 

och  inthett  aff  benne  spfirier, 

mit  hierta  t&  sig  intbett  fOrmâ, 

vtan  fur  henné  s&  innerligh  oeb  iunerlig  ruree. 


4. 

[179]        '/I^St^^^  hierta  tbett  tir  medh  soi^  belagt, 
j^H  tber  till  ar  iag  bedrOffnat, 
Inst  och  gisedie  ilr  borta  iffrà  mig 
och  boppett  %r  migb  Qdhe, 
.     0  Bike  Christ  tbett  klager  iag  fôr  llgb, 

om  iagh  al!  frOgd  motte  ombfera  '\ 
.    tbett  gSr  migh  mit  hierta  wee*, 

Tolamod  mànne  egitt  wara, 

B&ria  m&  iagb  bâde  dagh  ocb  naît 

tben  allerskfineste,  Jag  haffaer  ij  mit  bieita  hafft  kSr, 

')   Hdskr.   bar  sporias. 
^)   HdBkr.  har  troligeu   icke   bœst. 

")   Hdskr.  har  mojligeo  t'rompt.    Sannolikt  ùsyfUa  val  dwk  IVemi 
*)  Nederet  pà  sidan  atir:  mytlt  aolskîu.  ~ 

*)  b  Sr  osakert. 

')  Har    âr    med    annan  hand   HeDare   tillBkrifvet: 
'ist  i  himblenn  helgat  warde  dit  nam. 
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bon  Yiixffuer  oiig  nu  fôrlâtit, 
thet  âr  aliéna  falske  klaffers  skulld, 
hwar  gnd  thett  iche  vil  hemnes, 
ta  blijffuer  bon  mig  aldrig  huld^ 

Then  dagh  haffuer  iag  tilfo rende  leffuat,  [^^0] 

iag  baffur?r  warit  aff  frôgdom  rik, 

ett  friere  hierta  war  aldrig  till 

thett  Isetb  iag  betyckie  migh, 

men  nn  ar  iag  fôrlâten  aff  theD  ganska  werld, 

mit  bierta  âr  igenom  stoDgit 

ait  medb  ittb  sôrgbe  swerdb, 

Tbett  iag  sa  swâra  bedroffaat  'û.y, 
thett  ar  aliène  bennes  skuld, 
oni  bon  sigh  rett  betenkie  will, 
bonn  motte  vd  wara  mig  buld, 
oeb  kundc  thett  vtan  dode»^  skee, 
mit  hierta  iag  wille  lata  wth  sksera, 
ocb  lâtba  tbett  innan  besee 

►  Hwart  iag  mig  wiker  elk^  wender, 

we  mig  iag  arme  man, 
the  mig  sa  lenge  for  wenner  haffuer  varit^ 
the  see  mig  nu  rœtt  alz  inthe^  abn,  [ISI] 

nu  âr  mitth  bierta  wthi  sorg  beklempt, 
then  mig  ij  min  nôdb  skole  trosta, 
ban  baffurr  mig  forglompt 

;  Falska  tungbor  the  hatta  migh, 

gudb  giffue  tbe  wille  omuenda  sig, 
medb  frogder  iag  mig  aliéna 
tbett  kan  mig  ingben  fôrmena, 

')  Mcd    unnaii    hand    iir    tillskrifvet    nederst   â  sidan  :   Mitt  bierta 

tbett  âr  medb  sorg  belagt  tber  till  âr  iag. 

2)   Hdskr.   har  dodew. 

^)  Med  samma  hand  soui  â  fôrra  sidan  àr  hâr  tillskrifvet  Dederst  â 

sidan:  Tbet  iag  sâ  swâra  bedrôffuat  âr  tbett  âr  tbe 

Sv.  landsm.  liih.    II.  • 
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[4c]' 


3. 


enthen  medh  ord  eller  taie, 
thet  gOr  mig  iemmerdale^ 
mit  bierta  âr  iemmer  fuit. 


Hon  âr  trofast  fôr  alla,  2 

kaD  best  mitt  bierta  Ifngsnala, 

bon  îlr  sa  dygdeful, 

bennes  skOnbet  kan  ingen  aff  skrifiTaa, 

ocb  iagb  tbet  aldrig  wtb  seia 

ty  tbe^^  migb  omoeligit  ar. 

Jag  motte  icbe  medh  benne  taie,  3 

ta  wij  âtbskildes  bàde, 

tbett  g5r  mitb  bierta  stort  wee, 

tben  skildzmesso  migb  aldrig  aff  biertat  gââr, 

skole  iagb  leffua  ij  tusend  âr, 

ty  tbet  migb  omOgelige  âr. 

[4(1]  0  gnd  som  ail  tingb  mdnde^  radbe,  4 

will  tw  bugsuala  oss  bâde, 
att  wij  motte  finnas  glade, 
tu  sest  tben  tbet  kan  g5ra, 
enser  tbett  'àr  tin  willie, 
0  berre  iagb  beder  tigb. 


^)  Om  detta  fragment  hôr  till  sammans  med  det  fôregâende,  ma 
tillsvidare  lemnas  oafgjordt.  Om  handen  môjligen  ar  den  samma,  sa 
tillhôr  dock  skriften  synbarligen  ej  alldeles  samma  tid. 

2)  Hdskr.  har  mande. 
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Nw  Hr  thenne  wijsaD  til  ende, 

Gnd  088  8ina  nâder  sende, 

att  wij  m&  leffua  8â  euinnerligh, 

ho88  gudh  att  bliffua* 

och  euigt  ho88  honom  leffua, 

thet  euigha  liffuet  fââ. 

A 

M      N 

E 
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TUlàgg  n. 

Nils  Larsons  bok?  ' 

1. 

irlig  war  thet  om  morgonen 
thet  Solen  hon  skijn  sa  wijdhe, 
thett  war  skône  fru  margrete, 
hon  lys  ter  medh  herrew  wtridhe, 
the  lecte  al  then  dagen  uth^ 


2. 

fag  baffuer  sa  lenghe  stândit,  X 

och  stââr  wthi  sorgh  och  grât, 
Jag  mente  min  ksereste  bade  migh  forgaettet 
och  intbett  tenck  pââ  migh 

Hwij  skole  iagh  idher  fôrgseta,  2 

min  b(5g8ta  trôst  setter  iag  till  edher, 
den  stnnd  iag  ma  leffua, 
âr  idher  min  tienst  beredht 

Hon  war  en  gang  wtb  gângen,  3 

som  en  Jungfru  stolt^ 

aff  gnld  bser  hon  en  Crone, 

wppâ  sitt  gala  hâr 


^)  Huruvida  den  Nils  Larson,  som  skrifvit  sitt  namn  â  handskrif- 
tens  8.  182,  varit  bokens  âgare  eller  blott  dess  afskrifvare  eller  môjligen 
intetdera,  âr  naturligtvis  omôjligt  ait  afgôra.    Jfr  not  3  as.  98  bar  nedan. 

2)  HSr  fôljer  eu  annotation:  (Anno  17)  anno  81.  18  Janti  bser 
vankade  mykin  solskin. 
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4  Ëder  tienare  sa  will  iag  ware, 

vthi  sijste  œnden  min, 

och  will  iag  en  gang  fôr  idher  dô, 
och  lida  eu  pino  swâr. 

5  Och  skils  iagh  frâ  idher  medh  liffaett, 

sa  blijffner  mit  hierta  hos  idher, 

iag  will  idher  aldrig  fôrgsetta 
vid  idhers  adelin 

c  Thett  fôrsta  han  henné  trycktte, 

sa  fryntelig  wid  sijtt  bryst, 
^        ther  fan  han  stor  lust  och  gisedie 
aff  ail  sin  hiertans  trôst 

7  Han  wende  sig  til  henné, 

han  kyste  henné  wid  sijn  mund, 
och  sa  gik  han  frâ  henné, 
vthi  then  samma  stund 

8  Den  wijsan  âr  wthsungin  [177J 

far  well  haff  tnsende  godh  natt, 

gudh  f5rlâte  aile  falske  tunghe, 
the  haffua  sa  mykit  pâ  mig  sagt 

finis. 


3. 


çY>ag  wett  well  huad  thett  Hr  ij  min  hogh, 
^   medan  mig  sââ  swàra  bedrôffaas, 
min  hierteligh  kaere  iag  gissa  ma, 
hon  fast  wthi  mine  tankar  rôres 

Mine  tankar  the  spritte  sig  wth  sa  widhe, 
râdhe  gud  hnru  min  kserest  ma  like, 
om  hon  ey  hade  tagit  ij  sinnett  sijtt, 
att  iag  skole  henné  beswike 


96  1500-    OCH    1600-TALEXS    VISBÔCKÎÎR.  96 

Hwilket  iag  aldrigh  tencte  sen,  3 

[178]    och  skall  raett  aldrigh  sporias  *, 

att  haffua  ij  hngh  fôracta  then  wenn, 
som  ij  minne  tankar  well  rOres. 

Hennés  bockstaff  Hr  ij  mit  hierta  fast,  4 

then  bockstaff  hon  til  migh  seude, 

Jag  holler  mig  til  henné  som  iag  kan  bast'*^, 

ait  sedan  iag  henné  fôrst  kende. 

Hennés  Bockstaff  frempt  ^  och  ypperst  stââr,  5 

then  ij  fast  effterlethe, 

och  dubbelt  ther  emillan  gââr, 

nu  veten  i  well  hnad  hon  hetther 

Nser  iag  henné  iche  see  att  fââr  6 

och  inthett  aff  henné  spôrier, 

mit  hierta  ta  sig  inthett  fôrnià, 

vtan  fôr  henné  sa  innerligh  och  iunerlig  rores.        finis  ^. 


4. 

[179]        TI^K^^^  hierta  thett  ar  medh  sorg  belagt,  l 

^§^  ther  till  ar  iag  bedrôffuat, 
lust  och  gisedie  ar  borta  iffrâ  mig 
och  hoppett  ar  migh  5dhe, 
0  Rike  Christ  thett  klager  iag  f5r  tigh, 
om  iagh  ail  frôgd  motte  ombrera  ^, 
.    thett  gdr  migh  mit  hierta  wee®, 

Tolamod  mânne  egitt  wara,  o 

sôria  ma  iagh  bâde  dagh  och  natt 

then  allerskôneste,  Jag  haffaer  ij  mit  hierta  hafft  kar, 


')  Hdskr.  bar  sporias. 

^)  Hdskr.  har  troligen  icke  ba3St. 

^)  Hdskr.  har  môjligen  f rompt.   Sannolikt  âsyftas  val  dock  fremst. 

*)  Nederst  pâ  sîdan  star:  myKit  solskin. 

^)  b  âr  osakert. 

®)  Har    âr    med    annan   hand    senare  tillskrifvet:  t'ader  wâr  SOm 

ast  i  himblenn  helgat  warde  dit  nam. 
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hon  h'ASuer  mig  nu  fôrlâtit, 
thet  ar  aliéna  falske  klaffers  skulld, 
hwar  gud  ihett  iche  vil  hemnes, 
ta  blijflftter  hon  mig  aldrig  huld^ 

J  Then  dagh  haflfuer  iag  tilforende  leflFuat,  [180] 

iag  haffu^r  warit  aflf  frôgdom  rik, 
ett  friere  hierta  war  aldrig  till 
thett  Iseth  iag  betyckie  migh, 
men  nu  ar  iag  fôrlâten  aff  then  ganska  werld, 
mit  hierta  'àv  igenom  stnngit 
ait  medh  itth  sôrghe  swerdh, 

»  Thett  iag  sa  swâra  bedroflfuat  âr, 

thett  ilr  aliène  hennés  skuld, 
om  hon  sigh  rett  betenkie  will, 
honn  motte  vd  wara  mig  huld, 
oeh  kundc  thett  vtan  dôdan  ^  skee, 
mit  hierta  iag  wille  lata  wth  sksera, 
oeh  lâtha  thett  innan  besee 

5  Hwart  iag  mig  wiker  eller  wender, 

we  mig  iag  arme  man, 
the  mig  sa  lenge  fôr  wenner  haflFMcr  varit^ 
the  see  mig  nu  rsBtt  alz  inthe^  ahu,  [1^^] 

nu  âr  mitth  hierta  wthi  sorg  beklempt, 
then  mig  ij  min  nôdh  skole  trosta, 
han  haflfwer  mig  fôrglompt 

5  Falska  tunghor  the  hatta  raigh, 

gudh  giffue  the  wille  omuenda  sig, 
medh  t'rôgder  iag  mig  aliéna 
thett  kan  mig  inghen  formena, 

')  Med    annan    hand    âr    tillskrifvet    nederst   â  sidan:   Mitt  hierta 

thett  ar  medh  sorg  belagt  th^r  till  ar  iag. 

2)  Hdskr.   har  doden. 

^)  Med  samnia  hand  som  â  fôrra  sidan  âr  hâr  tillskrifvet  Dederst  â 

sidan:  Thet  iag  sâ  swâra  bedrôffuat  âr  thett  âr  the 

Se.  lantUm,  Bih.   II.  7 
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sôria  ma  iag  bâdhe  dag  och  natt, 
thett  haffuer  then  falske  klaffer  giort, 
thett  haffuer  haD  mig  pà^  bracht. 


Tiden  âr  mig  h..[?].'.  ait  fôrkort  att  mera  s  ther  fôre 
befall^r  iagh  idh^r  nu  och  altid  ij  gudhz  bander  han  hielpe 
o[c]h  al[t]id  beuare  idher      addi  in^  h  s^ 

[132]        Herre  hoc  skall  eainnerligh 

Min    wenligh  helsan  fôr  sant  medh  gudh  allmechttigb  nw  och 
alltidh  till  [?]  fôr  end  [?].  widare  ....[?]....  i  gôren  uel  os 
Min  wenligh  helsan  fôr  sant  medh  gudh  allmechtti 
Lars  niP 

...[?]...  iagh    en    morgenn   vpâ   en  ...[?]...  .  myken 
grâtt  ok  sârger  .  . 

Nils  Larson 


')   Hdskr.   har  pa. 

^)  Osàkert. 

3)  Fôr  Nilssou? 


Tryckfel: 

Sid.  4,  rad.   14  star  rela  Ids  reXoç 
î    50      »      14      :.      27.       >     26. 


^IkM  BIDRAG  TIIL  KANREhOl  01 
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sOria  ma  iag  bâdhe  dag  och  natt, 
thett  haffiier  then  falske  klaffer  giort, 
thett  haffuer  haD  mig  pà'  bracht. 


Tiden  âr  mig  h..[?].-.  ait  fôrkort  att  mera  s  iher  fôre 
befall^r  iagh  idh^r  nu  och  altid  ij  gadhz  hender  han  hielpe 
o[c]h  al[t]id  beuare  idher      addi  in^  h  s^ 

[182]        Herre  hoo  skall  eainnerligb 

MJD   wenligh   helsan  f(3r  sant  meâh  gudh  allmechttigb  nw  och 
alltidh  till  [?]  fôr  end  [?]•  widare  ....[?]....!  gOren  uel  os 
Min  wenligh  helsan  for  sant  medb  gudh  allmechtti 
Lars  nil  ^ 

...[?]...  iagh    en    morgenn   vpâ   en  ...[?]...  .  myken 
grâtt  ok  sârger  .  . 

Nils  Larson 


')   Hdskr.   har  pa. 

2)  Oaàkert. 

3)  Fôr  Nilsson? 


Tryckfel: 

Sid.   4,  rad.   14  star  râla  Ids  reXoç 
î    50      ^      14  27.       X     26. 
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•  •••/•    »• 

•     •    -  »  X.         « 


Brdms  Oyllenm&rs  visbok  ar  en  liten  oktav,  bvilken  t^r- 
varas  i  Uppsala  bibliotek,  dâr  den  bar  signum  V  3.  Bladens 
antal  ar  151,  indelade  i  fôljande  lâgg: 

l:8ta  lâgget  bestod  frân  bOrjan  af  toit  blad,  af  bvilka  bl.  1 
anvUndts  till  nedskritVande  af  nâgra  latînska  seDténser,  vit- 
Dande  om  en  fôga  odiad  kunskap  i  romarspràket: 

Poà'sessor  huius  Ithri  voeatur  BrnittH;^  Olai  GyUen  mars. 
Si  dtligis  deum  non  furarc  librnm  tnvupn 

Ont  nia  dat  domimis  non  hahet  erifo (/<(m.v[?] 

Si  di'HS  pro  nohis  quis  contra  nos 

jyotnen  meunt  hic  pono  tamen  laudare 

Si  qui'S  queratur  Èrentius  Olai  G.  M,  rocat[^nrl, 
Sum  suetice  natus  Brentius  Olai  G.  3/.  rocatu[s'] 
Non  dotninns  est  pacis  nhi  régnât  lingu\_a'\  loquacis 
Escam  fortecum  si  nis  cmn  edere  meciun 
Ihtm  tempus  uenit  lacca  sua  canda  qiierit 
Gutta  cauit  lapidem  non  ni  sed  svpe  cadcndo. 
Sic  puer  instrnitnr  non  ui  sed  sipe  Jegendo, 
Lepus  parprata  non  est  esca  parata, 

Brôtns  GjjUen  Mars. 

Baksidan  âr  fylld  af  ctt  oruameut.  Bl.  2  bar  redan  af 
den  fdrste  agaren  bortrifvits.  Texten  borjar  sàledes  fërst  à 
bl.  3,  som  dârfôr  af  skrifvaren  numrerats  sâsoni  sid.  1.  Bl.  4, 
5,  6,  7  bafva  i  senare  tid  gàtt  forlorade.  Hvilka  viaor  som 
fSrekommo  à  dessa  blad,  synes  af  registre!  (jfr  sid.  104,  not  2 
i  den  tryckta  uppl.).     Lagget  râcker  till  sid.  11. 

2:dra  lâgget  bestàr'af  âtta  blad  oeh  rocker  till  tid.  19. 

3:dje  lâgget  bestod  af  âtta  blad,  af  hvilka  de  tre  t^rsta 
redan  fràn  bôrjan  varit  bortskarna.     Lagget  rîlcker  till  sid.  24. 

4:de  lagget  bestâr  af  àtta  blad  oeh  râcker  till  sid.  32. 

ô:te  lagget  bestod  af  àtta  blad,  af  bvilka  det  fërsta  redan 
fràn  bôrjan  bortsknrits.    LUgget  râcker  till  sid.  39. 

6:te  l^get  bestod  af  âtta  blad,  af  hvilka  det  femte  frân 
bOrjan  bortsknrits.     Lagget  racker  till  sid.  4G. 

7:de  l%get  bestod  af  âtta  blad  af  hvilka  det  fôrsta  ocb 
femte  fràn  bôrjan  bortsknrits.    Lagget  râeker  till  sid.  52. 
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8:de  iSgget  bestâr  af  âtta  blad  och  rocker  till  sid.  60. 

9:de  Iftgget  bestod  af  àtta  blad,  af  bvilka  bl.  7  ocb  8  frân 
b5rjaD  bortskurits.     Lâgget  râcker  till  sid.  66. 

10:de  lâgget  bestâr  af  fyra  blad  och  râcker  till  sid.  70. 

ll:te  lâgget  bestâr  af  âtta  blad  och  râcker  till  sid.  78. 

I2:te  lâgget  bestâr  af  âtta  blad  och  râcker  till  sid.  86. 

13:de  lâgget  bestâr  af  âtta  blad  och  râcker  till  sid.  94. 

14:de  lâgget  innefattar  —  om  man  sa  vill  —  hela  âter- 
stoden.  I  sjâlfva  vârket  bestâr  det  dock  blott  af  fyra  blad, 
af  hnlka  de  tvâ  forsta  bilda  fol.  94  ock  95  och  de  bâda 
senare  arbetets  sista  blad  (det  allra  sista  dock  ej  medrâknadt). 
I  dessa  blad  âro  arbetets  aterstâende  lâgg  inlagda. 

15:de  lâgget  bestâr  af  fyra   blad  och  râcker  till  sid.  100. 

16:de  lâgget  bestâr  af  âtta  blad  och  râcker  till  sid.  108. 

17:de  lâgget  bestâr  af  fyra  blad  och  râcker  till  sid.  112. 

18:de  lâgget  bestâr  af  âtta  blad  och  râcker  till  sid.  120. 

19:de  lâgget  âr  dubbelt.  Det  bestâr  af  ett  omslagsblad, 
Dâmligen  fol.  120  och  135,  och  i  detta  âro  tvâ  lâgg  inlagda. 
Det  fôrsta  bestâr  af  sex  blad  och  râcker  till  sid.  127,  det  andra 
af  âtta  och  râcker  till  sid.  135. 

20:de  lâgget  bestâr  af  sexton  blad.  Det  râcker  till  regi- 
stret,  hvars  bâda  f(ksta  blad  hOra  till  det  14:de  lâgget  och 
hvars  tredje  âr  i  arbetet  lOst  infâstadt. 

Det  torde  fortjàna  att  antnârkas,  det  i  n:r  102  och  foljaude 
visor  verslinjeriia  âro  skrifna  hvar  pâ  sin  rad  och  icke  som  i 
det  fôregâende  i  oafbruten  fOljd,  sa  lângt  strofen  râcker. 

Handstileu  i  olika  delar  af  handskriften  âr  ganska  olika, 
men  torde  likvâl  vara  densatnnia  hela  arbetet  igenoni.  N:r  103 
och  fôljande  visor  âro,  af  stilen  att  doma,  visserligen  skrifna 
senare  an  det  f(3regâende,  men  dock  af  samma  hand.  Skrif- 
varen  har  —  som  i  den  tryckta  texten  angifves  —  pâ  en  mângd 
stâllen  tecknat  sitt  namn  Brôms  Gyllenm&rs,  hvilket  âfven 
âterkommer  pâ  bakpârmens  innersida. 

Om  denne  Brôms  Oluftson  Gyllenmftrs  tinnas  ej  mànga 
nnderrâttelser.  Âf  âttartaflorna  ^  framgâr,  att  âttens  âlste  kânde 
medlem  hetat  Benkt  Kârling.  Dcnnes  sonsons  son  Anders 
Olsson  Kârling  gifte  sig  med  en  dotter  till  Lasse  Br()m8,  hOf- 
vidsman  Ofver  Kalmar  slott  och  stad.  Deras  son  Olof  Auder- 
son  Kârling  lâr  hafva  tjânt  till  sjôs  och  skall  i  okt.  1586  hafva 
adlats  till  Gyllenmârs.  Genealogierna  uppgifva  vidare  —  tro- 
ligen    med    orâtt  —  att  han  aflidit  fôrst  1638  ^  vid  nâgra  och 


*)  Utom  Anreps  bekanta  arbete  hafva  hàr  râdfr&gats  Stierkmans 
Svecia    Illustris    (Ups.   bibl.)    och    Âkerstens   sainlingar  (Kongl.  bibl.). 

^)  Ej  1688  8&soin  geuom  ett  egendomligt  tryckfel  uppgifvoB  i  b&da 
upplagoma  af  Geijers  ock  Afzelii  Folkvisor. 
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nittio  àrs  aider.  Hans  son  Br()n)8  GyllenmUrs,  bvilken  af  fadern 
arfde  egendomen  Lagmaiisbaga  i  Vâstergôtiand,  kan  svàrligen 
bafva  fôdts  efter  IGOO  talets  bôrjan.  Vid  riksdagen  i  jan.  1627 
tyckes  han  visserligen  ej  liafva  varit  ullrvarande,  men  ban  om- 
Damnes  likvSLl  i  adeins  protokoll.  Dîir  finnes  nâmiigen  en  iista 
pâ  de  adeismân,  bvilka  blitVit  »uttwaide  till  Capita  Famille 
fôr  bvar  Att»,  och  i  denna  fôrteckuing  âterfinna  vi  Bromss 
Olafsson  G^ldenmarss  (Tbams  Riksdagsprotokoll,  I,  15;  27).  Vid 
riksdagen  i  dec.  s.  à.  var  han  ej  liâller  nârvarande,  men  upp- 
tages  biand  dem,  som  »bafwa  intbet  lâta  excusera  sig,  eij  bélier 
hafwa  nâgen  lagbligb  torfall.»  Han  pliklfâlles  darfor  till  femtio 
daler  (Tbam,  I,  81).  Under  flere  fôijande  riksdagar  upptages 
ban  egendomligt  nog  bvarken  sâsom  nârvaraude  eller  frân- 
varande,  men  i  matrikeln  ôfver  den  till  1632  ârs  slut  introdu- 
cerade  adeln  fôrekommer  »6yldenmâr88,  Brôniss  Olufsson»  sâ- 
som n:r  103.  Fôrst  vid  riksdagen  1640  bade  ban  personligeu 
infannit  sig.  Sâvâl  dft  som  vid  riksdagen  1.642  uudertccknade 
ban  riksdagsbeslutet  (Tbam,  III,  Inl,  280).  ÂtVen  vid  riksdagen 
1644  var  ban  nârvarande  (Tbam,  III,  379).  Sista  gângen,  vi 
fannit  bonom  omnàmnd^  ar  1657,  dâ  ban  deltog  i  ett  provinsmote 
(Ridd.  och  Adeins  Riksdagsprot.  VI,  225).    Dodsâret  âr  okândt. 

FOr  den,  som  vidare  intresserar  sig  fôr  Brôms  Gyllenmars' 
biografi,  kan  omtalas,  att  ban  agt  tvâ  lagbôcker  (B.  31  i  Kongl. 
bibl.  ocb  L.  63  i  Ups.  bibl.),  bvilka  niirmare  beskrifvas  i  inled- 
ningen  till  Scblyters  uppl.  af  Cbrist.  L.  L.  sidd.  LI  ocb  LXVIIl. 

Den  bar  aftryckta  visboken  skref  ban  tydiigen  i  yngre  âr, 
sâledes  antagligen  fore  1627.  Af  visboke'ns  innebâll  synes, 
sâsom  vi  framdeles  fà  tillfâlle  att  uppvisa,  att  den  skrifvits 
efter  1615.  Dess  datum  torde  sàledes  med  sannolikbet  kunna 
angifvas  till  decenniet  1615—1625.  Orten  var  med  sakerbet 
Vastergmiand. 

Vid  vârt  aftrvck  af  texten  bafva  vi  frtijt  samma  principer 
som  vid  Dtgifvannet  af  Harald  Oluffbons  visbok  (se  ofvan  s.  4). 
Handskriftens  hafv*  (haffO  hafva  vi  bilr  liksom  i  Harald  OlufT- 
sons  visbok  âtergifvit  med  hsluer  (heifPuer),  t^mellertid  visar 
en  nârmare  granskniug  af  de  stâllen,  dâr  ordet  bar  fOrekommer 
fnllt  atskrifvet,  att  det  oftare  bar  formen  hafver  lin  hafùer, 
bvarfOr  det  ock  borde  bafva  af  oss  upplOsts  pâ  det  fôrra  sâ^ttet. 
—  Ett  obetydiigt  tryckfel  bafva  vi  att  pâpeka:  sid.  119,  strof 
8,  i  det  fôijande  star  fôrgôra,  hvilket  efter  vàra  utgifnings- 
principer  bOr  vara  fôrgora. 

Till  docenten  Lundell  bafva  vi  att  framfOra  ett  bjartiigt 
tack  f()r  synnerligen  varksamt  bitrade  vid  korrekturlslsningen. 


1. 


Een  sk5n  wisa. 

^  IJar  Py.dhar  gâr  pâ  gârden, 

krusat  hatuer  hau  hââr, 
gââr  han  fôv  sin  fôster  mor, 
lâren  i  migh  godb  râdb, 
mâdb  sion  tager  sa  mânghen. 

2  Jothe  skalt  tu  pâ  landhet  dQ'ô, 

ey  bélier  blifua  slagbeu  i  kry, 
vacbta  tigb  vell  fôr  bôliaD  blâ 
ban  krencker  titt  ODgba  lif. 

m:  s: 

3  Snecban  ligber  pâ  laudbet, 

grâset  vndber  benne  gror, 

tben  tber  icke  af  landbet  *  drager, 
tienar  îcke  sin  berre  i  tro, 
med  s. 

4  ^ar  son)  the  komme  sigb  mit  pâ  sundb, 

bôlian  bordbe  at  slâ, 

kan  skreftba  sigb  fôr  sin  styreinan, 
ban  kunne  ey  presten  nââ- 

5  Xhet  var  ta  bar  pedbar, 

ban  faller  pâ  sin  knâ, 

oeb  sa  gorde  ban  sit  skrefter  mâlI, 

ait  fôr  tet  segel  tra, 

med  sion  tager  su  niougen  \ 

')  Hdskr.  har  lan  dbet. 

*'^)   De  tvâ  sista  hokstîifverna  otydli^a. 

Sr.  lanilsm.     Bih.  11. 
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[1  ^0  R^foat  hafuer  iagh  kiôrcker,  G 

klâstter  hafuer  iagh  brent, 
sa  raângen  âr  then  stolzinngfru 
iagh  hafver  med  ordben  krengt, 
m.  s.  t.  s.  m. 

J^âckat  hatWr  iagh  encker  \  " 

suecket  hafuer  iagh  môô, 
thet  kom  aidri  vthi  minn  hngh 
iagh  skolle  pi\  sion  dodb, 
med  sion  tager  sa  màng 

Kommer  hâr  uoghen  till  landet  « 

min  môdher  spôrgh  efter  migh, 
sigh  iag  tienar  pâ  frammande  iand, 
sa  sorgher  hun  inthe  migh, 
tn  s  t 

Kommer  hâr  noghen  till  landhe,  ^ 

min  Fâstemô5  spôrgh  efter  migh, 
*    sigh  iagh  legber  pâ  bafzens  grand 
om  hun  vil  giftha  sigh. 
m.  s.  t.  s.  m. 

Finis  Telcog  Endhe 

Gudh  oss  sin  nâdhe  sendhc. 

BRENTIC75  OLAI 
G.Vllen  mars.  ^ 

^)  Bokstafven  e  osâker. 

-)  Hàrefter  fattas  fyra  blad,  soin  enligt  det  i  sbitet  af  hdskr.  fôre- 
koinmande    registre!    innehâllit    fyra    visor:    0    herre    frelss   mig  Ocll 

dôom  min  (fol.  2),  Jagh  arma  bedrSfvadhe  barn  (fol.  2),  Jntit  i 
verdena   sa   dyrebart   âr   (fol.   4),  Vy  tacke  tig  o  herre  christ 

(fol.  5).     Nederst    till    hôger   pâ    s.    1   b  star   Jagh   (ôfverensstâiumande 
med  borjan   pâ  s.   6)  ôfverstruket  orb   d/irôfver"  skrifvet  Theu. 
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2.^ 

En  iSstigh  Wisa.  0 

ç^agh  wîU  megh  herren  giidli  lofva, 

tX   soni  alla  mina  syndher'bâ,r, 

af  troc  och  ail  fôrmâghan, 

til  honom  mit!  biarta  st&r, 

bans  Nampn  ta  vill  iagb'  skrifva, 

ocb  (bâra)  bara  in  till  min  dôdb, 

ban  kan  min  syndb  fôr  drifna, 

ocb  frelsa  migb  af  ail  nôdb. 

Qndb  latbe  migb  tbet  lâra, 
tbet  iagb  ey  sielfver  kan, 
bans  nampn  bôr  bedber  ocb  ara, 
vtaf  bâdbe  qninna  ocb  man, 
gndb  gifne  migb  tbet  i  sinne, 
at  tiena  min  Frelsare  godb, 
hnat  bélier  iagb  'élt  vtbe  eller  inné 
ban  styrcke  mitt  sorgbefulle  modb. 

TTan  iicknas  vedb  solan  klara, 

som  skin  (3£fuer  verdben  ail, 

bans  nâdb  ar  vpenbare, 

iagb  gifner  migb  bonom  i  volldb, 

ban  kan  min  syndb  vtt  slôckia, 

tbet  bafuer  iagb  fanit  medb  migb, 

min  tienst  vilI  iagb  tigb  reckia, 

0  iesu  tbet  lofuar  iagb  tigb.  [0  b] 

^lle  ânglar  ocb  bimmilske  skare, 
tbe  tiena  tigb  ganska  nâr, 
pà  tit  budb.tagba  tbe  vara, 
ocb  gëra  bnat  tigb  âr  kiârt, 
gudb  sate  tig  af  nâdbe, 

*)   Ursprungligen    utgjordo    denna    visa    hdskr-.s   n:r   6;   se  iioten  û 
fôreg.   Bida. 
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allt  medh  sin  h5gra  handh, 
och  badh  tigh  styra  och  râdha, 
titt  folk  ôffuer  ail  landh. 

N^r  îagh  mondhe  mot  tigh  bryta,  5 

medb  tancker  gerninghar  eller  ordh,  ' 

sa  lath  migh  tiu  pina  ât  nytia. 
fôr  migh  tu  follest  hafuer  gort, 
iagh  bedher  tigh  fôr  tin  undher, 
tu  var  migh  inthe  vredh, 
iagh  s^'ndar  i  alla  stundher, 
mina  synder  gôra  migh  ledh. 

Jagh  ar  i  syndh  unfânghen^  G 

af  min  modher  tbet  Hr  vist, 

i  syndhen  hafuer  iagh  g&nghet, 

ty  ma  iagh  vara  tyst, 

min  brist  vill  tu  fôr  lâtha, 

som  machten  hafuer  i  vâldb, 

iagh  ar  nu  stadher  i  vâde, 

ait  bâdhe  till  lif  ock  siâll. 

Nu  flyr  iagh  till  tin  nâdhe,  7 

och  gifuer  migh  tigh  i  vâldh, 

tu  moste  'ôiïuer  migh  râdha, 

ait  bâdhe  till  vatn  och  landh, 

then  stundh  iagh  âr  i  lifve, 

iagh  truster  migh  vedh  tin  kraft, 

hos  tigh  lyster  migh  blifua, 

till  tig  star  ail  min  acht. 

Sa  lenghe  iagh  skall  nu  varda,  8 

pâ  thenne  versens  ôô, 

af  tigh  vil  iagh  beg^lra, 

at  mina  sj^ndher  mâtte  bôrt  d(H5, 

thet  sker  ait  med  tin  pino, 

och  medh  tin  heligh  andh, 

nar  ban  med  nâdher  sina, 

han  f5r  nj-ar  vârt  hiartha  och  andh. 
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9  Q  iesu  morghen  stierna, 

tu  ait  som  sôtast  lucbt, 
iagh  vil  tigh  prisa  sa  gerna, 
0  tu  min  velsingnadbe  ^  frucht, 
min  sach  tu  y'&\\  D'âmner, 
nâr  iagh  fôr  domen  star, 
som  guldb  ocb  âdla  stenar, 
ocb  lekamen  som  solen  klar. 

lo  O  iesu  lifiFsens  herre,  [7i) 

buat  iagb  tigh  nu  badb, 
at  tu  ville  hos  migh  vara, 
sa  vâre  mit  biartha  glat, 
oeh  gif  migh  nàdber  tina, 
n'âr  iagb  aff  somna  skall, 
Frels  migh  frân  helfvets  pino, 
fôr  migh  i  bimmelens  sali, 

Amen.    Finis. 


i  Suenden  haii  lecker  skafFtaiiel  ofuer  bordh, 

dcn  sommer  lângbe  dag, 
datt  gordbe  ban  for  tben  stolsiungbfru  ", 
som  bonom  bast  bebaga, 
nu  langes  migh  till  min  iungfru. 

2  ^it  uppà  média  gàrdben, 

dâr  axla  ban  sin  skin, 
ocb  sa  gâr  ban  utbi  frustufun  in  '\ 
tor  foster  modber  sin, 
nu  lUnges  migb  till  min. 


V)  Hd«kr.  har  velsngnadbc. 

-)    Hdskr.  liar  inôilij^en   -fr(». 

•*)    T  hdskr.  ofversuddadt,  inojligeii   oafsiktiij^t. 
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Uôren  i  och  kiâra  foster  modber,  3 

i  ]â,reD  migh  godh  râdh, 

ait  huru  iagb  skali  then  stoIziungtVu  fâ, 

For  uthan  spât  ocb  hân, 

nu  lengbes  migb  till  min  iuDgfru 

Jjàt  tu  tigb  adiigba  bâfklâdhe  skara,  4 

i  roser  ocb  lelior, 

ocb  tu  spar  icke  det  rodba  '  gull, 

gôr  iungfruan  tii  vilie. 

nu  ienges  m. 

Lât  tu  tigb  âdligba  klâdber  skara,  5 

lât  springba  tin  bâst, 

ocb  tber  tu  ser  frugber  och  iungfrucr  ridha, 

tbit  ridber  tu  alra  beist. 

JJiortben  ban  loper  i  bagban,  f* 

han  kaetar  sin  ben, 

ocb  builken  som  skall  sigb  en  iungfru  trolofua, 

ban  vardbar  icke  sen, 

nu  lengbes  migb  till  min 

JJiortben  han  spelar  i  baghan,  7 

han  krQcker  sin  balz, 

ocb  buar  tu  findber  en  fultro  ven, 

tu  vardbar  bonom  icke  falsk. 

nu  len: 

Telcog  Finis  Endbe 
gud  oss  sin  nâdhe  sendhe. 
Âmen. 


*)  Hdekr.  har  rodha. 
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4. 


En  lôstig  wisa.  [8i)] 

Aldri  sa  iagh  blomstret  groo, 
om  sommerens  tidh, 
aith  sedhan  iagh  sâgh  i  danscu  tràdha, 
sa  vent  itt  vif 

H  erre  christ  gifue  at  î  voren  min, 
iagh  vil  edher  âra  ôSuer  alla  theni, 
som  solen  ofner  skin. 

^\relen  i  migh  ara  'ôïïuer  aile  teni 
som  solen  ôïïuer  skin, 
i  ridew  vthi  min  Fadhers  gàrdh, 
och  beden  om  migh. 

Jagh  haiïuer  warit  i  edhcrs  fadhers  gardh, 
han  sadhe  migh  ney, 

skon  iungfru  tagher  orloff  vtal"  edher  siclf, 
och  folier  bort  migh, 

T^gber  iagh  orlof  vtaf  migh  sielf 

och  folier  bort  tigh, 

och  nâr  som  vy  komme  pà  frammandhe  landh, 

sa  suicker  tu  migh. 

Edher  satier  iagh  min  hogre  handh,  '.) 

i  panthe, 

at  thet  kom  aidri  vthi  min  hngh 

eller  tanka, 

Setia  vil  iagh  edher  min  liogra  han, 
i  vadhe, 

at  thet  kom  aIdri  vthi  min  hugh 
eller  taie. 
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Xy  huilcken  som  kastar  en  sten  i  vatn,  8 

han  sîuncker  ther  ner, 

och  huilcken  som  mister  sin  fultro  ven, 

han  blecknar  ter  uedh, 

Huilcken  som  kastar  en  sten  1  vatn,  o 

han  siuncker  tii  grundh^ 

och  huilken  som  mister  sin  fultro  ven, 

hans  iartha  g5rs  tungh. 

lelwQ  finis  ende. 


A 11^  mina  sorgher,  l 

trâdher  iagh  undher  min  Fott, 
thés  mera  iagh  nu  sorgher, 
thés  mindre  âr  min  bott, 
thet  hsiffuer  iagh  bâdhe  hort  och  sport, 
at  sorghen  âr  then  varsta  sôtt 
lât  sorgen  fara. 

[9  h]  Jagh  haller  thet  fôr  en  dâre,  2 

som  vidha  "fôrdhe  sin  ordh, 
thet  kostar  hans  hedher  och  ara, 
ehuar  han  sether  'ôiïuer  bordh, 
thet  iagh  tencker  m'âdhan  iagh  tigher, 
thet  ingen  eflFther  migh  segher 
lât  sorgen  Fara. 

Jagh  skall  lâra  skrifua,  3 

i  varden  ther  iagh  âr, 
anghest  och  sorgh  fordrifua, 
bâdhe  Fierran  och  nâr, 
itt  hiartha  som  âr  dygdhe  fj'lt, 
ther  âr  bâtre  an  soif  ^  och  guldh. 
lât  s.  f. 


')   Hdskr.  bar  Solf. 
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Xn  skalt  tigh  vel  betenckia, 
nâr  huem  tu  sether  tigb  nedb^ 
ban  acbtbar  tigh  falskeligh  senckia, 
tbet  àT  sa  klafarens  sedb, 
mângbeD  reckia  tiil  migb  sin  balz, 
bans  biarta  ^  tencker  docb  intbe  falst. 

mt  s.  f. 

JJuar  klafaren  ser  en  pigba, 
snakia  vedb  en  suen, 
ban  bafuer  sa  mocket  ^  at  sigba, 
ban  segber  ban  sofuer  bos  dben, 
velle  buar  man  tenckia  medb  siagb, 
sa  taiadbe  ingen  illa  om  migb. 
lât  sorgben  fara 

JJnar  korpen  ser  en  âtbel,  lO 

begynnar  ban  kioncka, 
n'dr  klafvaren  ser  ta  sâtta, 
begynnar  ban  stancka  ^, 
F'ôT  skal  klatVarens  biartba  bresta 
fôr  an  iagb  skall  min  kiaraste  mistba, 
lât  sorgben  fara 

H^rre  cbrîst  signe  bennas  vngba  liff, 
ocb  sa  bennas  godba  blo, 
ebuar  ban  âr  i  vardben  tili, 
bnn  âr  mig  altbi  godb, 
ebaar  ban  âr  bun  tencker  pâ  migb, 
(sa)  bielpbe  migb  gadb  sa  gôr  iagb  igben, 
lât  sorgben  fara. 

Finis  Endbe. 


')    Ildskr.  liar  biart  nied  (îlt   streck  ofvcr  t   (i   slutct  af  radcn). 

-)    Hdskr.  har  niocket. 

^)    Hdskr.   har  snarast  StanckiU,  eliuru  iv  aimais  cj   forekoiiiinor. 
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U 


6. 


in  UDgdoms  tidh  skall  endas  nu, 
min  giadhe  och  min  sorgb, 
min  Fatigha  siel  ifrâ  mit  lif, 
och  til  en  annan  borgh^ 
min  lifztidh  ey  lengher  vara  ma, 
ty  hun  âr  suagh  och  mosthe  gâ, 
ait  sa  en  enda^  Fâ. 

X]nn  mosthe  tara  sin  vegh  sa  làngh, 
min  siel  i  frâ  mit  lif, 
[101)]  mit  lifz  sorgh  fuit  i  grafven  laght^, 

ifrâ  then  verzligh  kif, 
alth  som  thet  aldri  varit  bar, 
och  aldri  mera  komma  sa,  « 

sin  modhers  lif  i  frâ. 

Far  vel  o  verdh.  Far  vel  o  verdh, 

iagh   mosthe  forlâtha  tigb, 

niir  '^  tigb  hatuer  ey  trost  niàr  \ 

iagh  loster  ifrâ  tigb, 

frâ  tigb  mosthe  iagh  skilias  nu, 

ighen  leghas  min  5ghen  tu, 

thet  klaghar  iagh  an  nu. 

J^y  klaghar  at  iagh  skelias  skall, 

Frân  skona  verdhen  nu, 

aliéna  mit  hiartha  sorgha  fulth, 

for  en  skon  Junghfru, 

elandigh  iagh  forlâthen  iir, 

for  then  migh  ar  af  hiarthat  kiâr, 

for  then  iagh  sorghen  bar. 

')  Sista  hokstafven   otydlig  i   hdskr. 

'-)   t  iir  mycket  otydiigt  och  darfôr  osakoii   (i   slutet   af  radt'n). 

"^)   Hdskr.  har  kanskc  nâr. 

*)   Hdskr.  har  snarast  îe  med  tva  prickar  ôfver. 
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''*  Y\nu  âr  migh  harsk  ataf  ail  min  skni,  il 

tbet  klaghar  iagh  gndh  aliéna 
docb  âr  iagh  henné  af  hiartliat  bal, 
Gndb  vettb  vel  baem  iagb  menar, 
om  benne  faller  then  sorghen  till, 
at  iagb  koromer  i  dôsseus  v . .  \ 
eller  bon  for  glâdben  sin. 

m  X'i^u'^^  ^'î^^  ^^ë^  dichtat  bar, 

nâr  iagb  skilies  frâu  er, 
iagb  beder  edher  hatuer  vel  i  acbt, 
bnat  i  senast  medb  migh, 
ett  trogbet  biartba  migb  lofaat  bar, 
oeb  trôsta  migb  sk  vpeubar, 
8001  iagb  edber  egbeo  war. 

7  G^^lh  latbe  edber  lefaa  karsk  och  sundb, 

ther  fore  min  stolsiungfru, 
thet  onskar  iagh  edher  af  biartans  grundh, 
till  fôrat  sa  vel  som  nn, 
godh  latbe  migb  ey  betre  Fâ, 
an  althi  troligba  onska  sa, 
iagb  skelies  nu  her  ifrâ. 

i€)aoç  Finis  eudhe, 
gndb  088  sin  nâdhe  sendhc 

amen. 

Brems  olzon  âr  mit  nampn, 
migb  till  hedher  och  inghen  skam, 
thet  uampnet  bief  migh  i  dopet  gifuet, 
och  sedhan  i  lifzens  bock  in  skrefet  '. 

')   resteii    af    ordet    utsitddad  ;    ôfvcr   radeii   ar,    troligeii   af  Bainiim 
haud,    skrifvet  VO. 

*)    Hdskr.  bar  inôjligen  -it. 
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7. 

[nb]  Q  lonligh  sorgl)  hiiat  tu  ast  tiingli,  i 

huât  tu  âst  tUDgh  att  bâra, 
ty  gcJrss  ^  migh  tidben  och  stundhen  sa  làugh, 
for  gudh  skall  iagh  migh  klagha. 

]yjit  hiartha  hixiïuer  sigh  eu  ven  vt  valth,  2 

i  vardhen  huar  hun  kan  wara, 
i  ordh  och  tall  ta  'àr  hun  from, 
till  hendhe  star  ail  ^  min  begâran. 

.Xhe  Falske  klafvare  gà  ther  om,  3 

the  vêla  oss  bâdhe  âtskielia, 
iagh  hopas  till  gudh  i  himmelrick, 
thet  sker  ait  efter  bans  wilie. 

Ty  verdhen  âr  Fui  medh  falsckhet  ^  och  sueck,  4 

thet  hsifuer  iagh  ofiFta  fôrnummit, 

sa  vel  i  blan  fatigh,  som  i  blandh  rick, 

huar  skal  mandh  en  troghen  ven  Finna. 

12  ^£y  thet  âr  inghen  i  verdhen  till,  5 

som  vet  (bu  . .  ^)  af  ^  sorgen  klaghan, 
Ï'ÔY  vthan  then  som  benne  bâr, 
hun  tuingbnr  bonnom  nather  och  dagbar. 

Jagh  ar  alth  som  en  litben  fugbel,  fi 

som  seter  pâ  lelie  quisthe, 

sa  lâugbt  i  frâ  by,  sa  h(5gt  vndher  sky, 

gudh  nâdhe  then  sin  macka  bort  mesther. 

w 

')  Hdskr.   gOrSS. 
*-)  Utsuddadt  uch  (liirfor  osâkert. 
^)  S  ar  osîikei*t. 

^)   Dg  tvâ  sista  bokstâfverim  osjikra  i   fuljd   af  ofvorBlrykningeu. 
•*)  Skrifvet,   troligen    af   samiiia    hand,    ufvcr    radcn    i    hôgra  kauteii 
af  det  ôfverstrnkna  hu  .  . 
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Jagh  âr  alth  soni  en  lithen  Fisk, 
som  semmer  pâ  hafsens  grandbe^ 
u'ÉLT  andra  smâ  fiskar  gâ  till  leckz 
sa  ypas  min  sorgh  margbe  lande. 


8. 


En  sk5n  wisa. 

'  L|Off  âra  oeh  pris 

ske  gudh  i  euighet^ 
som  fôi*st  skapthe  man 
ocb  sedhan  quinna, 
oeh  gaf  tem  till  samman 

"^  Aff  adams  reben, 

skapte  gudb  en  iangfru  ren 
ocb  sâdbe  til  tbem  sa, 
i  skolen  bâdhe  tuâ 
Effter  buar  annen  stâ. 

^  .         Rett  aif  en  san  kerleck, 

ocb  sa  gudz  fruektan  medh, 
skall  man  sigb  til  giiTua, 
ocb  samman  lefua, 
eiïter  gudz  ordb  ocb  lagb. 

4  S^  som  et  kiôt  ocb  blodb, 

efther  gudz  velie  godb, 
medb  niQcken  fromma, 
medb  barn  ocb  blomma, 
wtbi  ail  arligbet. 

^  Gudh  skeckîc  dct  sa, 

at  iagb  ta  kunne  fâ, 
medb  âra  ocb  dygb, 


[12  b] 
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thenn  hiartans  frôgh, 

mit  Hiartha  âr  till  bôgdh  \ 

V^hi  allen  stundh,  G 

och  rat  af  hiartans  grundh, 

vil  iagh  latha  see, 

och  benne  bethe, 

min  hiartans  kerlighet. 

Thet  gudh  fôr  ser,  7 

dot  veserligha  sker, 
och  âr  thet  teras  velie, 
13  kan  inghen  àt  skelia, 

hnem  gudh  thel  fogha  well. 

Mit  vppâ  thet  bergh,  8 

fick  iagh  en  hiartans  sorgh, 

Ty  migh  bief  vpenbar, 

hnre  hanlat  var, 

thet  bant  mit  hiarta  hai*t 

Vndher  ypen  sky,  9 

alth  vthan  for  by, 

skref^  begez  (vârt)  theras  ^  nampn, 

med  eghen  hândh, 

thet  sâgh  bâde  qninna  och  man. 

Nu  âr  thet  gâth^  10 

som  iagh  hadhe  icke  trot, 
ty  iagh  fôrsan 
achtar  blifva  tin  man, 
och  hiartans  besthe  ven. 


Deth  âr  en  hiartans  grât, 
at  vy  skole  skelias  ât^ 


^)  h   âr  osâkert.     Môjligen   har  hdskr.  hîir  t. 

*^)  Hdskr.  har  môjligen   skrif. 

•^)  Skrifvet  ôfver  det  utstrukna  vârt. 

*)  Hdskr.  har  gath  eller  môjligen  gotth. 
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8om  ve]ia  tel  samman, 
medh  Inst  och  gamman, 
at  elska  huar  annan. 

ri  Stor  bemligh  sorgh  iagh  bar, 

fôr  edher  min  biarteligh  kilir 
i  tbet  som  âr  vist, 
iagh  bafver  edber  mest, 
thet  vet  vel  iesum  christ. 


Qm  verdhen  an  ^  sa  stor,  [l3ï>] 

omvendes  medh  et  ordb, 
ska]  iagh  aidri 
fôr  gâtha  tigh, 
fôr  tin  benegenhet. 

14  ^n  endas  thet  sa, 

tbet  skolen  i  fôr  stà, 
tbet  iagh  fôrvest, 
befaler  edber  christ, 
fôr  vtan  noghen  lest. 

rehoç.  Finis  Ande 

')    Skrifvet  ôfver  radun   ock,   soin   det   tyckcs.  iiip<1   aiiiiat   bl/ick. 
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9. 


En  lôstigh  visa. 

Begâfiiat  medh  ail  dygdh,  i 

Hstu  min  hiartans  kiara, 

tu  Ust  och  ail  min  frogh, 

titt  iufligha  omgenghe, 

onskar  iagh  hos  niigb  sa  lenghe, 

mit  hiartha  ar  till  bô'gdli\ 

J^f  suchan  och  af  ^  trâncktan  ator,  2 

mit  hiartha  aff  stor  plâgha^ 

uthi  min  leckamen  bor, 

medh  elendeghet  betagheu^ 

medh  kerligh^  ânslan  slaghen, 

ther  till  mit  hiartha  trâr^ 

O  at  thet  mothe  ske,  3 

at  vy  klafvarens  tungha, 
till  hopa  finghe  se^ 
Att  han  bespotten  *'  finghe, 
14  och  sa  madh  bl5'gdh  afginghe, 

sigh  sielf  till  skam  och  we. 

Rygha  doch  icke  tigh,  4 

hait  Fast  '  ten  tro  och  lofuen, 

som  tu  hsifuer  lofuat  migh, 

then  kierligh  som  iagh  dragher, 

och  iagh  nu  t^r  tigh  klagar, 

vell  iagh  roia  fôr  tigh. 


% 


ï)   Hdskr.  har  bogdh. 

2)  Utsuddadt. 

3)  Hdskr.  har  môjligtvis  kerlegh. 

^)  Osakert.     Ordet  har  nf  skrifvnron   ntsuddalH  och  sodan   Anyo  (lit- 
skrifvitH. 

^)   Hdskr.   har  be   Spottcn. 
«)   Hdskr.   har  falst. 
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S^spotten  ar  migh  hendt, 
af  fa]ska  klafvarens  tungha^ 
i  titt  nampn  'àr  vtsendt, 
tin  âra  ther  inedh  fôrriughar, 
och  vâr  omgenge  fôr  mindrar^ 
âom  fôrr  vart  fast  vp  tendt. 

^  Râck  hit  till  migh  tin  handh, 

och  lât  sa  kiafvarens  tungha^ 
Ûy  till  et  annat  landh, 
drj*f  klafvaren  till  rôgha, 
sa  vêle  vy  vj-dare  bôgha, 
et  ariighet  echten  skapt  stân 

7  Jagh  nu  icke  lengher  kau, 

lata  migh  vppe  holla, 
thet  seger  iagh  fôr  sandt, 
Jungfrugher  medh  môcken  âra, 

veth  iagh  och  sa  vel  flere\  [14  b] 

titt  iagh  till  iendha  kan, 

^  Lat  vara  tigh  afsagt, 

tenck  aldri  pâ  vârt  tal, 
som  vy  till  forre  hafva  haft, 
iagh  hafver  sat  migh  fôre^ 
vâr  kerligh  fôrg5ra^ 
och  plat  vardha  bort  lagt. 

9  Sa  vet  iagh  lickvel  endock, 

ehuar  vy  ses  eller  môthes, 
eller  huar  vy  finnes  ât, 
huar  andra  skoie  vy  ara, 
som  andra  hiartans  ki'àrsL, 
bevisa  vâr  tienst  endock. 


>>  Hdskr.  veiflere. 
2)   Hdskr.  fôrgora. 

Sv»   iandsm.     Bih.  IL 
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N"  och  i  allan  tidh,  lo 

vil  iagh  hafua  befaiat, 

min  8<5ster  gud  fadher  biidb, 

och  thet  vel  iagh  sendha 

och  anner  stez  til  lendha^ 

ty  verdhen  âr  Fast  vidh. 

reAc'Js'  Finis  Ëndbe 
^udb  oss  sin  nâdbe  sendbe. 
Amen. 


10. 

En  skôn  Môrghen  och  Afthen  visa 
at  siungha  vti  nôdh  och  Farllghet. 

1^  O  f4udb  ske  lof  till  Euigb  tidb,  l 

for  sin  ^odbet  ocb  nâdbe, 
som  bafwer  migb  medb  stôrsta  Ait, 
i  dagb  bevarat  frâ  vâde. 

Nw  bedber  iagb  tigb  aflf  biartans  grundb,  2 

0  bimmelske  berre  ocb  fadber, 
at  Tu  i  natb  ocb  allan  stundb^ 
vêle  min  beskermare  vara. 

Prân  syndb  ocb  sorgb,  frâ  olôcka  ocb  Fara,  3 

frâ  ait  ondt  migb  kan  bendba, 

tin  belligbe  engel  bevara  (bevara)  migb, 

tin  beligbe  andbe  mig  sendbe. 

X^egera  mit  biartba  bugb  ocb  sindb,  4 

lat  ingben  migb  frâ  tigb  skilia, 

at  iagb  pâ  gudz  fruchtan  legber  vin 

ocb  altidb  tôlier  tin  vilie. 
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5  Huat  heiler  iagh  Hr,  till  landh  eller  vatii; 

i  bus  eller  uthan  fôre,  [15  b] 

hait  tnigh  fast  vedb  tin  hôgra  hândh, 
mot  ^  tina  fiendher  snara. 

r»  Stat  thein  emot  medh  veldig  niach[t], 

8001  inigh  velle  UDdertrëckia^ 
al]  min  fdrtrôstningh  ar  pâ  tigh  lagbt, 
0  herre  gif  r&dh  och  lôcka. 

7  ^âr  tu  Ust  min  och  iagh  ar  tin, 

hnat  kan  migh  sedhan  skadha, 
titt  helgha  ordh  âr  trdsthen  min, 
mot  alla  som  migh  '^  vela  hatha. 

8  Min  âra,  velfardh,  .vieP  och  lif, 

iagh  troligha  tigh  befaier, 

Fria  migh  frân  vpro  tuist  och  kif, 
frâ  k[t]afvare  och  ondha  rà  gefnare. 

^  Qif  migh  ifrâ  verdhen  en  saiigh  afg&ngh,  i^ 

nar  min  tid  'àr  till  stâdhes, 
at  iagh  skal  vaudra  then  vegh  sa  tr&ngh, 
bielp  migh  till  bimmerickes  gladbie. 

H>  'Ybei  bedher  iagh  tigh  i  iesu  nampn, 

F5r  christi  sknl  aliéna, 

gudh  vendhe  migh  altingh  till  beste  och  g^ngh, 
ait  eflft^r  sin  gudomeligh  Welie 

Amen. 


')   Ëfter  mot  ett  iitstrnket  olâsligt  ord  (i  slutet  af  raden). 
^)   Efter  migh  âr  ett  ord  utsuddadt. 
^)  HdHkr.  fiel. 
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11. 

it  hop  ocli  trost  och  ail  min  lit,  i 

sether  iagh  till  giidh  luiu  herre^ 
han  hielper  migh  veserlig  altidh, 
at  inghen  skall  migh  fôrfàra, 
bevara  migh  o  herre  mildeligh  S 
at  lockan  ey  g'6vs  migh  oblidh, 
min  hiartans  anghers  iagh  klaghar. 

Xola  modh  och  sanningh  lat  altidh  hos  migh  boo,  2 

lut  migh  icke  vara  vt  slothen, 

at  iagh  i  verdhen  ma  lefva  mcdh  roo, 

fôr  ondha  mennerskors  dicktan 

i  min  ougdom  hafver  iagh  fôrstât 

[16  b]  at  klafvare  vniia  migh  inthe  gott 

for  them  migh  bevara  o  herre. 

•• 

Qgna  vener  gudh  migh  bevara  ifrà,  3 

i  blandh  falske  finDas  mâiighe, 

the  som  tagha  vedh  huar  mans  sUtba  ràdh, 

bans  hiartha  g5rs  veserligha  bânghe, 

stilla  skall  ens  mans  tungha  stâ, 

och  inghen  tala  ont  vppà, 

ey  heller  for  fora  sin  nllstha. 

ly^/r  2  nâgher  giôr  en  annar  got,  4 

sine  oven  till  vilie, 

tfier  Cffver  mosthe  han  lidha  sp^H^, 

the  velia  them  âtskelia, 

thenn  som  blifver  suecken  af  then  han  trodhe  best, 

then  sorghen  honom  dagheligh  *  quelgh 

som  blifver  suecken  af  vener. 

()m  huar  man  velle  betencka  medh  sigh.  5 

och  inghen  godh  nampu  forkrenckia, 


1)  Kanske  mildiligh. 

-)  Mojligeii  uar. 

'*)  Hdskr.  Spat. 

*)  Eller  daghiligh. 
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vthan  latha  huar  och  en  blifva  medh  fredh 

som  lôckan  kan  sigh  skenckia,  17 

ty  inghen  kan  tieckias  allom  vel, 

ehorn  han  i  verdhen  lefVer  medh  skel, 

thet  hatVer  iagh  vel  fôrnummet. 

rt  ^n  kan  lyckan  snart  omvendha  sigh, 

ait  efter  som  gud  vill  hafvat, 
i  frà  morghen  intel  afften  stundh, 
kan  thet  sigh  sa  till  dragha, 
en  tidh  var  iagh  ai'  glUdhen  rick, 
men  nu  haftWr  verdhen  suecket  migb, 
gudh  'àr  min  trôst  aliéna. 

7  ^iskttns  *  râdh^  vishet  och  fridh, 

kan  inghen  sin  olôckia  besinna, 
huât  gudh  ï'ôr  ser,  i  allan  stund, 
kan  inghen  ofver  vinna, 

liir  vel  at  dô  'àr  konsten  bâst 
begyndelsen  och  till  endhen  vist, 
gudh  gifue  oss  en  saligh  Ëndbo. 

8  ]])àck  âr  then  menniska  i  verden  till, 

som  sin  nâstha  inthe  gott  vnner, 
teras  vpsAt  skall  ey  fram  gà, 

ty  gudh  vel  ey  ^  sa  ha.i'na  *, 

ty  râdher  iagh  huar  och  en  [17 1>] 

gôr  inthe  mer  en  han  vill  hafva  gort  igen, 

ty  gudh  thet  alti  strafvar. 

9  S^^^  ^^^^^^  effter  then  evigha  glâden, 

som  tigh  kan  bâst  hu^svala, 

sa  lenghe  lu  i  verdhen  (lefvat  h&i'ticr)  ast, 
tit  hop  til  gud  alti  hafva  ^, 


1)  Hdskr    tyckes  siiarare  ha  asskôns. 

'^)  De  tvâ  fôrsta  bokstàfverna  i  ordet  efterât  ràttade  eller  fortydligade. 

^)  Hdskr.  veley. 

♦)  Hdskr.  har  det  vanliga  fôrkurtniiigstecknet  for  uer  (i  radens  slut). 

^)  îlst    .  .  hafva  âr  skrifvet  dels  ôfver  raden,   dels  i  inargiiialcn 
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i  'i«rit|^«r  ^ttttfihr  u:^  aiigb  bistàndh, 
Aîâ   litri^  Tttt^  t  mn  yttersta  stundh, 
tim  iint  iti^  tNHilii  befalar. 

Amen. 


V  ^ 


12. 

I  Ji5^r  recke  ther  legher  itt  slot, 
^  $Mir$k«  vel  bevarat, 
;itit«ft  $dlfrer  och  thet  rodh  ga]d,  thet  :|: 
tttf^ili  malmesten  bebundet. 

Xk^ît  inné  legher  en  ungher  suen, 
;Ul  pi  sin  baiser  fânghen, 
30  ahiar  undher  then  iordb,  under  :!: 
blan  ormar  och  thet  lângher. 

Sans  fadher  frtr  then  herren  gick, 
migh  Ittss  then  Fanghen, 
try  hundrade  gyllen  gifve  vj^  tigh  gefve  :  : 
then  fànghen  moste  l5s  gângha. 

Xry  hundradhe  gj'llan  ey  hielpa  ma, 

then  tânghen  mosthe  till  dhôda, 

ait  fôr  then  gulkiUdan  han  dragber  '  pâ  sin  halz,  pâ  :  : 

hnn  'àr  af  guHet  thet  r^dha. 

Qm  han  dragher  gnlkiada^  pâ  sin  halz, 
then  hafver  han  sielf  betalat, 
thet  var  en  stoizinngfrn  then  honom  gaf,  then  :  : 
hun  finis  i  (5ster  rieke. 

Xbe  ledbe  then  svennen  pâ  plassen  ut, 
thet  suerdhet  moste  han  iidha, 
0  mester  kiâr  o  mester  godh, 
tu  ]at  migh  nu  iâ  tala^ 

)  Hdskr.  handragher. 
'^)  Hdskr.  gulkiada. 
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ait  foren  iagh  dôr  af  tenna  vard,  af  m 
iagh  ser  henné  aldri  mera. 

I^ans  fadher  tor  tben  reiben  stodh, 

hans  biarta  niostbe  brestha, 

o  sonen  min  o  sonen  ki3.r, 

tin  dodben  >  skall  iagh  etter  tigh  vreckia,  [l^^] 

(o  fader  min),  o  fadher  min  o  fader  kS.r, 

min  dôdb  skolen  i  icke  efter  migh  vreckia, 

thet  komer  min  siel  til-^  stor  pino  ttl  stor  :  : 

mit  lit*  will  ey  lengher  reckia. 

Jnthet  sôrgber  iagh  mit  ongha  lif, 
ey  bélier  mina  kinder  the  rôdbe 
fast  mera  sôrgher  iag  min  hiarteligh  kiâr  r: 
bun  sOrgher  sigh  vest  till  dôdba. 

Spôrgh  tu  buem  tenna  visa  quadher^, 
som  tigh  sa  vel  monde  IJ'dha, 
thet  gordhe  the  tre  iungfruger*  smâ,  iungfru:  :  : 
the  vendbe  sigh  till  ôster  ricke. 

cehoç  Finis  Ande. 
Amen. 

13. 

edh  sorgh  ar  iagh  bedrôffuat, 
oeh  lefuer  vthi  stor  nôdh, 
min  sorgb  migh  dagheligha  prôfvar, 
oeh  skyndhar  in  till  min  d(3d, 
al  versens  glâdhe  'Àr  hendh, 
oeh  till  en  annan  bort  sendb, 

huar  aff  skall  man  sigh  frOgdba,  10 

nâr  ait  âr  sa  fôrvendht, 


')  Hdskr.  dodben   (n   otydligt). 

^)  Ofverstruket,   iiien  tydligeii  i  senare  tid. 

3)  Hdskr.  har  inôjligcii   quâdber. 

*)  -ger  âr  tillskrifvet  i   marginaleii. 
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Ahi'an  hendhe  for  suara, 
thet  ar  then  besta  dygdh, 
hoo  henné  lather  tara, 
lian  konimer  pà  skam  ocli  blygdh, 
thât  râdher  iagb  huar  ocb  en, 
ban  boller  siu  lofven  ren, 
bàdbe  nu  ocb  i  alla  stundber, 
gâs  bonom  vel  i  gen. 

Qm  tbet  an  sigb  sa  benna  kau, 
at  iagb  skall  skelias  frâ  tigb, 
i'ôr  huem  skaï  iagb  migb  trosta, 
nar  iagb  tig  icke  seer, 
skOn  edelin  ocb  froni, 
skon  dygdbesam  ocb  renti, 
tu  bar  *  mit  biartba  vmfângbet, 
mit  endba  biartba  korn 

^Jar  iagb  vppâ  tigb  tencker, 
ocb  iagb  tigb  ickç  ser, 
mit  hiarta  till  tigb  trencktar, 
ocb  migb  tben  sorgben  sker, 
tu  ast  min  biartans  trôst, 
tber  tel  min  svckande  rîjst, 
[19  b]  lôss  migb  utaf  tben  vândben 

8om  legber  undber  mit  Brôst. 

]^ar  iagb  till  tigh  kommer 
ocb  iagb  skall  talla  vedb  tigb, 
mitt  biartba  âr  bebângbet, 
ocb  intbe  mâll  i  migb, 
tbet  voiler  tu  allen, 
som  $ir  sa  d5^gdbi  ocb  skôn, 
tu  batWer  mit  biarta  omt^nghet, 
for  andra  iungfrugber  sk5n. 

^âr  som  tu  pà  gatan  gâr, 
sa  ser  iagb  pà  tin  gângb, 

*  1  stàllet  for  r  ai   senare  nied  annat  blâck  skrifvet  fuer. 
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min  bngh  och  sinne  till  tigh  star, 
thet  gdr  mit  hiartba  bflngh; 
saligh  tben  modher  var, 
som  fôdbe  et  80  dbant  Barn, 
lôcksaligb  mondbe  iagb  wara. 
fà  sofua  pà  tin  arm. 

7  l^àr  hsifuer  bun  8om  spunnet  guldh. 

tbet  bon  pà  bufnet  bS.r 
tber  tiil  Rr  bnn  sa  dj'gbe  fnll 
som  tben  morgbeu  sksir, 
ait  medh  sit  klara  sken, 
cbrist  gifue  allra  kârastbe  min, 
altidb  bos8  edber  wara, 
tbet  vore  na  veliien  min. 

A  J^âr  iagb  en  ven  vptencker,  20 

ten  iagb  vei  medb  aran  omgâ, 
8â  are  8à  mângbe  tbe  klaiVare, 
som  veia  tbet  intbe  sa, 
0  gudb  tu  bor  min  Bon, 
lât  klafvaren  fà  sin  I5n, 
som  migb  sa  faiske  are, 
vpenbar  och  i  Ion. 

9  X"  ^^^^  ^^  migb  sa  trogben, 

min  ait  som  biartelig  kiâr, 
iagb  skall  wara  redbe  bogben, 
gôr  migb  tbet  samma  i  gben. 
Past  uerdben  àv  undberligb, 
sa  suick  tu  aidri  migb, 

in  till  min  siste  endbe, 
fOrgà'tber'  iagb  aldri  tigb 

10  Tu  Far  "u  well  min  kâraste  -, 

haf  mongben  tusandb  godb  nat. 


>)   Hdekr.  tbrgatber. 
2)  Hd»kr.  karastc. 
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stMii  saiidlikorii  are  p&  batsens  ^randh, 
oeh  skoruor  pii  hinimelen  sat. 
ait  moilh  sit  klara  sken^ 
rhri^t  ^ifue  alra  kcïr&sthe'  uiin, 
altidh  hoz  edher  vara« 
tliet  vore  ua  velieu  min. 

Amen 

uA(<  Finis  Ka^ihe, 
l«adh  «.t^i!^  sln  oâde  ««nde. 

14. 

iO!  *  En  Uten  Kiempa  visa. 

lîuriuari  holler  tor  Stadheii  ut. 

bail  bth^r  stn  skoldhen  -  skinna, 

scat  vp  israel  konnngb, 

tu  ;cit  iuii:h  dôtber  tina, 

boiser  dans/*'  ban  vant  segcr  at'  bnrmaii. 

1/onungben  gàr  for  stadhen  nt, 
ban  skiiitber  sin  bat  fôr  ennc, 
buadban  ast  tu  storman  konimcii, 
medban  tigb  ingben  kenner, 
b:  d:  H:  U:  S:  A:  B: 

Jagb  Hr  koinmen  af  spàra  lan, 
tber  hsLÏfier  iagb  mina  frendber, 
fôrr  Hn  iagb  dragber  af  stadon  ut, 
tu  skalt  iHra  inigb  kenna. 

Jagb  vill  niigb  Ber&dba, 
medb  alla  mina  frendber, 
tredie  dagb  om  quelle, 
vil  iagb  tigb  bodben  sendba, 
b:  d; 

M  HdHkr.  ckaraHtbe. 
■^)  Hdskr.  skoldben. 
*)  HdBkr.  dans. 
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5  ^urnian  ridber  af  stadben  ut, 

han  ridher  i  fullan  dus, 

han  kastar  en  sten  pâ  stadhen  igen 
var  stor  som  it  baste  bus, 
h  d. 

6  Jangfran  bun  tagber  sit  gui  ocb  s'ôMï,  21 

hun  bindher  tbet  i  klut, 

sa  gâr  bun  tiil  f&nga  bus, 
och  lôser  then  fângben  ut, 
b  d: 

7  Jungfrun  ropar  ôffiier  fânghabus, 

hôgt  Muer  alla  fângba, 

suara  migb  bolgerdh  danske, 
oni  tu  orckar  nogbet  gângha. 
b.  d.  h. 

8  J^itbet  orckar  iagb  krypa 

och  '  balfve  mindre  gângba, 

bar  hsiï'uer  iagb  legbat  i  iamtan  àr, 
ocb  varit  eders  fadbers  fângbe. 
b  d. 

9  Tl^^  haUier  iagb  legbat  i  lanitaM  àr, 

ocb  pâ  tbe  bârdhe  linar, 

taie  medb  migb  min  stolz  iungfru, 
huât  edber  star  till  mena, 
bolgerdb  dansck. 

10  Jjâr  âr  kommet  burmans  nampn, 

och  nampn  'ôiïuer  alla  kempa, 
han  vill  min  fadher  af  landbet  drifua 
och  migb  obederligb  bentba. 
bolger  dansck  ban  y:  s.  a.  B: 


11 


Jntbe  skall  ban  edber  obederligb  bentba,  [2^^] 

ban  âr  icke  edber  like, 

1)  E^ter  ocb  âro  ett  par  bokstâfver  af  skrifvaren   utsuddade. 
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hans  modber  Hr  ett  haftroli, 
huu  legher  fôr  ôster  ricke. 
h.  (1. 

Jagh  skall  seia  edlier  af  burman,  12 

ocli  af  burmans  vexter. 
bann  llr  iUmtan  alnar  li5gb 
ëfuan  sadbel  ocb  bestber. 
h.  d. 

]yfera  skall  iagb  segba  af  burman,  13 

af  burraans  suerd  thet  lângha, 
tbet  àr  fâmtan  alnar  '  làngt, 
emellan  odcn  ocb  tânghen, 
h.  dansk. 

J^adbe  iagli  best  ocb  badhc  iagb  ty,  14 

ocb  t}*  'ôSuvr  alla  mâtbo, 

ta  skolle  iagb  ridba  en  du8t  i  dagb, 

fôr  iungfruen  lifvet  at  vâglia. 

h.  d.  b.  v: 

Jagb  skall  gifua  edber  klâdbe  nj',  15 

ocb  belst  af  tbe  bestbe, 
22  ocb  tber  till  gifuer  iagb  edber  bcsl  ocb  ty, 

ocb  sa  sadbel  ocb  hester. 
h. 

[^urman  boller  fôr  stadben  ut,  16 

ban  ser  sigb  ut  ber  vester, 

se  bit  iungfru  gloria, 

buru  t'agber  iagb  boller  pâ  bester. 

b.  d.  b.  n. 

Xu  ^1'  intbe  môcket  vacker  at  se,  17 
tin  kiortel  ban  'à,r  buiter, 
tin  nRsa  âr  tre  alnar  lângb, 
tu  âst  en  skràpucke  licker. 
b.  d. 

1)  Hdskr.   har  alnan. 
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IH  [-^urman  holler  fôr  staden  ut, 

bail  latber  siii  rompa  krôckn, 
iagb  fruchtar  fôr  holger  danske, 
ban  flkal  ocb  alla  tOrsocku^ 
b.  d. 

19  X'^^^  fôrsta  du8t  tbe  saminan  gingbe, 

sa  ginge  te  samman  nied  bendber, 
bestarnar  ginge  till  '^  uiarcken, 
ocb  glafven  ginge  sôndber. 
b  d  b  V  s  a  B 

"lo  "[Jolgerdb  dragber  sin  Brune  brândb, 

ban  glemmr^  som  gnlet  tbet  rodba, 
sa  bugher  ban  burmans  biifve  af^  [22 1>] 

sa  blodet  ran  honom  till  dëdba. 
b.  d. 

'il  'Q^olgerdb  ridber  fôr  stadben  vp, 

ban  latber  sin  skëldbei/  *  skina 
stat  vp  israel  kouungb, 
tu  gif  migh  dotter  tina. 
b  d.  b  V  s  A  B 

•22  pjolgerdh  gâr  i  stufvan  in. 

ter  skongbar  i  huaria  telia, 
stat  vp  israel  konungb, 
segh  niigb  af  tin  velie. 
b.  d.  b  V  8  A  B 

23  J^^S^  hafver  icke  dotter  mer  iln  en, 

ocb  bnn  âr  gifven  manne 
kan  tu  benne  for  bnrman  ïr}\ 
sa  gâr  bun  tigb  till  bandba. 
b  d. 


1 


)  Hdskr.  fôrsocka  eller  fôrsacka. 

'^)  HdRkr.  tyckes  ha  tll. 

-')  De  tvà  sista  hokRtafverna  iiaRtaii  otydbara. 

*)  Hdskr.  skOldbe. 
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J     uauua  ^Uii'vke,  :  :  5 

»  Il    i    >iaickc  '  htistar^ 
\vur   j,uiih  ilicu  uieehtighe  B\g  c}'  fërlustar,  tenn  :■: 
iiau    liuivcr  lust  till  them  honom  fruchta 

L  :    <:   II:      L:  s:   h: 

'rHolici   lioirHiiom  :  :  r> 

wur  i;Uilh  tiien  godhe, 

litscui^  IvoIIh  Hythor  lueilh  yinpni  flodhe,  flyter:: 
a{\  hau8  hiartu  ail  kreatur  till  gode. 
L:   ^4:   h:   L:  s:  h: 


I  )  ios.u  ohi'istc 
tu  ij^ix&A  sou  then  saune, 

iiit  tin  uàilli  allom  christuom  till  samman,  allom  :.- 
at  tlio  tilt  uampn  eviuuerligh  prise  Ammen 
L:  8:  h:  L:  s:  h* 

18. 

Ku  kvu'l  KMiaot  vMV/^.r  thon  stora  lôcka  och  seger  vinningh 

.ou»  K^u»K  V^MUISTIAN  then  IIH  i  Suerige^  vunit  haîuer. 

iMulluM  iho  i»\^l\M\  iVV^la  *  t\^\\  tu  christi  Brndh. 

O^Uuimnivk  lior  ooh  luaivk^ 
priA<^  ^uvl  uu'Uli  stounu^  $tarek, 

^^UliM^.^   pUHHCV   s^l   l^\t\ 
\lv^»    w»shI  h  \\\  \  ilCî^O  tul\\ 
H\Hl»4,x;oUi;vM  k;^^k  suivlhc 

lu    lUM^s"    UvM     ^S^b     \\\\, 

w  %\k'  S'y.  ^\Ki\k  \,\knKi, 


'  »        Il         >  \         .     \  »  ^'      ',^ 


'»    'i  ..  v  ,        ...'^v.     '.»  1  i»\i;a.  'lî/î-  •  >ii.iîlot  tV»r  -a  har  ine«i 


'  '    '  i    .  »  .  'i'    \ 
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iag  menar  gudhz  verdogba  pina^ 
thet  blodh  ner  pâ  korsset  randh, 
tbet  slQcker  ut  sVndberna  mina. 

^  \yâre  alla  tbe  trâ  i  vardben  Ur, 

lof  grass  ocb  sâiidkorn  pâ  bafzens  grundb, 
badbe  tbet  mal  ocb  kunne  talla, 
ocb  siungba  medb  engla  stemmer, 
ta  knnne  tbe  aldri  till  fôllest  lofva, 
Jesum  niarie  sod  tben  rené. 

G  X'^^D  Jc"^  i'ugbel  ban  flygber  sa  bogt  \ 

ocb  vederet  blàss  nndber  -  bans  vingbar, 
tbet  'àr  sa  ondt  medb  litben  macbt, 
mot  hogba^  bergb  at  springba, 
tbe  str/immar^  tbe  rinna  sa  fr[)gdeligh 
vp  nndber  tbe  ^r'ônne'^  lidber. 

7  J}agben  bann  âr  aldrigb  sa  lângb 

at  aften  raâ  vy  ey  venta 

nâr  lifuet  tbet  endas  medb  dôdsens  tuangb,  24 

bnem  tbet  vel  retelig  betenckia, 

wy  bâres  af  bus,  ocb  grafuen  gilirs  trângb, 

oss  fôlier  ingben  annan  ândbe. 

8  Y)Sl  gifue  tbet  gudb  wy  badbe  sa  tient, 

i  verdben  sa  vel  till  niâto, 

i  tronen  at  wy  gudbs  son  badbe  kent; 
s&  wy  meste  icke  gudbs  nâdbe 
nar  vardben  bafuer  oss  barn  till<^  vendb, 
at  vy  ta  fâ  en  evi  glâdbe. 

\i  J^âr  wy  skall  till  vârdt  lUdernesland, 

ocb  skelias  M  tbenna  ellende, 

»)  Hdskr.  bogt. 

^)   De  fyra  sista  bokstâfverua  suddiga. 
3)   Hdskr.  bogba. 
♦)  Hdskr.  strommar. 

^)   De  tre  sista  bokslSfverna  otydliga. 

«)  Hdskr.  barntill. 
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ta  lefrerar  iagh  min  siâl  i  haiulh. 
i  bimmelens  glîidhe  at  seiuhi, 
gudh  fadher  hou  och  tben  helgbe  andb. 
ban  *;itVe  vârt  niàll  en  godb  Endhe. 

it'Mo^  Fini»  Endbe, 

(îndb  08S  sin  nàdbe  sendbe. 


16. 

Gratias  eller  Tacksegelse 
efïler  mâltidh. 

[24b]  lOf^^'^*^*  christ  wy  tigh  nu  prise,  i 

iOl  tin  fatighe  barn  oebs^l; 
8om  oss  sa  vel  haffner  spisat, 
tin  rundhet  till  oss  gâ, 
tnsidb  kiâdhe  oeb  lifsens  tV^dbO; 
at  wy  icke  leges  odhe, 
sa  stor  tin  niildliet  Ur. 

^Ilt  gott  wy  afl*  tigh  hafue,  2 

o  niildhe  iesu  christ, 

marcbt'oidigb  iir  tin  gàfuo, 

tu  nndhe  oss  lifsens  fnldb  \ 

medh  sundhet  n^rningb,  oeb  h'îcke, 

Alt  efther  titt  goda  tycke, 

ty  tacke  wy  tigh  Fôr  vVst. 

^'àr  w}'  are  gladhe  och  mathe,  3 

ut  aff  tin  rnndba  làn 

sa  vêle  wy  tigh  ey  fôrgUtha, 

anamt^m  thet  aff  tin  bandh, 

wy  vêle  tigh  prisa  och  ara, 

tu  Rst  christus  vàr  herre 

vâr  endaste  frelserman. 


')   ul   osakra. 
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Igkenck  oss  tiD  belghe  andhes  nàdhe,  25 

at  han  ma  hos  oss  boo, 

bevara  oss  frâ  ail  vâdhe, 

giff  oss  en  stadigh  tro, 

bevara  oss  herre  i  lifvet, 

oek  sedban  os  ^  hemmericket  giffue 

eD  evigh  glâdbe  och  roo. 

17. 

^Falm  14. 

J^off8iu[n]gher  herran,  lofFsiungher  herran, 

Ty  ban  âr  fast  blidber, 

tbet  âr^  ret  koslighet  gudh  lofna  alla  tidher,  gudb  lofua 

alla  tidber, 
iuflighet  Ur  bans  lof  vit  at  utspridba, 

lofsinngber  faerren  lofsiangher  berren. 

j^iungher  till  samnian,  siunger:|: 
vâr  herres  loff  visa, 

Làt^  oss  wâr  Gudb  medb  sângb  ocb  barper  prisa,  medb  :|: 
Ty  ban  Ar  stor  niecbtigb  b5gb  aiT  visbett 
L  s  b,  L.  s.  b. 

J][an  kan  sin  bimmel,  ban  :/: 

medb  tiock  moln  beteekia,  l^^  ^0 

ocb  rengb  (îffuer  Jorden  vidba  vt  streckia  ri: 
ocb  greset  aff  tbe  torre  bergb  vpveckia. 
L:  s:  b:     L:  s:  b: 

'j^hen  aile  kiôtbe  :|: 
nt  spisar  sin  fOdba, 

och  fânaden  sit  fodber  iitban  modbo,  sit  :|: 
och  korpungemen  som  ropa  i  sin  'ôde: 
L:  S:  b:  L:  s:  b: 


')   Synbarligen  senare  tillBkrifvit  iiiellan  de  angr^nsaiide  orden. 
^)   Skrifvet  ôfver  raden,  troligeii   af  samina  hand. 
')   î   lidskr.   kaiJHko   L*ât. 
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J  nianna  starcke,  :|:  r> 

och  i  starcke  *  hestar, 

wâr  gudli  then  mechtighe  sig  ey  forinstar,  tenn  :j: 
han  hafver  lust  till  them  bonom  fruchta 
L:  s:  h:     L:  s:  h: 

'^racher  herranom  :!:  c, 

wâr  giulli  then  godhe, 

lifsens  kella  flythcr  medh  5'"ip"^  flodhe,  flyter:: 
aff  hai)8  hiarta  ail  kreatnr  till  gode. 
L:s:h:L:s:b: 

Q  iesii  christe  :■:  7 

tu  gudz  son  then  sanne, 

Gif  tin  nâdh  allom  christnom  till  samman,  allom  :.: 
at  the  titt  nauipn  eviunerligh  prise  Animen 
L:  s:   h:  L:  s:  h: 

18. 

20      En  kort  Extract  offner  then  stora  lôcka  och  seger  vlnningh 
som  Kong  CHRISTIAN  then  IIII  i  Suerige  ^  vunit  haf/z^r. 
iindher  the  noter,  frVgda  ^  tigh  tu  ehristi  Brudh. 

danmarck  hor  och  marck, 

prisa  gud  medh  stemne  starek, 
soni  har  gifuit  tin  kong  och  hcrre, 
sâdana  pusscr  at  lïïre, 
der  med  han  i  desse  tide, 
Redriigeligen  kan  stridhe. 

Jagh  thet  fOrtelia  wel, 
tu  norge  h(3r  och  till, 
ta  skal  tit  hiarta  tuina, 
titt  samvit^  skall  och  pina, 


')  Sista  bokstafven  otydlig. 
'^  Hdskr.  tyckes  ha  Snerigt. 

T.  har  ursprungligen  hnft  frj^ga,  incii  i  Rtâllot  for  -a  har  med 
■{▼ita  -da. 
m  vit. 
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aff  then  ol^^cka  och  vâdhe, 

som  bengber  Offver  edher  hàdbe, 

''phen  trcdie  mai  skôD, 

ther  skogen  sto  sa  gr5n, 

rescr  tin  kongh  och  herre,  i 

fôr  kalmar  niedh  vanîlra, 

gndz  ordningh  han  fôrkastar, 

sin  nâsta  ban  antastar. 

Y)e  som  i  staden  boo, 

menthe  setia,  i  roo, 

de  som  pâ  slâttet  vore, 

slet  îngen  fara  bore,  [2 g  b] 

ta  slogz  léger  vidhe, 

0  kalmar  >  vedh  tin  sidbe, 

pàâ  siu  och  tiagende  dagb, 

fôrr  togh  thet  ey  lagb,  27 

dâ  monde  ban  staden  vinna,  mai 

doch  frige  silke  spinna, 

Kasper  minlitz  bar  tet  torgatit, 

Melcbior  Rantzou  sit  brëdh  vpatet. 

guenske  ta  ryster  sigb, 

och  kommer  sterekeligh, 

then  Jythe  vill  han  giesta, 

medh  fana^  och  springende  hesta, 

jythens  Brock  hun  bâfwar, 

ther  -han  sâgh  fanerna  suSfva. 

^h  suensken  thet  bief  war, 

hnat  iuthen  i  sk(3lden  bar, 

ta  satte  han  till  medh  aile,  22 

Jyten  monde  och  utfalle,  inni 

Luckas  krabbes  rygh  han  knackar, 

aile  Jytar  komme  ey  tilbake. 


1)  Hdskr.  ckalmar. 

*)    Hdskr.  tycks  snnrnst  ha  fann. 
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^hen  siienske  slâr  sin  tielt,  8 

brede  vedh  iythen  i  felt, 

lath  sigh  beskansta  och  grafua, 

togh  nogra  iytar  ai*  dagha, 

ta  fick  iytcu  annat  sinne, 

och  bief  i  transiret  inné. 


1 

7 


'X'her  tomiade  raângen  helt 

J  skyrniyssel  och  telt, 

mângen  tet  fOrskrâchte, 

8om  inte  hadhe  lard  ut  fechte, 

the  luneborger  vitnes  bord  bâre, 

ther  8kontes(huarekcn)c.y  knecht  ellcrherrc. 

Den  suenske  flux  fortrOt,  10 

at  iuten  skulle  solva  sa  sOd, 

iniiau  stadsens  murer, 

et  streck  han  honom  aflurar, 

vndsatte  staden  med  knechthe, 

som  vel  kunne  stridhe  och  fechte. 

J][uilku  kôrdbe  iuthen  ut,  11 

fOrst  medh  lodh  och  krud, 

och  sedan  med  eldheu  hin  riidhe, 

mongen  ijHhe  dâ  monde  blodha, 

màngen  hoi  iyihe  togz  ta  aif  dagha, 

ôfver  huilket  galgerna  klagha. 

|Jâr  then  suenske  omsidher  sàgh,  12 

at  iythen  i  transiret  lagh, 

och  aldry  vel  le  lenger  ut  l'ara, 

an  stcicken  kunde  honom  fërsuara, 

ta  tenckte  han  i  sit  sinne, 

uy  moste  noget  annat  pâ  fînna, 

"gychte  sa  vp  der  ifrâ,  13 

iuten  han  frogdades  dâ, 

mente  te  skulle  rygge  med  aile, 


V)   IMskr.   luojligi'u    hilt. 
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beia  laiidet  sknile  honow  tillfalla^ 
iiiâu  han  fick  annat  at  vcta, 
te  an  nu  effter  iyten  leta. 

14  pi]D(loch  kalmarnes  slât, 

i  medel  tidh  bief  fôrrâdt,  ;^ 

p:(5nom  iVfter  skencker  och  edar,  Aiçu. 
Oland  tock  och  sâdant  veder, 

ty  iytens  vapn  och  veria,  1 1  ag 

ar  lofva  livga  oeli  saeria.  "**** 

15  ^â  tackar  man  lickvel  giidh, 

at  mângen  iytc'  had, 

âr  Sedan  speekt  och  fargat, 
med  blod  af  bysse  och  veria, 
fôradhan  the  helest  ^  bafva  fallet, 
af  fryser,  braher,  och  galler. 

16  H^**  ^'"  ^^'  ^^^^  ^^  S^^' 

mângen  sin  dôdh  hafeter  fàtt, 

.  soni  bar  ûy  for  lângt  at  nanina, 

ta  fins  vel  som  teni  kenna, 

anders  christenson  skulle  hos  varit, 

och  sodant  sielf  fôrfarit. 

17  X"  ^^'^  ^y®^^  ^^^^^^  '^^ 

tin  locka  hafwer  ey  heller  varit  god, 
at  tu  och  fôr  sodanna  iutha, 
tit  blodb  sa  skulle  utgintba, 
tagh  tigh  an  nu  till  vara, 
Vû,t  iytheu  stà  sin  eghen  fara. 

lg  J^uem  nu  i  danmarck  âr, 

J  noriet  fiern  ock  nîir, 
af  frygh  ma  han  vel  springa, 
och  latha  sin  lofsângh  klingha, 
fbr  tettc  tackka^  wâr  herre, 
och  altid  venta  verre. 

1)   Hdskr.  bar  kauske  hllest. 

~)   tack-  i  slutet  af  eti,  ka   i  bôrjaii   af  en   aiinan   rad. 
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lians  modlier  âr  ett  haftroll, 
hun  legher  fôr  ester  ricke. 
h.  d. 

Jagli  skall  seia  edher  af  burman,  12 

och  af  barmans  vexter, 
hann  âr  fâmtaQ  alnar  hogh 
ôfaan  sadhel  och  hesther. 
h.  d. 

]yjera  skall  iagh  seglia  af  burman,  13 

af  burmans  sacrd  thet  lângha, 
thet  'àr  fâmtan  alnar  *  lângt, 
emellan  odcn  ocb  tângben, 
h.  dansk. 

J^adhc  iagh  best  och  hadhc  iagh  ty,  14 

och  ty  bSner  alla  mâtho, 

ta  skolie  iagh  ridha  en  dust  i  dagb, 

for  iungfrucn  lifvet  at  vâgha. 

h.  d.  h.  v: 

Jagh  skall  gifua  edher  kladhe  nj-,  15 

och  helst  af  the  bestbe, 
22  och  ther  till  gif'uer  iagh  edher  bcsl  och  tj', 

och  sa  sadhel  och  hester. 
h. 

yurman  holler  fôr  stadhen  ut,  16 

ban  ser  sigh  ut  ber  vester, 

se  hit  iungfru  gloria, 

huru  fagher  iagh  holler  pâ  hester. 

h.  d.  h.  u. 

Xu  âï'  inthe  mëcket  vacker  at  se,  17 
tin  kiortel  ban  â.r  hniter, 
tin  nâ,sa  'àr  tre  alnar  lângb, 
tu  ast  en  skràpueke  licker. 
h.  d. 

1)  Hdskr.  har  alnan. 
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18  f^urman  boller  fôr  staden  ut, 

ban  latber  sin  rompa  krockn, 
iagb  frucbtar  fôr  holger  danske, 
ban  ska)  ocb  alla  fOrsocka^ 

b.  d. 

19  X^^^  fôrsta  dust  tbe  saninian  gin^be^ 

sa  ginge  te  samma;?  nied  beudber, 
bestarnar  ginge  U'il  '^  marekeu, 

ocb  glafven  ginge  sdndber. 
b  d  b  V  s  a  B 

20  "[Jolgerdb  dragber  sin  Brune  brândb, 

ban  glemmr'  som  gnlet  tbet  rôdha, 

sa  bugber  ban  bnmians  bufve  af,  [22  b] 

sa  blodet  ran  bonom  till  dëdba. 
b.  d. 

•21  pjolgerdb  ridber  fôr  stadhen  vp, 

ban  latber  sin  skôldbei/  ^  skina 
stat  vp  israel  kounngb, 
tu  gif  migb  dotter  tina. 
b  d.  b  V  s  A  B 

22  ^olgerdb  gâr  i  stufvan  in, 

ter  skongbar  i  buaria  télia, 
stat  vp  israel  konungb, 
segb  niigb  af  tin  velie. 

b.  d.  b  V  s  A  B 

23  J^^S^  bafver  icke  dotter  mer  M  en, 

ocb  bnn  Ikr  gifven  manne 

kan  tu  benne  fOr  burman  fr}\ 
sa  gàr  bun  tigb  till  bandba. 
b  d. 


')  Hdskr.  t^rsocka  eller  fôrsacka. 

')  HdRkr.  tyckes  ha  tll. 

^)  De  tvà  sista  bokRtâfverna  uâstan  otydbara. 

«)  Hdskr.  skOldbe. 
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yy  hafve  leckt  en  leck  i  dagh,  24 

han  sto  icke  m^cket  ^  lenghe. 
v}'  hafue  leckt  en  leck  i  dagh, 
ait  som  tnà  raske  -  bof  drengha. 
h  d. 

reXoji:  Finis  Endhe. 


15. 

'23  En  skôn  morgen  visa. 

en  singnadhe  dagh  som  uy  nu  see, 
nedb  till  oss  aft'  himmelen  kommen, 
gudh  iVuser  fôr  oss  iu  leugher  och  mer, 
oss  alla  till  glâdie  och  fromma, 
Gudh  lathe  oss  ske  i  dagh, 
hnarken  last  skani  Kller  wàndha. 

'[^en  signadhe  dagh,  then  signadhe  tidh, 

wàr  herres  fôdhesle  timma, 

ta  koni  ther  it  lins  aff  himmelen  nedh, 

sa  wit  'ôffucr  verden  at  skina. 

dhet  liass  for  oss  euinnerligh, 

nu  och  t^ruthan  ail  endha. 

Qudh  fadher  son  och  then  helghc  andh, 

niedh  alla  sina  Ëngla  skara, 

bevara  oss  i  dagh  och  alla  stundh, 

fôr  alskons  diefuelsens  snara, 

for  allan  then  avendh  han  till  oss  bâr 

v&r  skail  '  och  lif  till  fara. 

Xliet  kors  wâr  berre  han  fôr  oss  bar, 
[23 1>]  f/ir  vâra  syndher  och  icke  fôr  sina, 

thet  sether  han  i  dagh  emallan  ^  diefnelen  och  niigh, 

•)  Hdskr.  mocket 

^)  Skrifvet,  nâgot  ofver  raden,  i   stâllet  fôr  ett  titsuddadt  ord. 
•*)  11  skrifvet  ined  senare  hlSck  i  Rtallet  fôr  ett  ursprungligt  r. 

*)  Hdskr.  emallan. 
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iag  menar  gudhz  verdogba  pina, 
thet  blodh  ner  pâ  korsset  randb, 
thet  slôcker  ut  sVndberna  mina. 

\yâre  alla  tbe  trâ  i  vardben  'àr, 

lof  grîiss  ocb  sâiidkorn  pâ  bafzens  grnndb, 

badbe  tbet  mal  ocb  kanne  talla, 

ocb  siungba  medb  engla  stemmer, 

ta  kunne  tbe  aldri  till  fôllest  lofva, 

Jesnm  marie  sod  tben  rené. 

t;  Then  lelle  fugbel  ban  flygber  sa  bogt  \ 

ocb  vederet  blàss  nndber  -  bans  vingbar, 
tbet  âr  sa  ondt  medb  litben  raacbt, 
mot  hogba  ^  bergb  at  springba, 
tbe  str/immar^  tbe  rinna  8à  fri)gdeligb 
vp  nndber  tbe  growne'*  lidber. 

7  J}^ehen  bann  âr  aldrigb  8â  lângb 

at  afteu  ma  vy  ey  venta 

n*âr  lifuet  tbet  endas  medb  dôdsens  tuangb,  24 

bnem  thet  vel  retelig  betenckia, 

w\V  bâres  af  bug,  ocb  grafuen  giôrs  trângb, 

oss  fôlier  ingben  annan  ândbe. 

8  Y)Sl  gifue  tbet  gudb  wy  badbe  sa  tient, 

i  verdben  sa  vel  till  mâto, 

i  tronen  at  wy  gudbs  son  badbe  kent^ 
sa  wy  meste  icke  gudbs  nâdbe 
nar  vardben  bafuer  oss  barn  till«  vendb, 
at  vy  ta  fk  en  evi  glâdbe. 

y  J^âr  wy  skall  till  vârdt  tadernesland, 

ocb  skelias  M  tbenna  ellende, 

")   HdHkr.   bogt. 

2)  De  fyra  sista  bokstâfverua  suddiga. 

3)  Hdskr.  bogba. 

*)  Hdskr.  strommar. 

^)   De  tre  sista  bokslSfverna  otydliga. 

•>  Hdskr.  barntill. 


ta  let'rerar  iagli  min  siiil  i  handli. 
i  biiiimelens  gl^dli*^  at  seiid», 
^lulb  l'sdher  «on  ocli  tbeii  lieighe  andli. 
ban  ^it've  v&rt  iiiâll  en  ^odli  EiidUt-. 

tthi}.;  Fini»  Kndhe, 

(lu(U)  08B  DÎR  iiàdlie  oeiidlie. 


16. 

Gratlas  eller  Tacksegelse 
eftter  mSlUdh. 

[241*1  IPf''"^'^  clirist  viK-  tigli  nu  prise. 

Jj^t  tin  f'atiglie  barn  ocbed, 
Hom  0B3  sa  x-el  hiifffter  spisat. 
tin  rundbet  till  oss  gii, 
rnUdb  lil&dbe  ocb  lifseiis  l'odho, 
at  w,v  icke  loges  iidbe, 
Râ  8tor  tin  niildhet  ^i-. 

j^Ut  gott  wj'  aff  tigh  bafne, 
o  niildbe  ieBU  clirist, 
marcbl'oldigb  Ur  tin  gàtito. 
ta  undtae  oss  lifsenu  fuldh  ', 
medb  sundbet  nilrniiigii,  ncb  liicke, 
Alt  efther  titt  goda  y'cke, 
f.V  tacke  w.V  tigh  FCr  vj'st. 

I^Kr  wj'  £re  gladhe  ocb  niïtlie, 
ut  aff  tiii  randha  làn 
8&  vêle  w5'  tigh  ey  fKrgfttlia, 
anamiHa  thet  aff  tin  faandh, 

w.\'  vde  tigli  prisa  w-\\  Ur», 
tu  iîwt  oliristiH  vàr  herre^ 


] 
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Igkenck  oss  tin  beighe  andhes  nâdhe,  25 

at  han  ma  hos  oss  boo, 

bevara  oss  frâ  ail  vâdhe, 

giff  088  en  stadigh  tro, 

bevara  oss  herre  i  lifvet, 

ock  sedhan  os  '  bemmericket  giffue 

en  evigb  gllldbe  och  roo. 

17. 

«Faim  14. 

J^off8iii[n]gher  herran,  lofFsiungher  herran, 

Ty  ban  âr  fast  blidher, 

thet  âr^  ret  kosligbet  gudb  lofna  alla  tidher,  gudb  lofua 

alla  tidher, 
iuflighet  âr  bans  lof  vit  at  atspridba, 

lofsiungber  berren  lofsiungber  herren. 

jS^iungher  till  samnian,  sinnger:|: 
vâr  herres  loff  visa, 

Làt^  oss  wâr  Gudb  medb  sângb  ocb  barper  prisa,  medb  :|: 
T)^  ban  ar  stor  niecbtigb  bôgb  aiT  visbett 
L  s  b,  L.  s.  b. 

J][an  kan  sin  bimmel,  ban  :/: 

medb  tiock  moin  beteekia,  [*^^  ^0 

ocb  rengb  offuer  Jorden  vidba  vt  streckia  :î: 
ocb  greset  aff  tbe  torrc  bergb  vpveckia. 
L:  s:  b:     L:  s:  b: 

fj^ben  aile  kiôtbe  :|: 
nt  spisar  sin  fodba, 

och  fânaden  sit  fodber  iitban  modbo,  sit  :  : 
ocb  korpungemen  som  ropa  i  sin  ode: 
L:  s:  b:  L:  s:  h: 


')  Synbarligen  seiiarc  tillskrifvit  inollan   de  nngr^nsAiule  ordeii. 
''^)   Skrifvet  ôfver  raden,  troligen   nf  snniina  hnnd. 
')   T   lidëkr.   kanske   Lat. 

Sv.  -landstn.  Bih.  II.  1  ^^ 


>G 
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J  nianna  starcke,  :|:  5 

och  i  starcke  ^  hestar, 

wâr  gudh  tlien  mechtighe  sig  ey  fOrInstar,  tenu  :\: 
han  hafver  lust  till  them  honom  fruchta 
L:  s:  h:     L:  s:  h: 

''l'acher  herranom  :|:  c, 

wâr  gudh  then  godhe, 

lifsens  kella  flythev  medh  ympni  flodhe,  flyter  i: 
aflF  haiïs  hiarta  ail  kreatur  till  gode. 
L:  s:  h:  L:  s:  h: 

O  iesii  christe:|:  7 

tu  gudz  son  then  sanne, 

tTif  tin  nâdh  allom  christnom  till  samman,  allom  :  : 
at  the  titt  nampn  cvinncrligh  prise  Ammen 
L:  s:  h:  L:  s:  h: 


18. 

En  kort  Extract  ofTî^er  then  stora  lôcka  och  seger  vlnningh 

som  Kong  CHRISTIAN  then  IIII  i  Suerige  2  yunit  haîuer. 

undher  the  noter,  frygda  ^  tigh  tu  christi  Brudh. 

danmarck  hor  och  raarck, 

prisa  gud  inedh  steinne  starck, 
som  har  gifuit  tin  kong  och  herre, 
sâdana  pusser  at  lare, 
der  med  han  i  desse  tide, 
Bedrâgeligen  kan  stridhe. 

Jagh  thet  fërtelia  wel, 
tu  norge  hor  och  till, 
ta  skal  tit  hiarta  tuina, 
.titt  samvit*  skall  och  pina, 


^)  Sista  bokstafven   otydlig. 
'-)   Hdskr.  tyckea  lia  Suerigt. 

^)   Hdskr.  bar  ursprungligen  haft  fryga,  ineu  i  stiillet  for  -a  har  med 
yngre  blâck  skrifvits  -da. 

*)  Tldskr.  sam  vit. 


•» 
>> 
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aff  then  olycka  och  vâdhe, 

8om  bengber  offver  edher  bâdhe, 

''[^hen  trcdie  mai  skôn, 

tber  skogen  sto  sa  grôn, 

reser  tin  kongb  och  berre,  « 

fôr  kalniar  niedh  vanUra, 

•  ■  m 

gadz  ordningh  ban  fôrkastar, 
sin  nâsta  ban  antastar. 

4  J^e  8om  i  8taden  boo, 

mentbe  setia,  i  roo, 

de  som  pâ  slâttet  vore, 

siet  ingen  fara  bore,  [2g  b] 

ta  slogz  léger  vidhe, 

0  kaimari  vedh  tin  sidbe, 

5  pàâ  sin  oeb  tiugende  dagb, 

fôrr  togh  thet  ey  lagb,  27 

dâ  inonde  ban  staden  vinna,  mai 

doch  ffige  silke  spinna, 
Kasper  minlitz  bar  tet  forgatit, 
Melcbior  Rantzou  sit  brodh  vpatet. 

^;  guenske  ta  ryster  sigli, 

ocb  kommer  sterckeligb, 
thcn  jytbe  vill  ban  giesta, 
medb  fana^  ocb  springende  besta, 
Jytbens  Brock  bun  bâfwar, 
tber  -ban  sâgb  fanema  suâfva. 

7  ^h  suensken  tbet  bief  war, 

hnat  iutben  i  skôlden  bar, 
ta  satte  ban  till  medb  aile,  22 

Jyten  monde  ocb  ntfalle,  inni 

Lnckas  krabbes  rygb  ban  knackar, 
aile  Jytar  komme  e}'  tilbake. 


1)  Hdskr.  ckalmar. 

*)   Hdskr.  tycka  snnrnst  ha  fann. 
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^hen  suenske  slâr  sin  tielt,  8 

brede  vedh  iythen  i  felt, 

lath  sigh  beskansta  och  gr«fua, 

togh  nogra  ij^tar  af  dagha, 

ta  fick  iytcn  annat  sinne, 

och  bief  i  transiret  inné. 

27  l^lier  tomlade  mângen  helt  *, 

J  skyrniyssel  och  telt, 
mângen  tet  fôrskrâchte, 
som  inte  hadhe  lard  ut  fechte, 
the  luneborger  vitnes  bOrd  bare, 
therskontes(huareken)e}^  kneehtellcrhene. 


17 


J)en  suenske  flux  iortrot,  10 

^jjj  at  iuten  skulle  solva  sa  sôd, 

innan  stadsens  murer, 
et  streck  han  bonom  aflurar, 
vndsatte  stadeu  med  knechthe, 
son)  vel  kunne  stridhe  och  fechte. 

J^uilka  k()rdbe  iuthen  ut,  11 

fôrst  medh  lodh  och  krud, 

och  sedan  med  eldhen  hin  rodhe, 

mongen  i5^the  dâ  monde  blodha, 

mângen  bol  ij'the  togz  ta  aff  dagha, 

ofver  huilket  galgerna  klagha. 

J^âr  then  suenske  omsidher  sagb,  12 

at  i^Hben  i  transiret  lagh, 

och  aldry  velle  lenger  ut  tara, 

an  stocken  kunde  honom  fôrsuara, 

ta  tencktc  han  i  sit  sinne, 

u}'  moste  nogct  annat  pâ  finna, 

[27  b]  "pychte  sa  vp  der  il'râ,  13 

24  iuten  han  frogdades  dâ, 

inli  mente  te  skuile  r^-gge  med  aile, 


V)   Hdskr.   iiMijIigi.n    hilt. 
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bêla  landet  skullc  honom  tillfalla, 
in'du  han  iick  annat  at  vctn, 
te  ânnu  eSter  iytcn  leta. 

14  p]D(loeh  kalmarnes  slât, 

i  medel  tidh  bief  fôrrâdt,  3 

p:5non)  IVfter  skencker  oeh  cdar,  Almi. 
Oland  tock  oeh  sâdant  veder, 

ty  iytens  vapn  oeh  veria,  1 1  «g 

âr  lofva  livga  oeh  sueria.  "***^ 

15  ^à  tackar  man  lickvel  gndh, 

at  màngen  iytc  hud, 

âr  Sedan  speekt  oeh  iârgat, 
med  blod  af  bysse  oeh  veria, 
fôradhan  the  belest  ^  bafva  fallet, 
af  fryser,  braher,  oeh  galler. 

16  H^r  till  ÉLV  tett  sa  gât, 

mangen  sin  dôdb  haf;(er  f'àtt, 

.  soni  hâr  iir  ï'ôr  lângt  at  nauina, 
ta  fins  vel  som  teni  kenna, 
anders  ehristenson  skulle  hos  varit, 
oeh  sodant  sielf  fôrfarit. 

17  X°  ^^'^  ^y^^^  ^^^^'^^  '^"^ 

tin  lëeka  hafw^r  ey  heller  varit  god, 

at  tu  oeh  fôr  sodanna  iutha, 

tit  blodh  sa  skulle  utgintha, 

tagh  tigh  an  nu  till  vara, 

lut  iythen  stà  sin  eghen  fara. 

lg  JJuem  nu  i  danmarek  âr, 

J  noriet  fiern  oek  nar, 
^f  'Vygh  ma  han  vel  springa, 
oeh  latha  sin  lofsângh  klingha, 
fôr  tette  taekka-  wâr  herre, 
oeh  altid  venta  verre. 

0   Hdskr.  har  kauske  hllest. 

-)   tack-  i  shitet   af  en,  ka   i  borjaii   uf  en   nnnan   rad. 


MO  l.'îOO-    OCII     IHOO-TALKNS    VISBOlKKH.  42 

l^'acka  och  sa  tin  kongh  godh,  19 

som  hai'uer  lôrst  eïtcr  tit  blod, 

ban  hadhe  vel  thet  kunne  spara, 

ther  han  ville  fredhsam  vara 

vor  herre  honom  vel  lôner, 

om  tu  brnckar  ret  tina  boner. 

''[^het  âr  en  vâf  vp  sat,  20 

han  l^^cktas  inte  brât, 

innan  ban  kommer  till  endhe, 

blifver  mânghen  arm  och  elendigh, 

mongh  faderlôs  barn  lâra  quida, 

mâug  enckia  motgang  lidha. 

[28  b]  M®'^  *^*^®  ^^^^  °"^^  râdh,  21 

bedh  gudh  om  sin  heliga  nàdh, 

tin  koningz  biarta  at  vendha, 

sa  kommer  dette  tiP  ende, 

ellest  moste  ban  niderslâ  utfôre, 

som  han  med  lagh  vel  kau  gora,^ 

Amen  J  Jesunampn,  [22] 

gudh  hielpe  oss  vidare  fram, 

som  gerna  fredb  vêle  hafva, 

te  ofredige  tagha  af  dagha, 

tit  nampn  ske  evigh  âra, 

tu  kallas  fredsens^  herre. 

veltog  Finis     Ende* 


')  Skrifvet  ôfver  radeii,  med  samma  blâck  som  det  ôfriga. 
-)  Hdekr.  har  iiigen  antydan   om,  att  on  strof  Iiâr  shitar  och  en  uy 
bcgyniier,  hvilket  dock  tydligen  âr  fallct. 

^)  Kanske  fredbcns;  sista  bokstafvcii   utHuddad. 
*)  Detta  ord  skrifvet  med  yngre  blâck. 
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19. 

1  J^ë^  ^^  elendigh  tddh, 

mit  lif  ther  vthi  fôr  ôd, 
t|ier  fôre  niâ  iagh  klagha, 

at  iagb  i  raina  vngba  dnghar, 
ait  sa  skullc  vara  en  fàngbc, 
aff  elskogz  hârda  bândhe. 

2  j§itter  iagb  bélier  siâr, 

ligger  bélier  gâr, 

âren  i  fôr  migb  i  tanckar. 

mitt  biarta  till  edber  vanckar, 

nâr  iagb  'àr  stader  J  sômnen,  *20 

Aren  i  (Dr  niigb  i  drômen. 

3  npher  fôre  min  âdla  sten, 

gQr  migb  tbet  samnia  igen, 
i  migb  intbe  fôr  glômme, 
niitt  biarta  i  wel  gomme, 
gôre  i  migb  tbet  till  ara, 
ey  mer  iagb  will  begara. 

4  'pher  fôre  min  stolz  iungfru 

pâ  migb  i  teneken  nu, 

migb  sielf  vill  iagb  edber  gifva, 
edber  egben  vill  iagh  blifua, 
och  Aldri  ifrâ  edber  vicka, 
velen  i  migb  icke  suicka. 

5  Som  solen  ôffMcr  gâr, 

the  andre  stierner  smâ, 
sa  'ôSîier  gâ  i  tem  aile, 
ebure  tbe  sigb  kalla, 

i  dygdb  bedber  oeb  Ara, 
i  tucbt  oeb  herligha  sedlier. 


[29  b] 
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Qtver  andra  ôrter  gron  " 

baren  i  en  dygdh  sa  skoD, 

edher  tuch[t]  och  godha  sinne, 

kan  iagh  altidh  i"6r  nemna, 

till  trohet  och  ara, 

star  ail  edher  begaran  *, 

yel  vp  mit  rosen  bladh,  "^ 

gôrer  edher  lustîgh  och  gladh, 

aif  hugh  och  ait  edher  sinne, 

skule  i  vel  fôrninima, 

edher  wil  iag  elska  och  Ara, 

ait  fôr  min  hiartans  kiâra. 

]^u  skole  wy  skelias  Âtt,  ^ 

som  iagh  h^fuer  forstât, 

vthi  stor  glUdhe  och  gamnian, 

gudh  hielpe  oss  snart  till  samnian, 

gud  088  nu  vel  bevare, 

ifrâ  al  sorg  och  fare. 

Telioç  Finis  endhe. 

Gud  oss  sin  ande  sende. 


20. 

Mitt  liiarta  bekomrat  ar, 
fôr  thcM  sorgh  iagh  dagligb  bar, 
for  eder  min  hiartans  kâra, 

then  iagh  vell  nôgt  ombâra, 
then  stora  sorg  och  mOdho, 
hun  tningar  roigh  vist  till  dôdha. 

pdher  hafver  iagh  sa  kiâr, 
offuer  them  i  verdhen  âr, 
mit  hiarta  hsiïuer  i  till  at  gemma, 
iag  kan  edher  aidri  fôr  glomma, 


')  Hdskr.  begaran. 


3 
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iag  iQster  hos  edher  biitVa, 
i  kannen  min  sorgh  fôr  driiVa. 

^It  som  en  5rtegàrdsengh  \  30 

8om  âr  medh  roser  bemângd, 

sa  lather  edher  blifva, 

medb  ord  oeh  tnchtigt  sinne, 

en  sodan  iangfra  bôr  âra, 

aff  Bin  hiartans  kiâra. 

Jîjdher  an8i[e]bte2  àr  dâgligt  och  tàckt, 

tbet  hafuer  mit  hiarta  vp  vcckt, 

tiil  edher  i  alla  stundher, 

medh  kierieck  margha  iandhe, 

iagb  kan  edber  ey  liiïuer  gifva, 

then  stnndb  iagb  'àr  i  lifve^. 

'Jben  kierliek  iagb  till  edber  hàv, 

ther  liiïuer  gudb  vitne  âr, 

som  kan  allez  hiarta  ransaka, 

bâdhe  the  som  sofva  och  vacka, 

bore  i  min  hiartans  kiâra, 

tbet  tÊLT  minn  hiartans  begaran  *, 

fi^nnne  tbet  vtban  dOdhen  ske, 

mit  hiarta  latba  edher  bese, 

och  latba  tbet  vp  skâra, 

fôr  edher  min  hiartans  kiâra, 

ta  finghe  i  fôr  nimma, 

hnat  kierieck  som  ther  bor  inné. 

Xhet  blifver  stor  sorgh  och  grât,  [30  b] 

nâr  wy  skole  skelias  àt, 
iagh  skal  aliéna  blifva, 
oiedh  stor  angest  och  quidbe, 


1)  Hdakr.  Qrte  gârd  sengb. 

^)    HdHkr.  ansihte  eller  snarare  anschte. 

«)  Hdakr.  ilifve. 

*)  Hdskr.  har  begaran. 
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gudh  styrcke  mit  stora  clende, 

ocb  gifve  min  sorgb  eu  godh  endhe. 

Tagh  hafwer  en  bon  till  cdber,  8 

ocb  ganska  kierligba  bedber, 

at  i  vêle  migb  bugsuala, 

lôr  an  i  frâ  migb  faren, 

nu  medb  tbet  aldra  forsta, 

iagb  kunne  der  raed  blifva  trôstat. 

Finis  Ende. 

21. 

Jagh  uetth  en  sa  uacker^  apelagordh,  i 

en  apelagordb, 
ban  âr  sa  vel  medb  roser  bevâlt 

om  sommeren. 

JJan  Ar  kringbmurat  ait  som  et  kioster,  ait  :|;  2 

ther  vexa  inné  sa  mongba  smà  blomster,  om  som: 

31  X^ï®^  vexer  inné  bâdbe  sadbel  ocb  lindb,  bâde  rj:  3 

Tber  spelar  inné  bâdbe  biort  ocb  bin,  om  som. 

Xber  vexer  icke  gras  ait  vtan  lôck,  ait  vtan  :|:  4 

tber  siungber  icke  fugbel  ait  utan  gôck,  0:  s: 

Xber  vexer  iune  the  telniuger  smâ  :|:  5 

ocb  ther  siungber  inné  tbe  necbtergaler  tuâ*, 

Xber  rinner  icke  vat  ^  ait  vtan  vin,  ait  :|:  6 

i  tencken  pâ  mig  aldra  kâraste  min,  om  somerew^. 

Xbett  âr  ingen  visa  lel  iagb  sa  quedber,  :|:  7 

tbet  âr  en  stoiz  iungfru  mit  bjarta  s&  glâdher.  om  sommeren. 

reXcog  Endbe 

gud  oss  sin  nâde  sendbe. 

^)  Hâr  âr  ett  litct  ord,  troligen  en,  fullstaudigt  utplânadt. 
2)  Skriiïel  fur  vatn?  Ellcr  neutrum  af  vât? 

•')  Hdskr.  somere. 


o 
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22. 

Xi"  tigh  aff  hiartans  grunde, 

i  min  n5dh  ropar  iagh 

tct  Ar  nu  tid  och  stand  hcr, 

berre  min  b^in  up  tagh, 

vp  lat  tin  mildba  ôron, 

nâr  iagb  ropar  till  tigh,  [-^1  ^>] 

verdigs  migb  nâdcligh  bore, 

ehnat  som  felar  migb. 

Xy  om  tu  eiïter  skuUe, 
min  sack  nu  dônima  sa, 
boo  biifner  ta  befunnen, 
som  kan  for  tigb  bestâ, 
endocb  tu  Ust  barmbartigh, 
till  wredbe  âr  môcket  sen, 
buar  man  gôr  sigh  botfardigh, 
frà  syudben  buar  ocb  en 


3  M'^  ^^^  ^^^  ^^^  ^^^^  steller, 

in  pâ  gudz  belgba  ordb, 
ehuat  min  sack  nu  bueliVer, 
ait  in  pâ  tenue  biordb, 
min  siel  pâ  gudh  acbtar, 
aiti  pâ  bonom  ser, 
sâsom  tben  vâchtar  vacber, 
nUr  dagbcn  sigb  beter 


Jsrael  pâ  tben  berren, 

mit  bop  tu  sent  ocb  vendt, 

bans  nâdh  Hr  n'âr  ocb  fierran, 

och  allastedz  bekendt  ^,  32 

i  bonom  Âr  ail  belsa, 

i  bans  barmhertighet, 


•)   Hdskr.   bar   be  i  slutet  af  radeu  och   kendt  sâsonj  kustod;  ineii 
indock   bekendt  i  bôrjan   af  iiiista  rarl. 


in;  I5()(»-     OCn     IO(M)-TALKNS    VISBOCKER.  4H 


isracl  vcl  lian  frelsa, 
ira  nynd  och  farlighet. 

lehoQ  Finis.  Eiide. 


23. 

O   liuilket   ar  et  logstijçt  tingli,  i 

huilket  Âr  nu  ruera, 

iun>>;t'ru  fôdhe  sonen  siudh. 

••  •• 

thet  var  medh  stor  Ara,  thet  war  medli  stor  Ara, 

licka  sâsom  iickentra, 

fickon  plâglie  bara, 

medb  stor  heriigbhet  ^ 

NatureD  aliéna, 

Ar  ingen  till  mena, 

iungl'ra  fôdbe  rené, 

gadz  tbens  hôgstes  son. 

yerden  ar  sa  grâseligb,  2 

sigh  aff  gudi  fôr  varfvat, 

ett  blomster  sa  lOstelîgb, 

âr  ai'  gadi  fôraarfaat,  :|: 

oeil  aff  iungtru  beskermat, 

bêla  verden  fôrordnat, 

till  storlccke  dom, 

Naturen  aile:  &c. 

Jcke  kunne  mannenom,  3 

sig  mera  vpbOgia, 


r32  h")  î^ke  bélier  gud  dommen, 

sigb  mera  neb^gba,  :|: 
ôffaer  bimblar  bOia, 
gônom  thetta  stândb, 
Naturen  aliéna 
Ar  ingen  till  mena, 


^)  Hdskr.  har  herligb   i  slutet   af  en   rad  och  bct  i  l»oijan  af  nà»ta. 
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iungtVu  fodhe  rené, 
gudz  thens  h()g8te8  son. 

rehûç  Finis, 
endhe. 


24. 

1  J^Ue  tingh  pâ  iordeiine, 

niodhar  oss  och  tuinghar, 
ar  ait  nnder  solen 
fâfengt  slempt  och  ringha, 
soni  en  rock  vârt  leiVerne  Ar, 
kan  her^  snart  fôrsuinna, 
verden  som  wy  haiVe  kiâr, 
gôr  os  aile  blindhe. 

2  Qg^i*^  hiarta  hugh  och  sin, 

are  obehendeligh, 

til  thet  godha  mort  och  blindh, 
til  thet'^  vrângha  venda  ^, 
ingen*  dragher  i  hiartat  in, 
thetta  her  elendi, 
iulet  l(3per  snart  om  kring, 
dôdhen  'àr  ailes  âudhe. 

3  A  rme  man  af  rnockcn  niidh, 

segh  niigh  af  tina  tanckar, 
huât  vilt  tu  mad  gullet  rodh, 
som  tu  samma  sanckar, 

menar  tu  thet  vore  i  nodh,  33 

it  fôrfcora^^^  anckar^ 

nîli  nar  tu  skal  h'àdan  do, 

annat  bythe  vanckar, 

')  Hdskr.  tyckes  ha  har. 

^)  Skrifvet  ôfver  raden. 

')  da  osâkeri  (inôjligen   felskrifnin^  med   konektur). 

*)  Skrifvet  i  tnarginalen. 

^)  De  tvâ  sista  bokstàfvcrna  inycket   osakra;  jifveii   k   otydligt. 

•)  Hein  donna  rad   ar  skrifvon   i   niarçinalon. 
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Qch  sialan  ifrâ  tinom  krop,  4 

in  til  pinan  lender, 

ait  thet  godha  tu  samniau  drogli, 

bj^tha  tina  IVendher, 

maiken  atcr  kiOthet  vp, 

sa  nâr  som  ben  och  tendber, 

til  thct  tu  satte  ait  tit  hop, 

gâr  i  annors  hendher. 

JJustrun  och  tin  kiare  barn,  ^ 

foist  n»âd  sorgben  skenckte, 

och  sedhan  mâd  grât  och  harm 

in  til  gladhan  landher, 

hustruu  taghar  en  annan  nian, 

tben  tu  aidri  tenckte 

ait  thet  godha  bruckar  han 

som  tu  henue  skenckte. 

garnen  som  tigh  vore  kiâr,  G 

tagha  gullit  rôdha, 
af  tem  ilst  tu  snarligha, 
forglômd  '  mad  the  dodha, 
the  gladas  miid  them  som  glada  ar, 
vthan  sorgh  och  môdha, 
[33  b]  af  tin  godz  och  pcninghar, 

hafva  the  sin  fodho. 

j^an  tu-  resligha  vara  kiock,  "* 

och  thet  godha  lâra, 
kan  tu  aiti  hafva  nock, 
n'âr  tu  tigh  kan  nâra, 
haf  i  allom  tinom  hugh, 
spar  tin  heder  och  ara, 
christi  ordh  och  salmon^^  bock, 
gifver  oss  thcn  liiran. 

Amen. 


')   Hdskr.  tycks  ha  forglomd. 

')  Tîdskr.  kantu. 
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25. 

»  ^'àr   \off^  och  griis  pâ  marcken  gror, 

planteras  niâdh  Ortben  then  gr<3na, 
sa  g&r  iag^  medh  min  hiarteligli  kar, 
min  hiartans  iungfru  then  skonna. 

^  Aj  ^^^^  ^^^^  '  hafve  migh  kiâr, 

tlier  om  iagh  inte  tniflar, 
8à  gôr  iagh  edhcr  thct  samnia  i  gen, 
sa  lengbe  gndh  migh  spar  \\ii(et 

3  X^  ^Agb  ^igb  ^^  ^^"»  ^^  ^^^  honom  kiai\ 

af  hagh  och  ait  titt  sinne,  '^^ 

om  tbet  vore  tigh  môielighet, 
tn  i  dôden  f5r  honom  ginghe. 

4  Wy  6*  ^^^  '  rosenlundh, 
m'âdh  frôgdh  och  mOcken  giade, 
tbet  roondhe  vara  stor  hiartans  sorgh 
then  iungfru  skulie  migh  quâlia^ 

5  Jt  sorghefult  hiarta  mâdh  angist  och^  quidha, 
som  ingen  roan  kan  hielpa, 

thet  roondhe  wara*  stor  hiartans  sorgh, 
then  iungfru  skulie  migh  skelpa. 

6  ^de  Adhi  màngh  tusaudh  godh  nat, 
tbenna  visa  hsii'uer  en  ende, 

hun  Ar  vtaf  mitt  hiartha  sent, 
min  stols  iungfru  til  hândha. 


»)  Hdskr.  loff. 

^)  Hdskr.  gâriag. 

')   Foret  skrifvet  ock. 

*)  De  tre  fôrsta  bokstafvenia  oaakra. 
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26. 

En  uisa  nâr  slagit  sto  vidh  stângha  brodh. 

Loffuit  will  iagh  begâra,  i 

fôr  edher  en  lithen  visa  at  quilda 
%  ait  soni  âr  sket  fôr  snimmaD. 

[34  b]  M^'^  skrifuer  9.  10  fdni  hundrade  âr,  2 

8.  9.  10  soin  war  uu  ta, 
thet  mondhe  eu  krisman,  frâ  palan  komnia, 
ait  ei'ter  thet  suenska  blodbet  stàndba, 
doek  sigh  til  lithen  t'romnia. 

]^âr  hartighen  fick  the  tiende  bôra,  3 

sa  lât  ban  sigh  hastigt  redhe  gora, 

han  mondhe  lata  Bref  vtskrifva, 

til  r^Uhar  til  knecktar  huar  mening  inandh, 

son)  skulle  forsvara  vart  fâdhernes  landh, 

nu  geller  for  nôdhen  at  stridha. 

]^âr  hartighen  fick  sin  krismacht*  samroan,  4 

sa  dragher  han  vtbi  ostergôlandh, 

han  velle  niadh  konungh  Matz  tala, 

han  onskar  houum  godh  dagh  och  Iticke, 

ther  til  màngh  tusandh  stâteligh  st5cke, 

suergis  krnna  madh  parseler  aile. 

35  JJeduckar  mâdh  sin  starcka  macht,  5 

tbe  rockthe  frâ  stàborgh  ^  oni  en  nat, 
tbe  hadhe  achtat  vasstena  elendha, 
ait  tbe  tygha  icke  sa  langt, 
sit  lagher  mondhe  the  vedh  link(3pingh  slâ, 
theras  sinne  star  ait  til  thet  varsta. 


*)  kris-  Htâr  i  slutet  af  en  rad,  ocli  oiiiedelhart  cfter  S,  Ôfver  binde- 
streckeii   star  eu   (ollcr  tva)  bokstaf  (  stafver),  kanske  ofverstruken  (-kna). 

'^)  Sta-  àr  skrifvet  ofver  raden  i  stâllet  for  elt  ofverslruket  ord, 
soin   tycks  ba   varit  Stcke-  och   8om   sbitat   raden. 
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G  J^mellaD  stângh'a  bro,  och  linkOpis  hus, 

ther  acbta  the  sl^cka  bans  fôrsteligha  lins, 
men  troua  fick  then  annat  at  g(3ra, 
emellan  stâDghabro  ocb  lilla  stângb, 
tber  gordhe  hartighen  vUghen  trâiigb, 
màndaghen  fôr  sanckthe  nieckaelz  dagb, 
y(?db  linckOping  sto  tbet  marckeligb  slagh, 
som  m&ngba  tber  af  vetba  segha. 

7  The  tromer  the  lâtba  tromelan  tromelan, 
mller  an  faller  an, 

the  tromer,  the  bOsser  the  sigh  icke  forsumma, 

Bus  Bas,  Bus  bus, 

hedackar  in  i  tbet  quarna  hus,  [*^5l)] 

the  hade  sig  ach[t]at  tber  gOmma. 

8  ]^edackar  the  finghe  sin  bat  i  bàndb, 
the  necka  the  bocka  fôr  suenske  man, 
ocb  fredben  vele  vy  tegha, 

i  gâr  vore  vy  sa  nâse  vis, 

i  dagb  hadbe  vy  tapât  bâdbe  âra  och  pris, 

vâra  stalbrOdher  i  marcken  legha, 

sa  mondhe  gadh  lyckan  anuenda. 

t^  J  danmarck  âr  iagh  fôdb  ocb  boren, 

i  suergit  âr  min  kl'âdhe  skoren, 
min  âra  vil  iagh  bekenna, 
toi  bockabinnare  âr  mit  nampn, 
som  thenna  bâr  visan  hafver  komit  pà  gangh^ 
ehuem  bun  komer  til  bândha, 

Amen 

rekio^    Finis  Endhe. 

6udb  oss  sin  nâdbe  scndbe, 

B:  0:  G:  M: 


>>.    lamhm.    fiih.    il.  1  I 
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.       27. 

3G  En  lithen  wLsa. 

Stor  sorgh  ta  moiidhe  iagli  biira, 

vthi  min  vngdonis  tid, 

ait  lor  then  iungf'ru  kiUrn, 

bDD  Hr  en  ÎQngfru  sa  blid, 

gudh  gifve  then  sorgh  en  godh  endhe, 

som  b&rdh  och  làngeam  âr. 

til  haem  skal  îag  inigh  ventlha, 

vthan  til  tben  iungfraki&r, 

Coin  lindbao  si»  grenar  vtb  virckar, 

i  marcken  tber  boD  star, 

B&  ar  oeb  thens  iungfruns  d.Vgdber, 

vtspronghf^n  âr  fr&  kr, 

gudh  gefve  then  iungi'ru  ma  stfindba', 

i  lof  och  Sra  stor, 

vp  vexna  Ttban  vândba, 

lel'ua  lenghe  oeb  stânda  i  ilo. 

Ctor  sorgh  och  bektfmnacr, 
30UI  iagb  l'Or  then  iungfrn  bSr, 
kiSrlecken  i  mitt  hiartha  brenner, 
ait  inghen  i  verdhen  &r, 
som  dufvan  til  quisten  fiyghcr, 
[3GbJ  ther  hun  skal  bnilu  gin  lot, 

min  sorgh  kan  thcii  iungrniii  bori  dritTaf.^ 
oiin  sorgh  hun  f&r  v'à\  Bol. 

Som  solen  i  verdhen  Ij'ser, 
fast  mer  an  mânen  gt)r, 
s4  nil  iagb  then  JungCran  bi 
iagb  vÂndhar  icke  huent 

')  TT.lBkr.  stSn  dba. 


55  BRÔMS    OYLLENMARS'    YI9B0K.  153 

hun  '&r  en  roos  ^  'ôiïuer  alla, 
sacbmodygh  dj^gdha^  (och)  rick, 
gudh  vil  iagb  henue  befala, 
bàdlie  nu  ocb  til  evigh  tidh, 

5  pâ  then  iuDgfru  vil  iagb  tcnckia, 

tnen  stundh  iagb  lefva  niâ, 
om  gudb  vil  migb  lOckaD  skeDcka, 
ocb  ait  kan  vel  tiP  gbâ, 
sa  vil  iagb  vâgha  ni&db  allô, 
mit  gos  och  lif  tber  til, 
gudh  vil  iagb  beoDC  befala 
ty  iagb  bcDne  elska  vil. 

0  The  klafvare  vêla  knl  rifvfl* 

thet  iagb  vp  bygba  vil,  37 

sa  vil  iagb  the  klafvare  Un  drifva, 

gudb  bielpe  migb  tber  til, 

gudh  gifve  then  vâgb  en  ende, 

som  lângbsam  'àr  til  at  gâ 

gudb  migb  sin  nâdbe  sendbe, 

ocb  lâtbe  then  iungfru  vel  ma 

velioç  Ende. 


1 


*)   Skrifvet,  med  yngre  blâck,  ôfver  ett  ufverstrukot  dygdb. 
'}     ha    ined    yngre    blâck.      Ursprungligen    Iiar   kanske  stâtt 

dygdbîg  ocb  rick. 

')   I  slutet  af  en  rad. 
*)   I  slutet  af  raden. 
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28. 


En  Andeligh  visa. 

Jagh  for  tigh  o  gudh  klaghar,  i 

min  syndh  och  skrôpeli^Aet, 
then  iagh  hâr  timmelegha*  dragher,  dragher, 
gudb  styrcke  min  âlândibet. 

Q  verdh  som  mânghen  d«rer,  2 

ta  ast  sa  vnderligb, 

ty  faller-  iagh  nu  târar,  târar, 

tu  hsifuer  besueket  migh, 

^u  vil  iagb  IjSuer  gifva  mâd  aile,  3 

al  versens  falska  list, 

ocb  migb  til  cbristum  bolla  bolla, 

ban  frelser  migh  af  min  brest 

[37l)j  ^It  tbet  min  gudb  vil  unna,  4 

inghen  fôrmena  ksiu, 
mit  hop  i  alla  stnndbcr,  stundher, 
star  til  min  frelser  man. 

gtat  By  0  helghe  andhe,  5 

och  var  os  allom  blidb, 

at  vy  i  troni  ma  stândba,  stàndba, 

och  glâdias  til  enigh  tidh^. 

pâ  tigh  iagh  migb  fôrlâther,  6 

tu  helgha  trefoldihet, 

vptagh  migb  til  nâdher  âther,  Ather, 

och  gif  migb  en  euigh  frcdh. 


')   Fore  det  andra  m   finnes  en   och   ôfvcr  detsanuiia  tvâ  sniâ  runda 
blâckplumpar,  som   vid  fôrsta  anblicken  fôrsvîlra  lâsningen. 

2)  Ildskr.  faller. 
^)  Hdskr.  enightidb. 
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7  y^nâr  man  vil  besinna, 

buat  verdhen  hafaer  mâ^dh  sigh, 

ta  kan  maD  ey  annat  fôr  Dimma,  eller  befinDa, 

Un  bedrQfvelse  i  al  tidh. 

«  'J'hen  stundh  vy  vore  bebunden, 

mâdh  synsens  hârdhe  ^  bândh,  38 

hafver  christus  then  ôfuer  vunnit,  bebundit, 
mâdh  sine  kraftighe  handh. 

9  "J^âtferdighet  fredh  och  nâdhe, 

kommer  af  iesn  christ, 
then  oss  ait  got  vil  râdha,  râdha, 
thet  troo  fôr  vthan  al  list. 

10  J  gudhi  star  al  vâr  glâde 

som  âr  vâr  salihet*'', 
ty  lather  oss  honom  tilbidia,  knâboia, 
och  âra  i  evihet  ^ 
Amen. 


29  ^ 

En  iungfru  màdh  dygdher  klara, 
iagh  gârna  begara  vil, 
vêle  i  then  samma  vara, 
saara  migh  kara  sôster  ther  til. 

"f^unne  mit  saar  vel  behagha, 
iagh  Bedher  af  hiartans  grand, 
vy  vêle  ther  om  tala  och  lagha, 
en  annan  tidh  och  stundh. 


>)  Kustod  hârde. 

2)  Hdskr.  sali  het. 

3)  Hdskr.  cvi  het. 

*)  Hàr  vidtar  nytt  bliick. 
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J^at  karligbet  hugh  och  sinne, 
hRÏuer  iagh  lil  edher  fât, 
[38  b]  aidri  skole  i  annat  befiDna, 

an  i  dOdben  af  biartat  got. 

^11  tiDgh  star  i  gnds  haDdbcr, 
huât  skal  iagh  suara  ther  til, 
theD  sackan  in  til  honom  lândher, 
thet  sker  om  ban  sa  vil. 

J  saDniDgh  ma  thet  sa  vara, 
som  i  DU  hafVa  sagt, 
dock  tnâ  i  frit  hâr  til  suara, 
thet  star  vel  vtbi  edher  aiacb[t]. 

J^ansacka  vil  iagh  och  begrundha, 
ocb  hôra  mina  frendbers  râdh, 
och  ther  imot  ingbalunda 
iagh  kan  eller  gora^  ma. 

"[Tristus  mio  berre  aliéna, 
ban  lathe  migh  nu^  for  stâ, 
huât  i  vtaf  hiartat  meue, 
autingban^  til  eller  frâ. 

T  stân  fast  cfter  at  vetha, 
hnat  vthi  mit  sinne  Âr, 
ther  efther  ma  i  edher  râtha, 
iagh  hafuer  edher  fôr  alla  kâr. 

39  pjafver  gudh  thet  sa  laghat, 

til  pris  sit  helgha  nampn, 
sa  blifver  ey  mângh  âr,  eller  daghar, 
fôr  an  iagh  tagher  edher  i  fangh, 


*)  Hdskr.  gora. 

2)  Skrifvet  ôfver  radeii. 

3)  Hdskr.  an  tingban. 
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10  l^âr  iagb  8kal  vâl  begrunda, 

och  suara  huad  tnigh  synes  lickt, 
sa  skcr  thet  ingalnnda, 

fôr  Un  vener  haiuer  thet  samptyckt. 

1 1  gefalom  oss  vtbi  gads  bendher, 

min  kUra  s^ster  mUdb  Ait, 

ban  belper  tbem  til  en  godh  endbe 
som  til  bonnom  setia  sin  lit 

12  Q  gudb  af  sina  uàdbe, 

ban  bevara  ^  oss  til  lit*  och  sici, 
for  skadba  oeb  allan  vàdbe, 
och  latbe  vârt  vpsât  gâ  vel. 

Amen  velioc  Finis  Endbe 


30. 

Jagli  wet  sa  dayligh  en  ross, 
ar  huit  soin  lelie  bladh, 
sa  oftha  iagh  pà  benne  niondbe  tencka, 
sa  gclrs  '  mit  biarta  gladb. 

JJennas  ^  lifligha  fackter  och  sinne,  [39  h] 

ar  som  en  nachtergal  sângh, 

mit  biarta  (thet)  Ur  lastigt  och  frogdar  sigh, 

vtaf  slickt  liafligh  klangb. 

J§om  solen  skin  'ôSuer  alla, 
ar  ban  som  en  purpur  klar, 
gudb  latbe  heune  aldri  soria, 
vtban  alty  vara  gladb, 


•)  Hdskr.  be  vara. 
*)  Hdskr.  gors. 
*)  Kiistod  bânnas. 
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Qndh  lathe  them  tîl  samman  konima, 
som  gârna  til  sammaD  vêla  vara, 
sigh  sielf  til  gaugh  och  godbe, 
ocb  gudb  til  lof  ocb  âra. 

Qudb  latbe  tbem  til  samman  letVa, 
vtbi  guds  ara  ocb  pris, 
och  sedan  eSter  thêta  lifvet, 
besetia  paradis. 

ÂmcD     relioQ    Finis    Endbe. 


31. 


4^  A  11  tingh  star  i  gudhs  hender,  ^ 

■^^  niîn  iQcka  kan  megb  ingben  fôrmena, 
ban  lôser  migb  aif  tbet  bârdba  bândb, 
ocb  truster  migb  arme  elendbe, 
gudb  som  al  tingh  hsiiuer  i  vâldb, 
som  kan  bâdbe  styra  och  râdha, 
ban  lôser  migb  af  tbet  bârdba  bâudb, 
ocb  lOser  migb  af  thenna  vâdhe. 

'J'het  voiler  tben  van  som  iagb  haïner  set,  2 

tben  iagb  hafiier  kiârast  ôfftier  alla, 

krist  gifve  ban  vore  bâdbe  gr5m  ocb  ledb, 

sa  kunne  min  sorgb  for  falla, 

iag  kan  inthe  'ôSiier  bonom  klagba, 

ban  gordhe  migb  aldri  emot, 

bans  godba  ordb  bafwer  migb  bedraghet, 

t}^  âr  iagb  bonom  sa  tro. 

J^unne  iagb  hafua  fôrborgat,  3 

sa  mycket  gât  iagb  bonom  undher  \ 


^)  lldskr.  un  dher. 
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tbett  âr  migh  till  stora  sorgher, 

sa  mânghen  tbet  marcka  kundhe', 

huât  vêla  the  ta  seia, 

vy  haiVe  huar  annan  sa  kâr,  [40  b] 

wy  are  val  huar  annors  licka  ' 

slicht  hsifuer  man  hort*  fftrr. 

Tagh  segher  an  nu  som  iagh  sadhe  for, 
gudh  slâ  honom  af  mit  sinne, 
'an  dock  han  âr  mëckeu  ara  vardh, 
hans  licke  iagh  inthe  kan  finna, 
s'àie  huât  the  sâgha  vêle 
iagh  passer  ther  inthe  oppâ, 
tros^  DOghen  arligh  menniska, 
skall  annat  an  arlighe^  fôr  stâ. 
Amen     Finis    Endhe. 


32. 

Jagh  wett  migh  en  Ôrtt  bâdhe  dâgheligh  och  skon, 
hun  stândhar  i  lundhen  fagher  och  gron, 
ait  for  then  vinther  kâl, 
skylar  hun  sin  bla  sa  bâl, 
hennas  d}'gdher  are  marfaldighet, 
fôr  Ândra  Âr  hun  dUeli, 
ty  elskas  hun  Âff  mig. 

IJun  hsiSuer  en  dj'gdh  som  iagh  for  telia  vil, 

hun  gdr  mit  hiarta,  som  vin  och  strengba  spel, 

At  hiartat  rorer  sig, 

nâr  hun  nalkas  til^  migh,  41 


1)  Hdskr.  kun  dhe. 

2)  Hdskr.  hort. 

3)  Hdskr.  kanske  siiarare  tras. 
*)  Skrifvet  Ôfver  radcii. 
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krist  gifve  at  hon  til  vexa  kan, 
vtbi  trohet,  thet  fasta  bândh, 
blif  tro  min  lelievan. 

j§A  tror  iagh  for  sanniugh  vist,  3 

Ât  iagb  bekommer  tben  leliequist, 

til  min  hiartans  sundhet, 

mâdb  et  sâdant  beskedh, 

Ât  iagb  benne  formera  kan, 

tber  til  bielp  migb  o  belgbe  Ândb, 

gôr  migb  et  gât  bistândb. 

Jagb  nu  ey  lengber  dôlia  kau,  4 

vtban  tilkenna  gitua  fôrsan, 

tbet  Ar  en  iougiru  skôn, 

som  iagb  elskar  i  Ion  ^, 

ebrist  gifue  Ât  ban  for  oekas  kan, 

oeb  pâ  min  gàrdb  spassera  an, 

tbet  ônskar  iagb  fôrsan. 

''[^bet  fôrsta  iagh  bennas  ôgon  mondbe  se,  ^ 

Âff  kiârligb  strax  met  biarta  mondbe  lec, 
strax  vendbe  iagb  migb  til, 
madb^  elskogs  kiârligs  spel, 
[41b]  oeb  gorde  mâdh  benne  et  forbundb^ 

som  bollas  skal  Âff  biartans  grandb, 
lios  migb  i  allan  *  stund. 

J^u  vil  iagb  tbet  beslutba  sa,  ^ 

ebrist  gifve  at  tbet  sa  blifva  ma, 

madban  iagh  Âr  karsk  oeb  sundb, 

oeb  vy  Are  bâdbe  ungb, 

sa  ônskar  iagb  benne  mângb  tusan  godb  nat, 


>)  Hdekr.  ilôn. 

2)  lldskr.  raadb. 

3)  lldskr.  for  bundb, 
*)  Hdskr.  iallan. 
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tber  mâdh  iagh  lOfther  ^  vppà  min  hat, 
Far  vel  min  leliebladh. 

AmeD. 


33. 

1  T^*'^  *"  ™^"  beste  ven, 
J-^  sa  snart  Af  lônligh  kârlek 
vpbolla  venligh  igen 

met  hela  lif  thett  snart  fërgâs, 
om  tin  gnnst  ey  lengber  pâ  star, 
ty  lidher  iagh  stor  n5dh. 

2  ^ch  hure  iQsteli, 

hafaer  tin  ordh  migh  bedraghet,  42 

i  hailket  iagh  forlothcr  migb, 

iagh  trodbe  tu  badhe  ingben  kiiirarc  an  migh, 

men  nu  fôrnimmer  iag  annat  Af  tigh, 

tin  otro  tninghar  migb. 

3  Pegerat  madh  trogit  sin, 
hafuer  ta  for  modat, 

ait  gât  madh  trohct  tin, 

tit  falska  hiarta  migh  skendeligba  lastar 

hafuer  tit  modh  et  annat  kast 

ty  biefs  ta  inthe  min. 

4  T  frâ  tin  lofven  stor, 
hafti^r  tit  modh  sa  fallet 
som  lengbe  sto  i  flodb, 

mân  thet  hainer  iagh  mig  bedrâgeligha  gort, 
som  iagh  f8r  star  och  hai'uer  sport, 
0  otro  tonger  sot 


')  Hdskr.  lof  tber. 
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[42  b]  l^ock  iagh  om  lOckan  bedber,  5 

thet  varc  migh  en  fri  Andhe, 
gudh  vDne  then  retta  tidb, 
lât  fara  huât  inthe  blifva  vil, 
nioders  barn  âr  mânga  til, 
boo  vet  fbrst  angrar  sigh. 

''jpu  hsii'uer  et  sâdant  sin,  6 

ait  for  ôgon  lather  tu  fara  in 
sa  var  tbet  ocb  sket  mâdb  migh, 
nàr  iagh  var  fierran  ifrâ  tigb, 
ty  blefz  tu  inthe  niin. 

^dy  mâng  tusan  godb  nat,  7 

âr  thenna  visan  songhen, 

Ait  mâdhan  til  sammasat, 

fôr  gâter  tu  migh, 

for  skiuter  iagh  tigb, 

ait  soDi  i  velen  sa  ma  thet  nu  bli, 

far  vel  min  biarteligb  kâr. 

Amen.    reXiog  Finis 


34. 


43  "Oebunden  ar  iagh  madh  sorgher, 

-LJ  af  versens  stora  oskeck, 
tbe  klafvara  are  sa  mânghe  :|: 
the  bafva  min  sorgh  vp  vâckt. 

p^ât  buat  iagh  mondbe  begrm^da, 
i  thenne  sorgbeligh  vardh, 
dâck  kan  iagh  ingha  lundba  :|: 
afstella  tberas  lôngh  ocb  stora  flârdb. 


65  BBÔMS    GYLLENMARS'    VISBOK.  163 

3  Jt  slât  tbet  âr  bebundhet 

mHdh  plancker  ocb  hardan  mur, 

sa  Hr  iag  inS,db  sorgben  bebandbeii;  :|: 
iag  arma  kreatur. 

4  Thar  iagb  kunne  vndbvika,  * 

Kiafvaren  tben  grômme  gâst,  * 
ta  skalle  iag  AIdri  besuicka  :|: 
tben  veD  iag  untbe  bâ^st. 

5  ^It  8om  barkranckan  siunggber,  * 

nâr^  hun  vil  dricka  tit  blodh, 

sa  iafligh  âr  klafaarens  tunga  :|:  [43  b] 

buD  Ar  tigb  aldri  godb. 

6  Ja  en  falsk  tungba, 

hnn  licknas  vedb  en  basalisck, 
boo  bonom  i  natbet^  griper, 
ban  fângbar  en  skadeligh  fisck, 

7  Që^^  vener  tbe  Are  Fast  mànghe, 

iag  kan  icke  hafaa  tbem  nâmpt, 
gndb  gifve  tem  ve  ocb  vândba^  :\: 
sa  mângba  hafva  tbe  for  wendt. 

8  J^âr  iag  eu  ven  vptenckber, 

tben  iag  vil  mâdh  Aran  vmgâ, 
sa  komma  tbe  mâdh  suincker,  :,: 
At  komma  mig  tben  ifrâ. 

9  gâ  kan  iag  ey  bâter  besinna 

an  âlska  Ara  ocb  dj^gdh, 

ocb  slâ  tben  klafvar  wedb  kindbn,  :  : 
ocb  iag  fâr  lust  ocb  frygdh. 


*)  Kommat  nied  yngre  blâck. 

^)  Hdskr.   har  bar  ett  konuna,  iippenbart  oriktigt. 

2)  Hdskr.  nathet. 
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44  J)âck  skc  gudh  lof  pris  och  lira,  10 

som  meuncskan  (sa)  hafucr  s&  skapt, 
at  the  bafva  huar  annan  sa  kiâra,  :|: 
far  wel  haf  tusan  godh  nat. 

re)AOQ  Finis  Endlie. 


35. 

Q  hcrre  godh  af  himmelrick, 
gif  oss  nâdi)  til  at  prissa  tig 
och  satia  al  var  tro  ther  til, 
at  tu  âst  bâdhe  godh  ocb  mildh. 

Q  iesu  christ  som  maDdom  tock 
lat  oss  alti  komtna  i  hugh 
tin  bctra  dodh  och  rené  ord, 
i  them  vy  are  salighc  gordt. 

Q  helig  and  gif  oss  tit  râd, 
at  vy  *  aldri  gâ  af  tit  râdh, 
vardigas  varc^  vârt  bistândh, 
gadh  fadher,  son,  och  then  heighe  andh. 

Amen 


*)  Ordon  ))helig  ....  Vj^)  âro  skrifna  ôfver  raden.  Urspriingb'gen 
Iiade  hâr  upprepats  bôrjan  af  foregâendc  strof  »0  ieSH  ....  lat  08»>, 
hvilka  ord  sedaii   ôfveratrukits. 

'^)  -e  iiied  yngre  blâck. 
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36. 

1  Jag  wet  iiall  hiiar  theii  snende/i  han  Àr  [44  b] 

ban  hafuer  Ena  hi^fviska  iungfru  sa  kar, 
han  hRÎuer  benne  kiilr  af  bagben  ocb  sa  sin^te 
1  waren  vel  konimen  alla  karaste  ^  min, 
boss  edber  lôster  mig  at  blifua.  ****** 

-2  M^°  hiarteligb  kiârast  buat  wy  vâre  gladh 

n'âr  vy  môtes  ât  pâ  sa  lônii  sta*, 
nîir  iag  edber  af  biarta  badb^ 
wi  mâgom  oeb  sa  vara  i  hugbcn  ocb  gladb, 
ocb  alla  vâra  sorger  forglômma. 

3  'J'bet  wi  lor  baar  anuan  sej'e, 
îngben  vâr  ordh  fôrrer, 

ther  kommer  en  man  sa  illa  fVam, 

klaiVaren  setbcr  sa  uâ,r, 

han  seyer  sig  en  ven  vara, 

tber  han  inghen  Âr, 

tna  vener  vil  ban  àt  skielia. 

4  T'hen  en  fultro  ven  hafner, 
tliet  Jkr  ocb  En  stor  sorgb, 

nar  han  honom  mister,  45 

han  fâr  honom  sint  bott, 

han  licknas  nid  then  faghei, 

som  haftier  siu  macka  mist, 

han  fiygher  vthi  lunden, 

han  sitter  sig  pâ  qaist, 

han  sorgher  sig  sielf  til  doda. 


')  Hdgkr.  karaste. 

^)   HdRkr.   Stâ,  mon  prioken  ofver  â  :ir  knnsko  ditsatt  inod  yngre  hlack. 
3)   HdBkr.   bMlu 
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krist  gifve  at  hon  til  vexa  kan, 
vtbi  trohet,  thet  fasta  bândh, 
blif  tro  min  lelievan. 

1§Â  tror  iagh  for  sanniugh  vist,  3 

Ât  iagh  bekommer  then  lelicquist, 

til  min  hiartans  sundhet, 

mâdh  et  sâdant  beskedh, 

Ât  iagh  henné  formera  kan, 

ther  til  hielp  migh  o  helghe  Ândh, 

gôr  migh  et  gât  bistândh. 

Jagh  nu  ey  lengher  dôlia  kan,  4 

vthan  tilkenna  gitua  fôrsan, 

thet  Ar  en  iungirn  skôn, 

som  iagh  elskar  i  Ion  ^, 

christ  gifae  Ât  han  fër  ockas  kan, 

och  pâ  min  gàrdh  spassera  an, 

thet  ônskar  iagh  fôrsan. 

'^['het  fôrsta  iagh  hennas  ôgon  mondhe  se,  ^ 

Âff  kiârligh  strax  met  hiarta  mondhe  lee, 
strax  vendhe  iagh  migh  til, 
madh^  elskogs  kiârligs  spel, 
[41b]  och  gorde  màdh  henné  et  lorbundh^ 

som  hollas  skal  Âff  hiartans  grundh, 
hos  migh  i  allan  *  stund. 

J^j'u  vil  iagh  thet  beslutha  sa,  ^ 

christ  giiVe  at  thet  sa  blifva  ma, 

mâdhan  iagh  Âr  karsk  och  suudh, 

och  vy  Are  bâdhe  ungh, 

sa  onskar  iagh  henné  mângh  tusan  godh  nat. 


»)  Hdskr.  ilôn. 

2)  Hdskr.  madh. 

3)  Ildskr.  for  bundh. 
*)  Hdskr.  iallan. 
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8&  mângha  sknie  grâtha  och  iemra  sigh, 
sa  mângha  blifva  evigh  fôr  d3mc2a\ 

N^r  engelen  hafuer  oss  alla  frara  fôrt, 

wy  skole  fôr  domraen  at  stândha, 

sa  skefther  gudh  oss  i  partber  tuâ, 

sin  barn  vil  ban  til  sig  kalla 

tbe  godbe  kallar  ban  til  gl'âdbe  ocb  frygdb 

tbe  ondbe  vil  ban  evigb  fôrd^mma. 

I  g&ngen  b'âr  in  i^  (raina)  aile  gudbs  barn, 
himmelricket  skole  i  arfva 
heli,  belig,  til  evi  tidh^  tidb, 
heli  fôrutban  al  endbe, 
gndb  fadber  ske  lof  pris  bedber  och  Ara, 
8om  oss  ville  til  sigh  kalla, 
bans  enda  son,  tbeslickas  och  sa, 
wy  siunghc  af  biartat  Amen 
Amen. 


38 


Jagh  hadhe  aldrigh  till  fôrne  theiigt, 
kiarlicken  skulle  mit  hiarta  sa  krangt, 
som  nn  Ar  sket  fôr  nogra  âr, 
Acb  kiârlighet  haat  Ta  Âst  saâr, 
christ  gifve  thu  varadhe  i  tusan  Âr. 


46 


^)  Hdskr.  doma,  en  folskrifning^môjligen  frnmknllad  af  slntorden  i 
V.   2  och  4. 

*)  Med  yngre  bl/ick. 

')  Hdskr.  evitidh. 

*)  Hâr  vidtar  nytt  black. 

8v,  landxm.    Bih.  II.  l'2 
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\latte  iag  altidh  fâ  vara  hoss  tigh,  2 

biitro  ville  iag  aldri  ënska  migb, 

rà  skulle  iag  tagha  tig  i  min  fanign  \ 

och  vil  tbet  siaia  pâ  min  san. 

g 

cbrist  giffve  tu  vore  min  acbta    man. 

Xbet  mâtte  vara  stor  sorg  och  ve,  3 

nâr  vy  tben  ynckan  fâ  at  see» 

klafvara  lagia  ta  tber  til, 

ovâner  brucka  ta  sit  speel, 

cbrist  vetbe  buem  lycban  faller  till. 

Xbet  mottbe  vara  stor  sorg  ocb  grât,  4 

nâr  vy  bâdbe  skulle  skilias  ât, 

som  bafve  buar  annan  i  biartbat  sa  kiilr, 

motte  iag  altid  fk  vara  tig  nâr, 

tbet  vâre  mig  aflf  biartat  kiârt, 

]Vf  âtte  iag  lefva  sa  godber  en  dagb,  5 

tbet  motte  komma  til  sa  gât     lagb, 
vy  motte  bâdbe  til  samman  komma, 
47  âlska  buar  anncin  aff  lust  ocb  gamman, 

tbet  siaie  vy  nu  aflf  biartat  Amen. 
Finis. 


39. 

Florens  hadhe  Frii  margretha  kiar, 
ocb   kilirast  aflf  ait  sit  sinne, 
ban  tencker  pâ  benne  bâdbe  nat  ocb  dag, 
ait  buru  ban  skulle  benne  vinna, 
i  bafven*  tbet  val  bort,  at  florens  bar  sorgen  for  benne. 


ï)  sai 

2)  lldskr.  acbta. 

^)  Hdskr.  kanske  gllt. 

*)  Hdskr.   ibafven   med   andritigar  i    ba. 
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Her  herman  han  filste  fru  margretha, 

och  florens  hennc  miste, 

sa  suara  ta  sôria  tbe  onghe  ta, 

soin  fvghel  pâ  lilie  qaista  \ 

J.  b.  t.  V.  b. 

Xïjet  var  om  en  belig  sOndag, 

ocb  om  thc  helighc  tbidber, 

frn  margreta  lat  sala  sin  gânghare  grâ, 

til  kiOrckan  ville  hun  ridba. 

J.  b.  t.  V.  b.  A.  f.  b. 

Xhet  var  skône  fru  margretba, 

hnn  kom  i  rosen  land, 

tber  motbe  benne  Florens  bencdi  son,  [47  i»] 

ait  i  tben  samma  stund 

Jbtvb.  AFbsfb. 

Florens  belsade  fru  margreta, 

ocb  tock  benne  i  sin  fangb, 

fbrlâther  edber  gudh  skone  fru  margretha, 

i  gefven  edber  en  annan  man, 

6         Mîn  fadber  och  raodher  tbe  gâfvo  mig  bort, 
ocb  sa  mina  erligba  frcndber, 
tbet  var  aldri  m'âd  min  vilic  giort, 
at  iag  kom  edber  frâ  hândha. 

7  Min  fadber  ocb  modher  tbe  gâfvo  mîg  bort, 
ocb  sa  mina  frender  Acre, 

rat  t&  kom  glilden  aff  mit  bryst, 
ban  kom  tber  aldrigb  mera. 
J.  b.  t.  V.  b.  A.  f.  B. 

8  Horcn  i  skone  fru  margretha, 
buat  iag  spior  edber  til  râda. 


5 


'   Udskr.  kniiBkc  qnistt. 
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mI*  i«  ÎAg  slâr  her  herman  i  hial), 
luiji»  i  mig  sedhan  àgba. 

\ey  nej'  Florens  benîdi  son  9 

oiiet  skcr  aldri  niâd  min  vilie, 

theo  samnie  gndli,  08S  til  hoplia  hixffuer  foghat, 

ban  kan  oss  bâtr^  ât  skilia, 

jhtvb.  AFbsf. 

}]ôren  i  florens  benidi  son,  10 

i  talen  intbe  sa  lângbe, 

hîlr  boller  mina  iungfrugber  fûm, 

ait  i  tbe  gronc  Rngba, 

JhtvbAFbsfb. 

Jag  befaler  edhcr  gudh  fadbcr  i  himmel  rick,  Il 

ait  bâdbe  til  wackta  och  gomma, 
thct  skcr  lick  val  buat  gudb  vil, 
Undoch  tbct  drôicr  lângbe, 
J  b  t  V  b. 

faren  vâl  skone  fru  margretba,  12 

hafven  tack  for  cdbcr  omgcngbe, 
buat  gud  fôr  ser,  tbet  viscriigba  skcr, 
cndocb  tbct  droier  langbe. 
J.  b.  t. 

Xhet  var  stâltben  fra  margretlia,  13 

bun  kom  frâ  kiôrckan  bcm, 

tbet  var  tben  gamble  ber  bcrman, 

ban  gâr  benne  sialf  i  gben. 

JbtvbaFbsfb. 

[4«l)]        JJoren^  i  skOne  frn  margretba,  14 

bny  are  edber  ogbon^  sa  rodba. 


')  Ildskr.  Horen  (lni8t(.d  boren). 

2)  TMskr.   O'xbon. 
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boat  heller  hafven  i  florens  set; 
eller  i  bafve  spurt  edher  fadber  dëdb. 
J.  b.  t.  V. 

^^         Jflg  baflfticr  varit  ved   kiôrckcn  i  dag 
florens  hafuer  iag  ey  faonet, 
vâdere^  tbet  blâste  niig  sa  bàrt  emot^ 
ty  baffva  min  ôghon  runnet 
J.  b.  t. 

16  Qiordbe  iag  icke  for  edher  fadher  skul, 
ocb  sa  edher  erlighe  frender 

fôr  al  tbeo  yncka  iag  pâ  edher  seer, 
iag  sendbe  edher  florens  i  bendber, 
J.  b.  t  V  h  A.  F.  b.  s.  f.  b. 

17  Jn  koni  ta  en  litben  smâdrUngb, 
ban  stades  fôr  bredhe  bord, 

bar  âr  en  biort  i  vâr  haghe  vart\ 
ban  giOr  oss  mô'eket    ondt. 
J.  b. 

18  "yt  gâr  gamble  ber  herreman 
ban  achtar  then  biorten  skiuthn, 

stréîlen*  ban  vendbe  sig  om  igen  -^^ 

bans  biartha  sondbcr  bryther. 
J.  b  t 

19  X^^®^  var  skôna  fru  margreta, 
bon  lather  the  klâcker  ringha, 
tbet  var  florens  benedison, 

ban  lather  sina  bester  springha. 
J.  b.  t.  V.  b. 

20  X^^^t  var  florens  Benedison, 
ban  bedher  sala  sina  bester, 

')  De  tvâ  sîsta  bokstâfvcrua  uâgot  osakra  (vid  radciis  slul). 

^)  Hdskr.  mocket. 

')  Hdskr.  stralen  (kustod  strâlen). 
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iag  vil  ridba  i  ber  hermans  gârd, 
fru  margretha  bemma  gi'âsta. 
J.  h. 

Xljct  var  florens  beuidison,  21 

bao  rider  i  fru  roargretans  gârd, 
vtbe  star  skone  fru  margreta, 
bun  âr  val  sueept  i  mâlI. 
J.  b.  t.  V.  h. 

J  stândben  b'dr  skone  fru  margreta  22 

i  ilren  val  sveept  i  skin, 
velen.  i  lâna  mig  buss  i  nat, 
oeh  vara  aldra  kiarastc  min. 
J.  b.  t.  V.  b.  A. 

TTOren  i  florens  benidi  son,  23 

i  stigen  af  edber  bester, 

gâ  i  edber  i  stufvan  in, 

i  âren  îngben  framader  gester. 

J  b.  t.  V.  b.  a.  f.  b  s.  f.  b. 

[49  b]        Sa  redde  tbe  til  brôllop,  24 

vtbi  tbe  dagbar  blidbe, 
ocb  br5lops  stslmna  tbe  satte  ^  [ut] 
ait  om  en  mânas  tidbe 
i  b  t  V  b 

Nu  lefver  florens  benidi  son,  25 

fôr  vtban  sorgb  ocb  quedba  , 
nu  sofver  ban  s&  gladelig, 
ved  skQne  fru  margretas  sidba. 
J  h  t  V  b. 


^)  Ildskr.,  bar  Satte  i  slutot  af  en  rad. 

-)  Mojligen  quidha,  med   pricken  ôfver  i   bortglôiud. 
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2G         ]N]^u  lefver  florens  benidi  son, 
fôrvthan  anghest  ocb  harm, 
ocb  nu  soffvcr  ban  sa  gladeli; 
pà  skëna  fra  niargrctas  Arm. 
J  bafven  tbct  val  bort,  at  florens  bar  sorgbcn  for  benne. 

Amen.    Finis 


40. 


1  II  ar  standar  en  linndher  syndan  for  ââ, 
n    bâr  blomster  sa  bail, 

ban  sialar  sina  grenar  for  frost  ocb  snio, 

then  vîntber  sa  kâl, 

thet  valler  mig  tben  ena  som  iag  hsxiïuer  kiiirast  bSucr  alla. 

2  Tfber  siungber  inné  tbe  nacbtcrgaler  tuâ,  .00 
thc  fuglar  sa  smâ, 

âD  siangber  tben  mer,  som  mer  for  ma, 
tben  gndb  vil  iag  fâr. 
T  V  m  t  ena 

3  ^hen  falcken  grâ,  ban  bygger  iber  vppà, 
mâd  al  sin  mackt, 

ban  vil  fbrdrifva  tbe  andre  smâ  fugla 
tbet  %r  i  bans  acbt, 
T.  V.  m.  t.  e.  s. 

4    (jiordbe  iag  icke  fôr  falckens  vrede 
vele  i  mig  tro, 

sa  skolle  iag  bygga  vpp&  tben  redhCi 
ocb  boo  mftd  roo. 
thet  V.  m.  t.  e.  8.  i.  h  k 
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44  T)âck  skc  gudh  lof  pris  och  ara,  10 

som  meiineskaii  (sa)  htifner  s&  skapt, 
at  tlie  bafva  liuar  annan  sa  kiara,  :  : 
far  wcl  haf  tusan  godh  nat. 

reZws»  Finis  Eiidhe. 


35. 


Q  bcrre  gudh  af  himmelrick,  i 

gif  oss  nâdh  til  at  prissa  tig 
och  satia  al  var  tro  ther  til, 
at  tu  Rst  bâdhe  godh  och  mildh. 

Q  iesu  christ  soni  mandom  tock  2 

lat  oss  <ilti  komma  i  hngh 
tin  bctra  dodh  och  rené  ord, 
i  thcm  vj^  Rre  salighc  gordt. 

Q  hclig  and  gif  oss  tit  râd,  3 

at  yy  ^  aldri  gâ  af  tit  râdh, 
vardigas  vare^  vàrt  bistândh, 
gudh  fadhcr,  son,  och  thcn  helghe  andb. 

Amen 


*)  Oidon  ))helig  ....  vy»  âro  skrifna  ofver  ra<leu.  Ursprungligeii 
linde  hàr  npprepats  bôrjan  af  foregâondc  Rtrof  mO  icsu  ....  lat  OS», 
livilka  on!  scdan   ofverstriikits. 

'^)  -e   med  yngrp  Idâck. 
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36. 

Jag  wet  uall  huar  then  snende/i  lian  Ar  [44 1>] 

ban  hatuer  Ena  hofviska  iuogfru  sa  kllr, 

ban  hafuer  benne  kiar  af  bughen  och  sii  sinne 

I  waren  vel  konmien  alla  karaste  ^  min, 

boss  edber  lôster  mig  at  blifaa.  ****** 

l^in  biarteligb  kiârast  buat  w}'  vâre  gladb 

nâr  v}^  môtes  ât  pâ  sa  lônli  sta*, 

nar  iag  edber  af  biarta  badb^ 

wi  mâgom  och  sa  vara  i  bugben  ocb  gladh, 

ocb  alla  vâra  sorger  torglômma. 

Tbet  wi  for  buar  annan  sej'c, 

ingben  vâr  ordb  fôrrer, 

tber  kommer  en  man  sa  illa  fram, 

klaiVaren  setber  s&  nâr, 

han  seyer  sig  en  ven  vara, 

tber  ban  ingben  Ar, 

tua  vener  vil  ban  ât  skielia. 

Tben  en  fultro  ven  bafuer, 

tbet  âr  ocb  En  stor  sorgb, 

nUr  ban  bonom  mister,  45 

ban  fâr  bonom  sint  bott, 

ban  licknas  uid  tben  fugbel, 

som  bafner  sin  macka  mist, 

ban  flygber  vtbi  lunden, 

ban  sitter  sig  p&  qaist, 

ban  sorgber  sig  sielf  til  doda. 


')  Hdskr.  karaste. 

2)  Hdskr.   Stâ,  incn  pricken  ofvor  â  j'ir  kansko  ditsatt  inod  yiigre  black. 

3)  HdBkr.   bîldli. 
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'^l'het  hixfuer  iag  hî5rt, 

thet  h^fuer  iag  sport, 

at  huar  och  en  skal  suara 

til  thet  han  hafticr  giort, 

then  arlighen  gôr  han  garfveli  suarar, 

sa  râdher  iag  huar  och  en, 

taghe  sig  vel  til  vara, 

sa  kommer  inghen  til  l'ara. 

Am:     Finis. 


37. 

[ack  up  iiff  sJMiden  tu  christcndom  \  i 

oni  tu  vil  saligh  vara, 
har  kommer  gudhs  son,  han  sather  sin  dom, 
han  gor  p&  vardhen  en  endhe, 
vy  vethe  oss  hnarken  tidh  eller  stundh, 
ty  bedie  vy  gud  om  sin  nâdhe 

[451)]    ^It  som  en  iungeldh  komî^ier  fuisnart,  2 

f5r  alla  mennerskogs  ogon, 
sa  kommer  gudz  son  til  dommen  snart, 
sin  barn  wil  han  til  sig  kalla. 
the  godhe  kallar  han  til  glâdhe  och  frogdh  ^, 
the  ondo  vil  han^  evi  for  d()mroa. 

Pâ  dommadag  ther  tendhcs  en  eld  sa  stor,  .3 

fôr  gudhs  anlete  klara, 

ther  efther  kommer  sa  j'nckelighet  mordh, 

som  wy  skule  fâ  at  hora  ^, 


ï)  Hdskr.  christen  dom. 

-)  frogdh  ....   han   ifylda   med   yngro  l>l;ick. 

')  TTdskr.  hora. 
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sâ  mângha  sknle  grâtha  och  iemra  sigh, 
sa  màngha  blifva  evigh  fôr  d3mc2a\ 

^Hr  engelen  hafuer  oss  alla  fram  fôrt, 

wy  skole  fôr  domraen  at  stândha, 

8&  skefther  gudh  oss  i  partber  taâ, 

sin  barn  vil  ban  til  sig  kalla 

tbe  godbe  kallar  ban  til  glâ.dbe  ocb  frygdh 

tbe  ondbc  vil  ban  evigb  fôrd^mma. 

I  g&ngen  bâr  in  i^  (mina)  aile  gndhs  barn, 
bimmelricket  skole  i  arfva 
heli,  belig,  til  evi  tidh^  tidb, 
beli  fôrntban  al  endbe, 
gndb  fadber  ske  lof  pris  bcdbcr  och  Arn, 
8om  088  ville  til  sigb  kalla, 
bans  enda  son,  tbeslickas  och  sâ, 
wy  sinngbe  af  biartat  Amen 
Amen. 


38  \ 

Jagh  hadhe  aldrigh  till  fdrne  theiigt, 
kiârlicken  skulle  mit  hiarta  sâ  krâ'ngt, 
som  nu  Ar  sket  fôr  nogra  âr, 
Ach  ki'ârlighet  haat  Tu  Âst  suâr, 
christ  gifve  tbu  varadhe  i  tusan  Âr. 


46 


')  Ildskr.  dOma,  en  folskrifning^niojligon  frnmkallad  af  slntordcn  i 
V.   2  och  4. 

')  Med  yngre  black. 

*)  Hdskr.  evitidh. 

*)  Hâr  vidtar  nytt  black. 

Sp.  landxm.    liih.  IL  1  2 
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[4Gb]  Mâtte  iag  altidh  fâ  vara  hoss  tigh,  2 

bâtre  ville  iag  aldri  ônska  migh, 
Ta  skulle  iag  tngha  tig  i  min  famgn\ 
ocb  vil  thet  siaia  pâ  min  san, 

Q 

christ  giffve  ta  vore  mio  acbta    man. 

Xhet  mâtte  vara  stor  sorg  ocb  va,  3 

nâr  vy  tben  ynckan  {&  at  see, 

klafvara  lâgia  ta  tber  til, 

ovUner  brucka  ta  sit  specl, 

christ  vethe  huem  lycban  faller  till. 

Xhet  motthe  vara  stor  sorg  ocb  grât,  4 

nar  vy  bâdhe  skalle  skilias  ht, 

som  hafve  huar  annan  i  biartbat  sa  kiar, 

motte  iag  altid  ïSl  vara  tig  n'àr, 

thet  vâre  mig  aflf  biartat  kiârt, 

JVfâtte  iag  lefva  sa  godher  en  dagh,  5 

thet  motte  komma  til  sa  gat^  l^gh, 
vy  motte  bâdhe  til  samman  komma, 
^7  alska  bnnr  annan  aflf  Inst  ocb  gamman, 

thet  siiiie  vy  nu  aff  hiartat  Amen. 
Finis. 


39. 

Florens  hadhe  Frii  margretha  kiar, 
ocb  kiiirast  aff  ait  sit  sinne, 
ban  tencker  pâ  henné  bâdhe  nat  ocb  dag, 
ait  hnrn  ban  skulle  henné  vinna, 
i  hafven*  thet  vill  bort,  at  florens  bar  sorgen  lor  benne. 


ï)  Sâl 

2)  Hdskr.  acbta. 

')  Hdskr.  kanske  giit. 

*)  Ildtfkr.   iliafvcn   med  andritigar  i    ha. 
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2  JJer  herman  han  filste  fru  margretha, 

och  florens  hennc  rnîste, 
8&  suara  ta  sôria  the  onghe  tu, 
som  fvghe)  pâ  lilie  quista  \ 
J.  h.  t.  V.  h. 

3        T^^^t  v»r  oï"  en  helig  sOndag, 
och  om  the  helighe  thidher, 
frn  inargreta  lat  sala  sin  gânghare  grâ, 
til  kiOrckan  ville  hun  ridha. 
J.  h.  t.  V.  h.  A.  f.  b. 

•*         X^c^  v^ï"  skône  fru  margretha, 
hnn  kom  i  rosen  lund, 

ther  môthe  henné  Florens  bencdi  son,  [47  l»] 

ait  i  then  samma  stund 
Jhtvh.  AFbsfh. 

ô         Florens  helsade  fru  margreta, 
och  tock  henné  i  sin  fangh, 
forlâther  edher  gudh  skone  fru  margretha, 
i  gefven  edher  en  annan  man, 

6         M'D  fadher  och  raodher  the  gâfvo  mig  bort, 
och  8&  mina  erligha  frendher, 
thet  var  aldri  mHd  min  vilie  giort, 
at  iag  kom  edher  frâ  hândha. 

7  M'ï*  fadher  och  modher  the  gâfvo  mig  bort, 
och  sa  mina  frender  flere, 

rot  ta  kom  glUden  afF  mit  bryst, 
han  kom  ther  aldrigh  mcra. 
J.  h.  t.  V.  h.  A.  f.  B. 

8  IJOrcn  i  skone  fru  margretha, 
huât  iag  spior  edher  til  râda, 


'  Ildskr.  kaiiBke  qiiistt. 
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ait  om  iag  slâr  her  berman  i  hiâl), 
velen  i  mig  sedhan  àgha. 

N^y  ney  Florens  benidi  son  0 

48  tbct  sker  aldri  mad  min  vib'e, 

then  sammc  godh,  oss  til  hopba  haSuer  foghnt, 
han  kan  oss  bâtr^  ât  skilia, 
Jhtvb.  AFbsf. 

Uôren  i  florens  benidi  son,  10 

i  talen  inthe  sa  lângbe, 

bâr  boller  mina  iungfnigber  fâm, 

ait  i  the  grone  Hngba, 

JbtvbAFbsfb. 

• 

Jag  befaler  edber  gndb  fadbcr  i  himniel  rick,  1 1 

ait  bâdbe  til  wackta  ocb  gomma, 
tbet  sker  lick  val  buat  gudb  vil, 
Undocb  tbet  droier  lângbe, 
J  b  t  V  b. 

Faren  vâl  skOne  fru  margretba,  12 

bafven  tack  ftJr  edber  omgcngbe, 
buat  gud  fôr  ser,  tbet  viserligba  sker, 
endocb  tbet  droier  lUngbe. 
J.  b.  t. 

Xhet  var  stâltben  fra  margretiia,  13 

bun  kom  frâ  kiorckan  bem, 

tbet  var  tben  gamble  ber  berman, 

ban  gâr  benne  sialf  i  gben. 

JbtvbaFbsfb. 

[48  b]        JJoren^  i  skOne  fru  margretba,  14 

buy  are  edber  ogbon^  sa  rodba. 


')  Ildskr.  Horen  (kustod  boren). 

2)  Hdakr.   Ogbon. 


73  BRÔMS    GYLLENMARS*    VISBOK.  171 

baat  bélier  haiVen  i  florens  set, 
eller  i  bafve  spart  edher  fadher  d5dh. 
J.  b.  t.  V. 

^^        J^g  bafftier  varit  ved   kiôrcken  i  dag 
florens  bafuer  iag  ey  fiinnet, 
vUdere^  thet  blâste  mig  sa  bârt  eniot, 
ty  baffva  min  Oghon  runnet 
J.  b.  t. 

16  Qiordbe  iag  icke  ior  edher  fadher  skul, 
ocb  s&  edher  erlighe  frender 

fôr  al  tben  yneka  iag  pâ  edher  seer, 
iag  sendbe  edher  floreos  i  hendher, 
J.  b.  t  y  b  A.  F.  b.  s.  f.  h. 

17  ]n  kom  ta  en  lithen  smâdrângh, 
ban  stades  fôr  bredhe  bord, 

bâr  âr  en  biort  i  vàr  haghe  vart\ 
ban  gi()r  oss  raoeket    ondt. 
J.  b. 

18  ^t  gâr  ganible  her  herreman 
ban  achtar  tben  biorten  skiuthn, 

strâlen'  ban  vendhe  sig  om  igen  -^^ 

bans  hiartha  sondbcr  bryther. 
J.  h  t 

lî>         T^ï^*  var  sk()na  fru  margreta, 
bun  lather  the  klâcker  ringha, 
tfaet  var  florens  benedison, 
ban  latber  sina  hester  springha. 
J.  b.  t.  V.  h. 

20         f  bet  var  florens  Bcnedison, 
ban  bedher  sala  sina  hester, 

')  De  tvâ  sista  bokstâfveriia  nâgot  osakra  (vid  radeiis  «lut). 

2)  Hdskr.  mocket. 

3)  Ildskr.  stralen  (knstod  strâlcn). 
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iag  vil  ridba  i  lier  hermans  gârd, 
fru  margretha  bemma  gi'âsta. 
J.  h. 

Xljet  var  florens  beuidison,  21 

ban  rider  i  fru  raargretans  gârd, 
vtbe  st&r  skQne  fru  margreta, 
buD  ar  val  sueept  i  mâlI. 
J.  h.  t.  V.  b. 

J  stândben  bUr  skoue  fru  margreta  22 

i  îlren  val  sveept  i  skin, 
velen  i  lâna  mig  huss  i  nat, 
och  vara  aldra  kiâraste  min. 
J.  h.  t.  V,  h,  A. 

JQoren  i  florens  benidi  son,  23 

i  stigen  af  edher  hester, 

g&  i  edbcr  i  stufvan  in, 

i  âren  ingben  framader  gester. 

J  b.  t.  V.  b.  a.  f.  b  s.  f.  b. 

[49  b]        Sa  redde  tbc  til  brôllop,  24 

vtbi  tbe  dagbar  blidhe, 
ocb  brôlops  stâmna  tbe  satte  ^  [ut] 
ait  om  en  m&nas  tidhe 
i  h  t  V  h 

Nu  lefver  florens  benidi  son,  25 

fSr  vthan  sorgb  ocb  quedba^, 
nu  sofver  ban  sa  gladelig, 
ved  skQne  fru  margretas  sidba. 
J  b  t  V  b. 


*)  Hdskr.,  har  Satte  i  slutet  af  eu  rad. 

-)  Mojligen   quidba,  med   pricken  ôfver  i   boitgluind. 
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2G        ^n  lefver  florens  benidi  sod, 
fôrvtban  angbest  ocb  barm, 
ocb  na  sofiVer  ban  s&  gladeli, 
pâ  skdna  fra  margrctas  Arm. 
J  bafven  tbct  v'àl  bort,  at  florcus  bar  sorgbon  fôr  benne. 

Amen.    Finis 


40. 


1  llar  standar  en  linndher  syndan  tor  ââ, 
n    bUr  blomster  sa  bail, 

ban  sialar  sina  grenar  for  frost  ocb  sniO, 

tben  vintber  s&  k&l, 

tbet  valler  mig  tben  ena  som  iag  baffuer  kiilrast  bffuer  alla. 

2  X^^cr  siungber  inné  tbe  nacbtergaler  tuâ,  «'iO 
tbe  fuglar  sa  sraâ, 

%D  siangber  tben  mer,  som  mer  for  ma, 
tben  gudb  vil  iag  f^r. 
T  y  m  t  ena 

3  T^heu  faicken  grâ,  ban  bygger  tbcr  vppà, 
mHd  al  sin  mackt, 

ban  vil  fôrdrifva  tbe  andre  smâ  fugla 
tbct  âr  i  bans  acbt, 
T.  V.  m.  t.  c,  s. 

4  Qiordbe  iag  icke  for  falckens  vrcde 
vele  i  mig  tro, 

sa  skulle  iag  bygga  vppâ  tben  rcdhe, 

ocb  boo  m'àd  roo. 

tbet.  V.  m.  t.  e.  s.  i.  b  k 
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Xhet  ar  icke  lind  ândoch  iag  sa  qaâdher\  5 

velen  i  migh  tro, 

tbet  ar  en  stolz  iungfru  mit  hiarta  ^  sa  gladber, 

christ  gifve  benne  roo, 

\relle  bun  vt  slôckia  then  brenaude  logba,  « 

som  bun  bafver  vp  tendt 

ta  vil  iag  benne  min  kiarleck  gifva, 

til  lifvet  blifver  ândt, 

tbet  vâller  mig  tben  ena  som  iag  baftier  kiarast^  ôffu^r  alla. 

rcAwg    Ende. 


41. 


[50b]  TTierteligh  migh  nu  frcigdas, 

n   j  tenne  sommers  tidb, 
Ail  menîskens  blodh  Fôrnyess, 
Ty  mîidb  mocken  wâllust, 
giffver  liarckian  mângba  biarteligba  sângbar, 
Ait  mâ.d  sit  liuffligba  skall, 
lustigt  the  fuglar  siungba, 
Ther  til  Fru  necktergall. 

Xhen  giOOek  ait  madb  sit  skriandbe, 

gor  lustigb  aile  man, 

en  afftan  gââ  spasseradbe, 

vppâ  tben  gronne  wall, 

spassera  til  kâlle  brundbar, 

plagber  man  i  tbenne  tidb, 


*)  Hdskr.  quadber. 

2)  Skrifvet  ôfver  raden,  dâr  ett  misskrifvot  iungfru  utatriikits. 

3)  Hdskr.  kiarast. 
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ther  horer  man  frOgdh  och  vndher, 
bàdbe  fiârran  bret  ocb  vidt. 

Xliet  grQnskass  i  ^be  skogbar, 

the  trâ  blomstrass  och  sa, 

i  marcken  vâxer  skëne  roser, 

bàdbe  stora  ocb  smà, 

en  ôrt  vâxer  i  tbe  gardbar, 

betber  F5r  gât  ey^  mio, 

bailcken  tben  âdbel  Ort  vàrdbar,  51 

buD  gior  godh  (}gbon8kin^ 

£]d  ôrt  vâxer  i  tbe  engier, 
tbeo  kallass  volgemat, 
tben  bracka  tbe  skône  Jougfragber, 
sa  ocb  andre  ôrtber  godh, 
Tbe  baithe  ocb  rôdbe  roser, 
boUer  man  i  stor  Âra, 
penioghar  kan  man  ther  aff  lôsa, 
skône  kransar  ther  aff  at  giora. 

Xhen  ôrthen  Jù  lengher  Jo  kiârare 

mig  Altid  varet  bar, 

baem  kan  roig  tben  for  vâgra, 

bnn  vâxer  dock  vppenbar, 

iag  baffver  tbet  val  fornuromet, 

bnat  thenna  ôrt  fôr  ma, 

ocb  bennas  dygd  befannet, 

tber  ban  beskrefven  star. 

Ç)m  morgbonen  i  tben  daggen  gà, 

tbe  iangfragber  vt  at  bese, 

buar  tbe  skône  blommer  màndbe  stà 

ocb  i  tberass  biarta  lee, 

skône  kransar  tbe  ther  aff  beredha, 

ocb  skencka  theras  godhe  van, 


')  Skrifvet  ôfver  radcn. 

^)  Hdskr.  bar  Ôghon  i  sliitet  af  en   rad,  skin  i  l>orjaii  af  uâstu. 
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[ôib]  thc  baifva  buar  annan  vall  i  miune, 

thu  tarf  ey  frâgha  hucw. 

ïherfore  prisar  iag  tbenne  sommer, 
ty  ban  âr  lofvandbess  vart, 
som  offtba  borttbagber  bekOmmer, 
som  vtbi  biartbat  âbr, 
then  tidh  vellc  vy  fulbriiigba, 
mUd  glildic  ocb  mockeu  roo, 
at  gudh  velle  oss  baffva  i  minnc, 
nar  wy  bonom  tber  om  troo. 

Amen. 


*> 


42. 

A  cil  veiiess  macl  tin  ackt, 
buat  tu  bafver  stor  mackt, 
til  at  vendba,  ^ 
til  kiîirleckbet  vptendba, 
aless  biarta  mâdb  en  fart. 

]S[u  faller  migb  tbet  an, 
buat  (elsk)  elskogb  Àr  fôrsan, 
buru  mângens  mans  biartba, 
til  (til  ^)  kiârligbet  forsmacktba, 
vp  v^cker  ban  forsan, 

J)â  kiârleckbet  kommer  in,  ^ 

i  biartat  bug  ocb  sin, 
dâ  giOrss  mig  bâng, 
mit  biartba  fôr  tu&ngt^, 
til  min  vt  valtbc  vân. 


*)  Detta   koinina    âr  i  lidskr.  oriktigt  aiibragt  efter  nâsla  ord  (til), 
som  i  hdskr.  koniinit  ait  stâ  i  slulet  af  en  rad. 
2)  Osàkcrt. 
^)  Mcd  af  Bkrifvaren  gjord  rattclsc  i   U. 
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4  Kat  som  thet  tra, 

herlighet  bcgâfvat  Âr  52 

mâd  sin  Fracbt, 

sa  âr  hnn  vthi  tuckt, 

min  rosen  lilie  quist. 

5  Ail  hiartanss  begar, 

til  tuchtighet  Ar, 
vtbi  sinne  och  modb, 
s&  .herlig  och  god, 

min  hiartans  bUste  vân. 

6  Sâsom  et  blomster, 

mâd  herligha  koDStber, 
haiïuer  bun  vthi  sig, 
ganska  prydbelig, 

til  benne  mit  biartba  siâr. 

7  Pâ  iordben  fôr  san, 

bekiâner  iag  fôr  buar  man, 
ey^  nogben  tid  kan  finnass, 
dâghligbare  quinna, 

i  verdben  fôdhass  fram. 

8  I^mâdhan  iag  lefva  roâ, 

'àr  min  hiartanss  âtrâ, 
mad  benne  at  lidba, 
glâdhe  och  qnidba, 

til  dôdben  skelgh  oss  ât- 

9  Xlï®^  ônskar  iag  fôr  vist, 

aff  herranom  iesu  christ, 
kandhe  thet  sa  lagba, 
bun  ville  mig  bebagha, 
at  bun  blefao  min. 

10  Xlâdba  vel  iag  buar  man, 
som  tror  pâ  gudb  fôrsan,  [52  b] 

^)  Skrifvet  ôfver  raclen. 
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mâdh  dygdh  och  Ara, 
ccktenskap  fôr  mera, 
gudi  til  loff  och  priss. 

J  herranss  mildha  hând,  1 1 

iag  befaler  til  vattn  och  land, 
min  hiartanss  kiâ'ra^, 
mad  dygd  och  Ara, 
gud  bcvara  oss  for  san. 

Finis    Endhe. 

B.  G.  M. 


43. 

T^iidocli  iag  arm  och  elaiidigh  ahr,  * 

jLIj  ît  stadighet  sinne  mit  hiarta  bar 
thar  af  frogdhass  (iag)  mig  aliéna, 
ehuat  gât  gudh  mig  vnna  vill, 
thet  kan  mig  inghen  fôr  mena. 

Xhe  falskhe  tunghor  hatha  mig,  - 

iag  hoppass  the  skollhe  om  venda  sigh, 

thet  skhe  ait  cSter  gudbz  vilie 

thcn  grophen  the  fôrr  en  annaw  ^  grafva, 

then  falla  the  vthi^  sîelfva  (inné  0- 

Qch  vore  falska  tunghor  an  fiera  «^ 

53  eharn  the  sig  ta  skuUe  fôr  mera, 

och  gudh  aff  sina  nâdhe, 
til  honom  sather  iag  ail  min  lit, 
han  styrer  fôr  mig  och  râdhe, 
b&dhe  nu  och  i  al  tidh. 

')  Ildskr.  kiara. 

'^)  Skrifvct  i  inarginalen. 

•*)  Skrifvct  ôfvcr  radon  iiied  annal  bh'ick. 

*)  Osâkcrt. 
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4  XhcD  tbcnna  visan  hafuer  vtb  sUnt, 

hoss  skône  iungfrugher  âr  ban  v'élU  kiîind, 
haD  baller  en  inngfru  i  sit  hiartba  s&  kiâr 
b&dbe  nu  ocb  i  ^  alla  tbidbcr. 

^  l}an  siangber  oss  tbettha  ocb  andbrc  fier, 

gudb  bevare  alla  iungfrugerss  Abra, 
gudb  trQstbe  alla  arligba  personer, 
som  môcken  bedrôfvelse  mostbe  lidba, 
ocb  roëcken  sorgb  oïïuer  vinna. 

^  Ty  tackar  iagb  bâdbe  dagb  ocb  nat, 

ocb  bedber  min  gudb  som  mig  hafuer  skapt, 
ty  skall  iag  mâd  bonom  mig  trosiba, 
tbet  valler  at  iag  ickbe  orckar  lidba, 
gtidb  trôstbe  alla  bedrôfvadbe  biarta. 

7  J  dragben  bâdban  iag  vet  icke  buart,  [53  b] 

buat  lâten  i  mig^  til  tbet  sistba  quar, 
tber  m'M  iag  mig  kan  trëstba, 
et  troffast  biartba  ocb  et  stadigt  sin, 
tbet  lâtber  iag  Edbcr  til  tbett  sista. 

^  J^gh  takar  edber  Odmiuckelig, 

tbet  samma  skolen  i  hafva  aff  mig, 
et  trogbet  biartba  ocb  sinnc, 
mâdban  iag  i  verdben  lefva  ma, 
skolen  i  ey  annat  befinna. 

•*  ^^ndocb  iag  Ar  sa  sorie  full, 

tbet  'àr  den  falske  klafarenss  skall 
som  mâd  mnnden  mocket  lofvar, 
boss  tem  fins  ingben  stadigbet, 
tbe  g(3ra  entbe  annat  an  bedragba. 

10  Q  herre  tbet  âr  min  bogstbe  begar,  ^^ 
at  tu  mig  altid  ifrâ  ten  vallr, 

')  Senarc  tillskrîfvet  mcllan  Ocb  och  alla. 
2)   ndskr.  îmig. 
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hielpen  nedhcr  sendbc, 

Imgsuala^  alla  bedn^fvadbe  hiartha, 

ocli  gifve  sackben  en  godb  onde. 


44. 

Biiiren  han  vestass  effter  sin  natur,  i 

aldra  niast  vtbi  vildanc  flodber, 
ty  ar  honom  skogben  bâdhc  besk  och  snâr, 
ocli  vatnet  banss  van  sa  godher, 
nar  sommeren  begynness,  sa  bara  tbe  iingbnr  sina  roser. 

Ji^n'igdbafulle  Are  tbe  fuglar  smàâ,  2 

synnerlig  om  sommerenss  tidber, 

tbe  latba  sig  befinna  niîld  sorgb  oeb  sa, 

nar  tbet  fast  ât  vintberen  lidber, 

nar  sommeren  begynnes  sk     bara  tbe. 

Sa  frogdass  mit  biarta  ocb  sa  margbe^  Innd,  3 

tbet  niOdas  iag  fôr  edber  vppenbara, 

buar  som  iagb  bâist  edber  seer, 

aff  biartanss  grund  Qnskar  iag  eder  kiarast  At  vara. 

Mycket  Ar  tbet  som  mit  biarta  lickar  fil,  4 

[54  b]  docb  bâdben  mad  bedber  och  Ara, 

fast  bélier  iag  boss  edber  vara  vol, 
til  edber  star  ail  min  begaran. 
n.  s.  b  s  b  t  a  s  r 

X)cn  finss  aidri  i  verden  til,  r> 

som  mig  kan  seia  til  endba, 

buru  gcrna  iag  ma.d  edber  tala  v?I, 

min  sorg  kunden  i  bort  vendba. 

')  Ildskr.  bug  suala. 

2)  Mcd  af  Hkrifvaren   gjonl   raltclflc  i   8  (frân   f?). 
^)   I   si  lit  et  î\f  en   rad. 
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Erlighet  tal  ara  och  dygdh, 

hnn  haffuer  mit  hîarta  vp  vackt, 

til  cdher  ta  skall  min  hiartanss  frogd 

haffva  kiUr  om  thct  Ur  edhcr  tackt 

ïï'àr  sommcreu   b(?gynDesSy  s&  bara  the  anghcr  sina  roscr. 

TShjJÇ. 


45. 

1  Tagh  wîll  edher  qiu/dha  ^  och  lâtlia  Forstâ, 
J    om  Fam  besynnerlig  stycke, 

der  man  sicg  icke  skalI  drista  vppà, 
och  giQra  baat  honom  sielf  tyckcss, 
i  hafven  tbet  vall  hôrt,  atsueudhen  ridber  lustigt  til  hofvn. 

2  'fhct  fôrsta  thct  ahr  sa  snart  om  v^nt,  55 
8om  'àr  mcdh  store  herra  h^Mlest, 

thc  are  tina  vaner,  och  tigh  vall  kiannfl, 
8&  langhe  terass  vilic  giorss  fyllest. 
J.  h.  t.  V.  h.  A.  8.  r.  1.  t.  h. 

3  Thc*  andra  thct  âr  it  rosen  fariat  kliidhe, 
the8  faria  hnn  varar  icke  langhe, 

thet  tredie  Âr  apriiss  vadher, 
thet  plagher  sig  hastig  om  vend  ha, 
J  h  t  y  h. 

4  Thet  Fiârdhe  thet  Âr  itt  kàrten  spel, 
som  man  piaier  dnbbel  at  nampna, 
nar  man  fôrlâther  sig  mast  thcr  vppâ, 
sa  thagher  thet  sellan  en  god  endhe. 
J  h  t 


')  Hdskr.  qnadha. 
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___ 

Xhct  fàmpthc  thet  Ar  om  qninfolckz  kiUrlcck, 

en  dock  iagh  menar  icke  alla, 

thi  lofTva  viidher  tider  en  vngber  suân  g&t, 

man  stunnom  plagher  tbe  mot  falla. 

i  bafvew  tvhAsrIth. 

[551)]     N^  vct  iag  en  vngher  suen  bUter  an  J, 
cffter  honom  ta  lyster  mig  bidba, 
Ta  vet  iag  en  iungfru  fast  skënare  an  J, 
til  benne  ta  lyster  mig  ridba. 
J  b  t  V  b  A 

Far  vall  Far  vâll  min  skône  iungfru, 

hafuer  tack  for  edhers  kiiirligba  vmgf»ngbe, 

hadbe  thet  varet  aff  gudhi  beskllrt, 

thet  hadhe  val  varat  langber. 

J  hafven  thet  val  bërt  At  suendbcn  ridber  lusti  til  hoffva. 

relcog  Finis  Ëndhe. 


5 


46. 

Jstâfft  och  sândh  ocli  suarta  mull, 
mit  leckament  lir  infore  och  slaghet  omkull, 
mit  sken  Ar  plat  forsuonnet, 
Afif  iord  och  stoft  iag  skapat  var, 
iag  thet  sa,  litbet  i  biartat  bâr, 
mit  timmeligba  liff  llr  ^iïucr  vnnnet 

50  ]y/[it  buss  Ar  mërck  min  sângb  Ar  trâng, 

Eia  buat  dodhen  ban  Ar  grôm, 
rat  som  en  skuggbe  alla  mina  dhaghar  tbe  fara, 
som  iag  i  thenne  verdhen  mondbe  baffva, 
docb  Ar  min  glâdie  At  iag  skal  vp  stâ  îghcn, 
och  Irffva  niiid  christnm  gudhz  fadherz  son. 
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3  ^py  nienneskian  Ar  aflF  quinna  lodh. 
Eia  hnat  hnu  Âr  snart  torddii, 

rat  som  et  blomstcr  hun  f()rl'aller, 
mad  oroo  lycktaz  henuas  aller, 
the  cbrestne  sofva  vthi  gndliz  hand, 
inîin  christum  siâlf  vâr  frelscrman, 
skaï  thcm  vpvîlekia  rnlid  sanuna  krop, 
at  n'dr  the  stâ  aff>  Jordhen  vp, 
skola  the  fôr  vthan  dOssenz  vee, 
alltid  hanss  heligha  aD[si]chtthe  sce. 

4  J[7rsi  vare  gudh  vâr  l'adher  kiiir  [5G  i»] 
sanipt  christuss  som  vâr  frâlsare  Ar, 

theslickass  och  then  helighe  andh, 

vâr  sanne  trôster  man, 

som  oss  giffver  riit  troo  och  gior  bestâiid, 

Att  njlr  vy  dodh  frân  ail  versenss  vandha, 

bei'ale  vy  tig  gudh  bâdhc  liff  och  andha, 

Amen  skc  ait  sa, 

at  ther  Ar  inghcn  Andhc  pâ. 

Finis. 


47. 

rpheii  storsta  gladie  i  wcrdeii  Ahr, 

X  ^r  nûld  sin  kiaraste  tala, 

m'àd  ara  och  dygd  rniid  gladie  och  frygd, 

forvthan  ail  sueck, 

thcD  andra  til  villie  at  vara. 

Xhet  vil  iagh  râdha  huar  fagher  vnghcr  snaii, 

som  sig  Vil  haffva  forvarat, 

ban  ser  icke  tit  som  hiartat  hsxffncr  kiart.  67 

antingen  fiâr  eller  nar, 

thet  achtar  sa  mange?/  dàra. 

')   Efter  aft'  ctt  ord  (eller  oit    par  bokstafver)   i   lidskr.   iitstnikct. 
Se.  Inmhm.     liih.   II.  !•> 
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Xhen  dagben  i  gâr  fram  leden  Âr, 

then  see  vy  aldri  mera, 

en  lith^n  tidh,  hiâlper  inghcn  quid, 

i  thenne  har  tidh, 

J  hnat  thett  helst  kan  vara. 

J^Jâr  iagb  hennass  breff  och  skrifvelse  fâr, 

sa  fâr  min  sorgh  en  god  endhe, 

nâr  iag  benne  seer,  mit  biarta  thet  leer, 

forgââss  ait  mit  wee, 

ebrist  latbe  mig  benne  bekom9)?a. 

Qm  tn  ast  i  tbet  samma  buss, 

som  bun  siâlfT  âbr  inné, 

tu  kan  sa  vall  bennass  tal  fââ, 

oeb  benne  v'àl  nââ, 

tben  adeligba  dygdesamraa^  quinna. 

JJuem  kan  tben  andra  til  vilie  vara, 

fôr  falske  klafaress  tunga, 

tbe  siaia  tban  aff  tbet  aldri  skal  gâ, 

bélier  tenckte  vppâ, 

tbe  baiVa  sa  ont  i  sinne. 

[57  b]  Jagb  vândhar  ey  buem  thet  ar  emot, 

antingben  man  bélier  quinna, 
iag  baiTver  benne  i  mit  biarta  sa  kiârt, 
som  tiP  borligit  âr, 
tbet  kan  mig  ingen  fôrmena. 

Tchog  Finis  Endbe. 
B  G  M 


^)  Hdskr.   har   dygde    i   slutet  ftf  en  rad  och  samma  i  bÔrjan   af 
den  nâsta. 

^)  Efter  til  âr  nâgontiug  utsuddadt. 
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48. 

^  TT^an  tu  min  uan  rat  tenckîa  vppâ, 

I\    ait  huât  som  glsidess  mig, 
ty  tidhcn  huii  sig  stâller  sa, 
at  iag  skall  îigia  tig, 
iy  tu  Âst  mig  skiUngt, 
AflF  vUner  vlil  betanckt^ 
ty  skaï  tin  cgben  ara, 
vara  tig  ofôrkrengt, 

2  ^ndcrss  iagh  ey  tenckia  kan, 

tin  velie  au  vardher  godii, 
kommer  thet  noghet  aniiat  An, 
iorrâder  tu  menlôst  blodh, 
Ty  tu  Âst  migh  kiUr, 
Ehuar  iag  stader  Âr, 
J  skcgh*-*  och  marcker  odhe, 
iag  omsorg  fôr  tigh  bar. 

^  Ti^°^  biarta  vtban  aria  list, 

FOr  tig  min  baste  van,  58 

vil  iag  bîira  och  haffva  vist, 

gor  mig  Thet  samma  igen, 

mit  hiarta  thet  Ar  spant, 

aff  kiiiricck  til  tig  vUnt 

mâd  glodandess  skoott  och  pilar, 

mit  hiarta  g5nom  rant. 

^  J  ail  ting  ar  màtan  godh, 

plâger  varda  it  gammalt  ord, 

msln  kiarlecken  haiT/tcr  et  annat  modh, 

som  mânghen  slâr  til  iordh, 

*)  ndskr.  betanckt. 
«)  Hdskr.  Jskogh. 
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iag  frucbtar  thet  och  sa, 
at  thet  mig  offuer  gâr, 
gcinom^  falske  klafarcss  tiingha, 
oni  i  falle  mig  ifrân. 

]yat  och  dagh  iag  tencker  vppâ,  5 

och  haffuer  ingen  roo, 

ait  huru  iag  skall  eclher  fâ, 

miid  aran  hoss  edher  boo, 

andoch  iag  icke  vet, 

igonoin  huât  medhel   heller  sat, 

vy  skoloDi-  til  samman  konima, 

Them  androm  ofôrinent. 

[581>1  K^î^ï'Iig  IJÎârta  iag  dragha  vil,  ^ 

theii  stund  iag  leffva  ma, 
och  inthe  achta  klaffarenss  spcl, 
huât  the  lagia  til  heller  (i)frM, 
vthan  hàlla  mig  t'ast  til  tigh, 
som  viincr^  skângthe^  migh, 
t'ast  mig  igônom  misgânghar, 
tagher  iag  inghen  annan  vîlgh. 

I^ôness  tu  mig  illa  ighen, 

fôr  sâdan  kiârlighet  min, 

ther  oSner  sig  iammer  stâck  och  sten, 

bekiagha  hârdhet^  tin, 

iag  beklaghar  fast, 

at  iag^  mâd  sâdan  hast, 

mit  vngha  liff  skal  endha, 

fôr  sàdan  venerss  last. 

]^u  skall  iag  dragha  aff  thetta^  landh, 

ty  tidhen  segher  sa  til,  ^ 


*)  Hdskr.  gonom. 

^)  Hdskr.  snarast  skolem. 

•^)  Skrifvet  i   stîillot  for  nâgonting  iitsuddadt. 

*)  Hdskr.  hârd  het. 

'*)  Hdskr.  thettta. 
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kom  mig  i  bug  huar  tu^  far  fraai; 

thet  samma  iag  gôra  vil, 

Ty  tu  Ast  bliflFven  min, 

och  iag  skall  vara  tin, 

i  Dôdh  och  allan  fara, 

Âff  hiartha  hugh  och  sinn. 

59 

9  ^iârlighen  haut  min  hogra  hand, 

at  iag  ther  pâ  giffva  vil, 

at  iag  skall  hâdan  fara  mad  tig, 

for  suara  tig  ther  till, 

min  eghen  trôst, 

mit  hiarta  vthi  mit  brost, 

vthan  tig  âr  ingen  i  verden, 

mit  hiarta  kan  gôra  lust. 

10  j^â  ÔDskar  iag  edher  min  hiartaus  kiâr, 

altidh  f()rvthan  spât, 
ara  och  dygdh,  aff  hiartanss  grnndh, 
til  thess  vy  finness  ât, 
min  bâste  van, 
far  nu  har  mâdh  vâll, 
haif  mig  i  hugh  och  tanckar, 
bâdh  morgon  och  sa  qulill. 


49. 

Then  vinthers  nat  bâdhe  kâll  och  lângh, 
ther  ypass  min  hôielighe  quidhe, 
buar  est  man  finner  sin  fultro  van, 
ait  bâdhe  mâd  dygd  och  (och)  âra, 
iag  gâr  for  borg,  mâd  mycken  sorgh, 
bedrôfvat  aff  ait  mit  sinnc, 

iag  bedher  tig  vâcfctar  sa  innerlig  [591)] 

bielp  mig  then  sorg  At  vinna. 


^)  tu  f  mcd  yngre  bliick  ofvanpâ  nâgonting  animt.    Af  de  urspnuig- 
lîga   bokstâfverna  urskiijas  blott  nâgra  fâ  strcck. 
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Q  vâcktar  godh  tu  var  migh  troo, 

fôr  numoiet  haiïuer  tu  mit  talle, 

och  kan  tu  mig  noghon  godh  rââ, 

iag  vel  tig  hogdigha  âhra, 

min  gâfva  skall  vara  For  tig  ospardh, 

lât  mig  troskap  finna, 

tin  rickedom  skall  iag  gora  sa  stor, 

tu  skall  fôr  smâ  vacka  mur  och  tinna. 

Xhen  vâcktar  gâr  sîg  himmeligh  bârt, 

han  klappar  pâ  dôrren  mâd  h'ste^, 

i  stàndhen  edher  vp  min  stâlthen  iungfru, 

i  lathen  mig  in  til  edher, 

edher  glâdie  sig  ^pass  vill, 

for  ôckess  sa  m&nghe  lundhe, 

hâr  hâller  en  vngher  suân  fôr  vâr  port, 

hanss  glâdie  hafven  i  vâllet. 


C)  veckter  godh  fôr  vara  tin  ordh, 
60  tit  tal  liaf  tu  i  fôrvarningh-, 

then  suânen  leghcr  mig  i  hiartat  sa  nàr, 

ty  bâr  iag  dagheligh  tara, 

han  âr  ifrâ  mig  sa  l&ng  en  ledh, 

thet  fâr  iag  dagheligh  rona, 

0  vâcktare  godh  fôr  vara  tin  ordh, 

rickilig  vel  iag  tigh  lôna. 

Xhen  vâcktare  bleflF  i  hoghen  sa  vredb, 

han  begynthe  til  at  tuia, 

iag  hsiiïuer  edher  tient  sa  mângen  godh  dagh, 

iag  plâgher  ey  fôr  edher  liugha, 

i  achten  then  gest,  som  i  kundhen  hast, 

om  i  velle  rat  besinna, 

ach  iungfru  godh  varen  vedh  godh  trost, 

godh  râd  velen  vy  pâ  finna, 

^amman  komme  the  onghe  tu, 
ait  vthe  then  samma  stunde 


\ 


')  Pricken  ôfver  i  uteglômd. 

2)  Hdskr.  fôr  varningh. 
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mâd  glâdie  ocli  frygd,  och  myckin  dygdh, 

thcrass  sorgh  bief  'ôffuer  vvndew 

et  frônteligbet  tal  begynthe  the  ta, 

som  inghen  miistar  kan  beskrifva,  [GO  b] 

inâd  lust  och  frôgdh,  och  mycken  dygdh, 

them  lysthe  til  samman  at  blifva. 

7  X'^®"  vackther  hoff  vp  en  visa  han  quadb, 
thet  hOrdliess  ofver  bergh  och  dalar, 

âr  hâr  noghon  framniat  gast, 

som  râdhess  for  dagsenss  fara, 

han  ackta  sig  vâll  som  han  kan  bast, 

vel  han  sig  rat  besinna  ^ 

fOrsofver  han  sig,  ta  g'âller  thet  mig, 

bâdhe  goss  liff  hedher  och  Ara. 

8  X'^^D  iangfru  fick  en  hiartanss  sorgh, 
vppâ  then  vn<j;he  suânss  arma, 
hcnnass  rôdhe  kindher  the  blecknadhc, 
der  ôffuer  sig  gudh  forbarma, 

0  vackthare  godh  hui  beropar  tu  nngh'^, 
thet  kan  tig  sa  litit  fromnia, 
then  vintherss  uat  âr  icke  half  framgàugheu, 
sedan  vy  tilsamman  kommo. 

9  X^en  Jungfru  Vàt  vp  itt  fonster  vt  siigh,  61 
hun  gordhe  thet  for  vtan  ail  gamwan  3, 

hun  sàgh  then  morgenstieriia*  vpgâ, 

som  sken  'ôSuer  verden  ail  samman, 

min  kiâraste  godhe  vân,  iag  befaler  edher  christ, 

then  daghen  sken  linss  'ôSuer  alla, 

ehnar  som  iag  helst  i  verden  Ar  till, 

skall  iag  edher  aldri  vmfalla. 

reliyoç  Finis  Endhe. 


')  I  hdskr.  kanske  fôrst  ekrifvet  befinna. 
2)  Pricken  ôfver  i  uteglômd. 

*)  m  bar   i    lidskr.   fâtt   ett   streck   for   mycket  (utorn  furkortnings- 
tcckeu  ofvantill). 

♦)  Hdskr.  morgen  stierna  (pâ  tvâ  rader). 
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tiv  >Miu:ku  i$à  Qiycket  aff  hiartanss  grand, 
.ïh^s^i  j^^îivo  alla  t'aUka  tnngher  vorc  brendha, 
>uiu  iKUva  tuii  tuogor  '  i  en  mun, 
AK  kunua  eu  uiau  sa  snart  skâma. 

l^'  ar  iagh  t'ati^hc  doch  mâd  aran  rick, 

lulul  iiiiu  licke  uiâ  iag  niig  ât  nioia, 

auUocb  tuackten  g&r  f5r  kousten  rt^, 

ditch  ^all  thet  ey  sa  vara, 

ty  ijànghe  luig  om  rickedom  som  hcrrtn  gud  vill, 

til  gud  scter  iag  min  bcgara, 

iag  tackar  gud  fadlicr  i  himniel  rick, 

tôr  iag  huilier  hedhcr  ocli  Ara. 


52. 

Okinrestc  uelle  i  migh  liera, 
theuuc  Icllc  och  lustigc  sang, 
then  vol  iag  cdhcr  kungora, 
latlier  tidhen  icke  gOrass  edhcr  làng, 
huar  kiUrleken  tuii  vUner  kan  binda, 
niUd  sina  margfaldilig  bând, 
thet  inghen  kan  oflVer  vinna, 
om  thet  icke  sie[IJft  fôrsnenner, 
vtban  dOdheu  som  ait  biïner  vinna  kan. 

T  ather  edher  min  hierteligh  kiâra, 
icke  misfalla  sàdant, 
thet  iag  edher  pâ  minner, 
huru  oss  Ar  vthan  ait  trot, 
och  skall  aidri  hoss  mig  tin/<as 
at  iag  skall  loflVa  noghon  moo, 

*)   Skril'M't    ol'vaiipà    l'tt    utsiuUKult   uni   eller  on   bliickplunip;   de  tvâ 
Hintu   ku>kHtafviMiiii   hi»pllutna. 

*)    Molluii    II   K^K'\i   ar  i-n    utsvuUhul   black]»luiiip. 
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iag  onskar  henné  b&dbe  glâdhe  och  frôgdh, 

liuar  hun  âr  nar  bélier  fiar', 

bennass  bockstaf  star  skrefvet  i  a  b  c  d, 

tbet  iag  vâll  vet, 

christ  signe  bennass  lif  for  vthan  v&nde. 

Finis  Ëndbe. 


51. 

^  Ockog  och  marck  iiâdher  och  vatn, 

^  the  glâdiass  mot  somerenss  tidber, 
mit  biertba  tbet  sig  aldrigb  glâdiass  kan, 
haat  hielper  tbett  iag  quider, 
ty  âr  iag  som  en  villandbe^  biort, 
som  spelar  for  raske  bundbar, 
sa  mânghe  land  lôper  min  bag  om  kringb, 
buru  iag  skall  klafare  ^ffver  vindba. 

2  Jt  aff  tbe  trâ  i  skogben  stâ, 

baff{(6T  iai;  ransackat  mad  leste, 

en  slickan  van  iag  aldri  fan, 

Jag  aflf  bonom  aldri  veste,  [02  i>] 

vtbi  bennas  grena  bôgber  iag  redbe, 

om  ban  tbet  ellest^  bebagbar, 

iag  skencker  bende  min  glâdhe  och  frôgdb, 

thet  samma  iag  aff  benne  begârar. 

3.  pbnar  tuâ  viiner  sammakorama, 

the  kasta  mad  terningbar  huite, 
thcn  ena  ban  tapar,  tben  andre  ban  vinuer, 
the  vetha  val  af  buarss  anners  sinne, 


0  Hdskr.  fiar. 

^)  Hdskr.  villan  dbe. 

/*)  Fore  ellest  âr  iiâgoiiting  utsuddadt,   iiiojligen   bc. 


■»T 
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Ht  saacka  sa  niycket  aflf  hiartauss  grund, 
irts4  ^iVe  alla  fabka  tnngher  vorc  breiidha, 

^lui  hJiva  tuâ  tangor  >  i  en  niun, 

:m  sauna  eu  man  sa  snart  skâma. 


|C-  ir  iagh  tatighe  doch  mâd  âran  rick, 

^Mi  luîa  lieke  ma  iag  mig  ât  nioia, 

,iaùi>cb  uiackten  gâr  for  kousten  rt^, 

ivcii  d^all  thet  ej-  sa  vara, 

;  V  ^aughe  luig  om  rickedom  soin  herrtn  gud  vill, 

:il  i;ud  seter  iag  min  begâra, 

ta^  tackar  gud  fadhcr  i  himniel  rick, 

lùr  iag  hafMcr  bedher  ocb  Ara. 


52. 

Okiareste  uelle  i  mîgh  hora, 
thenne  lellc  ocb  lustige  sang, 
tben  vel  iag  edber  kungôra, 
latber  tidben  icke  gôrass  edber  lâng, 
buar  kiarlekeu  tuà  vâner  kan  biuda, 
mad  sina  margfaldilig  bând, 
tbet  ingben  kan  offver  vinna, 
om  tbet  icke  8ie[l]ft  fôrsuenner, 
vthan  dôdben  som  ait  'ôffîier  vinna  kan. 

J^ather  edber  min  bierteligb  kiâra, 
icke  misfalla  sâdant, 
thet  iag  edber  pâ  minner, 
huru  oss  Ar  vtban  ait  tr5t, 
ocb  skall  aldri  boss  mig  linnas 
at  iag  skall  loffva  nogbon  moô, 


')  Skrifvet    ofvanpâ   ett  utsuddadt  ord  eller  on   blàckpbiiiip  ;  de  tvâ 
sista  bokstâfverna  hopflutna. 

'^)  Mellan  Ë  och  âr  en   utsuddad  blâckplunip. 
^)  Môjligen   rôt. 
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At  kiârlecken  boss  mîg  fôrsvinner,  [63  b] 

men  vera  mit  hiarta  bebinder, 
eller  vel  iag  blifva  dOdb. 

yâl  kao  thet  roânghen  meDa, 
8om  sig  loffvar  en  lillie  gren, 
och  monde  sin  villie  begUra, 
oeh  gôra  benne  sorg  oeb  men, 
nâr  ban  haffver  frâmiat  sin  ville, 
sa  âr  bun  af  bonom  fërlâthen, 
ban  monde  bennes  Slra  fOr  spella, 
och  ail  bennass  valferd  '  fôrsnella, 
ocb  blifver  sedan  ail  manss  hatt. 

JTruckter  edher  icke  tber  fSre, 
/  min  lelia  ocb  rosen  vân, 

iag  vel  tbet  aldri  gôra, 
ty  tbe  fâ  sellan  en  godb  lOôn, 
som  enss  âra  monde  f5r  krâncka, 
thew^  ban  hafver  lofVat  mâd  troo, 
mân  mera  vel  iag  betencka^, 
min  ara  ocb  lofven  skencka, 
mâd  glâdie  boss  buar  annen  boo. 

JJâr  mad  vel  iag  stadfâsta,  64 

eder  min  hiertelig  kiâr, 

vnde  min  gud  som  'àr  then  bUste, 

nâr  iag  kommer  edber  sa  nâr, 

at  ingben  mig  skall  bebagba, 

aff  aile  tbe  i  verdhen  âr, 

vthan  edber  som  iag  bevacker, 

vt  vâllier  til  min  âcbta  macka, 

eder  altid  at  blifva  nâr. 

Q  kunne  iag  af  min  gud  ônska, 
nâr  iag  kommer  edber  i  bug, 


')  Hdskr.  valferd. 

2)  Kanske  fôrst  skrifvet  tbet. 

^)   Hdskr.  har  be-  i  slutet  af  en  rad  och  betencka  i  bôrjan  af  don  niista. 


194  1500-    OClI     1600-TALENS    VISBOCKEK.  96 

ho88  edlier  min  biertdig  kiare, 

dâ  finghe  mit  hiarta  roo, 

vy  finghe  lecka  mâd  gamman, 

ocb  brncka  godb  Instig  spel, 

gud  gifve  vy  komme  till  samman, 

ocb  lefva  mad  gladie  och  gamman, 

gud  gifve  sin  nâd  der  til. 

J^atber  edber  icke  fôrfôra,  7 

min  endeste  h'Ilie  gren, 
[64  b]  om  klafara  edber  tbet  vêla  gôra, 

ta  far'  mit  biarta  stort  men, 
iag  vel  tbet  aldri  forventba, 
sa  lenghc  iag  i  verde7<  ^  âr, 
men  mera  aff  biartat  bekenna, 
eders  kiârleck  mit  hierta  vptende,  ^ 

buat  iag  ar  fi'ârran  eller  nâr. 

Q-od  velligh  latba  tbe  sig  finna,  8 

och  are  benëgne  mad, 

vâr  kiârleck  at  fôrspilla, 

ocb  gerna  sa  begâ  tbet, 

tuâ  vener  skulle  ât  skilias, 

som  bafva  buar  andra  kiâr, 

tbe  vêla  thet  gerna  fôrspella, 

om  tbet  gingbe  efter  therass  vilie, 

tuâ  vener  theras  begHr, 

JJdher  lofvar  iag  pâ  min  ara,  9 

fôrvtban  ail  argba  list, 
i  âren  min  hiartanss  kiâra, 
in  skrefven  vtbi  mit  brôst, 
och  skall  inghen  thet  for  venda, 
mâd  môcket  klaferi, 
men  eder  iag  vest  bekenwer 
05  mâd  thenna  visa  iagb  edber  sender, 

at  elska  til  evig  tidb. 

1)  Ildskr.  far. 
-)  Hdskr.  verder. 
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10  Ym  s^  monde  iag  begâra, 

aff  edher  min  troghen  vHn, 
i  icke  lâte  eder  fôrfôra, 
mcn  elsken  mig  allen, 

ty  om  iag  annat  befinncr, 
thet  iag  aidri  kan  tro, 
ta  monde  vâr  kiârlek  forsuinna, 
thet  kunne  i  sielf  befinna, 
oeh  kommer  i  môcken  oroo. 

1 1  gâ  Ur  thet  ocb  min  iormaning, 

pâ  edher  pigelig  dygdh, 

at  i  bekenneu  rilt  sanning, 

thet  âr  eder  ingheu  blygd, 

om  i  noghen  annan  bafve  loffvat, 

vthan  mig  at  hafva  kiâr^ 

thet  ar  val  mângen  som  monde, 

sig  tuâ  eller  tre  trolofva, 

oeh  fâr  sa  en  ond  endhe 

Tshog  Finis  Ende. 

Brems  Gyilen  mars  Ar  mit  nampn, 
mig  til  heder  oeh  ingen  skam, 
thet  nampn  bief  mig  i  dopet  gifvet, 
oeh  sa  i  lifsens  bock  in  skrefvet. 


53. 

Hîartans  varck  oeh  kiarlighet,  roôi»! 

hnat  tn  ilst  snâr  oeh  tnng, 
mit  hiarta  br/nner  sa  inncriigh, 
fôr  en  iungfrii  fagher  oeh  ungh, 

J)agh  oeh  nat  iag  hsiSucr  inghen  roo, 
ait  for  thet  vâna  vvff, 
vill  hun  icke  loffva  mig  sin  troo^ 
fôrgâss  mit  vngha  lif, 
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p^ar  iagh  skall  skrifva  ellcr  dcckta,  4 

hcllcr  buart  iag  monde  gâ; 

tyckcss  mig  tit  blidha  nnsechtc, 

altid  for  migh  stâ, 

niir  iag  tin  daieligiiet  beskodhar, 

s;\  yppes  min  glildie  mAngehind^ 

tu  hai'uer  mit  hiurta  vnfângit 

mit  enda  biarta  korn  ^ 

jyjan  ser  pâ  grona  bcdbe,  5 

mângba  berligba  blomster  stâ, 

sii  val  ilre  tbe  bekladbe, 

stor  lust  bar  iag  thcr  aff, 

tn  btfner  gâr  them  sa  vitt, 

mîid  ail  tin  dailighct-, 

om  tu  vâre  min  cgbcn, 

sa  blelVe  mit  biarta  glat, 

Xiii  gâiig  ai*  ôSncr  mâto,  C 

8om  en  pàfughcl  skon, 
nàr  tu  spaserar  oSncr  gator, 
Kâ.  stUr  iag  offta  i  lôn^, 
pil  tig  gifver  iag  gran  acbt, 
bâde  i  rRng  och  snO, 
[(mI)]  ingben  sorg  sknlle  mig  anfdehta, 

om  iag  tig  kunne  fàâ. 

J§âsom  solen  ar  tin  ôgon  klar,  7 

hoss  tig  âr  lust  och  gladie, 

tbet  ar  iag  blefven  var, 

tu  llst  min  adelsteu, 

vorc  iag  boss  tig  ailen, 

ingen  sorg  skolle  mig  tuingba, 

(vtban)  vtban  frogdass  fiirvtban  men. 


')   I)(Mina  rad   iir  i   lulskr.  skrifvon   <»fva]ifi"r  don    nrspniiiîrliga,   livîl 
km    ritradorats. 

-)   IldHkr.   dîiili^-   bet. 
-')    lldskr.   ih'in. 
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10  ^u  Hr  thenna  yîsan  songhen, 

som  i  nu  hafve  hôrt, 
bans  hiarta  i  kiârleck  bar  brunoet, 
som  tenne  visa  bar  vp  tenckt. 

Âmen.    Finis    Endbe. 


54. 

Huru  vill  thett  migh  lyckas,  [66  b] 

nâr  iag  tig  ombâra  skall, 

mit  biarta  gâr  i  stycke, 

iag  ônskar  mig  dôdben  oStier  ail, 

skôn  arlig  ocb  from, 

min  biarlanss  enda  korn, 

Tu  haffuer  mit  biarta  vnfângit, 

frân  tig  iag  ey  vicka  kan. 

^Itid  iag  pâ  tigb  tb'âncker, 
buart  ôgnableck  ocb  stand, 
s&  svàra  mit  biarta  trâncktar, 
eSter  tig  sa  margbe  lund, 
min  ross  ocb  lelie  gren, 
pâ  tig  iag  tancker  allen, 
Tig  aldri  ôffver  gifver, 
tben  stund  iag  ma  leffva. 

]^âr  iag  om  natten  skall  soffva, 

tyckess  mig  iag  Âr  boss  tig, 

nâr  iag  igen  vp  vacknar, 

finner  iag  ingben  boss  mig, 

mit  biarta  bedrofvass'  ta, 

nâr  iag  tig  tencker  vppâ, 

tu  haSuer  mit  biarta  vnfângit,  67 

frâ  tig  iag  ey  vicka  ma. 


')  Hdskr.  bedrofvass. 
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Jijâr  iagh  skull  skrifva  eller  dcckta, 
heller  huart  iag  monde  gâ; 
tyckess  mig  tit  blidha  ansechte, 
altid  tor  migh  stâ, 
nar  iag  tin  dâieligbet  beskodbar, 
sa  yppcs  min  giâdîe  mângelund, 
tu  hai'uer  mit  hiurta  vnfângit 
mit  enda  hiarta  korn  ^ 

jyj^an  ser  pâ  grona  bedbe, 
mângha  berligba  blomstcr  stâ, 
sa  val  lire  the  bekladbe, 
stor  lust  bar  iag  tber  aff, 
tu  otfner  gâr  tbem  sa  vitt, 
mîid  ail  tin  dâilighct-, 
om  tu  vâre  min  eghen, 
sa  blelVe  mit  biarta  glat, 

Xiîi  gang  âr  'ôffuer  mâto, 
som  en  pâfugbel  skôn, 
nâr  tu  spaserar  ^iïuer  gator, 
sa  star  iag  oifta  i  lôn^, 
pâ  tig  gifver  iag  gran  aebt, 
bâde  i  rang  ocb  sn^, 
[C7b]  ingben  sorg  sknlle  mig  anfâchta, 

om  iag  tig  kunne  fââ. 

j§âsom  solen  'àr  tin  ôgon  klar, 

hoss  tig  âr  lust  ocb  gladie, 

tbet  âr  iag  blefven  var, 

tu  âst  min  âdelsten, 

vore  iag  boss  tig  allen, 

ingcn  sorg  skolle  mig  tuingba, 

(vthan)  vtban  frogdass  forvtban  men. 


')  Donna  rad   âr  i  lidskr.  skrifvon   ofvanfor  den   ursprun^çliga,  hv:l- 
ken  utraderatft. 

2)  lldskr.  dâilig  bet. 

•**)   Ildskr.   ilon. 
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Jag  bedber  tig  fôr  san, 

àdelig  inngfrn  fin, 

fbrbida  tn  mig  et  âr, 

aldra  kiîlraste  blitVer  tu  min, 

vel  gnd  lagha  sa, 

at  iag  tig  mâd  âran  kan  fà, 

ingen  i  thenne  verden, 

088  bâdhe  âtskelia  ma. 


9  Qm  gnd  tbet  vel  8â  bafna, 

att  wy  8kolIe  skeliass  ât, 
och  lida  then  betra'  dôdh, 
af  tbenne  ver8eD8  armot, 
8à  skole  vy  bàdbe  tnâ, 
lâgiass  vtbi  en  graf, 
ther  vtbi  samman  buila, 
ait  in  til  donima  dagh, 

10  Jag  bedber  vâner  ocb  frandber, 

aldra  kiaraste^  tina  ocb  min, 

at  tbe  088  icke  SLSglQmmcy 

sa  snart  aff  tbera88  sin, 

vtban  lILgie  pà  vâr  graf  en  sten, 

ocb  skrifva  tber  pà  tbetta  rim, 

bâr  vnder  léger*  begrafne, 

tn&  vâner  vtban  falskbet  ocb  men. 

11  ^àmpna  vel  iag  ey, 

tben  tenna  visan  gordbe, 
en  inngfrn  bade  ban  kiâr, 
pà  benne  ban  altid  Tankte, 
antingban  bnn  âr  fiârran  eller  nâr, 
ban88  biarta  beg.ynte  lee, 

nâr  ban  tbenna  visan  skref, 

*)  t  ofvanpâ  ett  fonit  skrifvet  d{?). 

2)  Hdskr.  kiaraste. 

')  Foret  tyckeB  hafva  stûtt  legia,  andradt  iiicd  samiiia  hand. 
Sv.  landim,     Bih.  II.  14 


68 
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en  stolss  inngfrn  sa  skôn, 

gnd  gifve  bonom  lOcka  tber  till. 

Finis. 


j 


55. 

nte  veth  iag  sa  dyrt  at  vara, 
utf  versseuss  tiug,  som  trohet  och  Ara, 
i  torilom  tid  led  mânghen  man  stor  n5d, 
fôr  trohet  och  Ara,  the  are  nu  vorden  dôdh, 
Au  ar  thet  biltre  mM  âran  vara  d'ôl5, 
[OSlvl        An  8t&  ïbT  falske  klafara  bleck  och  rô5. 

(^)u)  natten  nâr  iag  skall  roligba  sâfva, 
8&  tencker  iag  mâst  p&  trohet  och  lofven, 
tben  niig  i  min  ogbon  talar  ait  som  bâst, 
ban  suicker  mig  pâ  backen  som  aldra  mest 
hoo  som  later  hnar  man  fôr  stàâ  sin  grand, 
han  blifver  suecken  sa  raargelun. 

A  Iles  mans  taugor  skall  man  icke  tro 
en  falsk  yen  ocb  en  hugorm^  are  bàde  licka  god, 
the  tala  fôr  min  (}gbon  sa  gât, 
och  suicka  mig  pâ  backen  mHd  bdn^  och  spàt, 
an  spors^  thet  vSll  hnar  (han)  iag  far  fram, 
an  fâ  the  falske  klafare  bâde  last  och  skam. 

JJ^erre  gud  han  nâde  mig  fôr  sorg  och  ve, 
09  en  timme  gors^  mig  lenger  an  andra  vare  tre^ 

nâr  andra  glâdia  sig 
ta  sorger  iag  thess  lenger, 
0  iesu  tu  var  nu  min  trôst  sa  godb, 
till  tig  satter  iag  ait  mit  sinne  och  modh. 

^)  U  ofvanpâ  ett  fôrut  skrifvet  g. 
^)  Hdskr.  tyckee  snarast  ha  ban. 
3)  Hdskr.  spors. 
*)  Hdskr.  gors. 
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^erre  gudh  D&de  ten  lyckan  giôr  vredh, 
bnn  8&ter  en  vnger  suâD  s&  langt  aff  sin  ledb, 
the  fara  ville  som  fugbel  vndher  sky, 
the  vetha  sig  huareken  lâgher  aller  by. 

ganhet^  och  trohet  are  drifne  af  by, 

och  seia  sig  vela  afif  landet  bort  fly, 

r&tvîsan^  e(ter  tem  letar, 

oeh  fràghar  grant  huar  bnn  finner  tbem  igben, 

the  skild«5S  àt  pà  en  villande  bee, 

iag  rSldes  te  finnas  her  aldri  mer, 

tbet  seger  iag  fôr  huar  och  en  min  viln^ 

Finis  Endhe. 


56  ^ 


ledh  dauid  niâ  iagh  klagha,  [09  b] 

Au  iag  mine  ongdomss  daghar, 
M&d  mycken  fel  och  brest, 
sa  och  mUd  syndbcr  màngha, 
bsiSiier  latit  hedhan  gàngha, 
meskundha  Tig  hcrre  christ. 

I^u  kan  iag  ihet  fôrstandha, 
AU  iag  mHd  krop  och  andha, 
halBfver  fôrvarfvat  mig, 
gndz  vredhe  niedb  syndher  mina, 
samptz  he;liVitz  qnal  och   pina, 
Tbet  klagar  iag  gud  i'iir  tigh. 


>)  Hdskr.  San  het. 

2)  Hdskr.  rât  visan. 

')  Hdakr,  van. 

*)  Med  annat  blâck  ocli  iiâgot  olika  stil  Htâr  ofver  denna  dikt 
8kri£vet:  Andherss  Andersson  Broddcry  (eller  Broddcry)  och  mellan 
rad    3   och  4  i  strof  1:  d{hen)  27   (eller  21V)  novcmber. 
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J  Thenne  verssens  elendhe,  3 

(eh)  ehuart  iag  vil  mig  vendha, 

sa  âr  mig  inghen  fredb, 

min  sj^ndh  som  blodbet  rëdha, 

hun  vill  mig  slâ  till  dodha, 

och  senckia  til  hdfitit^nedb. 

70  Qhristhe  tu  Adla  krona,  4 

f8r  syndhen  mig  fôrskona, 
râdha  min  siâl  Âfif  nôdh^ 
betenck  tin  stora  nâdbe, 
frelss  mig  aff  synsseus  vâdhe, 
ocb  M  dhen  evigbe  dddh. 

Q  edle  lifsens  herre,  5 

h5r  min  hiertanss  begâren, 

mit  hiartanss  m5rck  fôrdrif, 

du  hafver  mig  frân  dôdhen  taghet, 

ocb  mlld  stor  vndher  dragbet, 

vthaff  min  modherss  ]iff. 

JJài  tig  0  gudb'^  fôrbarma,  6 

vth^Sîier  mig  vsle  och  arma, 

fôr  mig  min  herre  och  gudh, 

til  tit  brolop  tu  vilt  gôra, 

p&  tit  bârg  mâd  stor  ara, 

din  kiâre  vtvalde  brudb. 

^ch  att  iag  kundhe  ôffver  vinda,  7 

min  fiendhe  och  sa  fôrnimma, 

vthi  mig  en  lefvandhess  tro, 

min  gudb  min  gudh  hurff  lengbe, 

skal  anges  siîilan  trângha, 

och  sorg  i  biarthat  boo. 

[70  b]  ytan  tu  mig  ville  sendha,  8 

tin  hielp  i  min  elendhe, 

*)  Hdskr.  môjligen   bil-. 
2)  Hdskr.  Ogudb. 
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dà  âr  iag  licka  sâà, 
8om  fââr  i  blandb  ulfvar  mângba, 
D&r  herdhen  Ar  bort  gângben, 
kan  thet  sig  ey  hcstL 

9  gà  var  DU  gladb  medh  allo, 

ocb  herran  gndh  pà  kalla, 
min  siâl  mM  al  tin  acht, 
J  gudh  frOgdas  min  andha, 
8&  kommer  mig  til  bàndha, 
thet  ban  mig  baffver  til  sagt. 

10  K^^  ™'^  ^^  nogbet  henda, 

Aff  denwe  verds  elendbe, 
tit  ansichte^  til  mig  vendt, 
at  iag  kan  tolig  vara, 

vthi  den  nOdh  ocb  fara, 

8om  iag  sialf  baffver  for  tientt. 

11  J^âttferdighet  lât  falla, 

6Diott  mina  brester  alla, 
ocb  emot  ten  stora  skull, 

som  iag  pà  mig  monde  dragba, 
vthi  mine  vngdoms  dagar, 
min  gndh  tn  var  mig  bull. 

12  Qch  tenck  vppâ  tina  nàdhe,  ^^ 

nâr  mig  nalckas  tben  vâdbe, 

som  tben  leckammeligbe  dôdh, 
til  itérer  menniskor  alla, 
lât  mig  ey  segerlëss  ialla, 
hielp  mig  min  berre  soQtt. 

13  l^eysare  ocb  konunghar  alla, 

lather  edher  vSill  befalla, 

Att  prisa  berrans  namp^t, 
Ty  edher  macbt  ocb  Ara, 
Jaa  Gronan  som  i  bâren, 
stââr  allt  i  berrans  bândb 

')  Hdskr.  anscbile  (1.  anscbtte?). 
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"yt  seya  kan  ey  heller  tenckia,  14 

then  nâdb  soin  gndh  vill  skiUnckia, 

then  som  mâd  faiartha  ocb  mnndh, 

gadb  altid  prisa  och  Ara, 

thet  vy  aff  christo  lâre, 

och  schrifftenes  fasta  grundh, 

galigbet  fr5gd  ocb  Ara,  16 

skall  tbett  ocb  tben  bcmbllra, 

som  gudb  frucbtar  fôr  san, 

der  fore  vil  iag  vtsiungba, 

Aff  biartans  mnn  ocb  Tungha, 

din  priss  al  tidb  Amen. 

rsliog  Finis  Endbe. 
Brems  Gyilen  Mars. 


A^ 


57. 


[71  b]  Jésus.  JsaJ^aî  Cap  9. 

lia  chrisne  frogda  sigh,  i 

aff  biartanss  ôdmiuckhet, 
ty  en  iungfru  haffwer  fôdt, 
ail  vâr  salighet; 
Jésus  frelserman, 
han  Ar  vordben  vâr  siâlaTrôst, 
ocb  baffver  alla  âterlOst, 
J  thetta  nya  Ar. 

Krafft. 

^lla  frumma  lârare,  2 

bebâlla  nyârs  gâfvor, 

Krafft  til  at  lâra  ràtt, 

ocb  delà  christi  bâffvor, 

dôpelsen  ocb  berrans  bordb, 

och  fôdha  christi  klena  faiordb. 
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mttd  gudbz  krafit  och  rena  ord, 
J  thetta  Dj-a  Âhr. 


Hielte. 

^11  gudhfruchtigh  ï  ôffverhet, 

Éeholla  Hielthen  dj'ra, 

Ât  han  mâd  IJ'cko  och  godh*''  ràd, 

ma  landh  och  ricke  styra 

bolla  fred^  (Ofrcd)  och  skaflfva  râtt, 

tbet  versligba  sverdhet  bUra, 

gnd  til  lof  och  Ara, 

i  thetta  iij^a  Âhr. 


Rââd.  72 


J^ickzsenns  râdh  och  embettz  mUDii, 

alla  lagmiin  fromma, 

borgmUstere  och  râdmau, 

tbe  skola  râd  bekomma, 

E^gste*  Râdh  gif  godh^  râdh, 

gif  them^  dina  beligha  nâdh, 

och  var  mSld  dem  i  râd  och  dâdb, 

J  thetta  D5^a  Âhr. 

Eiiighe  fadher. 

Jîjffvighe  fadher  âhr  a, 

alla  fadher"  fromma, 

som  gud  haffvcr  ârat, 

mâd  liffz  frncht  bam  och  blomma; 

Ëfuig  fader,  fadher  kiâr, 

lât  tbeni  bâra  fadhers  Dampn, 


*)  Hdskr.  gudb  fruchtigh. 

')  Hdskr.  inojligcn  gôdh. 

^)  fred  ekrifvet  i  mnrginalen,  men  liit  bânvisadt. 

*)  Hdskr.  har  fôrkortnîngsteckcn  (cfter  g)  samt  te  skrifvet  ôfver  detta. 

*)  Hdskr.  then. 

•)  Val  skrîffel  for  fadher. 
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tig  til  loff  och  sig  til  gagnn, 
i  dhetta  nya  Ahr. 


Fredfdrste. 

JTredhfôrsthen  hedrar, 
hnar  och  en  from  quinna, 
som  i  hnset  biygdsam  âhr, 
mad  tncht  och  Qdmiuckt  sinne, 
Fredhforsthe  gif  them  fredh, 
at  the  ma  i  fredh  och  roo, 
man  och  quinna  sam?>mn  boo, 
i  thetta  nya  Âhr. 


[72  b]  Barnn. 

J^arn  gîff  vârom  barnn, 

som  ail  stân  fif^rmera, 

en  berranss  skenck  och  gâfifvo, 

gudz  ricke  och  til  Ara, 

Eia   Barnn  kiUre  barn, 

var  tu  mâdh  vàra  meniôsa  barn, 

och  vachta  then  frân  satans  garn, 

i  thetta  nj^a  [Âhr]». 


Sonn. 

j§onen  varder  gifven,  3 

vâra  sôner  kiâra, 

the  som  vndher  tuchtan  riss, 

vpfôdhes  til  gudz  âhro, 

Eia  Sonn  kiâre  sonn, 

gif  then  n&d  och  andha, 

at  v&xia  tig  til  hândha, 

J  thetta  nya  2  àr. 


»)  I  hdskr.  ulutar  raden  med  nya  langst  ut  i  hogra  kanten. 

2)  Hdskr.  nia. 
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Vnderligli. 

9  X^i^^s^h^  iblck  och  legebioDDy 

the  som  i  trobet  tîena, 
herren  gudh  i  hôgste^  trône, 
han  skal  och  them  y'él  lOna, 
Vndeiiîgh  huar  fôr  sig, 
sa  at  tiena  her  i  tro, 
J  bimmelen  fàâ  evig  roo, 
J  tbetta  n5'a  Âbr. 

Emanuel.  73 

10  ^lla  bedrWvadhe  hiartba, 

samvethe  och  sinne, 

the  som  hafva  sorg  och  vee, 

thc  skola  hâr  trosthen  finna, 

Emanuel  gudh  mad  oss, 

han  trôstber  alla  bedrôfvadbe, 

och  styrcker  hiartanss  sorg  och  vee^ 

J  tbetta  nya  Âbr. 

11  Q  heligha  trefaldhigbet, 

som  rickeligha  dbelar, 
mâd  tin  arma  christhenhet, 
at  ingom  nj'âr  felar, 

tig  til  lof  âra  och  priss, 
beskj'dha  m'àà  tin  hôgra  hand, 
dyn  christhenbet  vtbi  ail  land 
J  dhetta  n^^a  Âbr. 

Endhe. 
B.  G.  M. 


^)  Hdskr.  har  bog  med  forkortningBtccken  (cftcr  g)  samt  te  skrif- 
vet   ôfver  detta. 
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58. 

Enn  liind  hadhe  iag  grepit,  i 

vthi  then  grOne  vâll,  :|: 
hnilken  gad  vnne  benne  lifvit 
in  til  then  iungfru  bail, 
builken  gad.  &c. 

JJun  sitter  vthi  rosenlund,  2 

râdess  fôr  the  falske  rââ,  :|: 
thet  gôr  mit  hiertha  bânghe, 
mer  'un  iag  seia  mââ. 
thet  gôr  mit:|: 

Xro  arlighet  och  vprâcktighet,  3 

ter  til  stor  biartans  âtrâ,  :|: 

skal  finnas  hos  mig  visserlig, 

then  stund  iag  lefva  mââ, 

skal  finnas  hoss  mig  visserlig,  :|: 


59. 


[731)]  Eu  lithenn  visa  thet  ahr,  i 

iagb  tencker  pâ  edher  min  biartans  kiUr, 
iag  bedher  i  velhe  mig  lydha, 
hum  i  skolen  lefva  vil  iag  vtt  tydha, 
thet  skall  edher  vall  beprj'dha. 

E^rst  skolen  i  frncktba  den  rickhe  christ,  2 

sa  kunne  i  vnfl)^  ail  argha  list, 
som  och  kan  snarligha  pâkomma 
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hoo  thetta  gor  han  lefver  mâd  fronima; 
lydber  niig  min  rosen  blomma. 

S  J^Ht  hiartans  dj'gd  ocb  lâran  ther  nâst, 

som  prydher  en  iungfrn  aldrab&st, 
m&d  tucht  ocb  faghert  sinnC; 
boo  tbetta  gôr  skall  ftran  vinna, 
thet  skolen  i  siâlf  fôr  nimma. 

4  G^''  ^^'^  ^^^  rickedommar  stor, 
tbe  hielpa  sa  lengbe  tbe  stâ  i  flor, 

n'àr  15'ckan  beg3^nner  sigb^  vendba,  74 

full  snart  skola  tbe  bedan  skringra, 

m&d  sorg  ocb  mycken  quida. 

5  ^Iskeligb  kiara  min  fnl  trogen  ven 
vaebther  edher  fOr  bôgferdb  then  ondbe  gren, 
aff  bailket  ail  last  mondbe  komnia, 

bnn  fôrgifver  s&  màngen  m&d  sin  galla, 
bàdbe  snener  ocb  iungfrngber  alla. 

6  Xîl  Odmiack  vendber  edber  sinne  ocb  modb, 
ocb  latber  benne  i  biartat  boo, 

tbe  ganible  skolba  i  Ara, 

8&  mande  gud  i  sin  bndbordb  lâra, 

ocb  krOneckan  vitniss^  bOrdb  bâra. 

7  Qch  nâr  edber  nalckas  en  drncken  man, 
sa  biudber  honom  icke  om  natben  quar, 
ban  kan  edber  àra  fôrspilla, 

om  i  tbet  gOren  faren  i  illa, 
ocb  gâ  pâ  vâgben  villa. 

8  J^m&dban  i  'âren  fagber  ocb  ungb, 
sa  larer  konsten  ban  Ur  ey  tung, 

^)  sig  i  Blutet  af  ou  sida,  ocli  slgb  i  bôrjan  af  nasta. 

*)  Hdskr.  vit  niss. 
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60. 

Jagh  war  bedroifvat  och  ville  gerna  lara,  i 

hnru  iag  skulle  v/nna  en  iangfra  mâd  Ara, 
acii  kunne  iagb  thcu  iungfruD  vinna. 

Xy  gick  iag  hastelig  pâ  en  engh  sa  gron,  2 

tber  tnOtte  mîg  en  iungfru  hnn  var  fnll  skOn, 
ach  kunne  iag  min  iungfru  pà  linna. 

76  X^^^"  iungfrun  var  venus  then  âdhcli  gudbinna^^  3 

iag  var  fast  gladh  iag  fan  en  sâdan  quinna, 
hun  kunne  mig  om  elskogh  pâ  minna. 

jl^Jadh  liufiigh  ordh  tala  hun  mig  strax  til^  4 

en  iungfru  mig  tyckess  (at)  tu  bafva  vil, 
iag  vil  tig  lUra  benne  pâ  finna. 

p'orst  skalt  tu  gâ  vtbi  frustufvan  in,  5 

m'âd  bc^fvelig  sedher  ocb  tucktigt  sin, 
om  tu  vilt  en  iungfru  tber  vinna. 

• 

Xher  vacktba  tigb  vUll  f5r  groft  tal  ocb  snack,  6 

boss  bofviske  iungfrugber  finner  tu  ey  tack, 
tber  mild  kan  tu  tbem  icke  vinna. 

• 

JJelsa  tbem  aile  mâd  bofvisk  ordb  ocb  sedb,  7 

acbta  val  builken  sin  ogbon  slâr  nedb, 
ach  kunne  tu  then  iungfrun  vinna. 

|§kodba  vllll  om  bennass  kindber  blifva  roodb,  8 

mad  d}^gdb  ocb  ara  begàfvat  ar  then  môO, 
ach  kunne  tu  then  iungfru  vinna. 


*)  Hdskr.  gudh  inna. 
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buat  synes  edber  om  min  lâra, 
velen  i  vara  min  biartans  kiâra, 
iag  vil  edher  elska  ocb  Ara. 

15  X^^"  inngfrn  suarade  fôrsickterli  sa, 

hnrn  skall  iag  thet  ressiigh  fôrstà, 

at  i  sâdban  ordb  fram  fôren, 

hnat  tbet  betj^dber  sa  latber  mig  bcJra, 

om  iag  kan  idber  vilie  gôra. 

16  X'^^^  suendhen  snaradbe  mâd  tncbt  ocb  mod, 

gad  vare  mig  sa  evinnerli  godb, 

i  Uren  min  rosen  lilia, 

boo  âr  ta  tben  oss  vil  ât  skilia, 

fôrvthan  tbet  Ikr  gadz  vilie. 

17  jgmSlâbaD  iag  hfuer  i  verdben  ber,  [75  b] 

iag  tencker  pâ  edber  min  biartans  kiâr, 

iag  kan  edber  aldri  fôrglQma, 

gndh  som  'àr  viss  ban  skall  tber  om  dOmma, 

sielf  vil  iag  mig  intbe  berôma. 

18  J^&dba  vil  iag  edber  aff  biartans  grund, 

betencker  edber  val  i  allan  stand, 

om  iag  ma  vara>  edher  licke, 

iag  vil  edber  aldri  suicka, 

8&  sant  bielp  mig  cbrist  tben  ricke. 

rehog    Finis.     Endb[e]. 


^)  Hdskr.  kanake  vâra. 
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60. 

Jagh  war  bedrôffvat  och  ville  gerna  lâra,  i 

huru  iag  sknile  vinna  en  iungfra  inâd  Ara, 
ach  kanne  iagb  theu  iungfrnn  vinna. 

T^y  gick  iag  hastelig  pâ  en  engh  sa  gron^  2 

ther  tnôtte  mig  en  iungfrn  hnn  var  full  sk5n, 
ach  kunne  iag  min  iuugfru  pâ  finna. 

76  X^^^i^  iungfrun  var  venus  then  âdbeli  gadhinna^^  3 

iag  var  fast  gladh  iag  fan  en  sâdan  quinna, 
hun  kunne  mig  om  elskogh  pâ  minna. 

^yj^adh  liufiigh  ordh  tala  hun  mig  strax  til^  4 

en  iungfrn  mig  tyckess  (at)  tu  hafva  vil, 
iag  vil  tig  lUra  henné  pâ  finna. 

pôrst  skalt  tu  gâ  vtbi  frustufvan  in,  5 

m'M  hOfvelig  sedher  och  tucktigl  sin, 
om  tu  vilt  en  iungfru  ther  vinna. 

• 

Xber  vacktha  tigh  vHll  fôr  groft  tal  och  snack,  6 

hoss  hofviske  iungfrngher  finner  tu  ey  tack, 
ther  mad  kan  tu  them  icke  vinna. 

JJelsa  them  aile  m&d  hôfvisk  ordh  och  sedh,  7 

achta  Y'é\  huilken  sin  Qghon  slâr  nedh, 
ach  kunne  tu  then  iungfrun  vinna. 

|§kodha  villl  om  hennass  kindher  blifva  rôôdh,  8 

mHd  dygdh  och  âra  begâfvat  Hr  then  môô, 
ach  kunne  tu  then  iungfru  vinna. 


1)  Hdskr.  gudh  inna. 
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9  lyj&âb  benne  nâr  tu  en  lithen  stund  bar  tait,  [76  b] 

kan  tn  vâl  fômimma  hnat  hun  hafuer  fait, 
suàrt  Âr  en  tnckti  iangfra  pâfinna. 

10  ^Ikr  ta  m&d  benne  sitter  offuer  bord, 
achta  mâd  Ait  cm  bnn  1er  àt  hnart  ordb, 
sa  kan  tn  bennas  dygdher  besinna. 

11  p)v  leck  màd  benne  skack  vartafvelspel, 
om  ta  vilt  fôrnimma  andra  slika  fell, 

Iftt  inngfrnn  i  fôrstone  vinna. 

12  J^t  inngfrnn  tapar  skalt  ta  sedan  lagba, 
marck  grant  baru  tbet  benne  vil  behagba, 
tin  kiockbet  kan  bnn  ey  besinna. 

13  N^^  Ijekan  lôper  mâd  eller  bun  I5per  mott, 
kan  tn  fôrstà  om  bun  tber  til  vet  bott, 

spel  f5rr&dber  iungfrunes  sinne. 

14  X^^^^  eniellan  skenck  in  oeb  benne  til  drick, 
tu  verdber  fôrnimmandes  mer  om  bennas  skick, 
vin  fbrràdber  iungfrunes  sinne. 

15  grodherskap  dricka  tu  tcke  fôrgfôm, 

sedban  ma  tu  benne  fôrkunna  tin  drQm,  77 

tin  kiârlee^k  lut  benne  fôrnimwa. 

16  O^  ^^°  ^^S  ^^'  ^  thenna  profning  star, 
lyckan  îlr  tig  (tig)  godb  om  tu  then  iungfrun  fâr, 
bun  blifver  en  dygdelig  quinna. 

17  ^âdant  ràdbe  venus  oeb  sedban  fbrsuan, 

iag  antock  tbet  r&d  oeb  mig  gick  v'àl  i  bàndb, 
tbetta  buar  vngber  suen  besinnar. 

Tehoç  Finis  Ende. 
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61. 


^»'-vi   soi'gh  och  hîartans  qiiidha, 
^        \t;rdhen  ther  hun  Âr, 
.al  iiiiuca  stor  sorg  lidlier, 
uuov  luiu  hiartans  kiar, 
.11011  sorg  tuingbar  mig  til  d()dha, 
)i;lwauer  iag  forsan, 
oiu  hun  mig  (ey)  aff  tbenna  n(5dbe)/ 
ey*  snarligba  bielpha  kan. 

Juirben  kan  iag  befinna, 
i  iiogben  stadb  eller  b}^ 
huarken  man  eller  quinna, 
8om  mig  kan  Troslen  fl}^ 
ior  vtban  bun  aliéna, 
î  verdben  ther  bun  Ar, 
i  vethe  vâl  hnem  iag  menar, 
min  altsom  hiartans  kiâr, 

[77  bj  Ç^hrist  gifve  at  i  velle, 

min  hiartans  b'âste  vân, 
sorghen  it'râ  mig  skilia, 
och  gifve  mig  frOgdh  igben, 
thet  kunne  J  lîltbeligh  gôra, 
min  altsom  hiartans  kiîir 
om  i  mâd  dygdh  och  Ara, 
godh  kiârleck  til  mig  bar, 

JJkt  mig  trohet  befinna, 
min  hiarttans  bâsthe  v'ân, 
aidrigb  skalt  tu  fôr/timma^, 
falskhet  eller  sueck  boss  mig, 
tben  stundh  iag  âr  i  lifve, 
bekenner  iag  fôrsan, 


*)  Senare  inskrifvct  i  stjillet  for  det  raderade  och  med  fôrkortninge- 
tccken  ôfver  e  ersatta  slut-n  i  nôdhen. 

")  fôrn-  i  stâllet  fôr  iiâgot  utraderadt. 
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ta  skall  inghen  blifva, 
sa  kiHr  som  tn  âst  mig. 


Jnghen  skall  oss  âtskilia, 
vthan  gndh  i  bimmelrick, 
om  thet  sa  âr  edher  vilie, 
fôr  vtban  falskhet  ocb  sueck, 
tben  stundh  iag  ïïr  i  lifve  ^ 
bekeDDer  iag  tt3r  vist, 
ta  skall  ingen  blifva, 
sa  kiâr  som  ta  mig  âst^. 

Jag  vil  tig  gndb  befala, 

min  biartans  b^ste  van, 

tben  iag  ocb  skall  âkalla, 

mâd  b5ner  innerligb, 

0  gndb  tn  mig  nu  trôstbe, 

ocb  gif  mig  frôgdb  igben,  78 

i  mit  sorgbefnlle  brOstbe, 

far  vâll  min  bâ^stbe  van. 

J^S  en  vngersuen  decktat, 
tbenne  visa  om  natbetidb, 
bun  âr  begj^nt  ocb  Ij^cktat, 
fl^riln  sol  gick  vp  sa  blidb, 
iag  Qnskar  aif  gndb  fadber, 
iag  vore  min  van  sa  nàr, 
iag  fingbe  benne  i  famp[n]  tagba, 
far  vUll  min  biartans  kiar 

u£?.ioç  Finis  Endbe. 


ï)  HdBkr.  ilifve. 

')  mig  Ust  i  stâllet  for  nagot  iitradcradt. 


Sv.  landtm.     Bih.  II.  15 
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62. 

Skamell  boor  pâ  tydoon,  i 

han  âr  bâde  rick  ocb  kàtt, 
s&  karske  àtthe  han  soDer  fâm, 
the  tuâ  bore  sig  illa  ât, 
fôrdy  tràdber  Ebbe  skammeson  sa  mânghen  stigh  vill. 

The  tre  the  are  dOdhe,  2 

the  tuâ  the  lefva  ightln, 

tbet  ma  iag  for  saning  s^ia, 

the  vâre  tuâ  raske  hofmân. 

f. 

Xhet  var  Ebbe  skameson,  '  «^ 

han  later  sala  sina  hâstar, 
iag  vil  ridha  mig  vndher  ôô, 
iungfra  Iiieia  iQster  mig  gâsta. 
fôrdy  trâdher  E.  sk.  s.  m.  s. 

[78 1>]  Xbet  var  Ebbe  skameson,  4 

han  rider  i  iangfrn  laciœ  gârdh, 
tbet  var  iangfrn  lueia  lella, 
bun  vthe  fOr  honom  star, 
f. 

Jjôre  i  iangfrn  Incia  lella,  5 

vele  j  vara  min  vânthe^ 

sa  lenghe  iag  titlnar  i  konghens  gârdh, 

och  seer  haat  thet  kan  rânta. 

f.  T.  E.  S.  s. 

p^dher  vel  iag  bidha  i  âta  àr,  6 

ef^er  baghes  vâr  godhe  vilie, 
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inghen  mS^niska  i  verdhen  til, 
088  b&dbe  skall  ât  skelia. 
f.  T  E.  sks  s.  m.  st.  w. 


Î^bbe  tienar  i  konghens  gârdb, 
an  latber  sig  hofkiâdher  sk9.ra, 
himma  siter  lucia  lella, 
huD  achtar  sîd  tro  ocb  Ara. 
f  T  E  sk.  s.  m.  s  w. 

Xhet  var  ber  pâdbar  Ëbes  brodber^ 
ban  latber  sala  sina  bâstar, 
iag  vil  ridba  mig  yndber  ôô^ 
inogfra  lacia  lella  at  gâsta. 
f.  T  E  sk.  s  m  stj  vil 

X^et  var  ber  pedbar  ebbes  brodber^ 
ban  ridber  i  iungfru  lucias  gârdb, 
tbet  var  inngfra  lucia  lella, 
bnn  var  y'âll  suecpt  i  mârdb. 
f  t  E. 

J  8etten>  bâr  iungfra  lacia  lella,  79 

ocb  sydb  pà  Ebbes  klâdber, 

Ebbe  ban  Tienar  î  kongbens  gârdb, 

ban  edber  bàdbe  spâtter  ocb  bâdber. 

1*     X  m    6*    oK.    s. 


1 1  gnaradbe  iungfra  lucia  lella, 
ocb  benne  raan  tàrar  pâ  kinn, 

ocb  aidrigb  badbe  iag  aff  ebbe  fôrmodat, 
spâtta  nogben  stolz  iungfru, 
f.  t  E.  sk. 

12  JXëren  i  iungfru  lucia  lella, 
vêle  i  vara  min  fâsthe  m^o, 

1)  Kustod  sitten. 


10 
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sâ  sant  hielpe  mig  gudh  i  himmdrickS 
at  Ebbe  min  brodher  Âr  dôôdh. 


^^r  thet  SHDt  i  sâien  for  mig,  13 

att  Ebbe  Edher  brodher  Àr  d(3db, 
sâ  hielpe  mig  gudh  i  himmelriek^ 
iag  blifver  edher  fâsthe  mQ. 
f .  T  E  sk.  s.  m.  s.  w. 

Xhet  var  vnghe  her  pâdhar,  14 

han  lather  sit  brôUop  boo, 
thet  var  Ebbe  skame  son, 
han  lather  siua  hastar  skoo. 
F(5rdy  trader  E.  sk.  s  m.  s  v. 

Thet  var  Ebbe  skameson  15 

han  ridher  i  iongira  Incise  gârd, 
thet  var  iungfra  lucia  lella, 
han  var  val  sneppt  i  mârd 

[79  b]  ^^het  var  Ebbe  skameson,  16 

han  gângar  i  stufvan  in, 
thet  var  iungfru  lucia  lella, 
hun  blecknar  om  sin  kindh. 

gomligha  bâdhe  honom  sitia  vppà  stolar,  17 

och  somligha  vppâ  bânckar, 

thet  var  her  pîldhar  bans  brodher, 

han  badh  honom  fôr  brudhan  skânckia. 

Jj]bbe  han  skanckte  then  lânghe  dag,  18 

ait  thâr  til  liusen  brunno, 

huar  then  gang  han  pà  brudhan  sâgh, 

sâ  suâra  bans  ôgon  runno. 


i)  Hdskr.  himmel  rick. 
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19  ^j^het  lidber  sa  l'ast  ât  aftonen, 

ocb  b'âist  til  siâ,ngia  mâll, 
thet  var  iangfru  lucia  lella, 
huii  skulle  till  sslngha  gââ. 
F  t.  E.  sk.  8  m.  s  w. 

20  '^phet  var  Ebbe  skame  son, 

ban  gick  fOr  bOgba  loft/J  broo, 
minnes  i  iungfrn  lucia  lella, 
nar  i  lofva  niig  edber  troo, 

21  ^11  tben  tro  iag  bafver  edber  loiVat 

tben  hsiùter  ber  pildhar  edber  brodber, 
alla  tbe  dagbar  iag  lefva  mââ, 

skall  iag  vara  edber  for  niodber. 

22  Jag  badb  Edber  icke  til- modber,  80 

ocb  icke  til  min  suiira, 

iag  badb  edber  til  min  tllstemôô, 
ocb  til  min  biartbelig  kiara. 
t'.  d.  t  E  sk.  s.  m.  s.  w. 

23  ^J[Miet  var  Ebbe  skameson, 

ban  sit  suard  vth  drogb, 
tbet  var  iungfru  lucia  Itlla, 
bun  fOr  bans  fotber  dodb. 

24  Thet  var  ebbe  skamme  son, 

ban  gàngar  i  stufvan  in, 
draghet  badbe  ban  suiirdbet  sit, 
vndcr  skarlackan  skin. 

tordy  T.  E  sk.  s.  m.  s  v. 

25  ^u  bafver  iag  fuit  tin  brudb  i  sângb, 

ocb  bun  skall  intbe  dromma, 

b(3r  tu  ber  plldbar  brodber  min, 
iag  skall  tig  intbe  glomma. 
Etes.  s. 

')  Ordet  skrifvet  i  btall«'t  for  nâgot   iitraderadi. 
^)  til   skrifvet  ufvev  raden. 


220  1500-    OCH    1600-TALENS    VISBÔCKER.  122 

^het  var  ebbe  skameson,  26 

han  sit  suâr>  vtb  drogh, 

tbet  var  baer  par  bans  brodber, 

ban  fôr  bans  fôter  doodh. 

f.  d. 


^k  bôôgb  ban  J  biâll  sin  fadber,  27 

ocb  bandban  aff  sin  modber, 

buart  tbet  barn  i  stufvan  var, 

tbe  fingbe  aff  ebbe  sâren  blodigh. 

fôr  dy  trâdber  ebbe  skameson  sa  mângen  st}^  vill. 

Ende. 


63. 

[80  b]  Oâsom  fdrlânghe, 

10  aff  vise  mân  âr  spât, 
Ar  tbet  boss  mange, 
i  thenna  vàr  tidb  gâàt, 
tbet  iag  beklagbar, 
trobet  ey  bebaghar, 
kiâ,rleckz  glQ(5, 
baar  ledbet  n(5db, 
Aff  falskhet  slagben  dôdb. 


'probet  âr  Ô5dbe,  2 

som  fôôr  var  vppenbar, 

d}^gdb  ocb  Ara  dOdbe, 

som  ta  baneret  bar, 

tben  dj^gd  fôrsuarar, 

ocb  trobet  bevarar, 

lidber  spee, 

ât  bonom  lee, 

buar  man  som  bonom  see. 


^)  I  slutet  af  raden. 
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3  Jnghen  na  tencker, 

haat  trobet  inné  bUr, 
och  huât  han  skencker, 
them  henné  hafva  kiîir, 
stor  berôni  och  Ara, 
haeiD  kan  mer  begâra, 
mera  kan, 

hun  ey  fôrsan, 
begâfwa  noghen  man. 

4  ^j^ran  fôrskothen, 

och  trohet  drefven  afiF, 
kiâ^rleck  skepbrutben 
vthi  thet  gr(5inma  haaf, 
thet  klagha  VDghn, 
sàdant  gambla  siuxga, 

odhelagt,  ^  l 

Ur  kiârleckz  packt, 
trohet  âr  i  fôracht*. 

5  p^ickedom  man  klaghar, 

sampt  versens  voll  och  macht, 
allom  nu  bebaghar, 

mân  dygdh  àv  odhe  lagdt, 

boo  'àr  8om  frâghar, 

om  man  dj^gdher  âgher, 

mô'cket^  mer, 

som  àftast  skeer. 

om  man  bar  à'ghor^  fleer. 

^  ^'éx  man  betracktar, 

och  skodhar  versens  loop, 
och  nogha  achtar, 
buem  verdhen  hoier  vp, 
then  som  orât  prdtVar, 
och  sig  altidh  5ffvar, 

>)  Hdskr.  i'ôr  acbt. 
-)  Hdskr.  mocket. 

')  HdKkr.   môjligen  âghor.     Fore  detta  ord  nûgoii  bokstaf  iitsnddad. 
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vthi  sueck, 

mott  arm  och  rick, 

och  flere  laster  slick. 

^ch  stodhe  kiârleck,  7 

sa  na  soiD  fô(3r  i  floor, 

och  belles  troket, 

i  aclit  och  ara  stoor, 

mâtte  man  begâra, 

lifvet  IcDghe  bara, 

man  for  vâDt, 

och  smt  affbânt, 

ar  slickt  och  obekiândt, 

gignel  then  skô3na,  8 

[8 1  b]  ail  kiarleckz  Trogne  ligur, 

trohet  monde  rona, 
nar  hun  vp  brande  sin  bar, 
sig  mad  huar  quinna, 
som  ther  ta  var  inné, 
fur  trohett, 
aff  habor  teet, 
ilr  thet  aff  benne  skett 

Jcke  mindre  troghen,  9 

var  starcke  habor  i  nOdh, 

som  var  redeboghen, 

f5r  trohet  lidha  dOdh, 

fôT  an  han  ville  rdgha, 

sit  tïJrbun  sa  trygga, 

rep  och  gren, 

fôr  sin  tro  vîln, 

vtstâ,  var  han  ey  seen. 

Qnskan^es  vore,  10 

en  sâdan  kiarleckz  glôo, 
at  huar  man  bore, 
i  lust  och  alskôns  nQdh, 
t  sàsom  habor  starcke. 


125  BROMS    GYLLENMARS'    VISBOK.  223 

siguil  lât  beInarckia^ 
af  hedning, 
en  sâdan  ting 
beromes  verden  kringb. 

11  "gerOm  och  Ara 

iDgben  fôrvagra  kan, 
bôr  iv  habor  bâra, 

vtbaf  bâdbe  quinna  ocb  man,  82 

som  vtbi  sit  sinne, 

fast  hadbe  slutat  inné, 

bélier  g&à 

till  stycker  smââ, 

iln  8it  fôrbun  aff  stââ. 

12  J^atbe  buar  sig  rôra, 

aff  sâdan  kiârleckz  glô5, 
ocb  ey  fôr  fôra, 

aff  elin  tienste  mdô, 
tben  som  vel  bekomma 
sin  godbe  vân  mâd  fronmia, 
elin  m^'ô, 
sampt  redar  r'ô'ô, 
turdrifVe  aff  sitt  brQô. 

13  ^ff  tberas  iVndher, 

skeer  oftba  âtber  kast, 
troo  brJHes  sonder, 

som  fôôr  var  starck  och  fast, 

ty  vil  iag  râda, 

at  fôrdrifva  b&dbe, 

allest  Ur, 

tinn  tross  beg^r. 

fhï'àng,  som  tn  bâr. 

14  J)'Ay  aff  ma  lara, 

bâdbe  quinna  ocb  man, 

1)  ïldskr.  latbemarckia. 
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trohet  holla  i  âra, 

soDi  mogbligt  vara  kan, 

ni&r  tu  I(3ng  f&r  b(5ra, 

slà  redar  rëO  ved  (5ra, 

sa  gâr  tigh, 

ait  lyckelig, 

i  hând  tro  visserligh. 

t€}.iog  Finis  Endhe. 


64. 

Vthi  tin  store  vredhe,  i 

fôr  min  sjr^nd  stygh  ocb  ledhe, 
strafva  niig  icke  gndb, 
tin  grombet  ail  til  licka, 
lâtt  herre  ifrâ  migh  vicka, 
aff  nUfsten  ledh  mig  vtb. 

'yin  nàdbe  lUtt  mig  skina,  2 

Aff  stora  kranckhet  mina, 

gôr  mig  belbredb  ocb  sundb, 

ty  iagb  Ar  snagh  o  berre^ 

min  ben  stôrre  ocb  smerre, 

fôrskrâckias  i  ail  stnndb. 

^in  siâll  bedrOfvass  suâra,  3 

aff  angbest  feller  iagb  tara, 

mit  biarta  brestba  ma, 

lat  tbet  ey  lângber  vara, 

at  iag  i  sâdban  tara, 

mostbe  bâr  tuingas  sa. 

^ent  tigb  om  berre  kiSlre,  4 

titt  belgba  nampn  till  Ara, 
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frelsa  min  siUll  aff  nOdh, 

fOr  tin  nâdhe  och  mildbet,  83 

hielp  mig  nu  vthi  stilhet, 

ifrâ  tlien  evighe  dOdh. 

5  'j^y  om  tu  mig  fôrkastar, 

och  dôdhen  migb  antastar, 
hnar  bUfuer  ta  titt  loff, 

ty  hoo  vell  tig  ta  prisa, 
och  tacksamhct  bevisa, 
nâr  man  Ar  lagt  i  graff. 

6  JJela  natten  iag  sackar, 

sôr^bcr  ba^er  och  buckar, 
5'nckeligh  Âr  min  lâtt, 
iag  angsiâss  och  sa  svâra, 
at  iagh  mâd  mina  târar, 
bêla  min  sângb  gôr  vàtt. 

7  l^it  ansickte  fôrfaller, 

aff  sorgh  sâsom  aff  àldber, 
fôrandras  mSldh  en  hast; 
fiendhen  thett  orsackar, 
som  st&dhes  om  mig  vacker, 
och  mig  fôrf/ilier^  fast. 

8  Y'c^^^  tyranner  alla, 

som  sa  till  hopa  balla, 
at  gOra  migb  roottstàndh. 

ty  gudh  migb  baftier  bënbort,  [83  b] 

min  sack  och  siâlfver  ytbfôrt, 
mHd  sin  m^cktigha  bând. 

9  M'^^  S^^^  iemmer  och  klagba, 

lâtt  berren  sigh  behagha, 
beviste  migh  sin  nâdb, 

>    Hdakr.  fôrfolier. 
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IM  'are  tbessom  lick, 
sa  troni  och  godb, 
i  sinne  och  raodh, 
8&  och  aff  âdbel  blodh, 
vândligh  i  tall  och  ordh, 
S5  vâll  then  sâdana  roser, 

bekommer  till  sit  bordb. 


P^ndoeh  tistbel  mâdh  fart,  :\ 

vill  them  offtast  fôrqnllfia, 

thet  bar  dock  ingheu  Art, 

vthan  niâd  dygdh, 

och  biartans  frygd, 

nedh  lâgia  tbeni  ^ill  biygd, 

the  blomstrass  och  mâ,d  frygdb, 

til  slicka  orther  skënc, 

star  ait  mit  hiarta  bôgdt. 

JTast  the  An  ôff^^rvâll^  4 

aif  tistel  och  tôrue  lidba, 

sa  ocb  then  vinther  kâll, 

theras  anlop, 

taga  the  vp, 

vthi  itt  stadigt  hop, 

the  mena  thet  ocb  sa, 

mad  tidben  'ôiïiier  vinna; 

och  sedban  glâ,dbie  fââ. 

^dhe  sniObuithe  ross,  ■. 

sa  ocb  tu  (irt  sa  (grô)  grone, 
gadh  vare  edher  boss, 
en  vngber  nian 
i  edher  fangn 
onskar  iag  nu  Vôv  san, 
doch  lick  vill  icke  sa, 
i  niig  ther  nilid  for  gathen, 
och  slilt  af  hiartat  sl&â. 
Amen. 
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tbet  vet  och  tror  min  hiartans  kiHr, 
huât  bun  Ar  Mr  eller  nslr. 


^'àr  i  f(3r  nemme  min  kiârleck  stor, 

latker  mig  igken  fôrstâ, 

then  kiârleck  i  edher  hiarta  boor, 

at  iagb  tbet  vetba  fâr, 

edher  velie  god  och  trogna  sin, 

skall  iag  vtbi  mit  hiartans  skrin, 

for  vara  och  g5mma  in. 

TJilr  mUd  vil  iag  beslutha  8â,  [84  b] 

thenne  enfaldigbe  sang, 

min  hiartans  kislr  i  veta  ma, 

at  tiden  giôrs  mig  lâng, 

Ade  Ade  fttrgâtt  ej'  mig, 

thet  giôr  iag  ey  bélier  tigh 

fôr  brester  hiartat  i  migh. 

T€?.ù)ç  Finis  Ënde. 


66. 

Bl^ndh  tistel  mon  vp  gââ, 

en  ôrt  mâd  linfligh  lacktan, 

then  iag  vâll  prisa  ma, 

ther  vâxer  boss, 

en  âdhel  ross, 

then  och  drifver  siu  koss, 

tistel  och  tôrnegren, 

msld  sine  kraft  och  d^^gdher, 

sâsom  och  klare  sken. 

'J^hen  ôrt^  ar  dj-gdbe  rtck, 
sa  och  then  rosen  vâna. 


*  Hdskr.  ort. 
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tM  lire  tbessoni  lick, 
sa  froni  och  godb, 
i  sinne  och  modh, 
8&  och  aff  sldhel  blodh, 
vândiigh  i  tall  och  ordh, 
85  vall  then  sâdana  roser, 

bekommer  till  sit  bordb. 


Pndoch  tisthel  mâdh  fart,  .j 

vill  thein  offtast  fôrqnâtia, 

thet  bar  dock  inghen  Art, 

vtban  niad  dygdh, 

och  biartans  fr}'gd, 

nedh  lâgia  them  ^ill  blygd, 

the  blomstrass  och  mild  frygdb, 

til  slicka  orther  skOne, 

star  ait  mit  biarta  bOgdt. 

JTast  the  An  '6iïucr\klïj  4 

aff  tistel  och  torne  lidba, 

sa  och  then  vinther  kâll, 

theras  aniop, 

taga  the  vp, 

vtbi  itt  stadigt  hop, 

the  mena  thet  och  sa, 

mad  tidhen  'ôiïuer  vinna, 

och  scdhan  gltldhie  fâ&. 

^dhe  sniôbuitbe  ross,  ;. 

sa  och  tu  Ort  sa  (grO)  grone, 
gadh  vare  edher  boss, 
en  vngher  man 
i  edher  fangn 
onskar  iag  nu  f(5r  san, 
doch  lick  vâl  icke  sa, 
i  mig  ther  niâ,d  t^ôr  gathen, 
och  sUlt  af  hiartat  slââ. 
Amen. 
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67- 


1  A  S  hiartans  trofast  griind,  [85  b} 
XjL  hafuer  îag  mig  vt  valt, 

en  iangfrn  sk(3nn  ocb  vngh, 

til  henDe  Âr, 

ail  min  begHr, 

bàdhe  fiârran  och  n^r, 

hun  frëgdar  mig  altidb, 

ban  skall  min  eghen  bliiva, 

frâ  nu  och  til  evig  tidb. 

2  ]^n  herre  hôr  min  sack, 

om  iag  'ÛT  hoss  tig  bônbOrd', 
baf  tber  mâd  ey  fôrdragb^ 
ty  tu  val  vet, 
ail  min  beskett, 
boss  tig  ar  ait  béret, 
thet  star  ait  i  tin  bândb, 
ar  hun  mig  aff  tig  beskarat^, 
vicker  hun  ey  frân  min  hàndh. 

3  J)er  af  iag  trOsther  mig, 

ocb  ait  mit  biarta  bOier, 
til  edher  m^d  al  Ait, 
edber  lyfthe  iag  vet, 
thet  âr  nu  sket, 

som  iag  haftier^  hegftrt,  80 

min  lit  til  edher  Ar, 
hoss  edher  mit  lif  at  enda, 
star  ail  min  hiartans  beg^r. 


')  Hdskr.  bon  hôrd. 
^)  Hdskr.  beskarat. 
^)  Kustod  hafver. 
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Pent  hiarta  iag  bekom, 
then  stun  iag  edhert  lyfthe, 
och  lofven  fôrekom, 
stor  glâdke  iag  bar, 
ehuar  iag  war, 
mit  hiarta  frOgdas  thâr  aff, 
tbet  iag  och  altidh  gôr, 
hoss  edher  iag  fôrmodhar, 
ait  gott  8&  DU  som  foôr, 

^n  ÉLV  lin  DU  mio  bÔD, 

i  edher  aldri  af  veodhen, 

frà  mig  miu  iuDgfru  skdoD, 

iag  bedher  au, 

min  basthe  y'àUj 

iag  edher  thet  samma  ighen, 

bevisa  och  gQra  vill, 

sa  leughe  gudh  mig  helsan, 

och  lifvet  spar  ther  til. 

A  de  min  bâsthe  vân, 
iag  edher  gudh  befaler, 
[86  b]  gi^r  mig  thet  samma  ighen, 

màng  tusan  god  nat, 
min  hôgste  skat, 
tag  thetta  e}^  til  fôr  acht, 
nu  och  i  allan  tid, 
af  edher  iag  fôrmodar, 
i  svicken  aldri  mig. 

Finis  Ende. 
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68. 

it  liiarta  Sir  bedrofvnt  liarf, 
thet  Vitilcr  tu  aliéna, 
nast  gudli  tu  iui«;;  furloss[a]  kan, 
och  uiigh  vtliaft*  min  vânda, 
tlict  voiler  thet  soni  tlirre  ar  sagt, 
iag  elskar  tigh  aff  ali  niiu  aolit, 
iag  elskar  tig  fôr  alie. 

2  "pôr  aile  the  nieneskor  pâ  verden  boo, 
s&  niànglic  soni  tlie  Are, 

sa  Icfver  lian  icke  som  iag  vell  troo, 

fôr  tig  min  hiartans  kiiira, 

fôrgUther  tu  mig,  sa  for  glom;;;er  gudli  tigh, 

thet  skall  iag  bedha  innerligh 

aff  hiarta  hugh  och  sinne. 

3  Qm  mig  velle  bedia  en  konungz  son,  87 
sa  velle  iag  hononi  fërsvâria, 

sa  tâncker  iag  ther  emot  igben, 
en  annan  ^  skulle  ta  sa  varda 
mân  nu  halwcr  tu  cy  gort  thet  sialf, 
som  tu  aff  en  annan  hatva  vell, 
tin  falskhet  haïucr  iag  for  nummet. 

4  'J^hina  tanckar  ma  vara  vthan  tuifvel, 
at  tu  bekommcr  thcn  rickc 

man  rickedommar  lins  ey  lioss  mig, 
fôr  aran  iag  inghen  vel  vicka, 
goss  och  peninghar  kau  man  vîill  fàà, 
tel  Uran  star  ail  min  îltrà, 
tj*  aran  gâr  for  aile. 


*)  Hdskr.  annon;  kanake  for  annor. 

Sp.  lantUm.    lUh.  II.  KJ 
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TI«Ar  kan  on  annor  till  villie  Vcara,  5 

':-'  îAkko  klatarens  tiinga, 

îh.TAs  niuicha  ar  huassare  an  pilar, 

:ho  kunuo  sa  mânghcn  bcliiigha, 

liorro  giulh  gitVe  the  klafare  fii  skaw/, 

soui  luira  thcras  bref  sa  illa  fram, 

iCuJ  uiig  lor  them  bevare. 

sn»!        ^]^S^  tackar  tigh  afi"  hiartans  grand,  C 

iag  elskar  tig  for  aile, 
iu  Icngher  iu  kiilrare  i  allan  stund, 
sil  monde  tu  niig  biist  befala, 
ftirlather  tu  niig  sa  clendclig, 
dit  aidri  'ôSuer  gitVer  iag  tig 
sa  icnghe  iag  ma  lefva. 

^u  ar  iag  som  the  dufver  smâ,  7 

som  sin  macka  bort  meste, 

tbe  lefva  i  tanghelse  och  stor  âtrâ, 

i  glâdhe  the  sig  ey  vêla  lysta, 

sa  lenghe  skali  mit  hiarta  beholla  sig, 

tbel  thess  iag  mad  aran  bekomnier  tig, 

gud  gifve  thet  sker  mîid  thet  fôrsta. 

Finis  Ëndc. 


69  \ 

Fhrîstns  som  liiraniel  och  iordh  hsifuer  skapt, 
^  ban  lathc  mig  aldri  blifva  fôrtapt, 
Att  iag  pâ  thenne  verdeness  ôo, 
ma  hafva  troon  och  gâtt  samvet^  u'àv  iag  skall  d05, 
christ  lathe  thet  altid  skee, 
christ  :|: 


*)   nâr  vidtar  nytt  blâck. 

2)  Hdskr.  sam  vet. 
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J^rHifi"  och  griiss  thet  star  full  Vîill,  88 

om  misRomincrs  tidh  niUd  fall  gs\&t  skail, 

ait  sa  gior  itt  troghet  hiarta  i  nodh, 

thcr  fore  man  faclitar  in  till  sin  dodh, 

christ  lathc  tliet  altidh  skec, 

christ  lathe  thct  altidb  skee. 

JJîir  soni  iag  h^rer  then  harpan  klingha, 

aff  lust  och  glUdhie  mit  hiarta  monde  springha, 

un  och  sa  huar  enasthe  dagh, 

nn  och  sa  huar  enasthe  dagh, 

chr/st  late  thet  altidh  skee. 

christ  lathe  thet  altidh  skee. 

TehjjQ  Finis 


70. 

Q^agh  stodh  migh  vp  en  morgon, 

itjl   vppâ  sa  lonligh  stadh, 

iag  hôrdhe  sa  ynckeligh  klagba, 

huru  en  iungfru  badh, 

hun  badh^  sin  kiUrast  godhe  wân, 

han  velle  i  frâ  henné  dragha, 

och  aldri  komma  ighen. 

TTun  spordhe  honora  till  mîid  quide  [88  b] 

sa  innerlig  var  heunass  lâtt, 

om  V}^  skolle  samman  blifva, 

bélier  enderligha  skelias  Att, 

hnn  velle  thet  n5diat  sce, 

ty  bad  hun  honom  sa  gUrna, 

fôrlossa  sin  hiartans  wee. 


*)  T  slutet  pà  en  rad,  hvarpâ  badh   upprepas  i  bôrjan   af  nasta. 
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JJun  (Iro^h  honoiii  till  tliet  iiiinne, 

thet  han  tili  foriie  hadhc  sagt, 

oeh  straiVa  hans  iosa  sinne, 

at  hau  ther  ])â  skulle  giiVa  acht, 

hau  vilic  tlict  liafva  t'ast, 

hui  hall  hiiiurr  henné  trolofvat, 

oeh  leiVa  vthan  skaiii  oeh  last. 


JJuar  Ar  then  stora  kijlileek,  4 

i  hafve  till  inig  i  troc, 

mi^  sjnthes  tu  var  sa  herligh, 

ty  lystc  niig  niad  tigh  boo, 

nu  hsLÙter  tu  sveeket  niig, 

thet  gar  ahlri  af  mit  hiarta, 

huru  iag  hsifncr  elskat  tig. 

89  ]yjin  villie  niii  sig  sa  Stella,  5 

iag  skall  aflF  landhet  fiy, 
oeh  ijiïucr  gifva  edher  niâd  allô, 
oeh  dragha  atï*  land  oeh  hy, 
stor  angest  gâr  niig  vppâ, 
hOre  i  min  stolss  iungfrn, 
vart  tall  thet  eudass  sàâ. 


JJuat  gâr  tigh  till  siunet,  0 

hellcr  huy  lenghess  tigh  sa, 

oeh  lâther  tu  mig  bliiVa  aliéna, 

stor  angest  gâr  migh  vppâ, 

blifver  en  lithen  tidh, 

tienstaehtig  oeh  ganska  kiiirli, 

vill  iag  bevisa  tigh. 

^eh  min  hiartans  kiàra,  7 

thet  kan  iughalunda  skee, 
om  vy  skole  samman  bliiVa, 
sa  hafve  vy  sorg  oeh  vee, 
ther  mad  ta  skelies  vy  âtt 
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om  edher  goss  for  skringrass, 
sa  hafve  i  sorg  och  grâât. 

8  S'^^"  ^^^^  sa  eiulcligli  vara, 

at  tu  skall  fly  aff  landli, 

(là  vill  iag  mad  tigli  fara,  [SOb] 

churv  08S  gâr  i  hând 
antingan  illa  eller  vail, 
vill  tn  inig  thet  fôr  mena, 
gior  tu  mig  stor  oskalP. 

0  J  ihorcn  thet  ey  astunda, 

thet  Edher  hugh  faller  vppà, 
thet  kan  doch  ingha  lunda, 
eftther  edher  villie  gâà, 
i  rUckeii  mig  edher  hând, 
hafve  tack  fOr  edher  godhe  villie, 
gudh  lose  vârt  sorghe  bând. 

10  "J^jànge  stycke  i  bare  fcirre, 

8om  tu  tig  inâd  hielpa  vill, 
Koni  iag  icke  vill  h(3ra, 
heller  giarna  lydha  till, 

i  lathe  mig  iiar  edher  blifva, 
sa  vill  iag  mad  edher  fara, 
sa  forlosse  J  ail  min  quide. 

1 1  X^"^!^^  P^  ""^^  hiartaiis  kiara, 

om  thet  sa  ginghe  till, 

thet  vâre  oss  stor  olira, 

at  bedrifva  sa  fâtangt  spell,  1^0 

som  komme  oss  bâdhe  till  skam, 

om  V}'  skolle  sa  ktt  sk/llias, 

sa  sloppe  vy  aldrigh  fram. 


^)   Hdskr.  0  Skâll  (pâ  tva  radcr). 
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Xbet  folck  skulle  oss  sa  qualia^,  12 

och  gôra  oss  sa  inycket  bàng, 

skulle  man  sa  sin  âra  slllia, 

tliet  vore  stor  hiartans  sorgh, 

min  van  J  liafve  thet  fordragh, 

bâdhe  cdher  och  edher  frândher, 

vare  thet  till  itt'^  behagh. 

l§kona  titt  godha  ryekte,  13 

thet  tigh  bôor  hafva  kiart, 

och  skani  skall  nian  fôrtrycka, 

ty  thet  Ar  mycket  werdh, 

iag  bedher  i  thetta  sin, 

om  v}^  skole  Ât  skelias, 

sa  vachta  wall  Arau  tin. 

^^hr  hâr  then  samme  kiàrleck,  14 

som  i  hafve  migb  till  sagtb, 

att  oss  sknlle  ingheu  Àtt  skelia, 
-  vthan  dodhen  mâd  sin  krafft, 

^      -'  wee  mig  then  sorghe  stund, 

iagh  sknlle  sa  blifva  bedraghen, 

vtaff  thin  list  och  fund, 

^Q  viil  iagh  mig  i  dodhen  skynda,  15 

och  skynda  mig  mad  ail  hast, 

och  skillia  mig  vedh  then  mQdha, 

then  mig  quclier^  sa  fast, 

iag  bedher  fôr  vthan  falst, 

At  i  m'Ai  then  rodha  brând, 

vêle  skelia  mit  hufve  frâ  halss. 

J^athcr  aff  edher  yncke  klagha,  16 

edher  ynckelig  sorg  och  [gjrâtt, 
och  tôrcken  edher  hiartans  târar 
och  fà  edher  en  annan  lâtt, 


')  Hdskr.  qualia. 

2)  Ursprungligeu  skrifvet  ey  till,  ràttndt  till  till  Itt. 
*)  Hdskr.  inôjligcii  qiiilier. 
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tlict  kan  (loch  lithet  iOrsIâ, 
then  svan  fiiiss^  wiill  i  verdlicu, 
som  lôsa  kan  cdlier  Atrâ. 

17  "y ce  niig  then  stnnd  och  tinimc, 

thet  iu^  iick  tigh  sa,  kiiir 

nu  vet  iag  och  kan  besiuna,  «M 

och  marckia  hoo  tu  Ar, 
thet  ia^  hadhe  Aldri  trott, 
then  suan  Ar  ej-  i  wcrdhen  till, 
som  migh  kan  noghen  bott. 

18  yillen  i  'ôSucr  wâgha, 

cdher  brest  sa  wiill  som  miu, 

sa  monde  edher  icke  sa  tuiugha, 

ait  skyla  edher  sin, 

i  mîldhan  i  fôr  vtban  skall, 

talen  och  begiiren- 

hîlr  raâd  i  faren  vâll**. 

19  X'^^^t*  ^ch  annat  mera, 

thet  lângt  vora*  talat  om, 
kan  iag  i  sanning  fornimma, 
i  thenna  timme  och  stund^ 
ther  mîld  tbe  skcldrs  âtt, 
han  drogh  bort  miUP  sorghcr 
och  hun  stodh  ighen  nûid  grât 

20  X'*^^  ^>'  ^^  *'^^*  ^^ë  "lenar, 

och  /rail  besinna  kan, 
att  elskogh  mild  sina  grenar, 
fôrdriiVer  sa  monghen  man, 

han  Ar  en  gîist  sa  hcdsk,  L^lh] 

ittirstone  Ar  han  scither, 
vedh  endheu  ganska  besk. 

^)  Udskr.  svaniinss. 

-)   Eftor  detta  ord  i  lidskr.  ett  clkv  tvû  uni  oi'vcrslrukiia. 
3)   Hdskr.  vall. 
*)   Kanske   vara. 

*)  Hdskr.  bortniad. 


:a    li.i  vA^i  a;i4r  mau  see, 

■m:-  'avi:i   ^e^Vuuar  tuingha, 

-,'^1   :ia:i  l>;iJbo  sorg  ocli  wee, 

:'wi  \v  haiiss  storsta  dygdh, 

s;i  iiiou^o/<  stoiss  iuiigfru, 

hatu'.  r  koininit  pà  skam  och  bl5'g(lh. 

u/A'K  Ende. 


71. 

fhrist  giffve  raig  lyckaii  till  gâ, 
\[f>  then  iagh  aff  hiartat  menar, 
thess  lickass^  min  wân  och  sa, 
thon  iag  afT  hiartat  rôner, 
0  gudh-  soui  meniskan  Inifnvr  kiRr, 
och  war  oss  altid  bâdhe  (altidh)  nâr, 
och  hielpc  thcn  cleDde. 

Ji]iiig  och  from  Ar  baste  rickdom, 
ir2  then  vj^  aflf  hiartat  Âkalle, 

gudh  hielper  oss  west  oni  wi  thet  troo, 

och  hielper  bast  for  alla, 

nâr  wy  sâthe  wâr  troo  ther  till, 

Ur  han  oss  bâdhe  godh  och  mill, 

och  hielper  ail  bedrôffvadhe  hiarta. 

jS^â  vett  iag  inghen  annan  râd, 

wara  oss  bîlther  pâ  fardhe, 

'é,u  wy  vêle  fôlia  vart  gamla  vpsâtt, 


1)  Hdtjkr.  thess  S  lickass. 

2)  HdBkr.  ogudh. 
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liaffva  liiiar  andra  i  hiartat  ki^rc, 
tliiii  OghoD  âr  soni  en  rubin, 
then  man  plUgcr  lâgia  mâd  gui]  i  skrin, 
blan  andra  Âdheligh  stena. 

"Pliartans  trllncktan  och  Ungslan  sràr, 

hsifuer  mit  hiarta  slaghit, 

thct  slâr  mig  til  dôdz  och  sa  till  iordb, 

thet  bafva  mina  ovâner  vâllet, 

iag  boppass  till  gudh  thet  skall  gââ  fram, 

u'âr  mina  ovaner  komma  pâ  skam, 

som  tbctta  och  ait  aunat  hafva  vàllat. 

leltog  Finis. 


72. 


1  $!|P^^S''  stodh  vp  en  niorghen  sââ  hemligh,  [92  b] 

CJp    iag  hordhe  en  rost  sa  grâselig, 

Aan  monde  sà.ynckelig  klagha, 
0  we  mig  arma  kreatur, 
huru  stor  ta  Ar  min  plâgha. 

2  IVT^'^  icmmer  Ar  storre  an  nogen  vvet, 

min  pina  hun  ar  b&de  ckâll  och  het, 
som  iag  fôr  sj'nden  skall  lidha, 

som  iag  gud  hatVeer  fôrtôrnat  mâd, 
mig  till  stor  sorg  och  qnidhe. 

3  M^"  ^y°^  ^^  bâdhe  mj-cken  och  stor, 

0  ve  iag  noghcn  tidh  kom  till  iord, 
iag  kan  thet  nn  bes//ina, 

hoo  will  mig  wisa  then  rsltte  man^ 
ther  iag  ma  trOsten  tinna. 
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li    II    ;!^  -2r\\  r'*c  Ti  i^rJe  vppâ,  4 

^  -  ^  i."-iri  iiÂra. 


-  •    •  t 


i  ^,1    i't   nv-rsii  ïher  ocli  badli, 
vi   :iiTi.>  *n:  •^*"*'*  îsin  stora  nodli, 

"t*^  ^ï'iî'  -'^^^  vâller  tigh  arme  man,  G 

*    -1    <  X.'  aff  lâtlia  kaii, 

^.   ,:-i m;*  ooL  sa  klagha, 

tM  s^  îltot  uiig  ocli  d5ll  thet  ey, 

lier  Ar  tin  sorg  och  plâgha. 

11  wt  kan  iag  saia  vtli  aft'  min  nôdh,  7 

7>  un^  stiir  tore  en  evigli  dodh, 
->r  syndhen  iag  Imïuer  bedrctVc't, 
,*  wo  mig  arme  vsle  man, 
huro  illa  liatMcr  iag  lefvct, 

'[''hor  nîist  mit  samvit  tuingnr  mig  sa,  8 

atV  sVnder  bàdc  stora  och  smù, 

iag  kan  tliem  ey  quil  blitVa, 

gud  giiVe  iag  liadhe  sa  godh  en  wan, 

som  mig  godh  râd  ville  giflFva, 

J^ag  hat'/ur  varit  hoss  pâven  i  roni,  9 

.Iag  war  i'ast  varie  iag  igen  kom, 
han  wiste  mig  waghen  vrânge, 
t'ast  hellor  motte  man  hemma  varit, 
iin  dragha  then  v^rghen*  lâuge. 


M  iMskr.  vairhen. 
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10  Jag  war  och  hoss  then  helige  graf, 

tlier  niist  och  sa  till  svinagar, 

och  anilre  stiidher  flere, 

iag  vth  riitta  ej-  anuat  ther  iiiâd  \ 

lin  mina  synder  formera. 

1 1  J'u  mera  iag  mig  mUd  sâdan  tiiig, 

bcm^da  och  mild-  min  eghen  gerning, 
at  wela  fyllist  gora, 

thess  verre  ocli  mil  saravet  bief, 
wt'llc  migh  lill  fordommelse  fora. 

12  Jag  sade  till  honom  tu-'  hôr  vâll  till, 

iag  tig  then  riltte  man  visa  will, 
som  tig  kan  trOsten  giffwa, 

Jesvss  christ  then  samme  Ar, 
som  gitVer  lîfvet  aliéna. 

13  Tag  haffVer  wlill  hort  noghet  ther  om, 

iag  horde  en  annan  lardom, 

iag  skulie  thet  sialf  iortilina, 

eller  igonom  en  annan  patron,  04 

for  varlVa  ricket  aliéna, 

14  Xl^^ï^  samme  patron  Ar  iesus  christ, 

som  ledh  dodhen  f'ôv  oss  wist, 

halp  oss  aif  satans  ricke, 

och  inghen  annan  ehoo  han  Ar, 

fins  wara  hanss  licke. 

15  Jag  vill  mig  gitVa  till  iesvm  christ 

tro  han  Ar  min  salighet  wist, 

han  will  mig  ey  for  lâtha, 
giff  ràd  gifi"  râdh  o  iesu  christ, 
vth  hielp  mig  atï'  min  vândAa. 

')   mâd  Bkrifvot  ofver  rad<*ii. 

2)  Hdskr.  och  mad  och  mSd. 

^)  tu  ekrifvet  Ôfver  radeii. 
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Ja  giarna  will  iag  nu  hielpa  tigh  \^ 

nian  hui  bleif  tu  sa  lenghe  frà  luig, 
thet  monde  mig  svâra  fôrtryta, 
kom  liitt  koni  hitt  tu  vsle  man, 
miua  nâdher  skalt  tu  ninta, 


X'ïins  ogons  târar  och  j^nckelig  grât,  17 

will  iagli  aff  strj'cka  och  torcka  bort, 

tili  inthet  vill  iag  tlict  giora, 

och  giiva  tig  sedhan  ait  thet  iag  hai'ucrj 

i  lifvit  wil  iag  tig  in  fOra. 

Finis  Ende. 


73. 

[94  b]  TTIrâii  gudh  wcll  iagh  cy  skelias,  i 

r    ty  han  skelis  ey  frân  niig, 
ledh  niig  Qffter  tin  wilie, 
itVân  min  wille  stigh, 
han  racker  till  mig  sin  hand, 
bâde  ora  aifton  och  niorgon, 
will  han  mig  w^ll  forsoria, 
wâllsigna  mit  kall  och  stànd. 

Vâr  mcnisklig  hielp  och  nade,  2 

plat  vthe  och  borte  âr', 

ta  hielper  gud  i  wâde, 

then  honom  hsaffuer  kiâr, 

friar  mig  fràn  synd  och  last, 

frelser  i  nôd  och  fara, 

at  iag  ma  trj'gher  wara, 

thet  tror  iag  vist  och  fast. 

')  Ildskr.  har  ott  kouiiua  àfvcn  fore  ar. 
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3  Jagii  will  altid  i'ôv  trôsta, 
pâ  lionoin  i  min  sorg, 

ty  hau  vet  wall  mit  bâsta, 

ocli  îir  min  faste  borg, 

mit  lif  min  ande  ocb  siall,  ^^ 

till  bonom  aliéna  iag  satter, 

mina  saeker  ban  vtb  ratter, 

och  mig  bcwarar  wâll. 

4  y^ltidb  skall  man  houoni  loffva, 

bâde  m^d  biarta  ocb  r()st, 

nlir  wy  vacke  cller  soflFwe, 
âr  bau  wâr  bielp  ocb  tr5st, 
tben  stund  âr  salig  for  wist, 
tben  wy  pâ  gud  tUncke, 
088  ey  i  sj'nden  sâncke^ 
bielp  088  berrc  ie8u  ebrist, 

5  ]SsiY  wîirden  skall  fôrbrenna, 

mâd  ail  sit  prâll  ocb  praek[t], 
ait  gkt  skall  ta  forsvinna, 
sampt  berligbet^  ocb  macbt, 
nâr  wy  aff  somne  bar, 

varde  wy  miid  iord  betackte, 
ocb  afi"  gnd  vp  vâckte 
nâr  wy  bafv[e]  builat  tber. 

>  {^ialen  blifver  wâll  for  varat, 

f9rt  vtbi  abrabams  skott, 
lifvet  vardcr^  fôr  klarat, 
ocb  vtban  synd  vârt  kitttt, 
ganska  berligbet  ocb  klart, 
gudz  barn  arftVingbar  kiâre, 
lât  tig  icke  fcirfâ'ra, 
f()r  satans  list  ocb  art. 

Finis 


»)  Hdskr.  berlig  bot. 
•» 


-)   Hdskr.   Hiiarast   -or  cller  -ar. 
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74. 


[05  b]  /^hrîste  min  vngdoms  enda  Triist, 

\J  pâ  tig  iag  migh  iorlithar, 
Ty  kommer  iag  mad  odmiuckhet, 
mad  bonen  inig  heflitar, 
forlâtt  mig  ail  min  vngdoniz  fcll. 
din  nâd  tii  mig  fôrlanar, 
strafva  mig  icke  i  huât  deell, 
som  iag  emott  tig  fortienar. 

Q  gudh  som  mig  bevarat  har, 
J  frân  then  fôrsta  stunden, 
som  iag  till  verldenne  fôdber  war, 
latt  mig  0  gud  begrnnda, 
min  vselhet  och  stora  n(3d, 
Att  iag  Ar  stofft  och  aska, 
Att  iag  dâ  moste  aff  thenna  <3o, 
Nâr  dodhen  mig  fôrraskar. 

pâ  gnd  Âr  bâst  t'orlâta  sig, 
som  pâ  itt  stadigt  annckar, 
J  n5d  kan  han  bast  frelsa  mig, 
vnndt  mig  thz  hafva  i  tanckar, 
iag  bedher  tig  aff  hiartans  grundb, 
Att  tu  min  bôôn  vptager, 
96  Att  prisa  tigb  medh  hiarta  och  mnn, 

sa  gàr  mig  wâll  i  hendher. 

][]uatt  kan  en  vngdom  bâtre  stââ, 

An  gud  fôr  Ogon  stella, 

han  kan  wall  frelsa  nôd  ifrâân, 

Ëhuru  thet  ma  gella, 

thet  holler  iag  mig  stadi^^t  wedb, 


1 
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och  tniflar  inga  lunda, 

att  thet  nu  vall  gâr  nâr  gnd  vill, 

fast  menncskor  miss>Tina. 


76. 

1  B^gy""^  vell  iagh  att  prisa, 
tig  fader  i  himmelz  tron, 

och  Jesvra  christuni  thesslickas, 

min  end  a  frelserman, 

och  guà  then  helghe  Ande, 

8om  Ar  min  trôster  man, 

i  al]  min  nôd  och  vânde, 

som  mig  kan  komma  till  hand. 

2  J^âttferdighe  gud  och  hcrre, 
h(îr  min  bedrôfvade  rôst, 
och  drôg  icke  sa  lenghe, 
saut  mig  tin  hielp  och  trôst, 
t}^  iag  fast  eSter  tig  lângtar, 
som  en  hiort  effter  watnet  rena, 
och  mocket  efifter  tig  trîlncktar, 
och  Âstundar  tin  hielp  Aliéna. 

3  "[  alla  werdenez  tider, 

hsifuer  man  ey  forstâtt, 
noghon  m'àà  alvar  bedia, 
och  ohulpen  ifrà  tig  gâtt, 

hui  skulle  iag  warda  then  torste, 
som  tu  fôrskivtha  will, 
eSter  iag  mâd  trôna  beder, 
och  aff  hiartatt  lither  tig  till 


[96  b] 
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^in2i  uâde  lâ,tt  luig  fiuna, 
then  iag  fast  effter  trâr, 
och  hielp  aff  thenna  pina, 
fôr  tin  blodige  sââr, 
ty  iag  niild  târar  klagar, 
min  svaghet  Ar  sa  stor, 
att  iag  icke  orckar  draglia, 
then  svârda  borda  och  oock. 


J-Jerre  se  till  mina  hiertans  tara,  f> 

som  begârar  tina  nâd 

som  tu  sâg  till  maria, 

ther  hun  ved  tina  fôtter  lâg, 

och  som  tu  petruss  trOstade, 

nar  han  fôrsacka  tig, 

och  som  tu  rëfvaren  frôgdade, 

sa  giôr  '  nu  nâd  mâd  mig. 

97  ^if  hiartat  iag  nu  beder,  G 

tigh  som  bâst  wet  min  n5d, 
Att  tu  mig  wille  regera, 
fôr  iesu  christhi  dodh, 
mit  hiarta  och  alla  mina  Taucka, 
motte  wara  in  pâ  tig  stalt, 
mit  anslag  och  alla  mina  saZher, 
i  tina  hender  befâlt, 

^^11  werzlig  prackt  och  Ara,  7 

lickt  en  naturlig  sang, 

then  snarliga  fôrsvinner, 

och  kommer  som  en  Inthe  klang, 

o  Att  iag  kunde  betrackt[a], 

och  hafVa  min  sack  J  acht, 

och  latha'  thenna  werden  tara, 

mâd  sit  fàfàngelig  pracht. 


>)  Ildskr.  sâgiôr. 
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8  Nâr  îag  mad  Ait  betencker, 
min  iemmer  och  elendz  tid, 
sa  ma  iag  then  vâll  nllmna, 
en  liUftig  kamp  och  strid, 
tj^  beder  îag  tig  o  berre, 
vtb  ru8ta  mig  niad  kraftt, 
att  iag  uiotte  sRger  winna, 
cmott  ail  helvetz  mackt. 

9  Dv  tig  en  fader  kallar, 

ail  nîld  och  barmhertighet\ 

dock  svaga  och  blodige  aile, 

fôr  saning  iag  thet  wet,  l^^'*  ^\i 

tv  vill  them  trost  bevisa, 

som  hoppass  aliéna  pâ  tig 

eSfer  thc  pâ  thenne  werden, 

ingen  gliide  iorvanta  ^  sig. 

10  JXvi  will  iag  dock  sa  quida, 

{1\y  timilig  sorg  och  nod, 

ty  iag  ar  doch  tin  eghen, 
eluiat  iag  lefver  eller  dur, 
som  tu  hafuer  mild  tin  pina, 
och  dyrebare  blood, 
âtherlost  aff  synder  mina, 
ty  will  iag  dragha  titt  oock. 

1 1  En  evig  frr^gd  och  glade, 

haUirr  tu  them  beskiirt, 
som  sit  korss  tiilig     bllra, 
och  achta  ait  loi*  flard, 

huât  werden  monde  inskencka, 
Anfaektning  korss  eilcr  nîid, 
nar  wv  aliéna  (»ss  tniste, 
wed  iesu  ehristi  diiudh. 

^)  lldskr.  l)arm  herli«::h('t. 
'0  IMskr.  foivanta. 
3)  lïtlskr.  korsstali^. 

Se.  lamhm.    liih.    II.  1  ' 
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Kîlttwise  fader  och  herre,  12 

tu  Ar  min  liogsta  trOst, 

iln  dock  lu  mig  nu  frestar, 

iag  blifver  doch  snart  ftirliist, 

ait  effter  tin  nâdigc  vilie, 

KÙ  liit  tîi  alting  skee, 

Iiuat  iag  tlicr  oiVer  skall  lida, 

bcdnîfvelse  sorg  eller  vee. 

i»«  S^^  ^vill  iag  nn  bcsiuta,  13 

och  tro(»  titt  lofl'te  fast, 
att  tu  uïig  ickc  bort  skivtlier. 
tor  nogbcn  8.ynd  cller  last, 
\y  tu  hatVer  'ôiïiter  vonnct, 
o(îli  ti'àtt  vnder  tin  foott, 
Aile  helvetz  niackt  oeh  frndcr, 
Iniat  0S8  stiir  cmoott. 

Diiodlicn  will  niîid  oss  skiimpta,  14 

och  kla])|)ar  vppà  wiir  door, 

vtlï  siMider  sina  striilar  och  skiickter, 

och  waniar  oss  ther  tVior, 

w'y  skole  war  sack  wall  betrackta, 

i  wenlen  cy  siickcr  !)oo, 

oni  \vy  voie  saliglie  varda, 

och  fâà  en  evigh   roo, 

()  herre  lar  mig  besinna,  1^ 

oeh  liitight  tencka  wppa, 

Att  thenna  tid  snart  tiir  svinncr, 

och  iag  skall   hiir  ifràa, 

och  till  then  t'rogd  och  Ara, 

soni  ofiirgengheli»::  Ar, 

thcr   iag  fiiàr  vyrda  och  ticna, 

min   herre  och  l'relsare  kiar. 


rii 


|^•(ist  mig  mild  tin  Andc,  ^^ 

hugsvala  mig  mad  tin  nàd, 
liit  mig  i  troon  fast  standa, 
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chuat  mig  kommer  vppâ, 

nUr  miu  fôrnufft  ej^  minncr,  [08  b] 

min  (iron  c}^  Iiora  mS, 

min  syn  och  sa  lor  svinner, 

min  siull  annamma  ta, 

7  Herre  vthi  tina  hender, 
som  mig  iiafver  âther  lust, 
nîlr  tu  ))â  kârset  hcngde, 
kom  oss  till  liiclp  och   trost 
hattier  tu  mig  fOrvaifvat, 
gionom  tin  pina  och  dod, 

att  iag  skall  salighetcn  arfvn, 
ey  (ey)  smacka  h^lvetss  gl<Wl, 

8  Kffthcr  dodcn  iag  fîirvcnter, 
en  ovthseghclig  friigd, 

then  ingens  hiarta  kan  tencka, 
och  inthe  ora  hafMcr  hort, 
wy  skole  iblan  gudz  englar, 
i  huita  kUldcr  staà, 
hoo   vell  sig  ickc  frogda, 
och  mâd  stor  hiartans  Atnia. 

y  Yi'àti  arones  herre  forventa, 

som  konimcr  mad  riitt  och  Iag, 
och  vill  aile   meniskor  drinima, 
efï^r  sin  nikdc  och  hehag, 
the  {vowmc  vill  han  bevara, 
i  gliide  evinnerlig, 
the  onde  skola  neder  tara, 
och  pinass  till  evigh  tîd. 

i€?j'j^    Finis     Ende 
Bninis  GVUen  iMiirs. 
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77. 


100         TT^rr  Karll  han  dromnier  en  drom  oni  natt 

sangan  ther  han  lââ. 


m 

ait  huru  han  skulle  tlicn  stolz  iungirn  \ 
wthur  klosteret  fââ, 
mUd  iag  sofver  aliéna. 


Aria  war  thet  om  morgonen,  2 

han  gâr  fôr  sin  moder  att  stàà, 

min  kiara  moder  laren  mig  (râd)  râdh, 

hnru  iag  skall  then  stolz  iungfru  fàà, 

mad  iag  sofver  aliéna. 

Qior  nu  tig  siukan  3 

du  lâg  tig  neder  pà  biiilr, 
tu  latt  ingen  i  wcrden  wota, 
att  (liiVit)  tu  skalt  lilVit  iïià. 
mad  iag  sofver  aliéna 

Xu  latt  aidrigli  ingen  i  vcrdrn  vetlin,  4 

att  lifvit  i  tig  Ar, 

fôr  vthan  tin  lelle  smà  driing, 

som  maten  till  tig  bliar. 

M.  J.  s.  A. 

Xiil  klosteret  giiugar  then  lille  sniii  drJing,  5 

var  kladt  i  kiortelen  roo, 

loster  edher  iungfru  i  "  wacka  gàii, 

oeh  wacka  'ôftiicy  harr  kariz  diiodh, 

mad  iag  soffver  aliéna. 

*)   Hdskr.   iung  i   slutet   af  e!i    rad,    frU   i    l»rnjaii    af   ii/ista. 
-)  Efter  (.lutta  oïd   ctt  par  bokslafvur   utBiuUlado. 
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(»m  han  wàiidcr  '  ickc  snart  igcn, 
sa  stândar  hanss  lit'  i  aiov  tara, 

7  A'^'rî^'i  hcnghcr  Apict  sii  li(igtt  vti  thrii, 

m 

tlict  stiindar  till  ionien   AU  i'alla, 

hniickcn  som  hlitVcr  svccken  afV  siu  fvltrovan, 

han  blifvcr  och  svecken  niild  allô. 

m*  h.  h.  g.  m.  o. 

8  Frv  niargrcta  sittcr  offver  bredo  bord, 
hun  marckcr  sii  vall  hanss  ord, 

sa  litit  hun  Athcr,  sa  lititt  hun  drickcr, 
sa  snart  gângar  hun  frân  bord, 
m.  h.  h.  g.  m.  o. 

0  Mi"  t'ader  gaff  niig  thc  gangarc  sax, 

och  fâm  i'iirgylta  karniar, 
i  lâ/c  ^  mig  en  Att  rida  pà, 
thc  f'rugher  plâghar  inthc  gànga. 
m.  h.  h.  g.  ni.  o. 

10  ^Jlihci  war  skonc  fru  niargrcta, 

hun  rider  sig  wndcr  in), 
thct  will  iag  tor  sanning  siiia, 
Afl'  sorgen  motte  hun  diiu. 
Min  herre  htii'ner  gifvit  mig  orloff. 

i€)j')ij:    Finis  P]nde. 


')  HdHkr.  wander. 
2)  lldskr.  lâle. 


•252  lôoo-  oeil   ir>un-TALKN's  visbockkk.  154 


77. 


100         TTerr  Karll  han  droninier  en  rtrëm  om  natt  i 

XI  î  sangan  Iher  han  lââ, 
ait  burn  han  skulle  then  stolz  iungfrn  \ 
wthiir  klostcret  fââ, 
niad  iag  sofver  aliéna. 

Ar\R  war  thet  om  morgonen,  2 

ban  gâr  for  sin  moder  ait  stàâ, 

min  kiara  moder  laren  mig  (râd)  râdh, 

hurn  iag  skall  then  stolz  iungfru  fàà, 

mad  iag  sofver  aliéna. 

Qior  nu  tig  siukan  .3 

du  lâg  tig  neder  pâ  hîiâr, 
tu  latt  ingen  i  werdcn  weta, 
att  (lifvit)  tu  skalt  lifvit  fââ. 
miid  iag  sofver  aliéna 

X"  lîitt  aldrigh  ingen  i  verdcn  vctlui,  4 

att  lifvit  i  tig  Ar, 

for  vthan  tin  lellc  smà  driing, 

som  maten  till  tig  baar. 

M.  J.  8.  A. 


^ill  klosteret  gângar  then  Mlle  sniâ  drang, 
var  kladt  i  kiortelcn  roo, 
loster  edher  iungfru  i  ^  wacka  gââ, 
ocb  wacka  ôfhier  harr  karlz  dô()dh, 
mUd  iag  soffver  aliéna. 


5 


*)  Hdskr.  iung  i  slutct  af  eu   rad,   fru   i   hurjan   af  nasta. 
^)  Eftor  dotla  ord  ett  par  bokstafvcr  iitmiddadu. 
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r»  Jungfrun  gângar  fôr  siii  nioder  Att  stàà,  [loo  bj 

var  klad  i  skarlackan  rpo, 
kara  inoder  lâtVc  mig  i  wacka  gàà, 
och  vacka  hârr  karlz  doudh. 
luâd  iag  sofver  aliéna. 

inte  loffvar  iag  tig, 

nar  tu  koin9>?cr  titt  iiar  kari  han  Ar, 

sa  vackta  lian  svecker  tigli, 

Mad  iag  sofver. 

8  Jungfrun  gângar  till  hoftdegiard, 

hun  beder  for  har  karlz  siall, 
madan  tu  wast  i  werden  till, 
sa  wnde  tu  luig  wall. 
M.  J.  s. 

y  Jungfrun  gângar  Till  hans  lottcr, 

hun  loffter  vnder  lin, 
riidc  gud  fader  i  hininielreck, 
liîlr  Ar  icke  lifvit  wthi. 
Mild  Jag. 

10  Jungfrun  gâr  At  dorrcn  wtt, 

hun  biuder  theni  Aile  godh  natt,  loi 

\v|)  sattes  lickct  pii  fiirgyltl  har, 
min  jungfru  huy  gâà  i  sa  bratt. 
uiâd  i<ig  sofTver  aliéna. 

11  nUren  wth  thenna  banck^;/*, 

J  baren  ^  vth  thenna  bâiir, 

J  skolen  soflVa  hoss  oss  i  natt, 
allt  soni  kiaraste  wâiir, 
niad  iag  softVer  allcw«. 

12  Vf'ic  stodhe  thc  kloster  nunner 

liiste  tlie  i  booek, 

»)  IlJskr.  barcn. 
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thet  war  west  en  gudz  enghel, 
,        som  thcnne  vâr  soster  tock, 
mâd  iag  sofvcr  aliéna. 

\rtlie  stodlie  thc  klostcr  iungfriigher,  13 

tanckte  ^  tlie  sa  vcd  sigli, 
gcffve  giid  fader  i  himmelreck, 
Att  engelen  toghc  sa  mig. 
mâd  iagh  soflfver  aliéna. 

f€}.iog:  Finis  Endc. 


78. 

Alla  dâ  sitta  tlie  kongens  hoffmen, 
vth  (iffver  thet  breda  bord, 
fôr  vthan  orni  vngber  sven, 
han  satt  ncdass  vcd  bord, 
niild  skoglien  stilndar  i  blonistcr. 

X'ict  war  hoghe  bon  rcsar, 
ban  drîckcr  nûod  aff  horn, 
hiiatt  Ar  thet  l'or  en  yngling, 
som  haùier  the  store  Ord. 
mâd  skogen  stâ>^d. 

Jag  Âr  ingen  yngling, 

fOr  dj^  du  mig  sa  kalla, 

min  fader  han  het  kong  sefred, 

och  monde  i  bcrgit  falla. 

m.  s.  st. 

[101  b]  Xhet  lidher  sa  fast  kti  afftonen, 

the  leda  sina  hasta  ^  till  backe, 
thet  war  orm  vngher  svân, 
han  lj*8ter  sin  fader  Att  wacka. 
m.  8.  stànd. 

')  HtlHkr.  tanckte. 
-)  IJdskr.  hasta. 


1;')?  HKOMS    (iYLLKNMAKS*    VISBOK.  255 

5  '^l'iict  var  orm  vn^Hicr  sviin, 

bc^j^ntc  till  Att  kalla, 
tlict  rininar  mur  oeh  nialnicstcn, 
oeil  sa  the  hardc  halle. 

fi  X'ï^t^  ^^''^^'  **ï*'"  vngersvan, 

lian  begyntc  till  Att  i-ysta, 
thct  riemnar  *  imir  ocli  nialiiiesten, 
oeil  fughclen  lallor  atl'  qiieste, 
iiiad  sko: 

7  lliiem  Ar  thett  niig  '  wilckcr 

Iiiiein  iir  tliett  niig  kallar, 
madan  iag  icke  sotïwa  faiir, 
viuler  thc  iiarde  hallar. 
niiid  skogeii  stand. 

y<  I  iiot  Ar  iag  orm  vngcr  svcn, 

kiarc  soiicn  tin, 

liuat  t'attasH  tig  nn  S(>llVor'*  eller  giill, 

cller  tlict  klara  wîu. 

m.  s.  s.  i.  b. 
î» 

]\Iifr  i'attass  intc  soltV  cller  giili, 

ey  Iicllor  tlict  klara  wiii, 

men  vilt  tu  lana  *  mig  bortingcn 

oeil  vinna  sa  vi'mt  itt  wilV 

mild  skogcn  st. 

10  Jnthe  far  tu  atT  bortingen,  102 

ocli  winna  sa  wiln  en  nuMi, 
vthan  tu  draghcr  pii  rcsaronss  land, 
oeh  hamnass  '  tin  faders  dood, 
m.  sk.  st. 

*)   Syiibîirligcii  J!orsl   >krifv(;t   ri,   (lairftcr  i    iitsiuMadl  ocli  c  skrifvct 
broilvid. 

-)   Kfter  (lutta   ord   utt    par   bokstafvi-r   utsM<l(la«k'. 

•*)  lldskr.  sol  1  ver. 

*)   Dctta  oeil  foiv«^àriulu  uni   ïjaininaiiï>krifiin. 

•■•)  Ildskr.  hamnass. 
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rii 


X^het  war  kong  sefrid,  11 

han  skôtt  ^  honom  bortingen  eniott, 
sa  bieif  han  stoor  och  mannastarck, 
ocb  kiilmpar  folle  honom  till  foott, 

Thet  war  orm  vngersvân,  12 

han  rider  i  rosen  lund, 

ther  motte  han  hoghe  bon  rcsar 

vthi  then  samma  stund 

mad  skoghen  stândar  i  h\omster, 

HOre  tu  orm  vngher  sven,  13 

huât  iag  segher  f(5r  tig, 

och  vest  tu  noghet  aff  bortinghen, 

tu  d(ill  thet  inthe  for  mig, 

mâd  sko:  stâ: 

Jnthe  wet  iag  aff  bortingen,  14 

thet  segher  iag  tor  tig, 

min  fadlier  han  m(»ndc  i  bcrgit  vara 

han  hade  bortingen  mad  sig, 

mad  skoghen  standar  i  blomster. 

lelioi:  Finis  Ende. 

gud  088  sin  nkde  sende. 
Broms  Gyilen  mars. 

')   Ildskr.   sefrid    han   skott,   (i   Blutut   af  en   rad). 
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79. 

rpiiett  war  wall  siw  och  siwsens  tiuglie,  [102  i>] 

1  X   tlier  thc  rida  vtt  for  halle, 

neh  nlir  thc  kommc  till   bortingenn  borg, 
ta  slogho  thc  vtt  sin  solke  kiilller, 
thett  dunilrar  vvnder  raske  holï'meii, 
ther  the  wtt  rida. 

X^ngcn  star  i  hogha  lotTt. 

2  han  ser  sig  vthi  marcke, 

huatt  tbra  the  hoifmcn  vthi  nin  skolld, 
ellcr  hui  rida  thc  hH  starcke, 
ï.  d.  w.  r. 

IM^^t  skrifz  vthi  therass  Côvaio  skold, 

3  ett  laioii  och  en  hriind, 

och  kronan  vtliatV  thet  rôda  ^  giil, 
thct  war  kong  dirit'kz  «koldcniarcki', 
t.  d.  w.  r.  h.     t.  t.  v.  r. 

i  het  8krit'8  vthi  therass  andra  skold, 

4  en  pil  och  han  Ar  huit 

thcr  t'r)rer  brant  vart  nilzfcrlingz  son, 
pii  kiampar  tor  han  ickc  iitta, 
thct  dundrar  vndc/-  raske  hotïncn 
thcr  thc  vt  rida. 

'^l^hct  skrifz  i  therass  trcdic  skiold,  103 

5  en  hainmar  och  en  timg, 
thet  forer  vidrick  welan  son, 

han  bad  slà  och  cy  taga  till  tanga. 

Xhct  skrifz  i  therass  fiiirdc  skiol, 
r»  tua  for  gylta  spkra, 

')  IMskr.  roda. 
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thct  forer  vnge  hoinniorlom, 
han  rider  i  marcken  fore, 
tbct  (1.  w.  r  h.  t. 

Tliet  skrifz  i  therass  farnptc  skiold,  7 

ett  svârd  ior  velan  vick, 

och  huar  han  rider  i  niarckeu  vtt, 

ior  kiâmpar  bar  ban  priss, 

Tbet  skrifz  i  tberass  sattic  skiold,  8 

en  orm  och  han  Ar  rod, 

tbet  forer  vnge  bolgiard  dansk, 

som  slâr  sa  niongen  till  dood. 

t  d  V.  r. 

Tbet  skrifz  i  tberass  sivnde  skiold  9 

en  falk  oeb  ban  Ar  huit, 
tbet  forer  sivor  snaren  sven, 
for  ban  Ij^ster  altid  àtt  kry. 
t.  d.  w.  r. 

Tbet  skrifz  i  tbet  attende  skiold  10 

en  kiallare  afV  kopar, 

tbet  forer  nmnck  ber  alfver, 

ban  strider  niott  bortingens  borg. 

tbct  dnndrar  vnder  raske  botTmen. 

[103  b]  Tbct  skrifves  i  thett  nîonde  skold,  11 

tuâ  stâllstiingcr  ^  i  sa  starcke, 
tbct  forer  bellcvan  bakesàn, 
tbet  var  banss  skolde  niarcke. 
t.  d. 

Tbet  skrifves  i  tbet  tionde  skiild,  12 

en  fcdla  och  en  boghe, 
tbet  forer  marcknz  spelenian, 
ban  bad  dricka  och  aldri  soffva. 
t.  d  w.  r. 
0  H(i«kr.  stâll  stànger. 
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13  Thet  skrifves  i  thet  elloffte  skiold, 

en  gnldorni  ^  vthi  en  lanckia, 
theu  forer  mester  hillehrând, 
for  kiampar  tor  lian  vall  skianckin, 
thet  d.  w.  r.  h.  t.  tlie.  v. 

!■*  Tlïct  skrifves  i  thet  tolfllte  skiold, 

ett  lorg.vllande  niarcke, 
thet  l'iirer  miister  kong  diriek, 
thet  var  hanss  skoldemarcke  ', 

1^  Thet  war  sivor  snaren  sven, 

han  knapar  pa  tavelbonl  inild  leste, 
och  hiiileken  tor  dusten  iiiott  niig  rida, 
thet  giiiller  biigge.ss  wara  hiistar, 
t.  d.  w. 

16  Och  sa  kasta  the  nûid  tarningar 

the  tarningar  stnneko  sii  vida, 
oeh  tarniugen  tVill  pa  honnuor  loni, 
han  skulle  niott  sivor  rida 
t.  d.  w.  r.  h.  t  t.  V. 

l**  Thet  war  vngc  hommorl/m  ^, 

han  sveper  sitt  hotTvit  i  skin, 
och  sii  gàr  han  i  hoga  h)tVt, 
for  vidrick  velaw  son  in, 
t.  d.  v.  r.  h.  t.  t.  v.  r. 

1^  J  sitton  hîir  vidrick  velan  son, 

och  drickcn  bade  niiod  och  win, 
och  will  tn  lana  ntig  skionih'n<;en  i  dag, 
six  '  lange  iag  dusicn  rider 

!••  Jnte  far  tn  alT  skiiinilingen  min 

niild   mindre  tn  sattcr  niig  ]>ant, 

';  IMskr.  gnld  orin. 

'-)    lltlnki'.   liMi-   piinkf    ofvi-r  C. 

■*)   Syiiharlip'ii    t'iirst    skiifvrt    luni^  *^«il;in  ;iiiilr;HU  till  Ivin  il.  loinVi. 

*)   lidskr.  liar  fa. 
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vitl  rampcan  Mrnre  pÀ  bordo^ens  bor^zlaml. 
Tilt  Juista  i.'!*;er  psi  hinii. 

2zi  Li:e  3ilr  i-îiic  i:T:a- 
-?■:  M*:  kvE  ilf'ir  "î^i:  nia  iT;r. 

ZLrTL  %i::cr  iir  r.r  r"'.  v->^. 

-vi  r-lirVer  >£*-!i:--j^i  -tire'  :  -ii». 

î-  ô.  -BT.  r.  r. 

:~   'r^ilÀr  ■    n*  û-  :.-ko  ::  ii  î  rxllii  z[u:\  î'rûiiiîer. 

•  * 

T.  •!.  V.  r.  ta. 


^^;■.  r:K*.:er  svârJei:  i  <îvnrs  h;ic«.L  •>:'. 

soni  kriR^iau  v:bi  spâre. 

tQ  vackta  ùz  vu^e  homuivr  Iiitu. 

«jDi  îQ  k*>iuuier  ther  tVire, 

t.  d.  w.  r.  h.  t.  t. 

X het  war  sivor  snarea  svân.  24 

han  holler  viuler  ^nma  liila, 

huât  hellor  $er  iag  en  cirnekon  boiïman. 

eller  hau  kau  iote  heston  rida^ 


1  hen  tVirste  dnst  the  saniman  reile. 
the  wore  tuà  hielia  sa  stareke, 
oeh  hommvr  luiiiss  sailel^ionl  «ciek  i  tu. 
ooli  sielt'  iull  han  till  ^)arc*ke^^ 

*;  If<lskr.  hnstar. 
'^)  ïfiUkr.  haudcr. 


25 
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20  ]^^u  hafver  iagh  stOtt  tig  aff  tin  hîlst, 

och  hasten  ban  Âr  min, 
ocIj  hor  tu  faghcr  vnglicr  svjin, 
tn  sag  inig  aif  slilckten  tin. 


o 


27  \tic  kong  hettcr  min  fader, 
lian  rorde  i  kiîimpa  blod, 

och  siaiff  ta  heter  iag  liommvr  Ivnii 
nn  vcM  tu  vtt  aff  min  ord. 
t  d. 

28  Y^ar  atte  kong  tin  fader, 
lïomor  och  min  gode  van, 

thet  ma  iag  for  sanning  sala,  lOô 

tu  Ast  min  sostcr  son. 
t.  d.  w.  r.  h.  t.  t.  w.  r. 

2H  X"  **^^  "Il  brtggcss  *  vàra  snalleroma, 

och  bind  mig  "  vcd  thenna  eck, 
och  gack  tu  tig  i  stadiMi  in, 
och  Sîig  tu  hafver  vr)nnet  tiien  lock, 
t.  d.  w.  r.  h.  t.  t.  v.  r. 

:M)  X'*^^  ^^'«^''  vngc  hommor  him, 

han  kasta  sin  hanske  pà  bord, 
och  siwor  star  i  lundcn  bvndcn, 
han  tor  icke  tahi  itt  ord, 
t.  d.  w.  r.  h. 

:M  Suarade  vidrick  velanson, 

hoinnior  lum  tu  far  ait  inad  tant, 
och  ait  war  thet  nûid  velie  giort, 
om  tu  sivort  bant. 
t.  d.  v.   r.  h. 

32  Qch  thet  war  vidrick  vchm  son 

han  sahi  sin  giingarc  gra, 

';  Hilskr.  I)aggess. 

-)    l>otla   onl   i    lulskr.    skrifvil   ofvfr   nnl<n    mcd  aniiat    Mark. 
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och  iag  skall  rida  i  lunden  i  dagh, 
och  see  huar  sivor  bvnden  stââr, 
t..  d.  V.  * 

Sivor  star  bunden  wed  en  eeck,  33 

och  ser  sig  vth  i  sky, 
.  .  tlïcr  fick  han  see  vidrick  velan  son  komma, 

och  sk(3mlingen  vnder  hononi  gny, 
thet  dundrar  vnder  raske  hoflfmen 
ther  the  vth  rida. 

[105  b]  ^l^her  fick  han  see  vidrick  vclan  son  komma,  34 

och  skomlingen  vnder  honom  gny, 
bidar  iag  honom  bunden  hîir, 
han  hiigger  mig  i  stocker  try, 
t.  d.  w.  r.  h.  t.  t.  w.  r. 

Thet  var  sivor  snaren  svan,  35 

han  stampar  pâ  iorden  niild  fotty 
sa  briitt  han  vp  then  hârda  iord, 
och  eckan  tog  han  vp  miid  roott. 
t.  d.  w.  r.  h.  t.  t.  w.  r. 

Rongen  star  i  httgaloflft,  36 

han  ser  sig  vthi  sky, 

och  sivor  haffver  warit  i  lunden  idagh, 

han  biir  nu  sommer  i  by. 

t.  d.  w.  r.  h.  t.  t. 

Kongen  stiir  i  hoga  lofft,  37 

•  han  seer  sig  vp  i  sânde, 

%  och  sivor  haffver  varit  i  lunden  i  dag, 

hanss  righ  han  bilr  nu  blande. 

thet  dundrar  vnder  raske  hoffman 

ther  the  vth  rida. 

reXo)^  Finis  Kndc. 

Oud  oss  sin  nade  sende. 


ï)  H«lskr.  d.  t.  V. 


1G5  BKOMS    OYLLENMAKS'    VI3B0K.  2G3 


9 


80. 


1  TTidrick  han  sitther  pâ  bortingeiis  borg,  lOG 

V     han  seer  sig  vtt  sa  vida, 
AIdrig  sâg  iag  kiampen  then, 
som  mig  torde  vvackia  och  bida, 
ther  star  en  borg  fôr  bilrne  \ 
och  ther  bor  inné  kong  dirîck. 

2  guarade  clvart  «ilzfârling, 
som  tardas  hade  sa  wida, 
skulle  tu  vara  then  5'PP^stc  kiampe, 
och  ingen  skulle  mad  tig  tora  strida. 
T  st  en  b.  o  t.  b.  J  k.  d. 

3  yidrick  tagher  honora  i  hanss  halz  -, 
sa  rocker  han  vtt  sin  kniff 
visa  skalt  tu  uiig  kiîimpen  then, 
eller  thet  skall  gialla  titt  liff. 
t.  st.  c. 

4  yngher  hetter  konunghen  then, 
soni  ràder  ofTvcr  slâtt  och  iVste, 
sivart  heter  hanss  niarekcss  man, 
och  hono;>?  stnck  aldri  ingen  \ff  hiiste, 
t.  st.  e.  b. 

5  TTîirer  tu  elvart^  «ilzfarling, 
alît  huatt  iag  sagher  tig, 
tu  skall  vara  min  marckess  man  i  dng, 
och  rida  mad  nii<;  i  strid. 
t.  star  e.  b.  f.  b.  o. 


*)  Ililskr.  borg,  for  biirne 
2)  Ihlskr.  linr  hansshalz. 

^)   Mellan     «k-tta     ocli     iViljniKÎf     onl    i   lnlskr.   clt    jiar   l)okstafver  ut- 
sudilaik*   (troli^oii    frlskril'ua). 

Sv.   iatidirn.      liih.   11.  \^ 
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Qch  iiitbe  vill  iag  tin  marckess  man  wara,  G 

och  f(5ra  nogitt  lierre  inarcke, 

tlier  liger  itt  trâll  pâ  bortingenss  skog, 

thett  Ar  bâde  stortt  och  startt. 

[lOG  h]  X^ï^tt  var  widrick  velanson,  7 

ban  leder  fram  sin  friss, 
ban  var  en  faiigb  vnder  boffskUg 
och  slatter  '  soni  en  iss, 
tber  star  en  borg.  f.  b.  o.  t. 

Vidrick  ban  springber  pâ  skonilingens  baek,  8 

ban  latber  sig  glafven  benta, 
konimer  iag  ieke  i  affton   igen. 
i  tore  niig  Aldrig  vanta ''^. 
t.  star.  E. 

JJôor  tu  vidrick  velan  son,  9 

ocb  wilt  tu  lifvit  tiggia, 

tu  rid  vp  till  bortingenss  skog, 

m'âd  andra  smâ  stigar  tbe  liggia 

T.  st.  E  b.  S. 

Xbett  var  vidrick  velan  son,  10 

vtt  r^^cker  ban  sin  kniff, 

iag  boller  tbett  fôr  ingben  boffmau  Att  vara, 

som  radess  orn  sitt  liff 

yidrick  ban  rider  Âtt  skogen  franiw/,  Il 

te  stigar  giorss  bononi  fôr  lânga, 
tlier  fan  ban  pâ  tbett  samma  trâll, 
tbett  war  bâde  brett  ocb  lângt. 
t  s.  E.  b.  f.  b.  o.  t  b.  J  k.  d. 

Vidrick  ban  rider  i  skogben  fram  12 

ban  ropar  och  skriar  fast, 
bôr  tu  boge  ben  resar, 
tu  statt  vp  niild  hast, 
t  st 

0  Ildskr.  slatter. 
2)  lldskr.  vanta. 
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13  X'ic*^  var  Loge  beu  resar, 

han  loflftc  vnder  sitt  vanstre  iiora, 

hvadan  Ar  the  fvglar  suiâ,  107 

soni  iag  Aff  skogen  hurer. 

t.  s  E.  b.  f  b.  0.  t.  b.  i.  k.  d. 

14  X'^^^^  -^r  ingen  liten  fvgel, 

soni  ta  aif  skogen  h(3rer, 

bar  Ar  koniinen  kianipeii  thcn, 
8om  tig  tor  vjickia  och  bida. 

15  Jag  \u\fuer  legatt  i  fâmptan  î\r, 

ait  pâ  min  vanstre  sida, 

bilr  koni  aldrig  kiampen  tbcn, 
soni  niig  torde  vackia  oeb  bida, 

16  IJO^ebcn  tager  till  tben  stora  stâllstiîng  ' 

han  shiâr  till  vidrick  fast, 

fâmptan  alna  i  tliett  barda  barg, 
tber  aff  banss  stâllstâng^  brast, 
t.  s  e  b.  f  b.  -^  0.  t.  b.  i.  k.  d. 

17  yidrick  wart  var  och  skomlingen  snar, 

och  vidrick  sitt  svard  vtt  rockte 

han  hog  honom  itt  fingcr  i  frâ, 
ther  till  sa  stortt  itt  stockie, 
t  st.  e.  b.  f  b.  0. 

18  11*'^"  '^^^&  honom  itt  finger  i  fr?inn 

thcr  till  sa  stort  itt  stocke, 
starcke  vore  the  hîlstar  tolff, 

the  kunde  hiiarckew  loffta  eller  rycka. 
t  s  eb  f  b  *^  o  t  b  J  k.  d. 

19  O^'^  '^^"*^  ^"  fagher  vnger  sviîn, 

vilt  ta  mig  gripa  till  fanga, 

iag  vill  tig  gilVn  sa  mockitt  gvll, 

som  resaren  âtte  ioriânire. 


I 


)   lldmkr.  Stâll   stiUlg. 
^)   f  b  SCI I an*  tillskrifiia  ofv.infnr  ration. 
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Jjôr  tu  fagher  vnger  svtln, .  20 

ait  huatt  iag  seger  tig, 

tu  giôr  thet  pâ  tin  hoffmanz  ^  Âra, 

titt  nainpn  doll  ey  fôr  mig. 

t  s  e  b  f  b.  o.  t  b  i  k  (1. 

[107  bj  Sk<^inHngen  hetter  min  gode  hast  2,  21 

Âr  fallen  under  granenss  stode, 
mordenge»  beter  mitt  goda  svard, 
'àv  hârtt  i  kiâmpa  blode, 
t.  s.  e.  b.  f.  b.  o.  t. 

jyjordengeu  heter  mitt  goda  svUrd,  22 

âr  bârt  i  kiâmpa  ^  blode, 

siâlf  heter  iag  widrick  velanson, 

sa  Ar  mitt  nampn  till  hoffvva. 

t.  8.  e.  b.  f.  b. 

Qch  vidrick  redh  och  resaren  krëp,  23 

och  the  vore  bâda  licka  hëgha, 

han  viste  honom  tiil  sa  stortt  ett  slâtt 

besatt  mâd  for  gj'lta  flôgder, 

t.  s.  e.  b. 

YJan  viste  honom  tiil  sa  stortt  ett  slâtt,  24 

besatt  mâd  l(Jrgyita  floger, 

hor  tu  lange  ben  resar, 

tu  visa  mig  uôckia  till  do(3ra. 

t.  s.  e  b.  f.  b.  0. 

JJan  viste  honom  till  sa  storen  steen,  25 

then  vidrick  formâtte  ey  rora, 
hogebcn  tagher  till  mâd  fingcr  tu, 
then  sten  rocker  han  i  sky, 
ther  str/r*  en  borg  f.  b.  o  t  b.  J. 


ï)  Hdskr.  hoff  manz. 
'^)  Hdskr.  godehâst. 
3)  Hdskr.  kiâmpa. 
*)  Htlskr.  star. 
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26  p-J(ir»r  tu  fager  vnger  svlln, 

tu  Al*  villl  stor  att  namna, 
starckarc  //r  *  iag  i  f/nger  tu, 

An  tu  i  bâda  tiiia  handcr,  108 

tlier  star  en  borg  for  berne. 
0.  t.  b.  i. 

27  gnarade  vidrick  velan  son, 

han  svarade  honom  lititt  till  nicn, 

iag  boller  tbctt  for  ingcn  hotTman  att  wara, 

soni  liigcr  sin  niaekt  pâ  en  stecn. 

t.  st.  e.  b.  f.  b.  0  t.  b. 

28  X'i^tt  war  vidrick  welanson, 

och  han  sitt  sviird  vtt  drog, 
tliett  var  hogc  l)en  resar 
ban  for  bauss  fottcr  doogb. 

20  l^àa  tagcr  ban  banss  groninia  butîVedt, 

och  sattc  pîi  forgylt  spiut, 
sa  rider  ban  till  bortingens  l)org, 
och  niante  tbe  kiilinpar  vtt. 

30  A"''^  ^'^^  kitunpar  thcr  inné  vore, 

thc  monde  att  skogben  ninna, 
forvthan  civart  nilztarling, 

han  monde  sin  bogha  sp^'/nda  -, 
t.  s.  e.  b.  ff  b.  0  t.  b. 

31  '^Phett  war  vidrick  velan  son, 

han  begynte  till  att  lee, 

hveni  skulle  mlld  kian)|)cn  strida, 
i  tore  icke  then  doodlie  see. 
ther  stS.r  en  borg  tor  barne, 
och  ther  boor  inné  kong  dirick. 


ffAc'Jv;  Finis. 


')  Ildskr.  ar. 

2)  PMskr.  spanda. 
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81. 

[108  b]  TTerdenes  sveck  marfaldeligb, 

V     bedrôffvatt  initt  hiarta  och  sinne, 
grââ  gammall  och  svartt, 
giôr  tu  mig  snart, 
Thett  kan  iag  vâll  fôr  nimma, 
min  lycka  Ar  mindrc  An  nogon  troor, 
minn  mottgâng  Âr  storre  i  thetta  Ar, 
thett  hafiFwer  iag  ofiFta  fôr  nunimit 

Y)ââ  far  iag  bârt  och  wett  wâll  huart, 

in  pâ  frammade  landh  att  tiâna, 

iy  gâss  mig  bârtt, 

och  lyckan  giôrss  m/g  svâr, 

och  later  mig  wara  aliéna, 

ty  vill  iag  lata  thett  bestàâ, 

och  itt  annatt  begj-nna  vppâ, 

thett  kan  mig  ingen  forincna. 

]y/|ângen  sto/er  ^  sig  och  niisiinncr  mig, 

thett  giid  mig  hafMcr  gifvit, 

och  hade  the  fââtt 

sin  vilie  fram, 

the  vnthe  mig  inthe  liffvitt, 

ty  ma  iag  lida  om  thett  sa  sker, 

thett  kan  mig-  ingen  fôrmena. 

109  Xbett  mââ  vâll  licknass  mott  verdenes  svick, 

som  Ar  mangen  man  till  mena, 
som  en  liten  mvss, 
vthi  itt  stortt  huss, 
then  moste  man  lata  fara, 
thill  thess  hun  sig  bortt  vicka  viil, 
sa  brucka  the  falske  klaftVare  sitt  spell, 
the  klafvare  Are  sa  mange 

*)   I  lidakr.  fôrsl  skrifvet  stoder,  sedau   t  skrifvot  in   i   d. 

2)  Udskr.  kan,  mig. 
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5  J?ar  vall  fur  wall  iag  icke  mer, 

aff  min  olycka  kan  sivnga 
iag  holler  mig  fast 
in  un  gudz  nnd  ', 
mott  alla  falska  tiingor, 
iag  hoppass  till  gud  tlictt  fkr  en  god  ende, 
n'âr  gud  vill  mig  sin  lyeka  sanda  -, 
gud  kan  min  sorg  bort  vcnda 

ïcAwt;  Finis  p]nde. 

82. 

1  T  fordom  tidh  war  saiiningen  macktijç  ocli  baall,       [lOD  b] 
el    atf  hâllen  i  alla  mata, 

oflfver  alla  verden  hade  hun  vâll, 

och  ingen  giorde  hende  vânde, 

men  nu  Ar  lognen  vorden  licnne  wred, 

liun  gitter  henné  huarcken  hora  eller  see, 

och  will  henné  platt  fôr  drifva. 

2  ganningen  dragher  till  herra  slâtt  ^ 
hnn  Achtar  ther  borlâier  fânga, 

sa  snartt  hun  war  konimen  ther  vppâ, 
sa  klaghade  hun  sin  wânda, 
mân  ther  kom  lognen  ridandess  igàrd, 
mâd  reddare  och  svaner  sa  valdig  hun  van 
m'àà  blancke  sv^ïrd*  vthi  hender. 

3  T  Ognen  war  hollen  i  herra  stâtt^ 
the  monde  henné  hedra  och  Ara, 
sanninghen  fick  thett  sp()ria  sa  bràtt, 
stor  sorg  monne  thett  henné  gi5ra, 
sanningen  ^  skrider  sig  gônoni  porten  vtt. 


*)  Ildskr.   mojligcii   Ord. 

')  Hdskr.  sanda. 

^)  Kanski!   fOrst  Stàtt  i  lidskr.,  stMlaii  andiîidt  incd  iiâï^ol  olika  black. 

^)  Hdskr.  svnrd. 

^)  IldHkr.   st  delvis  ifyltla  iiied  aiiiiat   black. 

^)  Hdskr.  San  ningen. 
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110  tbett  hun  wtt  kom  hun  tackadc  gud, 

Att  lognuen  '  skulle  henné  ey  finna. 

^anninghen  gaif  sig  i  kiôpstaden  in,  4 

then  kiopstass  r^ltt  Âtt  niuta, 

lognen  fick  tbett  sa  i  sin, 

bun  ville  benne  tbett  fôrbiuda, 

lôgnen  skrifver  till  borgmester  oeb  râd, 

ocb  beder  them  sanningben  i  biiill  att  slàâ, 

ban  skulle  icke  boss  tbem  blifva. 

Canningen  motte  om  midnatz  tid,  5 

the  kiopstass  niiln  vnvicka, 

fôrdy  tbe  lade  tber  om  sin  Ait, 

tbe  velle  benne  besvicka, 

sanningcn  drager  sig  i  bondenss  gàrd, 

bun  acbta  tber  blitVa  i  nogre  âàr, 

att  lognen  skulle  benne  ey  finna. 

T  ognen  skrifver  breff  till  Aile  ting,  r» 

hun  beder  tem  sanningben  gripn, 

ocb  fora  benne  Till  slâttett  igen, 

hun  vill  tbem  gâfva  giftVa, 

eller  Icignen  -  skulle  bonden  beskatta  sa, 

màd  dagbelig  vee  ocb  niocken  onibug, 

Att  bonden  skulle  inthett  trifvass. 

Finis. 


83. 

nio  b]  TTiârast  tu  moste  wandra, 

|\    tin  otro  bafwcr  iag  sportt, 
tu  elskar  then  ene  for  then  andrc, 
tber  fôrc  ryggar  iag  min  onl, 
eflfter  iag  befinner, 
afif  annerss  manss  kiarligbett, 
prôfiFvar  iag  titt  ostadigba  sinne, 


1 


)  Hdskr.  lognnen. 
2)  Hdskr.  lognen. 
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ty  giflwcr  iag  tig  iiffucr 
ty  giffver  iag  tig  l^ffiter. 

2  Jftg  Arna  niig  Att  gifva, 
vtlïi  titt  vâll  och  mackt, 

och  Arna  mâd  tig  Att  leffva, 
thet  hadc  tu  ey  haft  i  acht, 
eft'tber  tn  niig  behagadc, 
fbv  audra  vngersvânar  skon, 
therfôre  iag  raig  wâgade, 
att  elska  tig  J  I5dd, 
att  elska  tig  i  iQôn. 

3  M^^"  efifther  iag  befiniicr, 
Tn  bruckur  succk  ocb  flard, 

sâà  wett  iag  Att  niitt  trogmi  sinnc, 

ilr  ganska  for  hardt, 

och  haffvcr  tig  oftVcr  giffvit, 

cna  annor  niig  vit  valt, 

thcr  fore  min  iangfrn  skTina, 

en  ny  8org  iir  tig  tel  rctt 

en  ny  sorg  ar  tig  til  rctt, 


''Il 


Ther  fore  min  inngfrn  skona,  lll 

then  sorg  Ar  tig  till  rctt, 

ther  mad  vill  iag  tig  bclona, 

tin  stora  ostadihct 

effther  ta  niig  bort  bytc, 

sa  hiifuvr  iag  tig  bortt  sait, 

och  tn  miid  alla  tin  lyte, 

vthi  fru  ncniscs  vâll, 

vthi  fin  ueniscs  vâll. 

Xn  hollcr  tig  klock  Afl'  sinnc, 
mcnar  iag  Ar  tig  ickc  1/Vk, 
thett  skall  tu  villl  fr)r  nininia, 
ehuatt  tht'tt  bâtar  tig, 
svick  varder-  mad  8/;rck  bcfunnet, 
plaghar  vara  itt  gammalt  ord, 
titt  nu  thett  samnia  roness, 
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son)  tig  nii  sker  nûld  râtt, 
soin  tig  nu  skcr  niad  riitt, 

Var  mig  trogen  ocli  bcnjlgcnj 

f«8t  tiden  sâger  sa  till, 

ny  kiarleck  âst  tu  giffwen, 

then  tid  ar  obekiandt, 

om  tu  aff  hiartatt  menar, 

thet  tu  fast  bôgger  vppâ, 

iag  frucktar  tu  soflfver  aliéna,  % 

tu  kant  tin  vilie  ey  fââ, 

tu  kant  tin  vilie  ey  fââ. 

Finis  Ende. 


84. 

[^^'  *0  Tag'i  liordhe  en  fogell  siunga, 

^    i  skogen  ther  han  satt, 
en  sang  mad  frogdefull  tunga, 
han  onskar  babor  god  natt. 

JJ^an  bad  honom  koninia  igc/i, 
thett  forsta  som  han  kunne, 
och  huila  pâ  then  leliegren 
hâr  i  rosen  lunde. 

A/ïâd  alskônss  frogd  och  skonw  grode, 
han  knoppass  nu  ^  (ait)  som  (ait  som)  hast, 
honom  kan  vall  vara  ode, 
en  sa  lustig  gast. 

J^ommer  han  icke  igen  mad  hast, 
som  han  monde  lofva, 
fôr  visnar  quisten  som  itt  bast 
som  sitter  i  kloflFva. 


*)  Skrifvct  ôfver  radeii. 
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Xy  ingen  hafiecr  huii  sa  kiâr, 
och  iugen  kan  linn  lida, 
som  habor  hennass  broder  ar, 
kom/>;a  ved  sin  sida. 

Q  froia  tu  berô'mda  *  fru, 
hoo  kan  oss  nn  âtt  skelia, 
til  hopa  bint  oss  vnge  tu, 
thctt  ar  bâggess*'^  vâr  vilie 

teliog  Finis. 


85  \ 

En  lystig  Och  skôn  vise,  huru  ledes  paris  bort  fcirde^        112 
helenam,  Och  huruledis  trôieborg  bleff  vonden.  &c. 

1  Paris  hand  var  saa  liden  en  dreng, 
hand  tiendtc  kong  Nilaiis  for  Sin  Seng, 
vell  op  rosen''  Ora  J  vile  paris  fôlge, 

2  Kong  Nilans  ban  var  sa  rigger  en  mand, 
Men  tend  var  paris  Rigger  en  band, 

w.  0.  R.  0. 

3  Paris  ban  var  sa  Riger  En  man  **, 
veli  Siu  kongerieke  deni  aatte  ban. 
vall  op  roser,  0.  J  w.  p  f. 

^4        Vell  Sin  kongerige,  oeb  a3nd  ett  land, 
lige  va^II  tiente  ban  en  annen  man, 
w.  0.  R.  0. 

*)  Ildskr.  beronida. 
2)  Hdskr.  baggess. 

^)  Med  denna  visa  bôrjar  i  hdskr.  nytt  blâck.  Fol.  112 — 117  i 
Ldskr.  âro  skurna  efter  skrifningen,  livarvid  i  kanteii  Ktmidom  (ni  bok- 
Btaf  bortskurits.  Dâr  sa  skett,  âr  det  boriskurua  ofta  tillskrifvet  i  iiirc 
kanteii.     Fol.    112  — 117  ingâ  i  sainma  lagg  soin  fol.    118  och   119. 

*)  Hdskr.  forde. 

^)   Fôrst  skrifvet  roser,   sedaii  rattadt  till  rosen. 
®)  Tillskrifvet    i    inre    kantcu    i    borjau    af   radeii  ;  i  slutel  af  forc- 
gâendc  rad  m  utstrukot. 
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Hand  tiente  kong  Nilaus  ey  for  anden  Ion,  5 

iEnd  for  dromng^  helena  hun  var  m  skôon. 
V.  0.  R.  0.  J  V.  par 

[112  b]        Kong  nilans  hand  skulde  i  led/^/g-  fare,  6 

Och  paris  skulde  hiemrae  tagc  landene  vare, 
vv.  0.  R. 

Hor  nu  paris  du  Est  min  frende  Nest,  7 

du  vochte  v«l  land  Och  Riger  best, 
w.  0.  R.  0.  J  V.  p. 

Paris  hand  Gar  till  Smedie,  8 

hand  lader  Gull  harpen  vride. 

Ilarpcn  afF  Salff  Och  strengene  aff  gnld,  9 

selff  léger  den  herre  Saa  frogefull, 
w  0  R,  0.  J.  V. 

Paris  tagcr  Gullharpcn  i  hande  10 

Saa  Gar  han  for  hclcna  adt  stande. 
w.  0.  R. 

Hand  lechtc  i  tinime  han  Icgte  J  too,  1 1 

droning  lielena  hun  sad  Och  Ij'dc  der  paa. 
w.  0  R. 

Ueller  Ere  i  paris  nogen  engcl  lig,  12 

Eller  ère  J  christ  aff  hinimelrig, 
w.  0.  R.  0.  J.  w  p  f. 

113  Jeg  er  îckc  nogen  Engell  lig,  13 

ickc  heller  christ  aff  himme[l]rig''*, 
V.  0.  R.  0.  J.  V.  p.  f. 

Hielp  gud  paris  hure  ven  er  i,  14 

Gud  giffve  min  herre  \ar  halff  sa  ven  som  i. 
w.  0.  R. 


*)  dro  star  i  slutct  af  cii   rad  och  iir  ràtiacU  fraii  dr,  efler  hvilkct 
rcsten  af  fôrsta  stafvelscn  hortskurits. 
')  Hdskr.  snarast  lednig. 
^)  el  bortskuret  (i  kaiiten)  och  scdau  e  tillskrifvet  ined  luiyot  yngre  blâck. 
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15  J  lader  hellena  i  siger  Ey  sligt, 
ingcQ  snend  maa  vœre  sin  herre  lig. 
w.  0.  R. 

16  H(35r  droning  belena  haad  ieg  sige  vill, 

J  forlade  kong  nila[us]  '  Ocb  troloflfver  mîg, 
w.  0.  R. 

17  Jaa  gerne  ville  Jeg  thedt  gore 

viste  ieg  hnor  yy  vdi  fred  konde  vare. 
w.  0.  R. 

18  Troienborg  Er  fast  bade  vde  Ocb  iude, 
der  skall  Oss  aidrig  iiogen  vd  vinde, 
V.  0.  R. 

19  Huor  skulle  vy  sa  mogen^  fetaiie  faa, 
der  vy  vor  lifftz  tid  skulc  boldc  paa. 
well  Op  Rose[r]  ^  Oui  J  vêle  pariss  fôlgc. 

20  Vnder  Jorden  der  Er  en  halflf  niill  adt  gaa,  r-jj^  y^-y 
der  knnde  v}'  altid  011  Ocb  niad  noeb  faa. 

21  Melleni  portene  Er  ocb  rum  ocb  gaa, 
der  kuude  vy  vœll  Siu  pund  koru  Saa, 
V.  0.  R. 

22  Saa  lod  ban  graffve  vnder  Jorden  med  biiidcn  band, 
med  Roller  adt  lopa  ira  slotedt  lill  stran. 

w.  0.  R. 

23  Der  bleff  silcke  paa  iorden  lagt 
droning  b^'Iene  vildc  till  strandcw  gaa, 
w.  0.  R.  0.  J.  w.  p.  f. 

24  Den  tid  de  komme  till  strande 
der  lagde  konp^  niiaus  till  lande, 

25  Her  star  du  paris  min  i'rende  god, 

buar  hai'uar  du  faadt  den  stolte  JunglVud, 
w.  0.  R.  0.  J.  w.  p.  f. 

')   I   knntoii. 

-)   ildskr.   liar   uiogeu. 
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J  lâder  kîdBre  herre  tager  dedt  icke  i  sinde,  26 

dett  Er  drouing  hellènes  ^  tienste  quinde. 
w.  0.  R. 

Aldrig  Saa  ieg  nogen  iungfru  varc  saa  deyglig  ^,  27 

eller  vare  droning  helene  saa  lig. 
V.  0.  R.  0.  J. 

114  J  lader  kiaere  lierre  J  siger  icke  sligt,  28 

der  Er  sa  inoge^  hin  anden  lig. 
w  0  R  0  J. 

Daa  hait  nu  paris  her  vde,  29 

med  ieg  taler  med  helene  saa  pr/fde. 
V  0  R.  0  J  w.  p. 

Kong  Nilaus  Red,  Helena  vnder  iorden  Rand,  30 

End  kom  hun  till  slotet  fôr  end  hand. 
w.  0  R. 

Den  tid  han  kom  till  bure,  31 

der  stood  droning  helena  saa  saa  prude. 
V.  0  R.  0  J  w  p. 

Her  sidder  du  droninng  med  huiden  hand,  32 

aldrig  saa  ieg  ligere  End  du  stod  ved  stran. 

J  lader  kiaîre  herre  J  siger  icke  sligt,  33 

dedt  Er  sa  meget  hindt  andet  ligt. 
w.  0.  R. 

Iloôr  du  helena  aldra  ki8erest[e]  •'*  min,  34 

Och  vilt  du  giffve  paris  tienste  Quinden  din 
Vf.  0.  R.  0.  J.  w.  p.  fôlge 

[114  b]        Vill  han  icke  haffve  andet  for  lang  ticnst  sin,  35 

saa  gerne  giffver  ieg  hanem  tienste  Quinden  min. 

*)  Ildskr.  liar  e  med  piinkt  ofver. 

2)  y  sciiare  tillskrifvct  niollan   e  och   g. 

^)   I  kanten. 
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36  Kong  Nilaus  han  kom  till  strande 
der  stod  droniug  helena  pa  sande, 

37  Paris  han  st^^rer  sin  snccke  Iran  laud, 
Kong  nilaus  han  Ked  sin  gangcr  paa  sand. 
w.  0.  R.  0. 

38  Droning  helene  hon  voffte  med  parises  hadt, 
J  siger  kong  nilans  tusen  god  nadt. 

V.  0.  R.  0.  J. 

39  Kong  Nilaus  han  koni  till  bure 
borte  var  droning  helene  saa  piudc. 
w  0  R.  0  J  w.  p. 

40  Kong  Nilaus  hand  vred  sin  huide  hand, 
na  Er  droning  hele//^?  med  paris  aff  land. 
w.  0.  R. 

41  Kong  nilans  han  lader  de  lande  breff  skriiïve, 
méninge  man  lader  han  i  striden  biude 

w,  0,  R. 

42  Han  bôd  *  icke  vdt  huarcken  fler  Eller  ferre,  1 1 
en  aile  dem  som  suard  kunde  ba3re. 

w  0  R.  0  J  w. 

43  Den  som  icke  liafuer  son  i  stridc//  kan  staa, 
han  lader  sin  datter  for  sonen  gaa. 

w.  0.  R.  0.  J. 

44  Saa  tog  hand  med  sig  iiresins  tiuffve  tusind  maiud, 
Och  drog  till  tro/cnborg,  och  vilde  hende  vinde. 
w.  0.  R.  0.  J.  V.  p.  f. 

45  Ilan  laad  der  fore  i  vinter  fïom 

icke  kunde  han  vinde  i  nogen  afV  dem. 
■  w.  0.  R.  0.  J.  w. 

>)~TldHkr.  bod. 
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Han  laa  der  for  i  mdter  ny,  46 

ban  kunde  icke  vinde  i  nogen  aff  de. 
V.  0.  R.  0  J.  w.  p. 

Der  kom  gaeodes  (En)  saa  gamel  En  man,  47 

Sacbeus  kong  8a  bede  ban, 
w  0  R.  0.  J  V. 

Huy  leggie  i  her  saa  mange  ved  naffn,  48 

bnad  bélier  vêle  i  gôre  skade  eller  gangn. 
V.  0.  R.  0  J  w  p  f. 

[115  b]        Vy  haffve  her  legget  i  vintre  ny,  49 

vy  kunde  icke  v/nde  tro/enborg  i  en  aff  de. 
V.  0.  R.  0.  J.  V. 

Hielp  gud  builcke  darer  maa  î  vare,  60 

men  i  lege  saa  lenge  for  En  gard  herc. 
w.  0.  R. 

Her  star  ieg  En  Gammel  mand,  51 

dett  siger  ieg  Ëder  pa  min  sand. 

V  0.  R.  0.  J.  V. 

Haffde  ieg  ber  varidt  tre  maneder  sin,  52 

da  skulle  nu  troienborg  varedt  min. 

V  0. 

Hnad  torde  i  vœll  giffve  den  man,  53 

Som  Eder  troienbor//  vinde  kand. 

V  0.  R.  0.  J.  V. 

vy  velle  giffve  bancra  badc  Solff  Ocb  Guld,  64 

Oeh  maie  banem  dett  med  skep|)er  full. 
w.  0.  R.  0  J  w.  p. 

Lader  gore  ^  en  hest  aff  koper  Ocb  icke  aff  bly,  55 

Jtt  bundrede  [boffmîend  i  seette]  der  vtbi  *-. 

')  ïldHkr.  gore. 

-)   NeihîiHta    ra<len     bortskuren     till    storre    delen.      Slutorden    ôfver- 
skrifna. 
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56  Qch  lader  saa  skruer  i  beneD  sla[a]\  116 
der  hesten  kan  baffve  at  gange  paa. 

V.  0.  R.  0.  J  V.  p. 

57  JTorudeD  lader  maie  med  salff  icke  med  Gull, 
for  inden  Er  ban  saa  svige  fall. 

V.  0.  R.  0. 

5g        gaa  lader  banem  lô'be^  for  porten  adt  staa, 
saa  snardt  lader  de  banem  porten  opga[a]  ^ 

59        T)er  kom  bud  i  lofftett  for  paris  den  berre, 

der  star  En  bist  for  porten  vy  sae  aldri^  slig  En  fôrre, 
V.  0.  R.  0.  J. 

eo        D^^^  saarade  belene  dett  er  mitt  rad, 
J  lade  den  best  for  porten  staa. 
w.  0.  R.  0. 

ei        J^ett  suarede  paris  dett  er  mitt  Sind, 
i  lade  besten  gaa  adt  porten  in. 
V.  0.  R.  0  J  V  p  f. 

62  JJesten  begynte  adt  rude,  [il6b]' 
gloende^  Eld  adt  sprude, 

V.  0.  R.  0. 

63  J  0^^®  d^S®  troien  borg  brende 

for  en  man  dett  rettelige  kunde  kia^nde 
V.  0.  R.  0  J.  V. 

64  Paris  ban  sueber  sidt  buffued  i  skyndb  *, 
Saa  gar  ban  i  loffte^  for  belene  in. 

w.  0.  R.  0.  J. 

65  H^^^  bélier  velle  i  med  mig  d(5o, 
Eller  i  ville  folie  kong  Nilaus  vnder  00. 
w.  0. 

')  Sista  bokstafven  bortskiiren  i  kanten. 
2)  Hdskr.  lobe. 

^)   Versnummerna  âro  pâ  denna  sida  och    117  b  borUkurna   i  ytter- 
kanton  och  scnare  tillskrifna  i   innerkantcn. 

*)  n  skrifvet  med  inindre  stil  (if ver  radeii. 

Sv.  landsm.     Bih.  IL  19 
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J^angdt  heller  vill  ieg  med  Eder  dôO,  66 

End  ieg  vill  folie  kong  nilaus  vnder  0. 
w.  0.  R. 

J)aa  vêle  vy  dricke  miOden  hin  (S5dde)  Sôde,  67 

Oeh  lade  banem  full  vell  glode>. 

V  0  R  0  J  w 

117  gaa  vêle  vy  lade  (bade)  vore  medianer  sîaa,  68 

En  laedtere  d'ôô  kunde  vy  Ey  faa. 

V.  0  3 

j^aa  vêle  vy  lade  bloden  lcib[e]-  osa  i  hiell,  69 

befale  sa  gud  badfe]^  legem*  Oeh  siœll. 
V.  0.  R.  0.  J.  V. 

gaa  lade  de  deris  medianer  bl5da^  70 

saa  s5ngendes  ginge  de  till  dôda^ 

l^ett  var  kong  Nilaus  bans  stOrste  quide,  71 

droning  belena  dôde  ved  parises  Side. 
V.  0.  R. 

Dett  var  kong  nilaus  En  stoor  barm,  72 

droning  belen[a]3  dôde  J  parises  arni. 
V.  0.  R. 

]yuilcken  fast  gard  motte  troienborg  vare,  73 

bade  vde  Ocb  inde  bade  fieren  ocb  naBr 

V  0 

Xy  de  lae  der  fore  firsens  tiuffve  tusen  maend,  [74] 

i  nie  ar  oeh  kund[e]3  icke  vinde  den. 

V  0  R  0. 

[117  b]        De  haffde  dett  icke  vvnet  paa  min  San,  75 

hade  icke  komet  den  gamle  mand. 
V.  0  R. 

1)  Hdskr.  glode. 

2)  Hdskr.  lob  i  kanten. 

3)  Sista  bokstafven  bortskoren  i  kanten. 
*)  Ordet  fikrifvet  i  rasur. 

^)  Bortskuret    i    ytterkanten    (blott   b   synligt),  senaro  tillskrifvet  i 
innerkanten. 

®)  da  bortfikiirot  i  ytterkanlen,  sonaro  tillskrifvet  under  raden. 
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76        X)®°  garnie  man  god  giflfve  hanem  vee, 
han  skylde  adt  bade  glade  Och  Fred. 
Vell  Op  Rosen  Om  J  vêle  paris  Folie. 

Brëms  Gyilen  Mœrs 
Egen  Hand. 


86. 

us 
[1]  T^gh  well  begynna  skriffua, 

tl    well  gud  mig  lôekan  giffva, 

En  degtt  om  îlra  och  tuckt, 

huar  raed  iag  vell  vttydha, 

Om  i  vêle  mig  att  lydha, 

huatt  eder  pryder  smuchtt. 

2  ]^Ur  i  vêle  gndb  aliéna, 

fôr  ail  ting  Hra  och  tiHna, 
Mâd  flitig  troo  fôrsan, 
Sââ  hafve  i  sâgher  vonnitt, 
och  ett  klenod  vpfunnitt, 
huars  licke  ey  finnass  kan. 

3  Qudhz  fruchtan  àv  en  kiUlla, 

huar  aff  monde  vttvalla, 
dygder  fôr  vthan  tall, 

vêle  i  them  tlitigt  Islra, 
8ker  eder  priss  och  lira, 
bar  och  vthi  gadz  saail. 

4  glsker  ther  nast  fôrsechtigh, 

aran  thett  gootz  vprechtig, 
Och  hafve  then  altid  kiUr, 
Frâ  benne  skole  i  ey  falla 

Fiîr  godtz  och  peninghar  alla,  [118  bj 

vthi  hela  verden  iir, 
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p&dhe  godtz  och  vener  fromnie,  5 

Kunne  i  v'âll  bekomma, 

men  aran  troo  mig  vest, 

J  benue  icke  betale, 

med  godtz  sôiflf  ellcr  daller, 

bafve  i  benne  en  gângb  mcst, 

Qm  i  vele  altid  l^ra,  G 

dygder  fromhett  och  âra, 

skolen  i  tbett  fôrstââ, 

ait  tbett  'àv  b'àire  smOckc, 

îln  gull  oeb  âdell  stOckc, 

buatt  tbett  kostass  vppâ. 

Jl^ikedom  godtz  ocb  velde,  7 

tbett  kan  ocb  nogett  gUlla, 

tben  stund  tbett  stââr  i  floor, 

men  vell  sig  lôekan  om  venda, 

Tbett  bafver  sa  snartt  en  enda, 

med  sorg  ocb  iâmmer  stoor. 

J^ingba  i  ail  ting  acbtbe,  8 

om  i  altid  betracbthe, 

buatt  dygd  Ytt  râtba  kan, 

nar  i  vtbi  iorden  soflfve, 

dygd  eder  rosar  ocb  loflfvar, 

altid  man  efftber  man. 

119  J^ë^  ^^''  ®^®''  ^^^^  °^®*  '*^^^  ^ 

om  i  vele  vnfly  vâdbc, 

sa  sky  bôgferdibett, 

8om  aidrig  gâtt  fôrvarfvar, 

Mân  offtba  mângen  fôr  argbar, 

med  sin  fôrgefft  sa  ledh. 

Qud  bafver  sielfver  talatt,  10 

att  leffva  oss  befalatt, 
J  odmiuckbett  ocb  troo, 
vele  i  tber  acbt  pâ  giffva. 
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skolc  i  pâ  iorden  blifv», 
med  gladie  fred  och  roo. 

11  J^âther  eder  och  behagha, 

nâgett  arbett  fOre  tagha, 
medan  i  are  vng  och  enàl]. 
Ait  i  eder  kunne  n'âra, 
ther  aflF  med  dygd  och  ftra, 
om  niottgâng  slâr  sig  till. 

12  ^^flF  ait  thett  verdcn  handlar, 

6ig  ingen  tingh  fôr  vandlar, 

sa  snartt  som  lockoness  pracht, 
ther  fore  skall  ingen  bôggha, 
med  fVyhett  ^  roo  och  trOglie, 
pâ  lôckoness  vâldhe  och  macht, 

13  yele  i  thetta  iSra,  [119  b] 

edra  forâldrar  âra, 

och  tiene  them  med  skââll, 
Sa  skall  thctt  gud  behagha, 
och  huatt  i  fore  taghe, 
skall  eder  allt  l()ckas8  vsill. 

14  Jl^ackner  thett  ey  fôr  quidhe 

med  them  drage  och  lidhe, 
theras  âlderdoms  suaghett, 
ty  huatt  sig  kan  tilldragha, 
J  edra  âlders  daga 

J  nu  enthett  af  vctt. 

15  Sîither  vthi  gudz  hender, 

om  gud  eder  till  sender, 
sorg  olocka  och  mottgâng, 
gud  vell  eder  sa  hemsôcka, 
och  eder  hielp  till  fogha, 
nâr  tydeu  gôr  sig  lâng. 


1)  Ildskr.  fry  hett. 
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^âr  gud  eder  sa  vell  prôfiFva,  16 

skole  i  lîdba  och  toffva, 

J  en  gudfrucbtig  bôOn, 

sa  kunne  i  med  ganiman, 

OflVerviuna  ait  samman, 

och  fà  CD  evig  Iôôd. 

J  skole  och  gârna  samla,  17 

och  râdslââ  med  the  gambla, 
som  'are  vise  och  klock, 
om  i  skole  n&gitt  driiVa, 
120  som  skall  varacbtigt  blifva, 

seger  syrach  i  sin  boock. 

Xy  then  sitt  egett  slnne,  18 

altid  lâther  vinna, 

och  annors  râd  fôrsmâr, 

fôr  sentt  ban  vissdom  sanckar, 

och  bans  râdslag  och  tanckar, 

sallan  en  god  ende  fâr. 

Alth  Ibett  i  verden  vanckar  19 

hatt  fOrtall  och  mistanckar, 

ther  fôre  ehuatt  tu  giir, 

s&  vachta  vUll  titt  rôckte, 

Att  tu  t5r  icke  frucktha, 

buem  thett  belst  e£ftber  spoor. 

A  nse  thett  ey  fôr  vnder,  20 

om  klafarens  falske  munder, 
forfolger  eder  med  spâtt, 
sacken  i  gud  befale, 
och  altid  om  andra  taie, 
gârna  thett  som  âr  gâtt 

Xeucker  och  vâll  thett  rëmmer,  2i 

att  i  icke  strafve  och  dOmtner, 
then  i  synd  fallen  'Ar, 
vy  are  doch  aile  svaghe, 
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och  lâtbe  oss  snartt  bedragha, 
om  gnd  ey  Iêly  oss  nâr. 

22  Xroo  ^y  f^r  venner  alla,  [120  b] 

som  sig  till  eder  holla, 

msldan  alting  vâll  tillstâàr, 
men  vell  sig  lëckan  omkastha, 
huilcka  ta  Sre  trofasta, 
J  snarligha  vetha  fââ. 

23  JJn  trogeu  ven  med  âran, 

kan  han  Un  fatig  vara, 
then  skole  i  ey  fôrsinà, 
ban  kan  vâll  fram  komma, 

till  dygd  med  âra  ocb  fromma, 
sâdant  kan  gad  fôr  mâà. 

24  p^ansacker  i  gudz  tempell, 

skrefftben  om  god  exsempell, 
bura  i  kanne  lefva  vâll, 

Jag  vell  eder  bar  med  alla 
Tben  bôgste  gud  befalla, 
-till  sundbett  liff  ocb  siâll. 


87. 

^tt  Aff  fortiina, 
Vardtb  Jagb  dreflfven  aff, 
vthan  fôrskoning 
J  tbett  vildba  haff, 
kunde  ey  venda, 
tytt  iagb  velle  landa, 
Jag  dreffz  bortt 
ocb  moste  fortt, 
gononi  niâng  farlig  ortt. 
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121  J  forsta  spelett,  2 

lôckaz  mig  ait  val), 
vinden  var  godb, 
Âff  skepett  eit  fritt  modb, 
Âtt  iagh  och  menthe, 
skepett  suieker  inthett, 
thett  slogh  felt, 
Mitt  hop  fftrspeltt, 
J  stora  balVett  vilt. 

'Jagh  till  tigh  modh,  3 

med  skep  oeb  farkooss  godh, 

boppass  pâ  gudh, 

fast  stormen  gôr  tig  nod, 

nar  thctt  mest  Stormar, 

gud  sig  ta  fôrbarmar, 

vâgen  suâr, 

Brusar  och  slâr, 

Er  skaden  icke  vâr. 

JJffther  Jagb  ser,  4 

min  tienst  Ey  aebtass  mer, 

pâ^lomans  artt, 

vell  iagh  Stella  min  fartt, 

Oeb  vell  lovera, 

och  m/tt  skep  ^  Regera, 

till  thess  vinn, 

J  sîigell  min, 

J  râtt  tid  faller  in, 

J^att  och  sa  dagh,  5 

vthi  thett  hop  âr  iagh, 

Att  en  god  vin, 

kommer  effther  mitt  sin, 

Jaa  ban  skall  komma, 

mig  till  frogd  och  fromma, 

mitt  skep  i  bamn, 

^)  Hdskr.    m/ttskcp,    skrifvet    ofvanpâ    ett   aiinat,  lângre  iittryck, 
hvaraf  de  tvâ  sista  bokstafYcrna  utstrukits  efter  p. 
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att  fôra  fram, 
fôrvthan  last  ocb  skam. 

Finis. 


88. 

En  lustig  Vissa.  C^^^  ^] 

Min  van  baff  Instigt  sînne, 
Fast  tigh  Syness  lôckan  vrâng, 
Haff  stadighett  i  mioDe, 
Fast  ta  skulle  lida  ta&ng, 
Lâtt  tig  icke  fôrskrâckia, 
ifrâ  then  trobett  stor, 
8om  ta  mig  monne  vptilckia, 
Ocb  J  titt  biarta  boor, 

Qmôglig  mig  fôrfàrar, 
tbe  falske  tungors  niacbt, 
ey  skall  tbeni  skee  then  'àrau, 
Att  tbe  fôraudra  then  pacbt, 
Om  thett  sa  âr  gudz  velie, 
doch  mângen  man  eraott, 
skall  oss  ingen  âttskelia, 
vthan  then  sistba  sotb. 

jyàv  yed  vell  iag  mig  Hâlla, 

gôr  tu  ocb  sammalund, 

ehuatt  mig  monne  till  falla, 

iag  rôggar  ey  mitt  fôrbund, 

then  troc  iag  tig  tillsade, 

then  boller  iag  stadelig, 

lâtt  ingen  tig  aflF  râda,  ^^^ 

Hnatt  tu  bafver  loffvatt  mig 

Qudh  vende  theras  biarta  och  sinne, 
som  monde  ther  emott  stàà, 


288  1500-    OCII    1600-TALEXS    VISBÔCKEK.  190 

Isltt  se  att  tu  kan  finna, 
en  annan  vâg  att  gââ^ 
eff^er  tu  vctt  och  kicnner, 
ait  huatt  vâr  velie  âr, 
sa  star  i  tiiia  hUnder, 
vârtt  vpsâtt  och  begâr. 

I^u  lUtt  mig  trobett  finna, 
min  hiartans  ven  uàr  tig, 
Âldrig  skal  tu  fôr  ^  nininia, 
falskhett  eller  Sueck  boss  mig, 
Tben  stund  Jagh  'é,v  i  liflfve, 
min  ven  troo  stadelig, 
Sa  skall  platt  lugeu  blifva, 
sa  kiHr  som  tu  est  mig, 

^en  gud  hdre  min  begâran, 

oni  bun  Ur  nOtig  mig, 

titt  nampn  till  priss  ocb  àra, 

ty  macbten  Rr  hoss  tigb, 

ehuatt  som  h'âr  moott  strâ£fvar, 

aff  Qninna  eller  man, 

sa  tHr  tbett  ait  fôrgRffvess, 

Nar  gud  tbett  ey^  styrer  an. 

[122  h]  gâ  vare  tbenna  visan  sungen, 

till  âra  tig  min  ven, 
Jagh  vnner  tig  gâtt  otuongen, 
gor  mig  tbett  samma  igen, 
far  vRlI  ocb  var  mig  trogen, 
baff  mig  vtbi  titt  sin, 
tig  'àv  iagb  redebogen, 
med  tieust  aldra  kiUraste  min. 

(^Miriste  iag  tig  befallcr, 
min  ven  sa  biarteligj 
tben  iag  ocb  skall  àkalla, 

>)  Ildflkr.  tufôr. 

-)  Skrifvot  nâgot  ôfver  radcn. 
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mcd  b5ner  flitelîg, 
0  gnd  ta  mig  snartt  trôste, 
ocb  giflf  raig  frôgd  igen, 
J  mitt  Sorgfulla  brôste, 
Âd[e]  min  hiartans  ven. 

Finis. 


89. 

[1]  'Flrisk  iip  mitt  hiarta  ocb  haff  gktt  mod, 

J[j    Huad  veit  tu  tigh  sa  krlLnckia, 
tu  moste  veuias  ondt  ocb  gâtt, 
Ocb  icke  ther  pà  tânckia, 
konimer  tigh  tbett  eller  thett  i  sin, 
Haf  gâtt  mod,  lâtt  fara  ban, 
MHd  tiden  vâxer  Roser, 

2  yelt  tu  tig  fôrdarfva  aflF  idigb,  123 
Ocb  tig  till  dôda  grâmma, 

ocb  d(35  fôr  an  kommer  tin  tid, 
Sa  n)&  tu  tig  v^U  skâmnin, 
Haf  ett  friskt  mod  i,  itt  ordsprâk  âr, 
ty  Satan  ban  b^drofiVelse  ^  bar, 
mott  bonom  skall  man  standa. 

3  M^^  '^^  skeppund  Melancboli, 
kan  tu  ingenting  vtt  ratba, 
Tberfôre  baf  gâtt  mod  i  tig, 
Om  nâgen  mâd  tigb  tratber, 
Haff  friskt  mod  ocb  tig  men  still, 
Lâtt  murra  tben  icke  lee  veli, 

tu  kant  ey  bâter  gôra, 

4  Ji^gen  8t5rre  frôgd  pâ  iorden  âr, 
an  itt  friskt  mod  ocb  Sinne, 

ett  vngt  biarta  ocb  strangbe  spell, 


>)  Hdskr.  môd. 

2)  Hdekr.  bodroffvclse. 
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tbcr  till  en  kanna  vine, 
ther  boss  min  lelia  och  hiartaus  kiâr, 
gud  giffve  iag  vore  benne  nâr, 
Och  venlig  nied  benne  tala. 

pâ  iorden  âr  bennas  licke  ey,  5 

bun  âr  bâde  kiosk  och  skône, 
[123  b]  nâr  Jag  benne  ser,  fnîgdar  bun  mig, 

Hun  'Û.T  min  biartans  krona, 
bun  bar  mitt  biarta  in  tagitt, 
med  sin  skônbett  thett  beslagett, 
I5ss  mig  aflf  tbe  suâra  bande. 

I^llr  iag  hennass  tnckt  kan  fâà  see,  6 

mitt  biarta  sig  ta  frôgdar, 

Altid  hennass  R5de  mnnncr  leer, 

Hennas  ôgon  liufflig  skina, 

Hennas  ord  ^  âro  sôtt,  wenlig  och  godb, 

bennas  hiarta  âr  friskt,  och  ved  gâtt  modb^ 

med  dj^gder  vâll  beprydatt. 

^on  drager  ett  suartt  bruntt  flâtatt  hââr,  7 

Rosen  fargatt  âr  bennas  vandell, 

ther  till  och  tu  ogon  klaar, 

bun  bar  mitt  biarta  intagitt, 

Hennas  mun  Ij'ser  som  en  Rubin, 

gud  giffve  hun  rede  vore  min, 

thett  vore  min  biartans  glsldie, 

'phertore  ar  thett  Ratt  och  vail,  8 

124  att  man  benne  ej'  bedrô'ffvar^, 

vngdomeu  ar  med  frôgder  full, 
Och  arlig  kiârleck  prSffvar, 
nar  som  then  tunga  àlderdom, 
kommcr,  och  tager  mig  ifrân, 
Min  gladie,  s&  ma  iagb  sôrgba. 


1)  Hilskr.  ôrd. 

2)  ildskr.  bedroffvar,  kustod  drôfvar. 
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9  A  nnatt  iagh  ey  na  ônska  kan, 

Och  aff  hiartatt  begâra, 
'an  boo  hoss  thenne  Jangfru  skOon, 
Till  thez  mitt  huffved  grànar, 
Och  med  min  aldra  kiUraste  trOst, 
p&  Jorden  lida  nôd  och  Inst, 
och  d'ô'ô  aff  thenne  verden. 

10  Sedan  med  benne  i  en  graff, 

lâggass  till  att  bnila, 
ocb  Sedan  vtbi  himmelrick, 
vthi  ail  glâdie  bliffva, 
licka  Som  gadz  anglar  taâ, 
Jagh  och  min  Baste  ven  ocb  s&â, 
vtbi  Âll  evighett  amen. 

TeXojç  Finis  Endhe 

6iid  0S8  sio  nâde  Sende 

Brôms  Gyilen  M^rs. 


90. 

En  liten  och  lustig  vissa. 

Mitt  hiarta  tranclitar,  [124  bj 

och  ângslas  fast  i  lOn, 
och  altid  lâncktar, 
efter  en  iangfra  skôôn, 
Migh  haar  betagit, 
och  med  kierleck  beslagit, 
Heonas  trohett, 
Som  iagh  pâ  lett, 
'àr  stadigh  iagh  thett  veet. 

^ff  dygdh  och  âra, 
Begâfvat^  ar  h  on  vest, 
thett  loford  bara, 
af  migh  then  lillie  quist, 
skall  bon  alltide, 
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vnne  niigh  hen*e  blide, 
nâr  benne, 
ia  vall  lenge, 
Hafva  gâtt  omgenge. 

JJktt  signelz  kiârleck, 
tigh  bilr  betaga  fast, 
ty  babor  bon  ey  suek, 
Ocb  gorde  âter  kast, 
for  banss  sknil  inné, 
Mânue  bon  siellf  brinna, 
tber  af  buar  man, 
kan  see  fOrsan, 
baatt  trobett  babor  fan, 

125  Jaa  rUtt  Betânckia, 

Hnatt  trobett  innebîlr, 
ocb  buatt  bon  plagar  skilnckia, 
tben  benne  bafva  kiar, 
Rickedom  ocb  arn, 
Huem  kan  mer  begara, 
Mera  kan  bon  ey  fôrsan, 
begâfva  nàgon  nian. 

I^u  y'àW  bessinna, 

kan  iagb  ail  tid  ocb  stund, 

att  trobett  vinner, 

buadh  bon  af  biartans  grund, 

bar  kiilr  mou  bafva, 

Ja  alletidb  ocb  dagba, 

b'àv  bon  priss, 

ocb  balles  wiss, 

af  allom  mângeled/i. 

pâ  ingen  aunan, 

min  fdrbopningb  iagb  baar,         ^ 

vtban  till  tigb  fursan, 

som  migb  sa  trogen  var, 

liltt  stadigb  blifva, 
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thett  iagh  monne  drifva, 
af  migh  ail  standli, 
af  hiartans  grand, 
elskass  tu  margeinnd. 

7  gAFter  gudz  villia,  [125  b] 

ilr  fôrbundet  gordt, 

att  nàgor  kan  thett  skillia, 
lâtt  thett  ey  varda  Sportt, 
Klafvare  nu  mange, 
thett  vâll  efter  gângc, 
buru  the  ma, 
0S8  bâde  tuâ, 
vthi  sine  nat  fù. 

8  K.^^^  ^^^  ormen  snille, 

altidh  beflitar  sigh, 

att  gora  ille, 

med  sin  tagg  visserligh, 

ait  sa  nu  ficke, 

klafvare  till  licke, 

med  sin  list, 

the  fôrst  och  sist, 

are  tillstâdes  vist, 

9  §Iââ  them  ved  dra, 

min  kiârastê  ail  stund, 
Som  vilIia  fôrstôra, 

vâr  kiUrlech  och  fOrbnnd, 

falskhett  fôrsuinner, 

trohett  alltid  vinner, 

Klafvare, 

som  huar  skall  see, 

fââ  bâde  skam  och  vec. 

10  ^heras  artt  beskrifva, 

tillfôllest  iagh  ey  kan, 

thcn  the  bar  fort  drifva,  12G 

Emott  quinna  och  man, 
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S5tt  8r  theras  tnnghe, 

Doch  fôrgift  i  mnone, 

hafVa  the, 

Som  haar  kan  see, 

aff  hiartans  Sorg  och  wee. 

Q  huru  farligh,  11 

Sr  en  meniskaa  vist, 

ia  ganska  dârligh^ 

vmgàss  med  sâdan  list, 

tagh  tigh  till  vara, 

fôr  klafarens  snara, 

om  tu  skally 

vndfly  stort  fall, 

i  tidb  och  dagar  ail, 

^ânck  pâ  min  kiara,  12 

baatt  iagh  bar  hafvcr  sagdt, 

Nâr  dygdh  ocb  lira, 

altid  hâllez  vedh  macbt, 

trohett  stadigb  blifver, 

Som  falskbett  fôrdrifver, 

ia  sorgb  ocb  qaidb, 

ail  stund  ocb  tidb, 

ocb  lëckan  altid  blidb, 

• 

Jgffter  monde  skrida,  13 

tbett  skall  bnar  mau  fââ  see, 
them  som  stadigt  bidba, 
ocb  sin  trobett  bete, 
2G  b]  Emott  buar  annan, 

vtbi  frôgd  ocb  gamman, 

skall  vist  skee, 

vâlsignelse, 

vtban  ail  sorgb  ocb  vee. 

]^âtt  nu  befalla,  14 

vill  iagb  af  kiârligbett, 
min  kiiireste  med  alla, 
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af  trofast  stadighett, 

tigh  iesu  cbriste, 

Som  migh  gâtt  beviste, 

var  migh  troo, 

Sa  fâ  vy  boo, 

till  hopa  i  godh  roo, 

Tshoç,  Finis,  Ende. 


91. 

En  Liten  vissa. 

En  lithen  sângh  och  areskreft, 
en  iungfru  till  bebagh, 
till  stërsta  berOm, 
min  ven  tillskrifver  iagh, 
Galldh  och  Hdle  stenar, 
hafyer  lôckan  migh  fôrmenatt, 
vptagh  fôrty  then  ringa  skâ^nck, 
Âf  ett  gâtt  hiarta  sendt. 

pn  spegell  iagh  tigh  kallar  klar,  127 

Som  iungfruger  garna  see, 

ther  vthi  the  sigh  skodha  fââr, 

Som  dygdesam  vell  sig  betee, 

huatt  dygdh  man  mer  af  sâger, 

then  henné  vUll  beklUder, 

Jaa  mera  hon  bepryder  tigh, 

an  parlor  vysserligh. 

Qndhfruchtighett  och  ârlighett, 
ar  tigh  altid  nast, 
tuchtighett  och  kieiiighett, 
'àr  tin  kiârkomne  gâst, 
liuflighett  och  mildhett, 

Sv.  landsm.     Bih.  IL  20 
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Stadighett  och  stilhett, 
Blygdsamhett  âr  tig  fast  nar, 
J  sanningh  hnar  tu  âhr. 

^^n  lôper  ey  pâ  gatun  vth, 
att  làtha  skodha  tigh, 
[127  b]  tu  huispar  ey  om  huario  knutt ', 

vthan  ^t  skeckeligh, 
gârna  tu  bemma  sitter, 
ey  mâuga  sâdanna  bettes, 
som  husett  inné  hâila  kan, 
tbett  sâger  iagb  fôr  san. 

^j^u  kan  ey  httra  losa  ord, 

ey  skualler  ocb  fôrtali. 

hëgfârdb  'àr  aidrigh  hoss  tigh  sportt, 

ey  nâgen  tidb  hOrass  skall, 

trobett  boss  tigh  galler 

vyseligh  tu  tigb  stâller, 

Acb  buru  sâll  h&lless  then  man, 

Som  tigh  bekomma  kan. 

Qudb  hafver  och  begâfvatt  tigh, 

med  môcken  Dâieligbett, 

och  skOnhett  ganska  tUckeligh, 

beprydt  medb  tuchtighett, 

tina  fôrâldrar  kiâre, 

halles  och  i  stor  ara, 

med  rickedom  stor  vtan  lest, 

vlillsigQatt  âst  tu  vist. 

128  S^™  solen  iblandh  stiernor  mângh, 

Hr  kiendh  af  stor  klarhett, 
àSà  Ust  tu  ibland  iungfrnger  mângh, 
med  tucht  och  lustighett, 
tu  âst  vist  avis  rara, 
och  phenex  then  dyrbara, 


')  Kiistod  knut. 
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sâsoni  sâllan  konimer  fram, 
och  ey  finness  i  ali  land. 

8  J^S*^  vetth  thett  vâll  o  inngfru  kiâr, 

att  mànga  thett  fOrsmâ, 

thett  iagb  sa  fast  berOmer  tigh, 

Doch  passar  iagb  tber  intbett  pà, 

om  sombligc  thett  veste, 

ta  skulle  hiartatt  bresta, 

af  thett  haa/t  och  a/non  >  stor^ 

som  vthi  hiartatt  boor. 

9  ^ndoch  tu  ey  berômmas  vell, 

doch  moste  thett  sa  skee, 

ty  honom  h(Jrer  âran  till 

Som  dj^gdesam  vell  sig  betee,  [128  b] 

Ach  inngfru  bâlt  tin  vana, 

iagh  tigh  sa  kiarlig  fôrmanar, 

sa  âst  tu  gudh  then  hëgste  kiâr, 

och  frommer  huar  tu  îir, 

befaller  innerlig, 

och  biuder  tigh  att  fara  vâll, 

Bâde  evigt  och  timmeligh, 

Haf  migh  vthi  titt  minne, 

lâtt  mig  och  8&  for  nimma, 

till  huilcken  tu  hafver  gâtt  behagh, 

och  goda  hiartelagh. 

Finis. 


')  Môjligen   râttadt  frîin   avuon. 
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E 


92. 

N  Jungfru  Stâlt,  i 

Then  Haffwer  Jagh  Migh  Vtth  valdt, 
Kunne  iagh  henné  vinna, 
then  âdla  Rooss, 
129  Ail  Sorgh  (Irifver  Hon  sin  kooss, 

Sophia  then  gudhinna, 
Henné  om  kringh, 
vthi  en  ringh, 
Som  en  Drottningh  fin, 
tre  gânger,  tre  sOstrar  tiena, 
J  Rosenland  Dantza  the  iangfrur. 

"I^onangh  Salmons  hagb  2 

in  till  then  Jangfru  stââr, 

thett  stààr  i  hôgha  wissan, 

lOcksaligh  ban 

ganâka  Rick  och  en  wiss  man, 

therfëre  monde  blifva, 

vtbi  8tor  acbt, 

t&  var  hans  macht, 

Alt  sa  igen, 

plagar  man  lôôna  sin  ven, 

J  Rosenlund: 

jyjân  Konnngh  pariss,  3 

ganska  rick  och  inthett  wiss, 
nUr  ban  om  galdâ^plett  dëmde, 
fôr  Sopbiam 
ban  vthvalde  ^  helenam, 
[129  b]  thett  honom  illa  rôntbes^, 

troia  stor, 
som  stodh  i  floor, 
ait  fôr  tben  skull, 

ï)   Vth  skrifvet  i  stallet  fôr  ett   utsuddadt  helen. 

2)  Kustod  rOntess. 
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moste  om  kall, 
till  st&ft  och  mail, 
J  Rosenlund: 

jDgen  Jungfru  âr  thett, 

Ëndoch  iagh  nn  Sa 

om  en  stàldtz  iungfrn  QnSider, 

thett  âr  visshetty 

then  Zacharias^  propbett, 

Kallar  iangfra  migh  glâ-dier, 

Hun  ISly  En  trëst 

i  nîîdh  och  lust, 

thett  hiarta  fâr 

nu  glâ,die  stor, 

Som  bon  i  boor. 

JTar  vâll  far  vâll  min  ven, 

Kom  Snartt  igen, 

Som  the  Jungfrnger  begâra, 

till  rosengârdh, 

ther  the  8iu  rosentrSl  stâà, 

thar  och  the  iungfruger  are,  130 

Om  Someren, 

mUdan  fagelen  sianger, 

Ht  skogen  gron, 

och  marcken  skôOn, 

J  Rosenlandh  Danssa  the  iangfrar. 

Finis  Ende. 


93. 

Prisa  well  Jagh  then  sommars  tidh, 
Nâr  orter  stââ  aile  i  grôde, 
till  ett  lelliebladh  star  ail  min  litt, 
Fôr  benne  bâr  iagh  stor  mOde, 
Eya,  Eya,  Eya. 
then  Sorgh  tuingar  migh  vist  till  dôdhe. 


>)  Hdskr.  Zachrarias. 


3(H^  1500-    OCH    1600-TALENS    VI8BÔCKER.  202 

Y^jï  iQnligh  sorgh  i  mitt  hierta^  âr, 

fôr  kiârleck  och  en  godh  villie, 

En  ven  hâller  migh  i  sitt  hiarta  kiâr, 

Och  klafvare  vêla  oss  ait  skellia, 

Eya,  Eya,  Eya, 

gnd  làthe  aldrigh  skee  theras  villie^ 

[130  b]  Y^ore  icke  klafvare,  sa  vore  iagh  gladh, 

tbe  plâghe  bâde  lasta  och  fôra, 

och  lingha  pâ  migh  hnar  endeste  dagh, 

och  huiska  i  huar  annars  ôra, 

Eya,  Eya,  Eya, 

Gadh  gifve  them  Ion  som  the  gôra, 

JTôrste  sinn  iagh  henné  sâgh, 

Hon  pâ  en  gron  â,ngh  monde  gângha, 

Ett  5gnableck  hon  till  migh  sâgh, 

strax  monde  iagh  glâdien  fânga, 

Eya,  Eya,  Eya, 

Hon  mâthe  migh  aldrigh  vngânga. 

]yi|àthe  iagh  huar  dagh  hennas  ôgon  fâ  see, 
Hon  hafver  mitt  hiarta  i  Duala, 
ta  vore  iagh  lôst  frân  sorgh  och  vee, 
131  mâtthe  iagh  med  henné  fâ  tala, 

Eya,  Eya,  Eya, 
Hon  kande  mitt  hiarta  hngsvala. 

Xhenna  visan  âr  ait  som  iagh  vell, 

Hon  âr  nu  Quâden  till  ânda, 

min  beste  ven  i  tencke  till, 

Huru  mitt  hiarta  fôr  eder  monde  brenna, 

Eya,  Eya,  Eya, 

gud  gifve  vâr  sorgh  en  godh  ende. 

teXioç  Finis  Ende. 


*)  Ordct  ofterât  tillskrifvet  med  mindrc  stil  i  inro  kantcn. 
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94. 

1  T  ustigh   war  tu  mîtt  hiarta  och  (och)  modh, 
I  J  LSltt  migh  ey  Saâra  Qnida, 

tin  sach  bon  blifver  an  nu  vâll  godh; 
Snartt  kommer  tben  dagen  blidbe, 
Kommer  tigh  nâgot  enfaldigtt  i  Sin, 
att  tu  moste  nâgott  lida, 
lUtt  arligett  biarta  vara  till, 
S&  tryggeligb  kan  tu  bidba. 

2  Y^erdsligb  berôm  prâll  ocb  stoor  pracbt,  [131  b] 
lâtt  tigb  ey  m5ckett  achta, 

Ali  b5gfârdb  Yàtt  vara  tigb  ombracbt, 

F5r  falska  vener  tigh  vacbta, 

ttroo  alla  vâll  men  tigh  sielf  bâ,8t, 

oin  tu  tigb  vell  besinna, 

tben  som  biuder  en  falsk  yen  till  gâst, 

stor  skade  skall  ban  fôrnima. 

3  T^hen  bOgste  gadb  i  bimmelen  boor, 
tben  iagb  af  biartans  (gran)  grunde, 
vell  till  bedMa  ocb  stadigt  troo, 

att  ban  migh  tben  vell  vnna, 

tben  iagb  balVer  kiâr, 

Ehnar  bon  â,r, 

tbett  vest  ta  gudb  aliéna, 

0  berre  cbrist, 

lâtt  tbett  skee  vest, 

tbett  migb  ingen  kan  fôrmena. 
4 

^W'enns  bafver  migh  betagett  bartt, 

tbett  ma  iagb  nn  bekienna, 

Cnpido  ocb  sa  med  sin  artt, 

tbe  pilar  till  migb  senda, 

som  lopa  igônom  mitt  biarta  ocb  brôst, 
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f 

132  och  g'ôYSi  migh  m(5ckeu  pina, 

0  herre  med  en  fartt, 
gif  migh  then-  snartt, 
som  fôrlâssar  sorger  mina. 

(^aritas  âr  then  ypersta  Ross,  6 

Som  nu  i  verden  kan  finnas, 

Helst  nar  Patientia  'àr  tber  hoss, 

Som  man  kan  v'ù\l  fôrnimma^ 

Tâtemodh  âr  bâst, 

hoss  kiârligbett  nâst, 

som  ail  sorgh  .kan  fôrtaga, 

gudh  vnne  mig  tàlamodh  i  ail  stund, 

i  alla  mina  lifz  dagar. 

Lâttfârdighett  god  migh  bevara  ifrân,  6 

J  alla  mina  lifz  dagar; 

att  inge  mina  vener  thett  spôria  ma, 

att  iagh  ther  (Jfver  ma  snafva,  . 

vndt  migh  herre  gudh  r^-tt  trofasthett, 

att  iagh  migh  ther  vthi  ma  ôfva, 

mina  venea-  vthi  ail  arlighett, 

ma  iagh  ther  vthinnan  profva. 

^Iss  ingen  hielp  ey  heller  trôst,  7 

vett  iagh  hoss  nâgon  fôrmodha, 
[132  b]  vthan  hoss  gudh  och  min  kiârast  ther  nâst, 

Helst  n'àr  iagh  henné  beskddar, 
nar  iagh  benne  seer, 
mitt  hiarta  thett  leer, 
och  Qnskar  af  glâdie  och  gamman, 
att  thett  vore  skett, 
J  arlighett, 
vy  vore  vâll  komne  till  samman. 

Vndt  migh  herre  christ  thett  hiarta  fââ,  ^ 

Sa  trofast  och  staddigt  ^  hafva, 
Som  florens  emott  Blansefloor  var, 

')  stad  i  slutet  af  en  rad  och  digt  i  borjan  af  uâsta. 
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nâr  bon  ifrân  honom  var  tagen, 

ta  vagade  ban  sitt  vnga  lif, 

ait  fôr  sin  hiartligb  kiârast, 

ocb  bief  sa  nâr  benne  ail  sin  lifztidb, 

bâde  med  dygdb  ocb  ara. 

Ji]tt  beder  iagb  tigb  o  berre  gud, 
tu  velt  mig  tbett  beiaeka, 
att  iagb  ocb  sa  min  kiUra  brudb, 
aldrigh  buar  annan  forsacka, 
att  ta  gud  velle  tbett  skecka  sa, 
att  vy  kuDde  komma  tillsanian, 
Ocb  sedan  med  tigb  evinnerlig, 
Fâ  lefva  i  saligbett  amen. 

Finis. 


95. 


En  lilen  vissa.  133 

Osigelligh  sorgh  mitt  hiarta  Bar, 
ty  gôrs  iagb  sâllan  blidb, 
Fôr  tben  iagb  bafver  J  biartat  Sa  kiâr, 
gi5rs  mig  lângb  stund  ocb  tidb, 
Bedrofveligb, 
stâller  iagb  migb, 
tbett  kunne  i  ocb  v'àW  See, 
min  blodb  ocb  b5'db, 
oftba  skefter  sigb, 
giôr  ait  mitt  biarta  vee, 
Fàr  iagb  ey  bott, 
till  tbènna  bar  sott, 
Af  Sorgb  blilVer  iagb  vest  dOdb. 

]^u  kan  iagb  ey  lustigb  blilVa  iôor, 

Âf  buatt  som  baist  tbett  ar, 

an  som  iagb  trost  vtb  af  eder  Spôr, 
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mitt  hiartans  ve.en  8&  kiâr, 
min  last  och  frôgdh, 
ail  sl&tt  âr  bOgdh, 
till  sorgh  o'àndeligh, 
Âch  skulle  iagh  ta, 
[133  b]  ingen  trôst  fâ, 

vore  thett  ey  klagheligt, 
Heist  vthaf  then 
vthvalde  veen, 
iagh  elskar  sa  innerligh, 

jyjân  af  thin  dygdh  och  hôfvelighett, 

thin  (5gon  klar  och  sàâ, 

'àv  iagh  kommen  i  sâdan  nod, 

Haatt  blifver  mig  nu  fôr  ràdh, 

thett  frOgdar  migb, 

att  iagh  af  tigh, 

ma  elskatt  blifva  igen, 

N&r  J  min  troo, 

och  villie  godh, 

vthan  falskhett  och  skeen, 

besinnen  râtt, 

att  thett  allsmtt, 

till  eder  allen  Sir  satt. 

|])igh  ândtligh  befaler  iagh  min  skatt, 
8om  skapt  hafuer  himmel  och  iordh, 
och  Onskar  tigh  mângh  tasan  god  natt, 
gif  acht  vppâ  min  ord, 
Elska  tu  migh, 
134  Som  iagh  giôr  tigh, 

Alz  ingen  i  verden  ail, 

af  verdsligh  tingh, 

hôgh  eller  ringh, 

oss  bàde  âttskelia  skall, 

Ade  far  vâll, 

till  liff  och  Si&ll, 

then  ricke  christ  bevare  tigh  vâll. 

rcAcug,  Finis,  Ënde. 
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96. 

Aach  Huar  uthi  skall  ia^h  inigh  kladia, 
Emott  thenne  vinther  kâll, 
ty  sorgh  âr  ail  min  glâdie, 
efter  iagb  âr  tagen  med  vâll, 
Âf  the  tre  gndinner  enn, 
Huilcken  heett  Venus  och  var  ey  seen, 
Lâtt  Cupido  migh  skiuta  med  ett  Reffbeen. 

Xill  sorgh  lâther  eder  bevecka, 

Som  thenne  min  klagba  fôrstàâ, 

och  icke  till  last  eller  lecka, 

om  iagh  ther  en  korgh  skall  fkk,  [134  b"| 

Hoss  tben  tnektsamma  iungfru  skon, 

som  iagb  elskar  i  IcJOn, 

Ach  att  bon  ville  hôra  min  bôôn. 


Jaa  then  lust  hugnatt  och  glâdie, 

Som  iagh  dâ  iinge  dâr, 

kan  aldrigh  nâgon  tuoga  beklada, 

pâ  thenna  verden  hâr, 

Nâst  den  evige  glâdie  och  frôgd, 

Hoss  gud  i  himmelz  h5gdh, 

kanne  iagb  med  ingen  stôrre  vara  nogdh. 

J^âtt  snartt  kom  Venus  gudinna, 

Som  mig  mitt  hiarta  h'di'uer  spânt, 

Af  kiarlighett  vp  tândt  till  att  brenna, 

med  tbe  pilar  tu  migh  hafver  sendt, 

kom  therfôre  med  en  fartt, 

och  skynda  tigh  full  snartt, 

beveck  hennas  biarta  om  thett  âr  hartt, 
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getagh  med  kiârlighetz  flanimer, 
hennas  hiarta  tu  milda  och  leen, 
135  Beskodba  hennas  Hiartans  kammar, 

Huru  bon  ë.r  sinnatt  mott  mig  igen, 
Och  ssigh  huatt  tu  kan  troo, 
om  vy  bade  skulle  boo, 
tillsamman  i  godb  roo. 

I^selt  armt  och  Elendigtt, 
giors  dâà  ait  lefvernett  mitt, 
lâter  bon  sig  iSnoas  obestendig, 
ait  niâd  thett  talett  sitt, 
och  far  med  nâgon  fi^rdb, 
efter  vy  abre  huar  andra  vUrdb, 
Sâsom  tu  godhe  Suârdh. 

]y|âdh  Sârgh  vell  iagh  nu  ândha, 

thenna  visan  och  gora  beslutt, 

och  ingen  benne  tillsânda, 

fôr  an  thett  brester  vtt, 

huatt  som  nu  àr  sa  kâlt, 

och  ligger  an  fôrdàldt, 

thett  varmes  Sa  maricfaldt  ^ 

velwçij  Finis,  Ëndhe. 
B.  G.  M. 


97. 


[135  b]  yin  Swanasângh  iagh  sivngcr, 

Xj  vppà  min  siste  (Iagh, 
Eff^^^r  mit  liflf  vngha, 
skall  eftcr  guclz  beha^h, 
it'ràii  kroppen  sk^^lias, 
lekamen  lagz  i  gnif, 
ty  vell  iagh  Senda, 
vtlii  gndz  liender, 

')  Udskr.  marie  f'aldt. 


i09  BROMf^    OYLLÏÏNHillS      ^TMUnK.  .'JO? 

min  9iell  och  and. 

till  âitt  rSdernesH  land. 

^Y^e  Iiaste  vjiner. 
Rlickîa  linar  andra  lianil. 
med  eu  ssîdan  iiimmiïr. 
som  inircn  rtli  ^fiia  Imn. 
Ëxtrcmiini  raie, 
hor&s  lin  ^'ncrk*:iii:, 
.;pnii)la  rîirniinder. 
l  alla  stnnàer. 
îfem  .ir   itt  11  -kiiil    iîmi. 
^ler    lâ  "henna    -i». 

^^ndopn  :r»r    if.MPn. 
oatnren    firFKiPr^îîi-.-    !,;rj. 

l'aat  rârr.a     Ttra    r- 

.Tiin   .>'!»: hi-rr       i-y  c:*. 
Ait    mî:r    -iiir.iji-. 
:âr    lîi    -r.    -r.i:.-. 


■      ■   I    i  ■     - 


.Ja^r.     .iir:-r 

Tllil     .Til      '••T       1-:    '•11-       :.i: 

tlPt*      .l/rî-,        i.i"  I.,- 

îî.     Ti.'r       î       li'»:       i:  iJi.i! 

■?ir    .itfj;      )      •.•/:.*■■■    :. 
-finatr     i*^-?     i..-ir 

flftAT**       .1/*; 


■  I    4  ■         t  •   ■  ■  ^t 


■  rtnn         ■.  î.  X         *  r-       ■ 
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af  slacbte  mott  titt  budh, 

iag  hafver  syndatt, 

i  himmelen  fOr  tigb, 

0  gud  tu  hogste, 

soni  mig  forlëste, 

ifrân  then  evigha  dëdb, 

hielp  migh  i  min  sista  nëdb. 

J^uatt  mig  kan  banda, 

ske  gud  efter  vellien  tin, 

lâtt  min  siell  lânda, 

tili  râtta  hyddan  sin, 

tag  doch  min  anda, 

i  himmelen  till  tigb, 

ty  vell  iagb  lâtba, 

vanen  sa  sâtba, 

med  mocken  sorgh  oeh  gràtt, 

snarligba  skellias  âtt, 

[136  h]  yy  skole  finnas 

i  cbi7Sti  frôgd  sali, 

tbâr  oss  ey  tuingar, 

then  bettra  dôdssens  qnall, 

Jaa  thett  skail  snartt  banda, 

vy  fâ  huar  andra  see, 

non  amicisti, 

sed  prœmicisti, 

cder  son  sa  kVûr, 

ach  moder  farer  vâll, 

Q  hiartans  moder, 

0  kiâra  moder  min, 

som  mig  bafVer  burett, 

med  sueda  oeh  stor  pin, 

lâtber  sorgen  fara, 

strycker  târar  af  kinn, 

mâtbeliga  sorgha, 

nar  som  i  fàâ  spt^ria, 

om  eder  sons  lif, 

buru  thett  hafver  endatt  sigh, 
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9  ^ch  gud,  af  uâde, 

fôrlâtt  mig  min  stora  sknil, 
llitt  them  ej^  râda, 
Fast  iagh  ur  synda  fiill, 
s5'nderDa  suâra, 
begrâther  iagh  beterligh, 
0  gudh  tu  hogste  \ 
8om  niig  forUiste, 
Jfràn  then  betra  doodh, 
Hielp  mig  i  min  sista  n(>db, 

10  H^^  ^^^  ^^^^  Undar,  137 

tbenna  min  suana  sângb, 
och  mig  nu  vauder, 
till  mina  vancr  mângh, 
som  sa  mânga  târar, 
f alla  for  min  afgângh  -, 
kroppen  tager  iorden, 
thcr  af  ban  var  gorder, 
0  Jcsu  tagb  min  siall, 
Acb  vaner  faren  vall\ 

rehoç. 

98. 

En  Andeligh  vissa. 

Liinligh  Sârgh  Och  smartha, 
som  migh  Betagbet  baar, 
yppas  vtbi  mitt  hiarta, 
t}^  giOrs  migh  vppen  baar, 
ty  borte  ar,  % 

min  vUn  sa  kiar, 
stor  sorgh  iagh  ther  fore  bar, 
J  Dottrar  i  Jérusalem, 
sager  min  vUn, 
att  iagh  Ar  kranch  af  Ëlskogh, 

')  Hdskr.  hogstc. 
-)  HdBkr.  af  gangh. 
3)  Htlskr.  farell. 
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Jérusalem  sk55n  dotter,  2 

frogda  migh  i  min  nQdh, 
min  vân  tu  kallas  ââther, 
[137  b]  Som  ar  bâde  huitt  ocli  rlklh, 

vth  kâratt  vân, 
bland  mângh  tusend, 
bnar  finner  man  tigb  igan, 
J  DOttrar.  etc. 

JTlytandes  som  roser,  3 

'àr  hennas  mun  af  myrahm, 

guldringar  roed  turkoser, 

bar  bon  vppâ  sin  hand, 

som  sopbir 

i  elfvenben, 

skiner  bennas  mun  allen, 

J  dôttrar  i  Jérusalem, 

sUger  &c. 

^ânt  om  vant  om  min  killra,  4 

vent  om  tu  solati, 

En  ross  med  dygd  oeb  ara, 

lâtt  see  ansecbtc  titt, 

vânt  om  min  vân, 

kom  snartt  igSln, 

vânt  om  var  icke  seen, 

J  Dôttrar  i  Jérusalem  &c. 

^It  som  en  Ross  i  Dalen,  5 

oeb  Blomster  i  sarum, 

sa  Hr  min  vân  i  jfalen, 

liufligb  som  libanon, 

tu  HHum 

convalium, 

tu  âst  min  skona  bruguni, 

J  Dottrar  i  Jérusalem, 

sâger  min  vân 

att  iagb  âr  kranck  af  elskogb 

-uelioc:  Finis  Ende. 


213  BKÔMS    GYLLENMARS*    VISBOK.  311 


99. 

Jagh  wnigâs  Har  Huar  dagh,  138 

Ëmott  ail  ratt  ocli  lagh, 
blandt  obeskedeligett  lefverne, 
tblitt  gudh  ar  tUckt  gior  iagli, 
ÂDdoch  iagh  ahr, 
iagh  fatigh  iir, 
mott  min  begar, 
fôrsâlder  âr, 

moste  iagh  lidha  bcdrofvelse, 
sampt  ieuimer  sorgh  ocb  nodh. 

l^n  dâieligh  rooss  bon  kan, 

fast  bon  bâr  af  man, 

blifver  satt  i  blan  tistell  ey  fiirkrcncker  sigh, 

fast  boD  vexer  ibland, 

Andoeb  iagh  ar, 

iagh  fatigh  âr, 

mott  min  begUr.  &c. 

Jagb  vâldeligen  Slbr, 

till  thenna  staden  hâr, 

af  rofvare  tagen, 

ocb  sii  frelst  frân  drâparens  bender, 

Andoch  iagh  lir, 

Jagb  fatigh  âr, 

mott  min  begslr, 

ft)rsâlder  Hr, 

moste  iagh  lida  bedrofvelse  ^, 

sampt  iammer  sorgh  ocb  nodh. 

^u  ahr  iagh  saldh  enom,  [138  h] 

bar  vthi  min  barndom, 


>)  Hdskr.  bedrofvelse. 

Sv.  landsm,  Bih.  II.  21 
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fôrgiftig  rôfvare  men  iagh  haar, 
Hnnu  min  iungfradoom, 
ândoch  iagh  â.!*, 
iagh  fatigh  âr, 
mott  min  begllr.  &. 

^in  fader  âhr  en  konnugb, 

mâ.n  Sorgen  giôrs  migb  tungh, 

Sa  ar  iagh  lickvâll  vedh  thett  hopp, 

att  frôgdas  'au  en  gângh, 

Undoch  iagh  Hr, 

iagh  fatigh  Hhr, 

mott.  &. 

^JJjin  veste  iagh  min  faar, 
som  fôr  migh  omsorgh  bar, 
Sa  ândadess  ail  min  bedrôfvelse, 
fr5gd  bief  migh  yppenbaar, 
Undoch  iagh  âr,  &c 

^âr  ail  min  sorgh  bortt  gààr, 

och  i&mmer  ende  fôâr, 

sa  i  hi&lslàss  af  tâlmodighett, 

frôgd  i  mitt  hiarta  gââr, 

Andoch  iagh  Ht, 

iagh  fatigh  Sir, 

mott  min  begHr, 

ft^rsâlder  àr, 

moste  iagh  lidha  bedrëfvelse, 

sampt  iUmmer  sorgh  och  n5db.    Finis. 

B.  G.  M. 
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100. 


En  Lustigh  visa,  vnder  the  nother  more  palatino.  139 

1  Ttt^  menioriall  att  siungha, 
el    hafver  iagh  satt  mig  i  Sin, 
Datt  iagb  nn  vell  forkunna, 
eder  aidrakiâraste  min, 

nn  till  valethe, 

att  i  ey  fôrgâthe, 

then  kicrlighetz  acht, 

och  trohctz  pacht, 

Som  vy  hafve  samman  satt. 

2  Xh^ï"  tîll  '^^  ^^^  orsackan, 

then  stora  kierlighett, 
ther  af  iagh  âr  betagen, 
till  eders  Daielighett, 
mitt  hiarta  springer, 

uàr  iag  edra  kinder, 

beskoda  kan, 

och  med  min  hand, 

^f  kierlighett  tagha  i  famgn, 

^  Edertt  an[8i]chte  blidha, 

frQgdar  mig  margelundh, 
vthi  hnatt  stund  och  tidha, 
iagh  thett  af  hiartaus  grund, 
vell  mig  besk&da, 
och  ther  hoss  beboda, 
med  kierlighett, 
och  arlighett, 
bebunden  med  trohett, 

')  Under  tt  har  forut   stûtt   iiâgot  aunat,  hvarefter  synes  ânnn  ett 
ntsuddadt  h. 
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Och  nâr  iagh  ratt  besinner, 
Eders  stora  fromhctt  \ 
i  sanningh  iagh  befinner, 
migh  altid  vara  betedt, 
[139  b]  Kiârh'ghetz*  affecter, 

soni  mig  altid  vpvacher, 
till  tnincktan  stor, 
som  ingen  tror, 
then  i  mitt  hiarta  boor. 

Ty  ingen  tingh  kan  vara, 

vtbi  verdene  bar, 

som  rnigh  kan  vederfaras, 

och  are  mig  sa  kiâr, 

vtban  gudz  ordh  thett  rena, 

och  sedan  J  then  ena, 

then  iagh  fôrvest, 

vtban  ail  list, 

Elskar  bâde  fôrst  och  sidst, 

Aldrigh   bafver  iagh  eders  licke, 

an  vtbi  verden  seett, 

till  huilcken  iagh  kan  vicka, 

mitt  biarta  med  kierligbett, 

vtban  till  eder, 

then  iagh  nu  beder, 

med  kierligbett, 

fôrvthan  sueck, 

mig  elska  med  trohett. 

Xherfôre  iagh  altid  lâncbtar, 

att  vara  eder  hoss, 

och  med  stor  biartans  trenktan, 

beskoda  eder  min  ross, 

mitt  hiarta  thett  tuingas  ^, 


1)  Hdskr.  môjligen  frombett. 

2)  Kustoden  har  kierlighetz.  ' 

3)  1    hdflkr.    synbarligcn    fôrst    tulnges,  dârefter  andradt  till  tain*       ] 
gaS.     Pâ  saiiima  sâtt  jSnnes   —  finnas  i  nâsta  rad.  ^ 


8 
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nâr  vy  icke  finnas, 

soni  iagh  fôrsan, 

rUtt  sliia  kan, 

en  sâdan  iagh  aldrigh  fan. 

Sa  offtha  iagh  begrondar,  ^^ 

EderHS  stora  kierlighett, 

i  sanningh  iagh  fôrvndrar, 

huar  fôre  i  hafve  beetedt, 

migh  tbcn  stora  Ura, 

then  iag  ey  kan  begslra, 

men  iagh  ^r  ringh, 

och  ingcn  tingh 

kan  eder  bevisa  igen. 

9  Pôr  mânga  edra  skencker, 

som  i  niig  hafven  betedt, 
iagh  eder  altid  tâncker, 
migh  sielf  nied  ail  trohett, 
vthi  alla  tidher, 
mâdan  vy  hâr  i  lifvett, 
med  kierlighett, 
i  ârlighett, 
s&som  fôrre  'Av  skedt. 

10  Ç)m  i  annatt  fram  fôre, 

Un  thett  som  sanningh  ar, 
orâtt  i  mig  ta  giOreni 
eder  som  sa  trogen  âr, 
lather  sanningh  vancka, 
bâde  med  ord  och  tanckar, 
ehuar  man  âr, 

fi£lr  eller  nâr, 

Hr  min  hiarttans  begar, 

11  H^i*  ^f  kanne  i  vâll  marcka, 

huatt  kiarlighetz  nytt  iagh  bar, 
ther  hoss  beskoder  mitt  hiarta, 
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uiii  falskhett  ther  vthi  ahr, 
'/ch  ^  hiartaus  blomma, 
lathcr  uiig  (loch  bekomma, 
I  {i}  Il  <  tin  trohettz  tall, 

torvthan  quall, 
beprydt  nied  sannÎDgh  ail, 

Ju  mer  iagh  pà  eder  tânckcr,  12 

iu  mer  ta  îingslas  îagb, 

kierleken  mitt  biarta  sRnckcr, 

oeb  iorer  migh  i  quaf, 

ty  tîden  lider, 

oeb  nii  fast  framskridcr, 

att  iagb  min  kooss, 

ifrân  min  ross, 

m 08 te  nu  fara  fortt. 

X^ndoeb  iagb  tbenna  tyden,  13 

moste  frân  eder  bortt, 

sa  varcr  lickviill  blidhe, 

tben  tidli  gâr  vall  fortt, 

Om  gndb  Sa  noies, 

vest  tbett  icke  drogcs, 

forîin  iagb  snartt, 

ait  med  en  fartt, 

far  see  ederz  kicrl/gbetz  artb. 

JJilr  med  iagb  gud  bcfaller,  14 

min  Icllia  oeb  beste  ven, 

oeb  vppii  bonom  veil  kalln, 

att  ban  oss  bâdc  igan, 

fogar  till  samman, 

med  Inst  oeb  med  gamman, 

.1  verden  biir, 

oeb  Kedan  tber, 

mil  lelVa  gudi   niir. 

*)   Kijaiipn>t  oeb. 
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15  J{^ch  gndh  gif  oss  tin  nâde,  141 

fôr  tin  sons  christi  d5dh, 

att  mjg  hUr  sa  vUndes, 

vthi  frôgd^  Inst  och  nëdh, 

att  vy  h&r  timmiligh, 

och  sedan  ther  eviDDerhgh, 

med  tigh  f&  boo, 

J  fred  och  roo, 

ther  ey  vanckar  oroo. 

16  f^ar  vUll  mÎD  hîartans  lellia, 

gud  eder  bevare  vâll, 

fôr  satans  onda  vellia, 

Bàde  till  lif  och  siâll, 

lâther  eder  finna, 

vthi  sâdant  sinne, 

i  kiârlighetz  acht, 

som  fôër  £lr  sackt, 

om  thett  vcssa  trohettz  pacht. 

Telioç  Finis  Ende 

6nd  oss  sin  n&de  Sende. 


101. 

En  skô'n^  visa  stelt  pâ  Jesu  christi  nampn. 

lagh  chrîste  ahroness  Konongh, 

Gudz  Hôgstes  evighe  Son, 

Min  faders  vredes  fôrsoningh, 

Binder  aff  nàdenes  trohn, 

Sa  mildeligh, 

mitt  râdh  min  trôst  mitt  ricke, 


1)  Hdskr.  frogd. 

2)  Hdskr.  skon. 
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min  niidliy  min  trOst  venite, 
tliem  soin  si^  batra  1  tidh. 

l'<]dli8U<)i'ne  chrcstne  betanckcn, 
llnad   Fadcrcn  var  cdher  huld, 
.1^*  *•]  ta  lian  niondc  mig  eder  skencka, 

Som  blclV  for  synderna  skull, 
aff*  blàtta  nàdli, 
Korsfest  fiirsnK'/db  och  slagen, 
tluT  njist  dcidb  och  bcgrafven, 
af  guddoniK  eviga  ràdh. 

Som  och  ta  monde  torgiura, 
thc  trognas  plàga  och  riss, 
att  thc  ma  vcst  trivmphera, 
mod  mig  vthi  paradis, 
Som  vell  och  kan, 
thcras  synder  borttaga, 
teras  ficndhor  borttiagha, 
med  starck  och  valdigh  handh. 

Vthvaldc  tîincker  i  Kriinthe, 
mig  till  en  konnngh  allen, 
J  dopctt  ty  iagh  vpfyithc, 
lor  edcr  lagen  igen, 
tancker  i  tidh, 
bctencker  hiclten  smorde, 
minncH  thcn  cdh  i  giorde, 
then  tid  i  hylladc  migh. 

S^cka  till  mnncka  och  nunnor, 

cller  till  pâvon  i  room, 

Till  klocka  quinnor  och  brunnar, 

bchoftVes  cy  nâgon  stundh, 

ty  hurulundh, 

skall  thcn  en  annan  frelsa, 

som  Kan  sig  sielff  ey  hielpa, 

thctt  ar  ait  satans  pàfundh. 
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6  Chr[i]8tne  eder  ey  fôrfâren, 
Oansedt  Synden  âr  suâr, 
Kommer  min  nâder  begSlreD, 
Barmhertighett  vitt  ôffvergâr, 

Sôcker  till  migh,  142 

socker  ta  man  migh  finner, 
SOcker  fôôr  'an  iagh  d5mmer, 
Snartt  ândas  nâdenes  tidh. 

7  JJâller  min  budh  vthi  vôrdningh, 
Star  vp  af  sj'nden  suâr, 

Sa  hViïuer  Jagh  eder  herde, 
oeh  i  vthkorade  fââr, 
och  skolen  fôâ, 
So5tt  manna  i  mitt  Kicke, 
oeb  dricka  rousten  buithe, 
ey  frucbta  vlflFvarna  gràâ- 

'^  Ropar  iagb  och  vth  sa  vidha, 

tbetta  mitt  Iciffte  och  bndb, 
i  thesse  ytersta  tider, 
till  tigh  min  kiUrkomna  brudh, 
och  ait  an  vell, 
sa  nu  som  fôôre  hielpa, 
platt  fôr  intett  tigh  frelsa,. 
om  tu  ther  troo  sâtter  till, 

9  1  mett  foick  tager  till  godhe, 

min  tienst  fast  bâther  'an  gnidh, 
Som  skenckes  af  blàtta  nâdhe, 
och  ey  fôr  garningar  ^  skull, 
Tâncker  ochsââ, 
om  i  mitt  budh  fôr  achtar, 
Satan  grantt  pâ  vachtar, 
och  engelen  vicker  i  frân, 


\ 


>)  Hdskr.  garningar. 
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Ser  till  backa  i  thett  fôôrra,  10 

aff  satans  onda  party, 
[142  b]  frân  frelsaren  vore  fôrde, 

till  iQgn  och  bedrUgery, 
âkaller  migh, 

sa  vell  iagh  mig  fôrbarma, 
och  fôra  eder  arma, 
till  salighetens  stigb. 

Xhetta  mandatt  iag  vth  sender,  11 

att  i  som  sôlens  ait  'an, 

som  suin  i  synd  vthan  ë.Dda, 

ma  en  gângb  venda  igen, 

store  och  smâ, 

som  h5ra  mett  ord  Klinga, 

Eder  slnnu  besiDoen, 

min  nâder  skole  i  fôâ, 

« 

Vthplâna  vell  iagh  ta  alla,  12 

Synder  som  i  hafve  giordt, 

Sa  att  fôr  nya  och  gambla, 

skall  ey  till  râ.ckDas  ett  ord, 

thett  Snâr  iagh  pâ, 

Ja,  Sâsant  som  iagh  leffver, 

och  vell  an  ta  thervthoflfver, 

Ëvlgh  frogdh  skencka  och  sââ. 

Snartt  skall  iagh  och  fOrgiôra,  13 

them  Som  ey  lydha  niitt  badh, 

nedarst  J  helfvettett  gromma, 

ty  the  fôrachta  sin  gudh, 

Sy,  dommadagh, 

ar  snarliga  for  handen, 

Doch  'âr  fast  oves  stnnden, 

Râthe  sigh  aile  h'à.Y  aff. 

relwçy  Finis,  Endha, 

Gudh  oss  sin  nâdhe  Sendhe. 
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102. 

Then  42  Konungh  davis  psalm.  143 

Sâsom  effther  wattnett  Kâlla, 
Hiorten  skrier  med  hôgdt  Liadh, 
Altsà  och  min  qiûIÏ  medh  allo, 
Ropar  till  tigh  Herre  gudh, 
Till  tigh  Hon  lencktar  fôrst, 
Hâr  lider  mocken  tôrst, 
Nar  skall  iagh  tber  till  Komma, 
Titt  ansicht  beskoda  med  fromma. 

l}agh  och  natt  med  mina  târar, 
Spisar  sàsom  matt  och  Brôôdh, 
Nâr  som  iagh  hQrer  the  dârar, 
Sàia  huar  ar  nn  tin  gudh, 
Mitt  hiarta  ta  bresta  mââ, 
Mân  iag  vell  i  gndz  hnss  ingââ, 
Ther  vell  iagh  tigh  loffsiunga, 
Och  priss  giffva  med  min  tanga. 

Min  Siâll  Hui  velt  ta  tigh  plâgha, 

Och  ângsla  sa  Jâmmerligb, 

Troo  pâ  gudh  af  ail  fbrmâgho, 

Then  iagh  tackar  dagheligh, 

Som  mig  gior  bystândh  allen,  [t-fc^  bj 

6i5nom  sitt  ansichtes  skeen, 

6ndh  min  siâll  sigh  nu  bedroffvar, 

Grammes  och  geflfver  sigh  Offver. 

]Vf  an  iagh  tancker  pâ  tigh  Herre, 
J  thett  Laudett  wedh  Jordan? 
Och  pâ  bergett  Hermons  fiâlle, 
Och  pâ  then  Litzla  bergens  pliBg 
DJupen  ^  och  Sââ, 


')  SynbarligcQ  rattadt  frân  Jupeil. 
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Sin  meningh  lâtba  buar  annan  fôrstâ 

Ty  tina  bolior  tbe  briisa, 

Och  hôgdt  ôffver  mitt  bufvod  susa. 

Xina  watuvâgber  alla, 
Ocb  tbe  ^  bëlior  aile  slâtt, 
Hôgdt  ôflFver  mitt  huflFvod  *  falla, 
Docb  truster  mig  gud  vesserligh, 
Han  bielper  mig  om  natten  sââ, 
Ora  dagen  iagb  loffsiunga  ma, 
Ocb  honom  storligha  prisa, 
Som  mig  sa  gâtt  mondb  Bevisa. 

144  G^^h  min  Klippa  will  iag  â  kalla, 

Sâia  Hai  fôrgâtes  iagb, 
Fienderna  mig  ôffver  falla, 
Och  fôrfôlia  dagh  frân  dagb, 
Tberas  bâân  iagb  af  tbem  fââr, 
Som  Suerdett  in  till  benen  gââr, 
Tbet  Spâtt  tbe  dagliga  drifva, 
Skàda  bnar  tin  gudb  nn  vell  blifva. 

MîD  sî^'I  h^î  ^^'^  ^^1  tigb  plâgba, 
Ocb  ângsla  sa  Jë,mmerligb, 
Tro  pâ  gudb  af  ail  fBrmdgo  ^, 
Tben  iagb  tackar  innerligb, 
Som  mig  giôr  bystând  allen, 
Ocb  iagb  med  min  ôgon  tbett  seer, 
Att  ban  ta  min  gudb  well  vara, 
Ocb  fria  mig  ifrân  allan  faara. 

reXioç  Finis. 

Gudb  âr  min  Trôst. 

Brôras  Gyllen  Maers 

Egben  Hand. 


1)  Hdskr.  thz. 

2)  Râttadt  frân   buffvdb. 

3)  Hdskr.  formago. 
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103. 


1-  [144  b] 

See  nu  boriar  winteren  îfrân  oss  skrida, 
Somnicren  kommer  igen  then  Blida, 
See  nn  koinmer  Lnst  ocb  frëgdh  igen. 
Ëlskogau  komtner  och  lâtber  sigb  skina, 
Wpfriskar  verden  med  gâfvorna  sina, 
See  nn  sôeker  huar  och  en  till  sin  wen, 
Ail  tingh  glâdier  och  frOgdar  sigb, 
Men  Jagh  aliéna  Ëlendeligb, 
Lefwer  platt  vtan  ail  Mgà. 

2. 

]Vf  arcken  blomstras  ocb  fnglarna  sinnga, 

Sigb  frOgdar  bâde  gambla  och  vnga, 

J  thenna  Linflige  sotnmersa  tidh. 

Ja,  Skogar,  wallar,  Stâckar  och  stenar, 

Lellior,  trââ,  Qnistar,  och  grenar, 

Synes  nu  alla  fâtt  nytt  lif. 

Men  ingen  tingh  vthi  werden  'àr. 

Soni  ett  8â  Sorgeligett  hierta  bar. 

Fôr  en  skiôn  Jungfru  iagh  bafver  kiâr. 

3.  145 

f]5dr  giëken  gall  och  tâcklingen  springer, 
Stigblitsaîi  Quittrar  ocb  Linfliga  klinger, 
Smâ  foglar  flyga  och  bygga  boo. 
Larckan,  Sualan,  ocb  Dufvorna  bj^gga, 
Ëlgarna  ligga  i  skogen  sa  trygga, 
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Mân  Jagh  aliéna  baf\rer  ingen  Roo. 
Ach  wee  then  soni  sa  elendig  âr, 
Och  af  sin  Juugfru  ey  ar  hallen  *  kiâr, 
Hielp  gudh  hnatt  fôr  ett  besnar. 


4. 

-    See  huartt  och  ett  diur  socker  sin  macka, 
The  âlska  huar  annan  och  lefva  sa  spacka, 
The  lefva  tillsamman  och  frOgda  sigh. 
Ja  Ormar,  drackar,  vggler,  och  ôrnar, 
Lâion,  ther  tili  the  gramme  Biornar, 
The  âlskas  af  sina  sa  hierteligh, 
Jntitt  diur  âr  i  werden  till, 
Sâsom  nu  ey  glâdias  well, 
Fôrvthan  min  Jungfru  som  âr  sa  omill. 

5. 

[145  b]  ^eh  welle  min  Jungfru  betancka  thetta, 

Sigh  en  gângh  àngra  och  lâta  rMiSL, 
Huru  tiden  loper  sin  kooss. 
Âllderen  kommer  och  lusten  fôrsuinner, 
Med  tiden  fôrfaller  bennes  rosen  kinder 
Ty  skônbett  âr  en  fOrgengelig  Rooss. 
Mâdan  bon  yngh  och  dâgelig  âr, 
Huar  man  hâller  benne  af  hiârtatt  kiâr 
Mân  Sedan  âr  ingen  benne  begâr. 

TsXoyÇy  Finis.    Ende*. 


1)  Hdskr.  hallen. 

^)  Lângro  ned  pâ  sidaii  star  skrifvet  med  yngre  blâck  Brôderlî(?) 
och  an  lângre  ned  B .  .  .  .  (?). 
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104. 


1. 


Kommer  har  Gudinner  i  gemen, 
AIdra  fôrst  Musa  och  war  ey  seen, 
Rack  niig  bitt  titt  instrament, 
AU  iagh  ma  fullfôlia  mitt  intent. 

2. 

Lather  tillicka  Harpor  reen, 
Sampt  andre  instrumenter  igemen, 
Kromhorn,  trometer  gifwa  resonans, 
N%r  the  are  stalte  med  concordans. 

3. 

X^ger  och  8â  fram  eder  Sinka  godb, 
Eder  Skalmeia  gifver  gàtt  modh, 
Zithara,  Luta,  sampt  och  iiol, 
Wellindandes  clavcordia  med  sitt  B  moll. 

4. 

X^ger  och  sa  fram  thett  godha  Posîtîff, 
Régal,  och  orgor  gifva  lâtt  liff 
Blaser  med  trometer  claret, 
Med  Piper  och  Basoner  i  liuflighett. 

5. 

N^r  i  sàlunda  hafve  stUlt  eder  Music, 
Med  god  correspondens  och  klang  tillick 
Hiârtatt  i  Brysten  dansa  ma, 
FOtteroa  med  Gaprioler  och  sa. 


14G 
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[6.] 

Jiiï  Pocters  tractater  man  vett  fulwall, 
Âtt  orpheus  kunne  stsilla  sett  Speell, 
Nâr  han  thett  i-yckte  af  krocken  ned, 
Stockai*  och  stenar  dansa  thcr  wedh. 


[146  b]  7. 


JVfunserer  och  Crabater  igemen, 
Till  Galiarter  warer  cy  seen, 
Padvan,  Sinkapas  sampt  och  Cardus, 
Suinger  eder  been  med  konstitt  pnss. 


8. 

J^âther  och  sa  sec  en  skon  Corant, 
Tillicka  Passas  Cavalerer  bekant, 
Sincadiis  och  Roos  med  darrande  foot, 
8ki()ne  Jungfrur  fatta  ther  af  kiâ,rligbz  raodb. 

9. 

j\chter  och  sa  grant  Munserisc  revereiitz, 
Zîrat  gravîtett  gifwa  P^minentz, 
Lustighett  och  Kislrlighett  vare  ther  hoss, 
Odniiuchett  och  tucht  are  varde  ^  rooss. 


10. 

Sîgh  ma  présentera  till  thenne  dans, 

For  vthan  raessingh  med  ft)rg}ilen  glans, 

AU  trofasthett  blygd  och  tucht, 

Wnger  svener  och  Jungfruger  bepryder  smucht. 


ï)  Hdskr.  varde. 
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11. 

Och  Dâr  en  Cavaleir  cupidinis  skott, 
Hafwer  bracht  en  Jnngfru  i  bi&rtans  flot, 
Âllom  knngiOra  haf  ey  fôr  lagh, 
En  yngersven  skemmer  tbetta,  sâger  iagb. 

12. 

Cartusanisc  mod  ocb  funkars  taall, 

Med  sin  polidetz  sampt  mortial 

LUtt  tigb  ey  bedraga  tbe  tistlar  blââ,  ^  .^ 

Wexa  tillicka  med  roserna  Smâà. 


13. 

AHomodîsk  cavaler^r  are  ^  wâll  vârd, 
Fdrgylta  Sporar,  fôrsôlfradt  Swerdh, 
Galdpossemen^e  p&  kioller  ocb  kaftan, 
Perlesteckatt  Sammet  med  rOtt  skarlan. 

14. 

M^d  ringar,  guldkiâdio,  ocb  armeband, 
Som  med  sin  coleur  stà  prâcbtigdt  an, 
Are  wâll  dyrtt  censeratt  ocb  hôgdt, 
Mân  Sedigbett  i  ordh  bafva  klepporna  bôgdt. 

15. 

Ocb  nâr  en  vngersaen  stâller  sin  Danss, 
Skiône  Jungfrnger  Sittia  ocb  tencka  pà  skans, 
Hnra  tbe  skola  winna  tben  vngersnen  bail, 
Ey  kunna  tbe  bonom  gripa  med  wâll. 


*)  Hdskr.  cavalererâre.  Bokstafven  r  âr  synbarligen  efterât  till- 
skrifven  i  mellanrumraet  fore  are;  ôfver  del  fôregâende  e  star  en  prick, 
hvarfôr  man  kan  misstânka,  att  fôrst  ekrifvits  cavalerl. 

8v.  hndêtn.     Bih.  IL  22 
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16. 

^^ill  nàgon  frâga  om  thenna  ringa  decht, 
Huatt  bon  betyder  âr  direct, 
Af  en  vDgh  student  bon  Stâlter  ^  âr, 
Huar  râttskafens  bierta  skâncbt  oeh  fôrârtt, 

17. 

IJâr  med  valete  Wngersvener  ail, 
Jungfrnr  oeb  mOôr  till  ett  stort  tal, 
Nâr  i  Sinngen  Ibenne  Liuflîge  sângh, 
Dricker  min  skàll,  ënsker  god  n'àter  mâng. 

Finis. 


105. 

[147  b]  j3^''  ^^  tb^"  ï"^"  medb  allô,  ^* 

10  Som  Gârna  fruchtar  gudb, 
Ocb  Herrans  nampn  pâkallar, 
Hâller  Hans  wâgh  ocb  Budb, 
Ty  ban  skall  tigb  wâll  nâra, 
Alt  med  tin  egen  band, 
LOckan  well  gnd  beskâra, 
Wâllsigna  titt  kall  ocb  Stând. 

Tîgh  Bliffwer  Hustnin  trogen, 

Tber  till  J  husett  hull,  2 
Sâsom  en  winquest  mogen, 
Mâd  Bâr  ocb  drufwer  full, 
Tin  barn  omkring  titt  borde, 
S&soro  olie  planter  Stââ, 
Efter  gndz  belga  orde, 
Stor  frôgd  iagh  Sâia  ma. 

*)  Bokstàfverna  klte  otydliga,  skrifna  ofvanpâ  iiâgot  annat. 

^)  St&r  i  hdskr.  midt  ôfver  strofen,  ehuru  de  bâda  fôljande  strofer- 


nas  siffror  stà  i  kaDten. 
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3  See  Haatt  fôr  gafwor  skdDa, 

Herren  wâr  fader  kiâr, 
Làther  tben  maDDen  rdua, 
Som  fracht  fôr  hoDom  bUr, 
Aiï  Zion  gudh  tig  Signar, 
Âtt  ta  8er  viban  flàrdb, 
J  alla  dagar  tine, 
Jernsalems  wâllfUrdb. 

[4]  ^fu  skallt  ocb  Sa  med  gammaD,  148 

Beskoda  vtban  lest, 
Hura  tin  Sâdb  tillsamman, 
Ockes  med  stortt  tall  west, 
Fred  skall  ocb  icke  wicka, 
J  fr&D  gudz  Jsraell, 
Ty  saie  wy  tiliycka, 
AmeDe  Aile  tber  till, 

telcoç.    Finis. 


Register.  ^ 


IJer  pâdhar  gâr  pà  gârdhen,  1.  103 

O  herre  frelss  mig  och  d(J5m  min.  2. 

Jagh  Arma  bedrôfvadhe  barn.  2. 

Jntit  i  verdena  sa  dyrebart  âr.  4. 

\ry  tacke  tig  o  herre  christ.  5. 

Jagh  vil  mig  herren  gudh  loffva.  6.  105 

guendhen  han  lecker  skaftavel:  7.  107 

^Idri  sa  iag  blomsteret  groo.  8.  109 

Alla  raina  sorgher,  trâdher  iag.  9.  110 

^in  vngdoms  tidh  skall  endas,  10.  112 

O  l^nligh  sorg  huât  tu  ast  tungh,  11.  114 

XjOflF  ara  och  priss  ske  gudh  i  evighet,  12.  115 

BegâtVat  mâd  ail  dygdh,  Àst  tu.  13.  118 

O  gudh  skee  lof  til  evigh  tid,  fôr  sin  15.  120 

]^it  hop  och  trôst  och  ail  min  lit,  16.  122 

J  ôster  ricke  ther  ligher  it  slâtt  17.  124 

JJ^ad  sorg  âr  iag  bedrôfvat,  och  lefic^r  18.  125 

Burman  holler  fôr  stadhen  vtt,  20.  128 

X)hen  signadhe  dagh  som  vy  nu  se,  23.  132 

Herre  christ  vy  tigh  nu  prise,  tin  24.  134 

XjOffsiungher  herren,  lofsiunger.  25.  135 

O  danmarck  hôr  och  marck,  prisa  26.  163 

Jag  âr  elendi  fôdh,   mit.  lif  ther  vthi  28,  141 

Mit  hiartha  bekSmrat  Âr,  tôr  then  29.  142 

Jag  vet  en  sa  vacker  apelegârd,  30.  144 

Til  tig  aflf  Ijiartans  grunde,  31.  145 

O  huilket  Âr  it  lôstigt  tingh  32.  146 

j^lle  ting  pà  iordene,  mOdar  oss  32.  147 

J^âr  I5ff  och  grâss  pâ  marcken  gror  33.  149 

Loffvit  vil  iag  begâra,  fôr  edher  en  34.  150 


')  Texten  slutar  pâ  s.  287  (ny  pag.  =  f.  148),  registret  upptagor 
B8.  295 — 300.  Mellanliggande  blad  âro  oskrifna,  utom  nâgot  klottcr 
med  oôfvad  hand  pâ  88.  292 — 293.  Dot  andra  siffertalet  ofvan  anger 
sida  i   den  liâr  tryckta  upplagaD. 
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gtor  sorg  ta  mondhe  iag  bara,  36.  152 

Jag  fôr  tig  ogadh  klaghar,  37.  154 

En  iungfru  raâd  dygdher  klara  38.  155 

Jag  vet  sa  dâielig  en  ross,  39.  157 

^11  ting  star  i  gudhz  hender,  40.  158 

Jag  vet  mig  eu  Qrt  bâde  dâilig  40.  159 

TTan  tu  min  b^ste  v^n,  sa  snart  41.  161 

^ebundben  'àr  iag  mâd  sorgher,  43.  162 

O  herre  gud  aflF  himmelrick,  44.  164 

Jag  vet  \'à\  huar  then  Buenden  44.  165 

Vak  vp  aff  8ynd  tu  christendom  45.  166 

Jag  hadhe  aldri  tilfôreue  t^nckt,  46.  167 

plorens  hadbe  fru  margretba  kiar,  47.  168 

H^r  Rtftndhar  en  lind  bâr  sj'ndan  49.  173 

J£iertelig  mig  nu  frôgdhass,  50.  174 

^ck  veniss  raâdh  tin  acbt,  huât  51.  176 

^ndock  iag  arra  oeh  elendig  52.  178 

giuren  ban  vestass  effter  sin  54.  180 

Jag  vel  edher  (latba)  quâdha  oeb  54.  181 

J  8tâft  oeb  sând  ocb  suartba  mull  55.  182 

X'ien  stôrsta  glâdbie  i  verden  âr  56.  183 

^an  tu  min  (bâstbe)  vân  rât.  57.  185 

Then  vinthers  nat  bade  kâll  oeb  lângF,  59.  187 

O  sommer  tu  korhmer  m'âd  môcken  61.  190 

gkogh  oeh  marck  vâdher  oeb  vatn,  62.  191 

O  kiârast  velhe  i  mig  bôra,  63.  192 

IJiartans  varck  oeb  kiârlighel,  65.  195 

JJuru  vil  thet  mig  I5^cka8,  nâr  iag  66.  197 

Jnthe  vet  iag  sa  dyrt  at  vara  68.  200 

Mad  david  ma  iag  klagba,  69.  201 

^Ile  cbrisne  frogdha  ^  sig,  aff  biart:  71.  204 

£n  bin  badbe  iag  grepit,  vtbi  73  208 

;gn  litben  vissa  thet  âr  iag  tenckec  73.  208 

Jag  var  bedr(5ffvat  oeh  velle  gerna  75.  212 

gtor  sorgb  oeb  biartans  quida,  77.  214 

gkammen  bor  pâ  tydhdOn,  78.  216 

gâsom  f«r  lângbe,  aff  vise:  80.  220 

Vthi  tin  stora  vridhe,  fôr  min  82.  224 

^eb  biartans  sorgb,  oeb  trân:  83.  226 

3landb  tistbel  mon  vpgâ  84.  227 

A.ff  biartans  trofast  grund,  85.  229 

Mit  hîarta  Àr  bedrrifvat^  86.  231 

Oljnstus  80m  bimmel  oeb  iord  haftier  87.  232 


*)  Hdskr.  frogdha. 
2)  Hdskr.  bedrofvat. 
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Jag  stodh  mig  yp  en  morgen  vppâ 
Christ  gifve  mig  lyckau  till  gâ, 
Jag  stod  vp  en  morgen  sa  lOnli, 
JTTâ  gud  wîll  iag  ey  *  skilias, 
Christe  min  vugdomss  Enda 
Qegynna  vill  iag  att  prisa 
IJeer  pâdar  han  sitter  bSuer  bred^* 
H^r  Karl  han  drOmer  en 
A}^^  d^  ^^^^^  ^h^  Kongens  hof: 
T^ett  war  wâli  siu  och 
J)idrick  han  sither  pâ  bort: 
V^rdeness  sueck  marfaldilig 
J  fordom  tid  war  sanning. 
T^iâraet  tu  moste  vandra 
Jagh  hOnie  En  fughel  sinnga 
pariss  han  var  sa  liten 
Jagh  vell  begynna  skrifva 
VtthafiF  fortuna  vartt  iag. 
]y[in  ven  Haf  lastigt  senwe 
JM'iskt  vp  niitt  biarta,  och 
]y[itt  biarta  trânchtar,  och  ângz 
£n  liten  Sângh  och  âreskreft, 

Jn  iungfru  stâlt,  then  hafwer 
prissa  vell  iagh  then  somerstid 
XjUstigh  var  tu  mit  hiarta  och 
Osigeligh  sorgb  mitt  hiarta 
^ch  huar  vthi  skall  iagh  mig 
'En  Suanasângh  iagh  siung 
XjOnligh  Sorgh  och  smartha, 
Jagh  vmgâs  hâr  huardagh, 
]Q]tt  memoriall  att  Siungba 
Jagh  christe  arones  konungh, 
gâsom  efteTu  vattnett  kâlla^  hiorten 

gee  uu  bOrgar  vinteren  ifrân  oss 
"Kommer  hâr  gudinner  i  gemen 
gâll  âr  then  man  medh  allo, 
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UPSALA  1889 

AKADRMI8KA   BOKTBTCKRBIBT 

■  OT.  •■■LIRS. 


Barbro  Margretha  BaDérs  visbok  tillhOr  Herr  Orefve  Axel 
MOrner  och  fôrvaras  pâ  egendomen  Espeluoda.  Boken,  som 
bar  ett  vaoligt  kvartforniat,  âr  buDden  i  svart  skinn  och  inné- 
hàller  221  blad^  af  hvilka  skrifvaren  dock  endast  anvândt  bl. 
2 — 33;  visboken  kan  sâledes  sagas  blott  vara  pâbôrjad.  Stilen 
âr  en  prydlig  och  lâttlRst  skënskrift.  SkilDaden  mellan  stora 
och  smâ  bokstâfver  'àr  dock  fôga  utprâglad,  hvarfSr  vi  vid 
deras  àtergifvande  stundom  torde  hafya  misstagit  oss.  Pâ  per- 
mens  innersida  star  namnet  Barbro  Margretha  Baner. 

DeDna  adelsdam,  bvilkeu  troligen  b&de  àgt  boken  och 
afskrifvit  de  dâr  infôrda  visorna,  var  dotter  af  Axel  Oastafssou 
BaDér  och  dennes  andra  fra  Ebba  Brahe.  Hon  fSddes  enligt 
Anrep  den  5  maj  1634  och  gifte  sig  1657  med  Friherre  (seder- 
mera  Grefve)  Gdran  Gyllenstjerna.  Dà  hon  i  deona  bok  teck- 
nar  sig  med  sitt  eget  och  ej  med  sia  mans  familjenamn,  fôre- 
faller  det,  som  om  visorna  skrifvits  fôre  giftermâlet.  Detta 
antagande  vederl&gges  dock  af  visan  2.  Donna  m&ste  nâm- 
ligen  vara  fOrfattad  mellan  2  april  1658,  dâ  utskottsmôtet  i 
QOteborg  b5rjade,  och  atbrottet  af  det  nya  kriget  med  Dan- 
mark  i  augasti  1658.  Môjligen  var  boken  Hmnad  att  anvândas 
1657,  dà  den  tjngntre&riga  âgarinnan  infôrde  sitt  namn  â 
permens  insida,  men  af  en  eller  annan  anledning  kom  den 
ej  till  brak  fOrr  iln  nàgot  af  de  fôljande  âren. 

Âfven  vid  korrektnrlltoningen  af  donna  visbok  hafva  vi 
haft  att  glâdja  oss  àt  Docenten  Landells  vârksamma  bitrUde. 

Fôr  den  beredvillighet,  med  hvilken  Herr  Grefve  Axel 
Môrner  st&lt  visboken  till  ntgifvarnas  fërfogande,  bedja  dessa 
f&  hembUra  honom  sin  tacksâgelse. 


w^mk-:.  :.^^!mii^^°^7:m^m 


I.  [1] 


D 


1. 
he  Hiâltar  the  Liggia  Slagne, 

Sa  widt  om  iSwftriges  Landb, 
Alt  sedan  her  Sâne  Fàlkwarsson 
bordt  Tog  det  Lillie  wan, 
der  liggia  the  hieltar  slagne. 


2. 

Ther  war  stoor  ynka  I  Swerige, 
oeh  Hittltarna  wore  wreda, 
Alt  sedan  The  herrar  af  Fàlknngars  Ath, 
The  brnto  Wreta  Eloster  neder 
der  Liggia  the  hieltar  slagne. 

3. 

Konung  Magnus  han  Bodde  I  Swerige 
han  war  bàde  ryk  oeh  kâàt, 
Sa  skiOna  ta  Âtte  han  dàttrar  Twà, 
The  f&gersta  man  medh  Ogon  sàgh, 

der  liggia  the  hieltar  slagne. 

23 
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4. 

Konung  Magnus  Lâter  en  Herredagh  hâlla 
och  the  ràdde  Alla  sa, 
Stâldt  Elin  skulle  i  Wreta  Kloster,  ' 
och  Stâldt  Cariu  for  Landet  Stââ, 
der  Liggia  the  bieltar  slagne. 

[2]  5. 

Stâlt  Elin  SkuUe  I  Wreta  Kloster, 
Att  hlif'wa  der  nâgra  Âhr, 
Sedan  nkulle  bou  bafwa  Kungen  af  Spanien, 
medb  ait  det  ban  aga  fââr, 
der  Liggia  tbe  bieltar  slagne. 


D 


D 


6. 

et  war  Her  Sone  Falkwarson, 

ban  talar  till  broder  ber  Knut, 
wele  wy  Ryda  till  wreta  Kloster, 
ocb  taga  Stâldt  Elin  tber  Vth, 
der  Liggia  tbe  bieltar  slagne. 

7. 

raga  wy  oss  till  wreta  Kloster, 

ocb  winna  wy  den  môô, 

fâr  det  konung  Magnus  bennes  fader  weta, 

fôr  bennes  skuldb  tnâste  wy  dôô, 

der  Liggia  the  bieltar  Slagne. 


8. 

Thet  war  och  the  âdla  Hârrar 
och  bodo  tbe  sadla  sina  bestar^ 
wele  wy  rida  till  Vpsala, 
Konung  Magnus  hemma  ath  giesta, 
der  Liggia  The  bieltar  Slagne. 


T 
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9.  [3] 

he  Herrar  the  lledo  till  Vpsala, 

pâ  Slâttet  ta  monde  the  giâsta, 

The  frâgade  fast  effter  konanng  Magnus, 

thet  war  icke  f()r  hans  besta, 

der  Liggia  The  hieltar  Slagne. 


10. 

Jnkom  och  den  Liten  hofdreng, 
war  Klâdd  J  Kiortelen  grâ, 
Konung  Magnus  han  ligger  i  Hoga  LoflFt, 
ait  i  sa  làng  en  Trâ, 
der  liggia  the  hieltar  Slagne. 


K 


11. 

ungh  det  war  Ryka  Magnus, 

dOdde  Then  samma  Natt, 

Sa  brâdt  ta'  blefwe,  the  Tyender 

The  Âdla  herrar  sagt, 

der  Liggia  the  hieltar  slagne. 


12. 

Thet  war  Her  Sohne  Falkwarsson, 
han  lâtt  sin  gângare  Springa, 
sa  gierna  gifwer  iag  vth  penningar 
ait  fôr  hans  Siâhl  att  Ringa, 
der  liggia  the  hieltar  slagne. 

13. 

Thet  war  Her  Sone  Falkwarsson, 
Hao  talar  Till  sin  broder  her  Knut, 
nu  wele  wy  Ryda  till  Wreta  klôster 
och  taga  Stâlt  Elin  der  Vth, 
der  Liggia  the  hieltar  slagne. 


[4] 
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14. 


D 


raga  wy  oss  till  wreta  Klôster, 

och  winna  wy  den  wyff, 
weta  ma  ta  min  broder  her  Kout 
den  lungfru  skall  blifwa  min, 
der  Liggia  tbe  hieltar  stagne. 


15. 

Stâlt  Elin  hon  drômde  en  drôm  om  Natt 
i  sangen  der  bon  Lâg, 
Ârla  om  mârgonen  hon  waknade, 
bon  sade  sin  moster  der  af, 
der  Liggia  tbe  hieltar  slagne. 

16. 

Jagh  drômbde  att  min  fadhers  Falkar, 
The  fôr  Ostan  Hugo, 
iag  fruehtar  iag  fâr  sàrg  Vtj  min  brOst 
det  gâàr  mig  sâllan  Vthur  hngen, 
der  Liggia  tbe  hieltar  slagne. 

[5]  17. 

agh  drômbde  att  min  fadhers*  Falkar, 

The  wore  ey  flere  an  Tree, 

The  flugo  Ofwer  wârt  klôster  taak, 

sa  ynkelig  L&go^  tbe, 

der  Liggia  tbe  hieltar  slagne. 

18. 

agh  drômbde  ait  om  den  willande  Om 

och  sa  den  willande  6am, 

the  begynte  sig  een  TrUta  emillan 

och  flugo  Vtj  min  fampn, 

der  Liggia  dee  hieltar  Slagne. 


r 


I 


')  Hdskr.  fàdhers. 

')  Hdskr.  snarast  làga. 


D 
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19. 

ett  war  och  den  Abbedissan. 

bon  skulle  den  drômmen  Vthtyda, 
Thet  ftr  tbe  berrar  af  fâlkaDgars'  Mh, 
dbe  willia  om  tig  Strida, 
der  liggià  dee  bieltar  slagne. 


20. 

Drômbde  tigh  att  tin  Fadhers  Falkar, 
Tbe  wore  ey  flere  âo  tree, 
det  âr  ber  Sone  folkwarsson, 
ban  giôr  tig  bâde  ângest  oeb  wee 
der  Liggia  tbe  bieltar  slagne. 

21.  ^  [6] 

Drômbde  tigh  om  den  willande  Ôm, 
ocb  sa  tben  willande  6am, 
det  blir  ber  Sobne  folkwarsson^ 
ban  giOr  tig  bàde  àngest  oeb  barm 
der  liggia  dbe  bieltar  slagne. 


s 


22. 

iu  gângor  ta  Rede  the  âdla  Herrar 

Elosteret  Rundt  om  kring, 
Ocb  mitt  opà  den  Klostermnr 
der  brato  tbe  berrar  sig  Jn, 
der  Liggia  tbe  bieltar  slagne. 


23. 

Wacknadhe  och  den  Abbedissan 
I  Sângen  tber  bon  Lâg, 
bwem  bryter  vppâ  wâr  Klostermur 
eller  bwem  bnldrar  sa. 
der  Liggia  dbe  bieltar  slagne. 

1)  Hdskr.  falkungars. 
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24. 

Nedher  kom  Liten  Klostermôô, 
war  klildd  i  kiorteleu  blà 
Hwein  bryter  Vppâ  wâr  klosteraiar, 
eller  bweni  buidrar  sa 
der  Liggia  dhe  hieltar  slagne 


H' 


L7]  25 

ôre  tu  Liten  Klostermôô 

ait  Hwadh  iag  sâger  tig, 
och  hwar  ta  sâfwer  Stoldt  Elin 
ta  ddig  det  intet  fôr  mig, 
der  liggia  dhe  bieltar  slagne. 

26. 

Thet  Huus  thet  âr  af  marmorsteen, 
och  taket  ar  tâkt  medh  b\y, 
och  sângen  âr  medh  silke  vpredd 
der  Jangfran  sofwer  vtj, 
der  liggia  the  bieltar  stagne. 

27. 

Inkom  liten  Klostermôô 
war  Klédd  J  Kiortelen  fin, 
ber  Knut  han  bryter  wâr  Klostermur, 
ber  Sone  will  ber  Jn, 
der  ligger  the  hieltar  slagne. 


H 


28. 

er  Knut  han  bryter  wâr  Klâstermur 

ber  Sone  will  ber  Jn, 

sa  sieckte  the  Vth  the  stora  waxliuss 

som  brunno  fôr  Stâldt  Elin^ 

der  Liggia  tbe  bieltar  slagne. 
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29.  [8] 

Waknadhe  lungfrunes  yngsta  Riddar, 
han  talte  till  sin  medbrOder  altsà, 
wele  wy  wâga  wârt  Vnga  Lyff 
for  kâra  Jungfra  wâr, 
der  Liggia  dee  bieltar  slagne. 


I 


30. 

cke  kunde  the  Stâlt  Elin, 

niedh  goda  ther  Vlh  fââ, 
fôr  an  hennés  .  12  .  Riddare 
ther  dôde  fôr  dôren  Lâg, 
der  liggia  the  hieltar  stagne, 


31. 

Barhufwudh  och  vaedh  baran  fbot 
ta  fôrde  The  henné  af  dOOr, 
aidrig  htirdes  nàgonn  Kungedàtter 
sa  ynkelig  blifwa  fôrdh 
der  Liggia  the  hieltar  slagne. 


S 


T 


32. 

â  kastade  the  ôfwer  Hennés  gola  Hââr 

en  kappa  och  den  war  blâ, 

8&  Lyffte  the  henné  p&  gàngaren  sin, 

och  fôrde  henné  àter  ifrâ, 

der  Liggia  the  hieltar  slagne 

33.  [9] 

he  Redo  sigh  ât  wàgen  fram, 

och  Ofwer  Wreta  bro, 

hOren  i  Stâlten  Elin  lilla 

i  Lâfwen  min  broder  eder  Troo, 

der  liggisi  The  bieltar  slagne. 
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34. 

ïygen  Her  Knut  Falkwarson, 

I  sâyen  icke  sa, 

iag  hafwer  det  offta  till  fôrende  sworit 

ber  Sone  skalle  mig  aldrig  fâ^ 

der  liggia  tbe  bieltar  slagne. 


I 


35. 

Thet  war  Stâlten  Elin 
bon  tsilte  ett  Ordh  fôr  sig, 
fâr  det  luin  fader  KoDung  Magnns  weta, 
baD  benipnas  det  wist  fôr  mig, 
der  liggia  tbe  bieltar  slagne. 

m 

36. 

Thet  war  her  Sone  Falkwarson, 
ban  yppade  ail  bennes  sorg, 
Kung  Magnus  Ligger  i  bOga  Lofft 
ait  pâ  fôrgylta  bâàr, 
der  Liggia  tbe  bieltar  slagne 

[10]  37. 

r  thet  sandt  i  sâyen  fôr  migh, 

Konangb  Magnus  min  fadber  âr  dodb, 
sa  âr  tbet  ingen  i  werlden  till 
som  mig  bielper  af  min  nOdb, 
der  liggia  tbe  riddare  slagne. 


A' 


38. 

Thet  war  Her  Sone  Falkwarsson, 
ban  fôrdbe  benne  oppâ  sin  borg, 
oeb  det  will  iag  fôrsanning  sâya 
bon  lefde  dagelig  sig  till  sorg 
der  Ligçia  tbe  bieltar  slagne. 
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39. 


T 


D 


D 


J 


he  Lefde  tillsamman  1 .  15  .  Âhr, 

ocb  Lefdhe  tbe  un  s&, 
att  ingen  till  dea  andre  sadbe, 
niedb  gledie  antingea  ney  eller  Ja, 
der  Liggia  tbe  hieltar  Slagne. 

40. 

et  war  ait  om  en  Onsdagh, 

Stàlt  Ëlin  fick  hall  i  sin  syda, 
bon  badb  till  Gudb  sa  Jnnerlig 
atb  tyden  skalle  snart  Lyda, 
der  Liggia  tbe  hieltar  slagne. 

41.  [11] 

et  war  Stâlt  Elin 

bon  talte  till  târnor»  Twâ 
i  beden  ber  Sone  falkwarsson 
i  stagan  Jn  till  mig  gâà, 
der  liggia  tbe  hieltar  slagne. 

42. 

nkomme  ta  the  tamor  Twâ, 

wore  Kledd  i  kiortelen  Rodb, 

ber  Sone  willen  i  till  Stâldt  Ëlin  gàà, 

iag  frnebtar  bon  blifwer  dOdb, 

der  Liggia  the  hieltar  slagne. 


43. 


i> 


nkom  her  Sone  Falkwarsson 

X  war  kledd  i  Skarlakan  skin. 
bwy  sende  i  mig  badb  sa  brâtt 
iag  skalle  gâ  ifrân  gàster  min, 
der  Liggia  tbe  hieltar  slagne. 

')  Hdskr.  târnar. 
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44. 


[12] 


I 


agh  TIafwer  ett  Sting  i  min  syda  fâdt 

iag  hoppas  att  iag  skall  ûôo, 

iag  tackar  Gudh   Fader  i  bimmelryk 
som  niig  Lâssar  af  min  nOdb, 
der  liggia  dhe  hieltar  slagne. 


45. 

Thet  war  Her  Sone  Falkwarsson, 
bail  klappar  heuue  widh  kind. 
fôrlât  niig  ail  min  skuldh  och  bràt 
aIdrakisiresteD  min. 
der  Liggia  tbe  hieltar  slagne. 


I 


D 


46. 

agh  kan  eder  aldrig  fôrlâta, 

ait  t'ôv  den  stoora  barni, 
J  togen*  min  liten  Tienstmôô 
ocb  Lade  benne  vppâ  eder  arm, 
der  Liggia  tbee  bieltar  slagne, 

47. 

â  toge  i  min  TiensteMôô, 

ocb  lade  benne  pâ  bàlstern  bl^, 

men  mig  bafwen  i  bâde  bannat  ocb  slagit, 

ocb  dragit  mig  i  mit  bâr 

der  liggia  tbe  bieltar  slagne. 


48. 

Det  war  her  Sone  Falkwarson, 
ban  Klappade  benne  pà  sin  kin, 
fôrlât  mig  ail  min  skuldb  och  bràt 
aidrakiâreste  min. 
der  liggia  tbe  bieltar  slagne. 

')  Hdskr.  tagen. 


15  BARBKO    BANÊR8    VISBOK.  347 

49.  [13] 

agh  Kan  eder  aldrig  forlâta, 

ait  iôr  thet  stoora  wee 

.  7.  ddttrar  bafwer  iag  medh  eder  fâàt 

iag  iuàtte  dem  aldrig  see. 

der  liggia  the  hieltar  slagne. 


I 


s 


s 


T 


50. 

iu  dôttrar  hafwer  iag  medh  edher  lâdt 

ait  raedh  een  sa  stor  Môda, 
The  3.  Jungfrur  Lefwa  an, 
the  .  4.  are  dôda, 
der  liggia  Thee  hieltar  slagne. 

51. 

â  snart  ta  bief  den  wàggen 

ait  medh  skiônt  silke  beredd, 
Ta  blefwe  the  âdia  Jnogfrur 
ait  fôr  sin  moder  Ledd, 
der  liggia  the  hieltar  slagne. 

52. 

u  war  wâlkommen  Stâldt  Carin, 

oeh  âldsta  dâtter  wàr, 
Ta  war  wâlkommen  Stàldt  Cirstin 
kungens  i  Spanien  wâna  Gemâl, 
der  liggia  the  hieltar  slagne 


T 


53.  [14] 

U  war  wâlkommen  Stâldt  Adelîn, 

oeh  yngsta  dâtter  min, 

giff  ta  tig  i  Eloster  Jn, 

oeh  bedh  gàdt  fôr  E:  moder  tin, 

der  Ligger  hielten  slagen. 
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54. 


H 


ôr  tu  Stâldt  Carin, 

tu  lydh  tin  Moders  Ordh^ 

tu  Làfwa  tig  aidrig  Magnns  Benediotson 

ban  blifwer  tig  aidrig  godb, 
der  Ligger  hielten  slagen. 


55. 

Thet  war  Stâlten  Carin 
Hon  swaradbe  sin  moder  sa, 
det  kan  Gadb  willia  iag  Lefwer 
sa  lenge  iag  seer  baru  mig  will  gââ, 
der  Liggia  tbe  bieltar  slagne. 


D 


56. 

et  war  Stâlten  Elin 

bon  swarade  benne  sa  snart, 
det  wilI  iag  fôrsanning  sHya 
ta  bràr  pà  tin  faders  art, 
der  liggia  tbe  bieltar  slagne. 


[15]  57. 

Thet  war  Stâlt  Adelin, 
Hon  swarar  appà  sin  sann, 
intet  gifwer  iag  mig  i  Klôster 
iag  tager  mig  fast  bélier  een  man, 
der  Liggia  tbe  bieltar  slagne. 

58. 

Thet  war  Stâlt  Elin, 
Hon  wredb  sina  bender  i  barm 
ma  iag  icke  blifwa  bôrdb 
ett  ordb  Vtbaf  mit  egit  barn, 
der  liggia  tbe  bieltar  slagne. 
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59. 

Thet  Tvar  Stâlten  Adelin, 
och  benne  ran  tàrar  pà  kin, 
iag  gifwer  mig  gierna  i  kioster 
effter  eder  willia  K.  moder  min, 
der  liggia  tbe  hieltar  slagne. 

60. 

Jagh  bief  i  Kioster  gifwen 
ait  rnedh  en  silkes  sàrk 
der  Vtb  ta  bief  iag  tagen 
medb  een  stoor  biertans  werk, 
der  Liggia  tbe  bieltar  slagne. 


D 


61.  [16] 

et  war  Her  Sone  Falkwarson, 

ban  klappade  benne  pà  kin, 
fôrlât  mig  ail  min  skuldb  oeb  br&t 
aidrakiereste  min 
der  Liggia  dbe  bieltar  slagne. 


62. 

Fôrlât  mig  ail  min  Skuldh  och  brâdt, 
aldrakiâreste  min', 

oeb  allt  det  iag  hsifwer  giort  eder  emot, 
bà  skall  iag  nu  till  Rom  at  gâ, 
ait  medh  min  bara  foot^, 
der  Liggia  de  bieltar  slagne. 


G 


63. 

â  I  Eder  till  Rom 

och  sa  till  Jérusalem 

fôrgiftter  icke  mina  12.  Riddare 

fOrgi&ter  icke  tbem, 

der  Liggia  dbe  bieltar  slagne. 


*)  Dessa  tyà  ord  genom  misstag  hitfôrda  fr&n  fôreg.  strof. 
')  Hdskr.  môjligen  fodt. 
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64. 

^^ram  ta  Stego  the .  3,  Jungfruer 

och  tbem  Ran  tàrar  pâ  kin, 

sa  flydde  the  sin  fader  wandskap 

Vthaf  kâr  moder  sin, 

der  Liggia  the  bieltar  slagne. 


F 


[17]  65. 

Liiggen  nu  af  eder  Skarlakan  Skin 

i  sliten  wâll  Kappan  blà, 
J  tagen  nu  eder  een  Riddaredàtter, 
een  kungedàtter  i  aldrig  nier  fâ, 
der  Liggia  the  hieltar  slagiie. 


I 


D 


D 


66. 

et  war  Stâlten  Elin, 

wande  sigh  till  wilggen  sa  bràt, 
det  will  iag  fOrsanning  sâya 
hon  dodde  then  sanima  Natt 
der  Liggia  the  hieltar  slagne. 

67. 

et  war  Her  Sone  Falkwarson, 

han  lâter  henné  ârlig  begrafwa, 
sa  lâtt  han  hennés  kista  bcslâ 
ait  medh  fôrgylta  bokstafwer, 
der  Liggia  dhe  hieltar  slagne. 
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2. 


Konung  Caris  Wijsa  Siunges  efter  Olle  Strângesons        [18] 

Melodij. 

1. 

Konung  Carel  han  Râder  1  Swealundh. 
och  Lâter  sina  hofniân  Vthryda. 
Medh  Giimmande  bielmar  inargelandh 

dhe  Skulle  moot  Hedukar  Strida 
I  Ryden  medb  mig  Om  een  Affton. 

2. 

Konung  Cari  han  Ryder  pâ  en  Apelgrâ  hast 
bans  Kiâmpare  dee  âro  sa  Raske. 
honom  tiente  wUll  bàde  bàfnian  ocb  Prâst 

medb  gyllene  barnisk  ban  braskar 
I  Rydeo  medb  mig  Om  een  Affton. 


D 


D 


3. 

he  sigh  I  Skepen  sâttia  In. 

Medb  silkes  fiaggor  ocb  bnlsanor 
Sa  foro  dbe  Ôfwer  medb  een  godb  windb 

dbet  Ruskar  vnder  biâllmar  ocb  Abner 
I  Ryden  medb  mig  om  een  Affton. 

4.  '19] 

he  Laggia  till  wedh  Pomerska  Strandh. 

SnOde  Âmmiraler  ocb  wige  bâtzmân 
Eonnng  Garl  ban  ryder  dâ  fôrst  pà  Landb 

Medb  sa  mange  Tasendb  kUcke  hofm&n 
I  Ryden  medb  mig  om  een  Affton. 
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5. 


D 


he  Ryda  sigh  for  Warschow  Fram. 

der  dandrar  Vnder  berg  och  dahiar 
dhe  Sôfwa  sa  mângen  Tapper  man 

Sa  ath  bloden  i  wtxelen  Sqwalar 
I  Ryden  medh  mig  Om  een  afftOD. 


D 


er  Falla   Tartare  och  Swarta  Cossaker. 

medh  Kograr  ocb  well  Spente  bogar 
der  falla  Massover  ocb  snôde  Polacker 

der  falla  bâde  h5ga  och  Lâga 
I  Ryden  medh  mig  Om  een  Afifton. 


[20]  7. 

Konung  Casmir  rymmer  af  Landet  Vth 
ijar  Mre  Starka  Giester  Inkompne 
Ocb  fâr  iag  intet  hielp  af  Sancte  Knut 
lag  mister  bàde  Ryket  och  Croonan 
I  ryden  medh  mig  Om  een  Âfifton. 


D 


8. 

her  Posa  och  Swàlla  dhe  Oyar  wedh  Bellt. 

ocb  raska  sig  som  dhe  mest  fOrmàà 
dee  willia  nn  reesa  raoot  Swerige  i  feldt, 

Konung  Cari  ban  war  nn  Lângt  der  ifrâ 
I  ryden  medh  mig  Om  een  Affton. 


9. 

Konung  Cari  han  Kastar  sin  Hast  omkring 
min  dràttning  ocb  ryke  will  iag  dâ  frya, 
Och  ryder  sa  der  medh  âtb  Jutelandb  Jnn, 
medh  Tyotnsendb  pà  bwar  sydba, 
I  Ryden  medh  mig  Om  een  affton, 
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10.  [21] 

Dhe  Swenskas  hftstar  dhe  Trafwa  sa  Hôgdt 
det  bâfwar  bàde  danska  och  Jutar 
Fredrichz  Vdd  soni  war  sa  well  bygdt 
f^r  blinckande  swerdet  han  Lntar. 
I  ryden  medh  mig  om  een  Affton. 

11. 

Konung  Cari  han  ryder  pâ  Fyen  In. 
Starke  Strdmnien  ban  t'rysser 
danske  hofifoiân  fâ  eet  annat  sinn 
Deres  blodb  bàde  Eàllnar  ocb  ryser 
I  ,Ryden  medh  mig  om  een  AiTton. 


D 


12. 

hen  Brusande  Siôô  och  Wâllande  HafF. 

mâste  nn  wara  broo  och  bryi^gia 
ber  kommer  Sweea  Kounng  Cari  Gustaff 
ban  achtar  pâ  Seelandh  atb  byggia 
I  Ryden  medh  mig  om  een  Affton. 


13.  [22] 

Konung  Cari  han  skiner  medh  glimmande  glaff 
bans  Kiempare  &ro  sa  boldbe 
det  darrar  8elandh  och  Ki^^penbambns  Stadh 
dhe  âro  nn  i  Swenskas  wâlde 
I  ryden  medh  mig  om  een  Affton. 

14. 

Konung  Cari  han  wânder  sin  hast  omkringh 
een  w&idoger  herre  Ôfwer  alla. 
Och  fàr  iag  Hallandb,  Skfthne  och  Bleking 
Jag  làter  min  wrede  snart  falla. 
I  Ryden  medh  mig  om  een  Affton. 

24 
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15. 


D 


he  Âhrlige  Byskoper  af  Trânhem  och  Lundh. 

medh  BorohoIIms  Ôyar  dhe  wâna 
Baahnss  Lftbn  och  i  samma  Standh 
Ewiglig  dhe  swUrige  du  Tiâna 
I  ryden  medh  mig  om  een  ÂfftOD. 


[23] 


16. 

Konung  Cari  han  sitter  I  Giôteborgh. 
sin  Ki&reste  dràUning  widh  handen 
FOr  Oyarna  bar  han  ingen  sârg 
han  râder  Ofwer  fasta  landet. 
I  ryden  medh  mig  om  een  Afiftou. 

17. 

Konung  Cari  och  hans  Àdhle  Mân. 
sampt  Prâster  borgare  och  bttnder 
dhe  gledîa  sig  na  hwar  och  een 
Gndh  lâte  dhem  sin  Nàdh  aldrig  sOnia 
I  Ryden  medh  mig  om  een  Âffton. 

18. 

Tack  hafwe  Konung  Cari  den  hôgh  Âdla  herre 
sampt  hans  Kiempar  och  trogne  mftn 
Sweriges  Ryke  det  blifwer  nu  St5rre, 
och^  ràder  ôfvfer  Ostrasië  och  nârska  Landen 
I  Ryden  medh  mig  om  een  Âffton. 

[24]  19. 

Lyflandh  och  Ryga  dhet  Star  sigh  wâhl 
fast  Ryssen  âr  myket  gahlen. 
Ester  och  iSnnar  medh  Swenske  hâffmUn 
dhe  Styra  honom  dicht  Vthi  sadelen 
I  Ryden  medh  mig  om  een  Affton. 

*)  Hdskr.  fôr  och  med  or&tt  till  fôregàende  rad. 
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20. 

Gudh  hielpe  Konung  Cari  och  Swerige  inedh* 
bans  Edla  Ryken  ocb  Wâna 
Gudh  gifwe  osa  nâdh  och  een  godh  fredb 
att  wy  kunde  bonom  r&tb  dyrkia  ocb  ti&na 
I  Ryden  medb  mig  om  een  Âffton. 


D 


Andba. 

enne  Wysa  kan  Siimgas 

Effter,  fôlliande  s&tt 
Vnder  Nestfôresbrefnes  Melody 
som  wedb  slutet  sa  Lyder  râtt, 
der  Liggia  tbe  bieltar  stagne. 


D 


D 


3. 


1.  [25] 

et  war  Byskoph  Waldmar  Sonner, 

dee  wore  Twâ  Kosenne  blommor, 
sa  sknlle  dbe  sig  tîll  danroark  fabra, 
ocb  winna  bidbe  beeder  ocb  fromma^, 
Sa  wnnno  dee  sin  fadber  Vtbaf  sîna  Boyor, 

2. 

et  war  Byskoph  Waldmar  Sonner, 

dee  wille  till  daramark  gâoga 

ocb  ginge  dee  sig  den  wftgen  sa  Làng 

att  L()8a  sin  fader  Vtbaf  sin  wànda 

sa  wnnno  dbe  sin  fader  Vtbaf  sina  boyor 

*)  Hdskr.  fororama. 
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3. 


G 


inge  dhe  sigh  âtt  wàgen  fram. 

Âllt  till  den  siôde  Strande, 

och  hOrer  tu  nu  du  fergekarl 

da  fôrr  oss  till  danmarkz  Lande, 

Sa  wunno  dhe  sin  Fadher  Vthaf  sina  boyor 


[26]  4. 


[27] 


0 


G 


N 


D 


ch  hôrer  tu  nu  du  Fârgekarl, 

alit  hwadh  wy  bedie  om 

du  giff  nu  088  det  waldmar  6rà 

fôr  Sametz  Kleder  Wàr 

Sa  wunno  dee  sin  fader  Vthaf  8ina  bo5ror 

5. 

inge  the  Sigh  till  Bôrtingens  Borgh. 

och  an  till  Bdrtingen8  By, 

dhe  fr&gade  8ig  8â  Lënneligh 

hwadh  Torn  deres  Fader  satt  f&ngen  Vtj 

Sa  wunno  dee  sin  fader  Vthaf  sina  Boyor 

6. 

ftr  som  dee  komme  till  det  hôga  Slâdt 

oeh  i  then  samma  By, 
finge  dhe  SpOria  hwar  deres  fadher  war, 
och  hwadh  Torn  ban  satt  fângen  Vtbj, 
Sa  wunno  dhe  sin  fader  Vthaf  sina  boyor. 

7. 

het  war  danske  drànningen. 

bon  Vth  genooi  fônsteret  Sâgh, 
bwadan  dâ  ftr  det  fremraende  fàlk 
som  gànger  sig  der  Vthe  medh  ÂÂ. 
sa  wunno  dee  sin  fader  Vthaf  sina  boyor 
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8. 


D 


D 


het  war  Byskoph  Waldmar  Sonner. 

dbe  swarade  drâDDiDgen  skkj 

wy  are  kompne  af  fremmende  Lande 

och  are  fyskiare  Sonner  Twâ 

sa  vnnno  dbe  sin  fader  Vtbaf  sina  bojror 

9. 

het  war  danske  drânningen. 

och  bon  oppà  dem  sàgb, 

det  i  sàya  eder  fiskiare  S5nner  at  wara 

det  Liuga  i  eder  Vpp&, 

Sa  Wnnno  dee  sin  fader  Vthaf  sina  boyor 


H 


D 


10.  [28] 

ôren  I  danske  drânningh, 

som  âr  bàde  mecbtig  och  Ryker 
Lâfwen  i  oss  fathige  fiskiare  Sonner 
ait  fiskia  Vtj  edra  dyker. 
Sa  wnnno  dee  sin  fader  Vthaf  sina  boyor 

11. 

het  I  Begiâren  att  Fyskîa 

der  raedh  achten  i  mig  atb  swika 

I  ftren  wist  Biskop  Waldmars  sOnner 

och  âren  bonom  sa  Lyke 

Sa  wnnno  dee  sin  fader  Vthaf  sina  boyor 


w 


-  12. 

y  âren  twâ  Fattige  Fyskiare  Sonner. 

det  synes  oppà  wâra  Kleder 

och  bôren  I  danske  drânningen 

I  mâgen  oss  icke  sa  heda. 

Sa  wunno  dbe  sin  fader  Vthaf  sina  boyor 
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[29]  13. 

Ahr  thet  sandt  I  Sâygen  Fôr  rnigh* 
.  J  weleD  mig  icke  Swyka 
iag  gifwer  eder  Lâfif  och  fryheet 
ait  Ytj  detta  mith  Ryke 
Sa  waoDo  dee  sin  fader  Vthaf  sina  boyor 


S 


D 


14. 

â  toge  dhe  af  sigh  sine  Fyskiare  Elâdher. 

dee  L&to  dem  pâ  Jorden  Liggia, 

och  togo  tliee  sig  Skafiftafwel  ocb  T&rDÎDg  af  gnldh 

och  saHe  sig  neder  ath  Leeka, 

S&  wanno  dee  sin  fader  Vthaf  sina  boyor 

15. 

het  war  danske  drâningen. 

war  Kledt  Vtj  ScharlakaD  Rôdh 

fick  bon  see  Terniogen  ocb  Skafftafwel  Speel 

Det  war  af  gnllet  Rôdh, 

Sa  wanno  de  sin  Fadher  Vthaf  sina  boyor. 


[30] 


16. 


H 


wadh  àhren  I  fôr  Fyskiare 

iag  fruchtar  i  âren  icke  buld 

J  hafwen  Skafftafwel  ocb  Târningar 

dhe  are  Vthaf  ROda  Guld, 

Sa  wanno  dee  sin  Fader  Vthaf  sina  boyor 


D 


17. 

het  âr  och  icke  det  rôdha  Guldh. 

Endoch  eder  tycker  Sàâ. 

det  âr  den  klara  messing 

och  Solen  Skyner  der  Vppâ. 

Sa  wanno  dee  sin  Fadher  Vthaf  sina  boyor 
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18. 


D 


D 


het  war  ait  om  en  Sôndagz  Morgon. 

dhee  sango  messan  sa  Lenge. 

dhe  ginge  sig  till  Smedian 

ocb  Iftndte  bâde  hammar  och  Tftnger, 

Sa  wnnno  the  sin  fader  Vtbaf  sina  boyor. 

19.  |3l| 

he  Stôte  och  the  Brute, 

ocb  arbetade  sa  Swàra 

Âren  i  ber  Jnne  byskop  Waldmar 

ocb  bafwen  i  nàgon  fôrmàgo. 

Sa  woDDO  dbe  sin  fader  Vtbaf  sina  boyor 


H 


H 


20. 

wem  &r  den  som  nu  Elappar. 

eller  bwem  Hr  den  mararna  bryter 

ber  bafwer  iag  Légat  i  Fempton  Âbr 

ocb  aldrig  bOrdt  sâdana  Qufer. 

Sa  wnnno  dee  sin  Fadber  Vtbaf  sina  bo}^or 

21. 

ôren  1  Byskoph  Waldemar. 

det  Hr  edra  sonner  bàda 

wy  'are  konipna  af  Sweriges  Landb 

att  bielpa  eder  af  Jârn  ocb  boyor. 

S&  wnnno  dbe  sin  Fader  Vtbaf  sina  bo^or. 


H 


22.  [32] 

âr  hafwer  iagh  Légat  I  Fempton  Ahr 

allt  soro  een  fattig  fange 

ocb  bOren  i  mine  Kftre  Sonner 

iag  fbrmâ  nu  intet  Gânga. 

Sa  wnnno  de  sin  fader  Vtbaf  sina  boj^or 
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23. 


D 


het  war  Byskoph  Waldmar  Sonner 

The  satte  sin  fader  pà  fërgyltan  Stool 

Buru  dee  bonom  sa  sacbtelig, 

ait  Vtj  den  Grôna  Skongb, 

S&  wnnno  dee  sin  fader  Vthaf  sina  boyor 


24. 


B 


nro  the  honom  Sa  Sachteligh. 

igenom  then  Grôna  ângen 

fingo  tbe  hOra  the  bestars  Gny 

Tee  ti^fwade  icke  Lenge 

S&  wunno  the  sin  fader  Vthaf  sina  boyor 


[33]  25. 

Hôren  I  nu  mine  Kare  Sonner. 
J  lâten  niig  pà  Jorden  Liggia 
Râdden  i  nn  edert  Vnga  Lyff 
och  Vthaf  Skongen  b&rdt  rymmen 
Sa  wnnno  dee  sin  Fader  Vtbaf  sina  boyor 


H 


D 


J6. 

ôren  nu  1  wâr  Kare  Fadher. 

w\*  bafwe  bnipit  eder  Vthaf  boyor 

och  det  skall  aidrig  till  Swerige  Sp5rias 

wy  ginge  eder  ifri  banda 

Si  wnnno  dee  sin  Fader  Vthaf  sina  bo\^r 

21. 

het  war  Byskoph  Waldmars  Sonner. 

The  woro  twî  Riddare  $i  Starke 

Femp  Sff  wore  the  Vthaf  driDningei»  HiUmiii 

The  slogo  den  alla  till  marke 

Si  wnnno  dee  sin  Fader  Vthaf  rina  boyor 
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28.  [34] 

NU  Liggia  drânninges  hâfman  dôda 
oob  neder  fHlIen  Af  beat, 
wy  8&ttie  wâr  Fadher  pâ  Gàngaren  Grâ 
ban  tiânar  och  bonom  beat 
Sa  wanno  dee  sin  Fader  Vtbaf  sina  boyor 


D 


S 


29. 

het  war  Byskoph  Waldemar. 

bau  war  sa  myket  gladb, 

sa  rede  dee  sa  Lastelîg, 

ait  till  den  Fârigestadb. 

Sa  wanno  dee  sin  Fadber  Vtbaf  sina  boyor 

30. 

à  gofwe  dhe  den  Fergiekarl. 

SOlfwer  oeb  gnidh  pà  banden 

sa  fSrde  ban  dem  Vtb()fwer  det  Sandb 

oeb  beem  till  sweriges  Landen 

S&  wanno  dee  sin  Fadber  Vtbaf  sina  boyor. 


D 


D 


31.  [35] 

het  war  Byskoph  Waldmars  Sonner. 

Dee  Lyfifte  oppâ  sin  bath, 

Oeb  bOrer  da  na  ta  Fârigekarl 

da  sftg  danske  drâningen  sa  rayken  Otack. 

S&  wunno  dee  sin  fader  Vtbaf  sina  boyor 

32. 

u  S&gh  nu  danske  drânningen. 

bftdbe  Laster  oeb  Skam 
den  Spotb  bon  bafwer  wàr  Fader  giordt 
den  wel^^  wy  bempnas  p&  danmarkz  Landb 
Sa  wanno  dee  sin  Fader  Vtbaf  sina  boyor 


*)  Hdskr.  môjligen  wel. 
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33. 


D 


het  war  glâdie  och  myken  Frôgdh 

och  helsande  mera  Gamman 

Fader  ocb  sOnner  dee  wore  beem  Kompoe 

sa  wydt  Vthaf  Fremmande  Lande. 

Sa  wunno  dee  sîn  Fader  Vthaf  sina  boyor 


N' 


[36]  34. 

u  hafwer  Byskoph  Waldmar. 

fôrwoDDit  ail  àngest  och  qwida 

ocb  Lefifwer  ban  sa  gladelig, 

niedh  sine  SOnner  sa  ryka 

Sa  wnnno  dee  sin  fadher  Vthaf  sina  boyor 

Andhe. 


4. 


1. 

Priamus  han  war  en  Konungh  Boldh. 
Bâde  Landb  ocb  Ryke  bade  han  i  Woldh 
w&ll  op  i  Roser  om  i  welen  Pariss  fôllia 

2. 

T?â,hm  Sonner  hade  han  bâdhe  Starke  och  Kaske. 

jL    J  blandb  dem  aile  war  Parriss  myket  Karsk. 
wftll  op  i  Roser  om  i  welen  Parriss  fôllia, 


H 


3. 

ôrer  du  min  Sohn  Parriss  hwadh  iagh  sftger  tigh. 

Till  Greekelandb  skall  tu  Reesa  ner 
Well  op  i  Roser  om  i  welen  Parriss  f&llia 
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4.  [37] 

Dhe  Greeker  togo  wâr  Syster  Bordt 
det  giorde  dee  osa  till  hààn  ocb  Spoth 
w&ll  op  i  roser  om  i  welen  Parriss  fOllia, 


V 


E 


N 


5. 

thi  lyka  màtto  du  bethala  dhem. 

Dberes  d&ygelig8te  qwinna  fôr  till  088  beem. 
wftll  op  i  roser  oni  i  welen  Parriss  fôllia. 

6. 

fter  dee  Ordh  drager  Parriss  âstadh* 

medb  Tiugn  Skeep  Ôfwer  det  wilda  baiT. 
w&ll  op  i  roser  om  i  welen  Parriss  fëllia,' 

7. 

ftr  som  dee  komme  sigh  mitt  oppâ  haaf. 

ocb  der  ni()tte  Konung  Melanns  dbem. 
Well  op  i  roser  om  i  welen  Pariss  fôUia 

8. 


A' 


D 


B 


f  *  lionom  wiste  Parriss  inthet  aflF'. 

Ty  lett  ban  sina  Skeep  fôr  Segel  gàà 
well  op  i  roser  om  i  welen  parriss  fôllia. 

9.  [38J 

he  ladhe  sina  Skeeph  pâ  hwitan  Sandh. 

ocb  det  war  Parriss  trader  f(^rst  oppà  Landb, 
wftU  op  i  roser  om  i  welen  parriss  f&llia 

10. 

râdt  kom  buden  fôr  drâning  Helena  Bordh. 

Âr  Parris  h5rde  bon  sa  màngen  Stàldtz  ordb. 
well  opp  i  roser  om  i  welen  Parris  fôllia. 


M  Senare  tilUkrifvet  pà  den  plats,  som  ursprungligen  afsetts  fôr  stor 
initial. 

*)  ff  senare  tilUkrifret. 
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11. 

Parris  Stiger  vppâ  hôgan  Luftz  Broo. 
Iian  làter  sina  hestar  ThUmia  op  fordt 
wâlI  op  i  roser  om  i  welen  Parris  fOliia 


12. 


E 


rligen  gànger  drâning  Helena  I  Kyrkian  Ihn. 

ocb  der  Stodii  Parris,  som  Sohlen  boon  8keen 
wall  op  i  roser  om  i  welen  Parris  fÔUia. 


S 


13. 

â  kommo  till  hopa  the  deygelige  Tuu 

Sa  SkiOna  finss  icke  i  werlden  nu. 

w&ll  op  i  roser  om  i  welen  Parris  fëUia. 


0 


[39]  14. 

Och  icke  hafwer  iagh  î  werlden  nâgon  Sorgh. 
Om  i  welen  fOllia  mig  till  Trogen  borgh. 
well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia 

15. 

eh  Râden  I  migh  till  Troghe  Landh. 

Sa  skolle  i  blifwa  min  Kâre  raann 

well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia, 

16. 

âr  dagen  war  Framleden  och  natten  giordes  môrk. 

Sa  Stulo  dbe  drànning  heelena  bârdt 
well  op  i  roser  om  i  welen  Parris  fôllia. 

17. 

râdt  Kom  Konung  Melanus  medh  sine  SkeeplL 

Sa  snart  ban  dee  tyenderna  weeta  fick 
wâll  op  i  roser  om  i  welen  Parris  fttllia 


N 


B 
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18. 


S 


à  fôU  han  nedher  pà  grônnan  lordh. 

ocb  aidrig  dà  kande  han  tabla  eth  ordb 
Weil  op  i  roser  om  i  welen  Parris  fëUia. 


19.  [40] 

Straxt  der  efter  een  Liten  Stundh, 
Stodb  Konangen  Op  af  det  sorga  Kuni 
wâll  op  i  roser  om  i  welen  Pariss  fôllia 


20. 


r^udh  T  Himmelen  warc  paitt  Râdh. 

\J  att  iag  màtbe  berapnas  det  Ôfwerdâdb 
wftil  op  i  roser  om  i  welen  paris  fôllia 


21. 


s 


à  Skrifwer  han  bref  till  Konungen  Boldh. 

att  dee  willia  bempnas  det  Ofwerwàldb. 
wftll  op  i  Roser  om  i  welen  paris  fôllia. 


D 


0 


T 


22. 

à  finge  dee  Fôrstar  sa  Storan  en  Sârgh. 

dberes  dâygeligste  Qwinna  war  i  Troge  Borgb. 
w&li  op  i  Roser  om  i  welen  paris  fëilia 

23. 

eh  aldrigh  hade  dhe  en  sâdan  qwinna  Sedt 

myket  mindre  af  nâgon  sa  SkiOn  sftyga  weet 
WelI  op  i  roser  om  i  welen  Parris  fôllia. 

24.  [41] 

he  Greeker  dhe  Lade  sine  Skeph  lirân  Landh. 

Ettnssen  Twàhundr^de  oeb  Tiugo  fOrsann 
well  op  j  Roser  om  i  welen  Pariss  fôllia 
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25. 


D 


D 


N 


he  Ladhe  sine  Skeeph  Fôr  Troge  Stadh. 

der  af  Priamuss  bief  intet  Gladh 

well  op  i  roser  om  i  welen  Pariss  fôllia 

26. 

he  Lâgo  derfôrre  I  Tyo  Ahr. 

det  wancka  sa  mânga  dôdeliga  Sààr 
Well  op  i  roser  om  i  weleo  paris  fôllia, 

27. 

ar  som  the  Fingo  ther  ingen  macht, 

ath  wyka  aff  badbe  dee  i  acht, 

well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia 


L 


28. 

ell  funno  dhe  pâ  ett  Skalka  Seedh. 

Tbee  giorde  een  hest  af  trft  ocb  weedh 
well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fOllia. 


[42]  29. 

Hasten  af  Trfta  Konstelig  giordhe  dhe  Sââ. 
Ettasendb  man  Vthj  honom  L&gh. 
well  op  i  roser  Om  i  welen  parris  fôllia 

30. 

râdt  Eommo  buden  fôr  Priamus  Bordh. 

Eder  Skencker  dee  Oreker  een  hest  sa  Stoor. 
Well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fOllia 

31. 

&sten  Skenckte  dhe  bâdhe  Stoor  och  Ryk. 

Aldrig  war  ban  SkiOnare  i  Troge  by. 
well  op  i  roser  om  i  welen  parris  follia 


B 


H 


35  BARBRO    BANÉaS    VISBOK.  367 

32. 


T 


ill  Klostre  I  Staden  hafwa  de  honom  Skenckt 

att  dhe  icke  i  SiOôn  skulle  blifwa  fOrdreokt, 
well  op  i  ro8er  om  i  welen  parris  i'5llia. 


33. 

Vpstiger  Konung  Priamus  frân  Bredhe  Bordh. 
han  wille  den  hesten  Skodha  fordt 
WelI  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia. 

34.  [43] 

Tr(^he^Stadli  Yth  medh  honom  gick. 
sa  snart  dee  den  hesten  Skodha  fick, 
well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia. 


D 


35. 

he  Fôrde  dhen  Hesten  vp  till  Trogenborgh. 

det  bief  dem  dà  alla  till  grâàt  och  Stoor  sorg, 
well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia. 


H 


H 


T 


36. 

ftsten  war  Stoor  och  Porten  war  Trângh. 

dee  brato  nedh  marar  medh  Jerne  Stàng. 
Well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia. 

37. 

esten  Fôrdesi  In,  I  Troghe  medh  Bàngh. 

det  hordes  Vthi  honom  sa  Storanen  Elangh. 
Well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia 

38. 

he  drucko  och  gladdes  then  Lânga  Natt 

The  meente  sig  hafwa  fàdt  een  sa  Storanen  Skatt 
Well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fOllia, 
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[44]  39. 

Somblige  Lâgo  I  Sângen  ner. 
ocb  somblige  Orka  icke  rôra  sig 
Well  op  i  roser  cm  i  welen  paris  i'IsWis, 

40. 

Trôst  och  modh  togo  de  Greeker  till  sigh. 
Vtbar  bestens  buck  sa  Krnpo  dhe  Vtb 
Well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllin 


D 


V 


T 


41. 

le  Thande  Straxt  Elden  I  Staden  sa  Rôdh 

det  bief  tbee  Trogjaner  till  sorg  ocb  d5dh. 
Well  op  i  roser  om  i  weleu  paris  fôllia 

42. 

thi  Stadhen  dhe  andra  dâ  Straxt  Kommo. 

Sa  snart  dee  Greeker  det  fOrnaramo  • 

Well  op  i  roser  om  i  welen  paris  fôllia 

43. 

he  Skôflade  och  brande  Sa  Margelundh. 

Tbe  Skondte  hwarken  Gammal  eller  Vng 
Well  op  i  Roser  om  i  welen  parris  fOllia. 


[45]  44 

M elaus  Fick  der  sin  drâiming  Igen. 


N 


I  kommen  till  mig  min  gambla  ocb  goda  wîinn. 
Well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia 

45. 

u  Hafwer  Troghe  en  Anda  Fâdt. 

som  Gasandra  bafwer  om  bonom  Spoodt 
Well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia. 
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46. 

Christus  I  Himmelen  ware  wârdt  Râdh. 
och  beware  oss  alla  fôr  Ôfwerdâdh. 
Well  op  i  roser  om  i  welen  parris  fôllia. 

ÀDdha. 


E 


5. 

1. 
bbe  drômde  en  drôm  om  Natt. 

J  sâDgen  der  ban  Lâgb, 

och  aria  om  mârgonen  ban  wacknade 

ban  sade  sin  moder  der  aff, 

for  oratb  sack  ocb  myken  osanning 

Sa  togo  dbe  Ebbe  bans  Lyff  aff. 


M 


0 


2.  [46] 

igh  Tyckte  att  min  Kappa  Blââ. 

bon  war  niig  worden  swartb 

ocb  aile  dee  Foaglar  i  Skougen  wore 

dbe  sade  mig  alla  godb  natb. 

fôr  or'âtt  sack  ocb  myken  osanning 

Sa  togo  dbe  Ebbe  bans  Lyf  Âff. 

3. 

ch  icke  skal  du  draga  I  Rosen  Lnndh. 

ocb  beeta  diur  bélier  binn 
men  tu  skall  blifwa  bemma 
och  Tabla  wedh  fôstemô  dyn 
fôr  orâtt  sack  ocb  myken  osanning 
Sa  togo  dbe  Ebbe  bans  Lyff  aff. 

25 
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4. 

Swarade  Ebbe  Tyckeson, 
war  Kledd  i  Kiortelen  Rôdh. 
iag  hâller  det  for  ingeu  Ryddare  at  wara* 
sa  redder  att  han  skall  d5o. 
For  oratt  sack  och  myken  osanning 
Sa  togo  dbe  Ebbe  haDS  Lyf  af. 

5. 

Thet  war  Ebbe  Tyckeson. 
satte  pâ  Kennaren  Kôdb, 
[47]  Jag  b(îller  det  fôr  ingen  Ridders  man  at  wara* 

som  acbtar  dee  Lôsa  drëmmar 
for  oratb  sack  ocb  myken  osauning 
Sa  togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af. 

6. 

Thet  war  Ebbe  Tyckeson. 
Ryder  i  Rosenlundh 
och  ter  motte  honom  bans  banneman 
som  herre  6udb  Laste  den  Stundb 
fôr  or£ltb  sack  ocb  myken  osanning 
Sa  togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af. 


H 


7. 

war  âr  dyn  hôck  hwar  ftr  dyn  hundh. 

bwar  are  dyne  Raske  bâfredar 

bwy  Ryder  tu  sa  aliéna 

J  genom  dbee  grdna  beedb. 

Fôr  oratt  sack  ocb  myken  osanning 

Sa  togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af. 

8. 

war  âr  dyn  Hôck  Hwar  âr  dyn  hundh 

bwar  are  tyne  Raske  bâfdrengiar 
[48]  bwy  ryder  tu  sa  aliéna 

1)  HdRkr.  fôr  att   wara  till  fôregàende  rad. 


H 
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igenom  the  grôna  ângiar 

fôr  orâtt  sack  och  myken  osanning 

Sa  togo  dee  Ebbe  hanss  LyflF  af. 


M 


M 


9. 

in  Hundh  han  àr  I  Rosenlundh. 

och  byter  diuur  och  Rââ. 

och  somblige  af  mine  hâfmân  are  pâ  den  solta  flodh 

och  bryta  den  bëllian  Blâà. 

Fôr  orath  sack  och  myken  osanning 

Sa  togo  dee  Ebbe  hans  Lyf  aff. 

10. 

in  Hundh  ahr  I  Rosenlundh 

och  byter  diwwr  och  hynd, 

och  somblige  af  mine^  hofmân  are  hemma 

och  achta  pà  Fâstemo  min 

Fôr  orâtt  sack  och  myken  Osanning 

Sa  togô  dee  Ebbe  hans  Lyf  af. 


S 


T 


11. 

omblige  honnom  medh  Spiuten  Stungo 

och  somblige  h()ggo  honom  medh  swârdh 

och  det  ma  iag  fôrsannîng  Sayga^ 

Den  dôddh  war  den  herren  aidrig  wârdh.  [49] 

Fôr  orâth  sack  och  myken  osanning 

Sa  togo  dee  Ebbe  hans  Lyff  af. 

12. 

ogo  dhe  vp  Ebbes  Klâdher. 

dee  wore  af  bioden  sa  tung 

och  sa  lato  dee  lôpa  hans  goda  gângare 

Allt  igenom  den  grôna  Lundh. 

Fôr  orâtt  sack  och  myken  osanning 

S&  togo  dee  Ebbe  hans  Lyff  af. 


*)  hof  skrifvet  i  rasur. 

>)  Hdskr.  Sayga. 
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13. 


G 


ângaren  Loop  I  Stallen. 

der  han  waar  waan  att  Stâà 

och  vtbe  Stââr  Ebbes  moder 

och  sâg  hon  allt  der  oppâ. 

Fôr  orâtt  sack  och  myken  osanniiig 

Sa  togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af. 


14. 

Gudh  Nâdhe  den  digh  Sadladhe. 
6udh  Tr(3ste  deu  du  baar 
Gudb  frOgde  dyn  Siahl  Ebbe  Tyckeson 
Sa  Kask  een  hâfman  du  waar 
F'ôv  orâtt  sack  och  myken  Osanning 
Sa  togo  dhe  Ebbe  bans  Lyf  af. 


D 


[50]  15. 

ihet  war  Ebbes  Modher. 

war  kledd  i  Scbarlakan  och  hermelins  Skin, 

och  sa  gââr  bon  i  Sângstufwan 

fôr  Stâldtzen  Âdelin  Jn. 

F(3r  orâtt  saack  och  myken  osanning 

Sa  Togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af. 


I 


0 


16. 

Sîtten  har  aile  mine  lunglrur. 

J  Syn  cder  gierning  sa  brâdt 

och  her  âr  kommit  et  sa  fremmande  Lyck 

Som  her  will  hwilas  J  nath. 

Fër  orâtt  sack  och  myken  osanning 

Sa  togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af, 

17. 

ch  dett  war  Stâlten  Adelin. 

bon  blecknade  i  Blomekinn, 

och  hwadh  ar  det  fôr  ett  fremmande  Lyck 
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soin  icke  Orkar  ber  omkring 

for  orâth  sack  och  myken  osanning 

Sa  togo  dbe  Ebbe  bans  Lyf  af. 

18.  [51] 

Swarade  Ebbes  Modher. 
ocb  benne  raan  tàrar  pà  kin 
det  âr  Ebbe  Skemmelson 
alldrakiâreste  Syster  Sobnen  min 
Fôr  orâtt  sack  ocb  myken  osanning 
Sa  togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af. 

19. 

Somblige  grafwen  grofwe. 
och  somblige  Waxliusen  optende 
ocb  allt  satt  Stâlten  Adelin 
sa  swâra^  effter  Ebbe  mande  bon  lângta. 
Fôr  orâtt  sack  ocb  myken  osanning. 
Sa  togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af. 

20. 

Gudh  Nâde  digh  Ebbe  Tyckeson 
Som  mâtte  komma  heem 

dyn  moder  bon  bar  fâdt  een  sa  Storan  een  sârgb. 
fôr  aldrekierste  Syster  Sobnen  sin, 
Fôr  orâtt  sack  ocb  myken  Osanning 
Sa  togo  de  Ebbe  bans  Lyf  af. 

21.  [52] 

Swaradhe  Ebbes  Modher. 
ocb  benne  Knnno  Târar  pâ  Kin 
Du  Statt  op  Stâldtzen  Âdelin 
och  Eiânss  wedb  festemannen  dyn 
Fôr  orâtt  sack  ocb  myken  osanning 
sa  togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af. 


')  Hdskr.  for  sâ  SWàra  till  fôreg&ende  rad. 
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22. 


A 


D 


rla  war  det  om  morgonen. 

ocb  fôrr  an  dagen  giordes  linss 

Tree  wore  dee  Sahl.  lyken. 

I  Ebbe  TykesoDS  huass. 

Fôr  orâtt  sack  och  myken  osanning 

Sa  togo  dee  Ebbe  bans  Lyf  af. 

23. 

hen  ena  war  Ebbe  Tyckeson 

och  deen  andra  war  bans  moder 
den  tridie  dà  war  bans  Fâstemôô 
af  sorgen  sa  blefwo  thee  dôda. 
For  orâtt  sack  ocb  myken  osanning 
8â  togo  de  Ebbe  bans  Lyf  af. 

Andha. 


6. 

[53]  1. 

Dhet  war  OUof  Strângeson. 
ocb  sa  ten  Vnga  babor 
dee  tiente  sig  sa  lenge 
Vtj  danske  Eonungens  bâff. 
Sa  wnnno  dee  sina  gode  godtz  under  Rylandb 


D 


2. 

he  Tiente  sigh  sa  Lenge. 

ait  som  Twà  StalbrOder  Sàtbe 

och  det  war  ingen  i  werlden  till 

deres  wandskap  kunde  âtbskillia 

Sa  wunno  dee  sine  gode  godtz  under  Rylandh 
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3. 


D 


0 


0 


0 


A 


he  Tiente  sigh  sa  Lange 

fôr  danske  konangens  besta. 

Begynte  dee  sig  een  Traita 

ait  om  begges  deres  goda  bestar. 

Sa  wanno  dee  sine  gode  godtz  ander  Rylandh. 

4. 

ch  hôrer  tu  Vnga  habor. 

wy  wele  intet  TrUtta 

dÎD  nioder  bon  war  miD  gode  Gummor 

att  bon  icke  sôrger  oss  bâda. 

Sa  wanno  dee  sine  gode  godtz  nnder  Rylandb. 

5.  [54] 

cil  war  min  Mor  dyn  goda  Gummor. 

ocb  sâger  dau  det  medb  Skâl 

Gudh  lâte  dig  aidrig  blifwa  manssens  inacka 

om  duu  icke  daster  medb  mig, 

Sa  wunno  dee  sina  goda  godtz  under  Rylandb. 

6. 

ch  Ingen  Skal  dâ  rosa  mina  Starcka  hender. 

fôr  an  man  bafwer  dem  fôrestâdt 

men  sa  raske  dâ  bafwer  iag  bestar 

Som  duusten  medb  tig  tôrss  Rista 

Sa  wanno  dee  sine  gode  godtz  nnder  Rylandb. 

7. 

rla  war  det  om  Morgonen. 

ocb  fôr  an  dager  giordes  liass 

Sa  mânga  dâ  wore  de  sadleda  bestar 

ait  fôr  det  daaste  bnass 

Sa  wanno  dee  sine  gode  Godtz  ander  Rylandb 
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8. 


A 


rla  war  det  om  Morgonen. 

sa  fagert  den  Lârikian  sang 

Vp  stânder  Ollof  Strângesson 

ban  kleder  sig  fôr  sin  Sângh. 

Sa  wunno  dee  sine  gode  godtz  ander  Rylandh. 


[55]  9. 

an  Kladher  sigh  I  Pantzsar 

ocb  sa  vtbi  Pantzsar  MU 

oeb  det  war  danske  Konungen 

ban  frucbte  sig  for  bonom  sielf 

Sa  wunno  dee  sine  gode  godtz  ander  Rylandb. 


H 


D 


D 


D 


10. 

en  Fôrsta  Dust  dhe  Samman  Redho. 

Sa  gnâgade  babors  best. 

Mângen  duust  dâ  bafwer  iag  Rydj 

iag  frucbtar  att  denne  blifwer  mig  ocb  werst. 

Sa  wunno  dee  sine  gode  Godtz  ander  Rylandb 

11. 

hen  Andra  Dusten  dhe  sammnn   Redho. 

dâ  bief  babor  Sâàr 

dee  greto  ocb  sôrgde  dee  danske  fruer 

dee  feldte  sa  modigan  Tââr. 

Sa  wunno  dee  sine  gode  Godtz  ander  Rylandb. 

12. 

hen  Tridie  Dusten  dhe  Samman  Redho. 

dâ  bleff  babor  dodb 

bon  dâna  der  wedb  danske  drânningen 

ocb  sa  babors  FâstermOë 

Sa  wunno  dee  sine  gode  Godtz  ander  Rylandb. 
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13.  [56] 

Dhet  war  OUof  Strângeson. 
Slàr  op  medh  sin  bwita  handb. 
det  gifwe  Oudb  fader  i  bimmeiryk 
iag  wore  vppà  Fremmande  Landb. 
Sa  wunno  dbe  sine  gode  godtz  vnder  Rylandb. 


D 


R 


I 


14. 

het  war  Olluf  Strângeson. 

ban  talade  till  sin  hest 

mig  tycker  nu  sa  vtj  mitt  sinn 

att  Skougen  Skyler  oss  best. 

Sa  wnnno  dee  sine  godtz  vnder  Rylandb. 

15. 

opade  Danske  Konungen 

8Â  bôgdt  vtbôfwer  ail  sin  gârdb. 

ocb  det  fôrbiude  den  aitzmecbtige  Gndb. 

att  tu  skulle  Skoagen  nà  sa. 

Sa  wnnno  dee  sine  godtz  nnder  Rylandb. 

16. 

Gifwen  mig  nu  litet  watten. 

Jag  dricker  det  sa  gierna  som  wyn, 

m^n  aldrig  kommer  iag  till  ôrsalss  Landb. 

ocb  Tala  medb  moderen  min. 

Sa  wnnno  dee  sine  gode  godtz  under  Rylandb, 


17.  [57] 

Tack  hafwer  OUof  Strângeson. 
ocb  ban  war  sig  intet  Seen 
ban  drog  sig  af  Landet  bârdt. 
fôr  konungen  ocb  aile  bans  bàfmân. 
Sa  wunno  dee  sine  gode  godtz  under  Rjrlandb 

26* 
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18. 

u  Ligger  habor  vnga  dôdher. 

Nederfallen  af  hest. 

Oluf  Strângesson  âr  een  fredlôôs  man 

och  Skongen  tiànar  honotn  best. 

Sa  wuDDO  dee  sine  gode  godtz  under  Rylandb. 


N' 


N 


19. 

U  Ligger  vnga  habor. 

att  bloden  rinner  honom  till  Dôdba 

Oluf  StrângessoD  tkv  een  iBychtig  man 

Men  ban  kan  well  tiâna  sin  fôda 

Sa  wnnno  dee  sine  gode  godtz  under  Rylandb. 

Andhe. 


7. 

[58]  1. 

Redherstîge  tianar  I  Konungz  Gârdh, 
Slyter  ban  Skarlakan  tordra  medb  Màrdb 
Fruwer  i  Gifwen  oss  OrloflF. 

2. 

Rederstige  tianar  han  Konungen. 
medb  8kâbl  fruwer  oeb  Jungfrur  Vndte  bonom  well 
Fruwer  i  Gifwen  oss  OrloflF. 

3. 

Rederstige  Skânkte  fôr  konungen  Wyn. 
bans  Ogon  dee  Lecbte  pâ  Lyten  Cerstin^ 
Fruwer  J  Gifwen  oss  Orlof. 

0  Ce  skrifvet  i  rasur. 
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Fiortande  Winter  sedan  iagh  Runer  nam. 
J  afftOD  skall  iag  prOfwa  om  dee  âbro  san 
Fruwer  i  gifwen  ose  Orlof. 

5. 

Medh  den  hôgra'  handen  han  fôr  konungen  Skànkte, 
medh  den  wenstra  handen  han  dee  Rnnnorna  sende 
Fruwer  J  Gifwen  oss  Orloff. 


H 


6.  [59] 

an  kastade  Runor  till  Lyten  Cerstin. 

dee  Stancko  Strax  vnder  StâUs  Adelinss  Skinn, 
Fruwer  i  Gifwen  ose  OrloflF. 


7. 

Stâlss  Adelin  hon  Rânnade  som  en  Blodh. 
Och  Rederstîge  han  blecknade  der  han  Stogh, 
Fruwer  î  gifwen  oss  OrlâflF, 

8. 

Rederstîge  han  gânger  fôr  sin  Modher  att  Stââ* 
ach  min  kâre  moder  i  gifwen  mig  gàdt  Uàdb, 
Fruwer  i  gifwen  oss  Orlof. 

9. 

Iagh  gifwer  dhe  Râdhen  som  iagh  Plàgar 
fdrr  gack  i  Sângh  och  slângh  din  dôdr, 
Fruwer  i  gifwen  oss  Orlof. 

10. 

Iagh  kastade  Runor  till  Lyten  Cerstin^ 
dhe  Ruchko  Strax  vnder  Stâlsz  adelins  Skinn, 
Fruwer  i  gifwen  oss  Orloff. 


0  Hdskr.  hOga.  ')  Ce  i  rasur. 
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[60]  11. 

Eedher  stige  gânger  till  Buren  sîn, 
han  wille  icke  lâta  nâgon  till  sigh, 
Fruwer  i  gifwen  oss  Orlâf. 

12. 

Stâlsz  Adelin  hon  gânger  fôr  sin  Foster 
Modher  att  Stââ. 
Ocb  lâfwen  i  mig  att  Spaesera  gàâ, 
Fruwer  i  gifwen  oss  Orlâf, 

13. 

FuUa  Lâfwar  iagh  eder  att  Spassera  fahra. 
Men  sielf  dâ  skolen  J  fôr  edra  gierningar  at  swara 
Fruwer  J  Gifwen  oss  Orlâf, 

14. 

Stâlsz  Adelin  hon  Axladhe  kappan  Blââ. 
Ocb  sa  gânger  hon  tytt  som  Uederstige  Làgh, 
Fruwer  i  Gifwen  oss  OrlâflF, 


H 


15. 

on  klappa  pâ  dôran  medh  fingrama  smâ, 

8târ  op  Kederstige  Làter  Lâszerna  J  frânn 
Fruwer  i  Gifwen  oss  Orlâf. 


[61]  16. 

Jngen  hafwer  iagh  Stampna  satt. 
ocb  ingen  dâ  Lâter  iag  Jnn  J  natt, 
fruwer  i  Gifwen  oss  orlâf. 


17. 


0 


ch  Jiingfrun  Axladhe  kappan  Blââ. 

Sa  sârgelig  dâ  mande  bon  dâdan  bârdt  gââ, 
Fruwer  i  gifwen  oss  orlâf, 
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18. 


0 


H 


0 


0 


0 


ch  nâr  som  hon  kom  till  Slâthe 

Konungen  benne  der  môtthe, 
fruwer  i  gifwen  oss  Orlâf, 

19. 

ôrer  tu  Stâlsz  Adelin  kâre  dâtter  min. 

hwart  Liger  tina  wâgar  om  aflfton  tydh, 
fruwer  i  gifwen  oss  Orlâf, 

20. 

ch  iagh  har  Warit  Vthe  medh  ââ. 

oeh  hempta  dee  bl&mster  Stora  oeh  smâ. 
fruwer  i  gifwen  oss  Orlâf. 

21. 

ch  hwar  hempta  du  dem  sa  Lenge. 

allt  Vthe  wedh  Rederstige  Sslnge. 
fruwer  i  gifwen  oss  orlâf. 

22. 

ch  ma  iagh  nu  icke  lledher  stige  fââ 

Sa  skall  iag  mig  af  landet  bârdt  gà&, 
fruwer  i  gifwen  oss  Orlâf, 


23. 

Konungen  kallar  pâ  smâ  swânner  Twâ, 
J  beden  Rederstige  Jnn  fôr  mig  g&â 
fruwer  i  gifwen  oss  Orlâf. 

24. 

Rederstige  Inn  J  genom  dôrran  Stegh. 
Konungen  honom  medh  ôgonen  negh. 
fruwer  i  gifwen  oss  orlâf. 


[62] 
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25. 


0 


ch  hôrer  tu  llederstige  wàll  Swepter  J  Skînn. 

Hwadh  hafwer  tu  bestella  medh  dàttren  min, 
frawer  i  Gifwen  oss  Orlàf, 


[63]  26. 

Rederstige  swarade  konungen  medh  Skiâll 
och  intet  bar  iag  att  bestella  medh  eder  dâtter  kââr 
Fruwer  i  Gifwen  oss  Orlilf. 


•27. 


0 


ck  hôrer  du  Rederstige  wall  Swepter  J  Mârdh. 

Jag  gifwer  tig  Stàiss  Adelin  dâtteren  wâr 
fruwer  i  gifwen  oss  nu  Orlof. 


28. 


Rederstige  Tackadhe  Konungen  medh  Skiai. 
Jag  Tager  giàrna  Stâitz  Adelin  eder  dâtter  kiar 
fruwer  J  gifwen  oss  Orlof. 


D 


29. 

het  war  Gladie  och  myken  Gamman. 

Rederstige  och  8tâltz  Adelin  gofwes  Tillsamman 
fruwer  i  Gifwen  oss  Orlâf. 

Andhe. 


A^^ 
^^^ 


mil   IIDIII   TIU   KiSSEDDI  01 
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24.     âftter  deD  ss&rgh  en  Ilytten  sttDDdh 
sttodh  kâDungen  up  af  d'à,  sârgha  rum 

aâU  up  roser  cm  y  aylle  parystt  fôllia 


25.     krysttuss  y  hiinmellen  han  uare  mytt  ràdh 
iagh  mâtte  hâmnass  dâ  ôfaeruâlldh 

uail  up  roser  om  y  uylle  parystt  fôllia. 

[6]  26.     sa  skrefuer  han  bref  tlyll  kânygar  bail 

att  dee  uylle  hâmnass  dâdh  ëfueruâll 

uâil  up  roser  om  y  u[y]Ile  parystt  fôllya 

27.  hâr  fynge  dee  fôrstar  sa  sttor  en  s&rgh 
derastt  dellygstta  kuynna  uar  y  ttrâya  bârgh 

uâll  up  roser  om  y  u[y]lle  parystt  fôllia 

28.  och  alldrygh  hade  dee  en  sâdana  kuynna  sett 
icke  hâller^  nâgan  af  sâdna  sâya  uett 

uâll  up  roser  om  y  u[y]lle  parystt  fôllya 

29.  sa  llâgâr  de  greker  sina  skep  ifrân  llandh 
ytt  ttusen  ttu  hundrade  och  ttyuge  fôr  sann^ 

uâll  up  roser  om  y  u[y]Ile  parystt  fôllya 

30.  hasttelly  komme  dee  in  fôr  tràya  sttadh 
der  af  uar  kânygen  pryammus  yntte  glladh 

uall'  up  roser  om  y  u[y]lle  parystt  fôllya. 

[7]  31.     wp  sttyger  dee  ttyll  den  fastta  bârgh 

de  sâtter  dâr  fore  sa  mâng^  en  skanse  kàrgh 
uâll  up  roser  om  y  uylle  parystt  fôllya 


1)  Hdskr.  hâller  [hâller] 

«)  Hdskr.  Sam 
»)  Hdskr.  Uall 
*)  Hdskr.  môjligen    mângt 
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32.  dee  llàgee  dâr  fôrre  y  ttye  ârr 

der  DaDkar  sa  mànga  dodellygha'  sàr 

uâll  Dp  roser  om  y  aylle  parystt  fôllya 

33.  de  kaDDe  icke  brytta  den  sttarka  mur 
ban  hade  DUr  bllyfaytt  de  greker  sur 

uâll  up  roser  om  y  aylIe  parystt  follya 

34.  sâdan  dee  fyoge  dâr  yogen  mack[tt] 
att  uyka  af  bade  dee  utty  acktt 

aâll  up  roser  om  y  uylle  parystt  fôliia 

35.  Ilyek  uâll  fnnne  dee  pâ  ett  skallka  snedh 

oeb  gyorde  en  bâstt  uttaf  (ttra)  ttr'â  och  uedh 
uâll  up  roser  om  y  uylle  parystt  fôllia 

36      hâsttUn  apryss  kânsterllygba  giorde  sa  [8] 

ttre  tnsen  man  u[tt]y  bnken  Ilâgb 

uUll  up  roser  om  y  uylle  parystt  fôllya 

37.  up  sândess  bâden  ttyll  pryame  bordb 
eder  skâncker  dee  grekâr  en  bâstt  s&  sttor 

n'ill  np  roser  om  y  uylle  parystt  fôllia 

38.  hâstten  skUncker  de  b&dee  sttor  och  uy 
alldrygb  uar  ban  sttôre  uty  trâye  by 

uâll  up  roser  om  y  uylle  parystt  fôllya 

39.  ttyll  kl&stter  u[tt]y  sttaden  hafna  de  honom  skân[ck]tt 
att  de  icke  u[tt]y  syôn  skulle  blifua  fôr  drânck[tt] 

uâll  up  roser  om  y  uylle  parystt  fôllia 

40.  y  samma  sttun  sttegb  pryammuss  up  ifrân  brede  bordb' 
sa  geck  ban  utt  igenom  dân  bOgba  portt 

uâll  up  roser  om  y  uylle  parystt  fôllya. 


>)  Hdskr.  dâdellygba 
•)  Hdskr.  brodb 
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[9]  41.     ttràya  sttadh  utt  mâdh  honom  geck 

deD  hôgha  hâstt  han  dâr  sk&dha  feck 
aâll  up  roser  cm  y  aylle  parys  fôllie 

42.  ap  atty  hasttenâss  buck  llaokem  ban  sttack 
ban  aylle  f^rsôkia  om  hâstten  uar  rap 

uâll  ap  roser  om  y  aylle  parys  fôllie 

43.  râtt  kaone  ban  icke  ygeoom  porttea  gâ 
tty  bOdb  pryamass  muren  om  kull  sllâ 

uUll  op  roser  om  y  aylle  parys  fôllie 

44.  sa  Ilede  dee  hâsttân  fôr  ttràya  bârgb 

d'à  bllef  dem  dâck  bâde  ttyll  grâtt  oeb  sârgh 
aâll  ap  roser  om  y  uylle  parys  fôllia 

45.  dee  dracke  oeb  glladess  den  ll&oga  natt 
dee  me[D]tte  hafaa  fâtt  en  rykan  skatt 

aUll  ap  roser  om  y  uylle  paryss  fôllie. 

[10]  46.     somligba  liage  atty  sângeo  nedb^  (nedh) 

oeb  somligba  ârka  icke  rora^  sigh 

aâll  ap  roser  om  y  aylle  parys  fôlle 

47.  ttrôstt  oeb  modb  ttogbe  dee  greker  ttyll  sigh 
attaf  hftsttenss  buck  sa  krape  de 

aftll  ap  roser  om  y  aylle  parys  fôlla 

48.  y  sttaden  tende^  dee  ellden^  rëdh 

der^  bllef  dàck  yâmmer  mâdb  ssârgb  och  Dodb 
aslll  ap  roser  om  y  aylle  parys  fôlle 

0  Hdskr.  s'ângenaedb.     Môji.  for  sângeD[De]  nedb. 

»)  Hdskr.  rora 

•)  Hdskr.  dende 

0  Hdskr.  ellenden.     môji.  fôr  ellen  den. 

*)  Hdskr.  dee 
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49.  8tt[r]ax  dee  andra  dâtta  fôrnuiue 
utty  sttaden  dee  alla  sttrax  komme 

uâll  up  roser  om  y  nylle  parys  fôlle 

50.  de  morde  ocb  br^Dde  y  alla  mm 

oeh  skooade  yngen  ha[a]rkeD  gammall  aller  ungh 
aâll  up  roser  om  y  [aj^lle]  paryss  fôlle. 

51.  Qienellafuss  feck  dar  sin  drâoyogh  ygen  [H] 
y  kommer  ttill  migb  min  gamlla  a&n 

attll  np  roser  om  y  uylle  parys  fôlle 

52.  na  hafner  ttràye  en  Unda  fâtt 

ssom  kasandra  bon  hafuer  om  honom  spâtt 
uâll  ap  roser  om  y  uylle  parys  folle 

53.  icke  byellper  bngnnadb  aller  ôfuer  nàlldh 
man  bllyfner  dar  fôrre  sa  illa  sâll 

uâll  up  roser  om  y  uylle  paryss  fôlle 

54.  sa  bllef  ttrâyee  paryss  ocb  pryaroti^ 
dân  starke  hâckttor  ocb  ttrâye  llustt 

uâll  up  roser  om  y  uylle  paryss  fôlle 

55.  gudb  unne  oss  alla  syn  bellgba  andess  nâdh 
ocb  benara  oss  yfrân  ôfuer  dââ 

uâll  up  roser  om  y  uylle  parys  fôlle. 


[121 
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2. 

More  Paladno. 

1. 

Hôrtt  an  meDisc^Iigb  Creator^ 

ein  vnerforschligh  miracel, 

welches  laufft  t;ber  der  natar, 

der  gaDtzeo  welt  spectacel, 

dacht  ach  fôrwar* 

aller  gefabr 

geDtzlich  sey  znr  antgongen, 

itz  weiss  mein  hertz, 

mein  lautter  schroertz, 

das  mein  liebling  (?  ist)^  gefangen. 

2. 

Ach  wer  bilfft  mir  beklagen  sehr', 

inn  diessen  frembtéD^  lande, 

Mein  frettnd*  Ach  das  ich  bey  ihr  wehre 

verstrickt  in  frundes  bande 

Ach  vber  Ach 

wo  soll  ich  doch 

mein  schmertziges  hertz  hinkeren, 

Fortuna  hartt 

dein  crudelitet 

lass  An  den  todt  byw[e]hrenn. 

3. 

Itz  muss  ich  denken  aile  stnndh, 
zam  todh^  tbntt  man  in  ftihren, 
mein  liebsten  freandt  ach  das  ich  kont 
mitt  ihr  das  leben  verliren 


0  IndrAdi  (af  annan   hand)  tiU  Thnt  anch   VOrwar 
*)  g  och  2    à  3  fôljande  bokst&fver  âf  en  senare  hand  atstrukna  och 
det  fôregàende  Hn  ândradt  till  Ste 

')  Ândradt  (af  senare  hand)  fràn  nâgot  annat  (sher?). 
^)  en   tillagdt  af  senare  hand  ôfver  raden. 
^)  Ândradt  (af  senare  hand)  fràn  nàgot  annat  (fmnnt?). 
•)  Ândradt  till  todt. 
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dans  vnser  sell 

zar  gleiken  tbeilP  [13] 

von^  gott'-*  Vf  ère  auffgenomen*, 

ach  wo  bleibett  er, 

soll  er  nicht  mher 

zar'  seinner  Damen  kotnen. 

4. 

iStna  der  berg  brent  nicht  sa  sehr 

wie  ich  in  libes  flammen, 

Des  Tantali  pein  ist  nicht  so  schwer, 

noch  iSysiphus  mitt  namhen 

leydt  solche  pl(ïg(en) 

zn  seiner  kiogh 

wie  ich  arme  matresse, 

auss  welcher  provintz 

komptt  hebr  mein  printz 

von  stnndt  ich  sein  vorgesse, 

5. 

Pluto  geschwinder  belle*  Gott, 

den  Tyrannen  thu  nachiaghen 

der  meinen  freunt  zar  bon  vndt  spâtt 

in  seinen  gefengniss  thatt  plagen 

schik  anss  geswin 

di  inferos 

das  sie  den  feint  ereylen 

vndt  binden  ihn 

tieff  in  die  belle 

mitt  stricken^  vnt  mitt  seylen. 

6.  [14] 

Rnhmen  muss  ich  sein  trew,  geswint 
di  er  mihir  hath  gesworen^ 


0  Indradt  frân   Deill   (Dell?). 

')  Ândradt  (af  senare  hand)  frân  nàgot  annat. 

'}  n   skrivet  ôfrer  raden. 

*)  Ândradt  af  senare  hand  till  hellt. 

^)  k  &ndradt  fr&n   h. 

•)  Andradt  tiu  geshworen. 
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reichdom  scbonheit  bey  mir  nicht  sint 

aber  doch  Von  ehren  geboren, 

mein  rahni  bekant 

durcb  gaotz  Teatschlandb 

das  tbat  den  belt  moviren 

zar  seinen  lobn 

icb  seiner'  person 

nab»  Gott  tbu  Respectiren. 

7. 

Ëacb  bitt  mein  bertz  ibr  Gotter  Ail, 

zur  bôren  migb  supplicanter, 

sprecbt^  ibr  Ein  vrtbeil  in  meinem  vnfall, 

erlast  mein  leben  veracbten 

ibr  wast  dass  icb 

gantz  dnrstigligb 

Abn  veneris  brost  gesogen, 

wie  8oIl  wns  den 

discordia 

in  der  lieb  80  baben  bedrogben. 

8. 

Wen  icb  gedenke  der  bonen,  weit 
Loviren  meine  gedanken, 
acb^  icb  an  mir  tbntt  einen  wortb, 
[15]  oder  soll  icb  von  ibni  wancken, 

wi  da  ist  di 

Lucretia 

in  Constantia  gestorben, 

wie,  soll  icb  den 

elendiglich 

in  der  liebe  so  sein  verdorben. 


0  r  tillagdt  med  aonat  blâck. 

«)  Hdakr.  naht 

*)  e  nppfriskadt  med  annat  black  och  annan  furm. 

*)  Skrifvet  med  annat  blâck  i  st&llet  fôr  nàgot  annat. 


[16] 
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3. 

1. 

Non  bin  icb  durch  Liebe  za  traaren,  gebracht 

gezwuogeu,  gedrungen,  in  Venus  gewalt, 
Icb  het^e  ia  nimoier  in  Sie  gedacbt, 

Solcbe^  Erâffte  zu  baben  in  frauwes  gestalit, 
Mein  hertz  voll  scbmertz,  ruein  gedanken  mih  krenken, 

Acb  Liebe  Liebe  Liebe,  wie  bista  sa  schwer. 

2. 

Ein  Zartb  jangfrauw  von  ehren  geboren, 

mitt  hôfflichett  Sitten  Scher  woU  geziehretb 

Hab  icb  mib  fur  ailes  in  bertzen  erkoreD, 

ibr  BchQne  mir  tâgligh  vieil  scbmertz  gebiebrt, 

Ist  liebligb,  ist  frundligb^,  gabr  artbigb,  anninutigh, 
Sie  lieb  icb,  sie  will  icb,  si  mein  icb  allein. 

3. 

Frab  morgcDS  wan  icb  vor  aogest  erwache, 

verlangt  mir  mein  Gôttine  zu  seo, 
Nieh  weiss  icb  wie  gebett  des  tages  mein'  sabe, 

Schweehrmutigh  des  Abendes  nach  bette  muss  gbeu 
Dan  scblaff  icb,  dan  wah  icb,  dan  trauu;e  icb  dan  lab  icb 

Allerliebste,  mein  Jammer  ist  enb  vnbekant. 

4. 

Acb^  wuste  mein  Jnngfrauw  meins  bertzen  gmndt 

Icb  boffe  sie  wurde  nicbt  lang  so  sein 
Dan  konte  sie  glauben  was  sagt  der  Mundt  [17] 

Sie  Hess  micb  nicbt  leiden  ein  sâ^  grosse  Pein, 
Ibr  gedanken  noch  wanken  sie  scbanwett  nicbt  trauwett 

Aileriiebste,  mein  bertz  ist  ia  vieil  zu  fromb. 


^)  e  tillagdt  med  annat  blâck. 

')  d   skrifvet  i  st&llet  for  urspr.  t. 

')  1   har  tvà  stafvar  i  st.  for  en. 

*)  Hdskr.  Aub. 

^)  Ândradt  fr&n  SO   (eller  tY&rtom). 


398  1600-    OCH    1600-TALEN8    V18BÔCKER.  16 

5. 

Wollte  Gott  das  eub  mttbte  mein  Dienst  gefallen, 
Der  liebe  za  geniessen,  vordriesse  mich  nicht, 

zu  dienen,  liebhaben,  wollt  gerne  vor  allen 
Mitt  lieben,  vndt  sterben  eub  verpflîcht, 

Âcb  mttbt  icb,  ach  sollt  ich,  wie  wolt  ich  so  lustigh, 
Allerliebsten,  mttbt  morgen  docb  kommen  die  zeitt. 

6. 

Wan  '  leb  zu  zeiten  vorttber  spatziere, 

mitt  scbweren  gedanken,  vnd  traurigh  gebert, 
[18]    So  gedenkett  diis  ewer  liebe  mein  hertz  regire, 
0  zarte  KOoinginne  mein  leiden  verkert! 

Seid  grundtligh,  bleibet  freuntdtligb,  bestendigh,  das  endigb, 
Der  Liebe  Goth  geb  ewes  hertzen  begher. 


4. 

[19]  £in  schon  liedt  gemachtt  von  Jochim 

Minsingere  von  frundeck. 

1. 

Elender  Mensch  sag  Ich  obn  schertz 

mag  nicbtt  vff  erden  leben, 

der  tregtt  eio  solcb  verwuDdet  hertz, 

mitt  pfeileD  viel  vmbgeben, 

fewrig  vndt  streng 

wehret  es  die  leng, 

Ich  kanss  nicht  mehr  ertragen, 

Cupido  blindt 

dass  schnOde  kindt, 

machtt  mich  schier  gahr  verzagen. 


)  n   i  8t.  fôr  tirspr.  S, 
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2. 

Ail  tag  ail  stundt  ail  augenblick, 

tbat  er  ruihr  pfeil  zafttgen, 

voD  bogen  so  gabr  offt  VDdt  dick, 

hatt  docb  gabr  kein  geDttgen, 

dass  Icb  nahr  scblecbtt, 

mnss  seio  sein  koecbtt, 

Ihn  halten  fur  mein  berren, 

Reitzt  abn  dass  gittck 

dass  es  sein  ttick, 

teglicb  an  niibr  tbut  mebren  ^ 

3. 

Mecbttig  vndt  bartt  batt  bnnden  (raieb)  recbtt, 

micb  an  ein  frewiein  zartte, 

wann  roibr  dass  gltick  nubr  gtinstig  webr, 

dass  Icb  bey  mibr  kônt  wartten, 

so  hett  Icb  docb 

bissweilen  nocb 

labung  in  meinem  fewr, 

Aber  dass  Icb 

mnss  meiden  dicb, 

krenckt  mein  bertz  vngebeuer. 

4.  [20] 

Hett  Icb  nicbt  offt  vndt  viel  bedacbtt, 

die  wobifartb  meiner  seelen, 

vndt  wass  fur  scbmertz,  wenn  Ichss  gewagt, 

wfirdt  baben  in  der  bellen, 

obn  einiges  endt, 

bett  Icb  bebendt, 

mibr  selbst  dass  leben  genommen, 

wenn  Icb  nicbt  immer 

bett  gebofft, 

wieder  zn  dir  zn  kommen. 


*)  Skrifvet  ofyanfôr  ett  ntstruket  ord. 
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5. 

Âlhie  sitz  Ich  gleich  wie  ein  traum, 

mit  sorgen  viel  vmbgeben, 

die  lieb  lesst  mich  aach  leben  kaum, 

weiss  mihr  kein  trost  zu  geben, 

Âilein  dass  Ich 

sehe  rings  vmb  roicb, 

mein  Endt  roeiner  lieb  zu  sehen, 

Aber  nuhr  (pfle)  pfeil, 

fewrig  mitt  eill, 

gegen  mich  than  ergeho. 


6. 

Recbtt  wie  ein  birsch  suchtt  wasser  kaitt, 

wenn  Ibm  die  hundi  nacheilen, 

damit  er  finde  erqaickuog  baldt, 

AIso  mitt  Venus  pfeilen, 

vorwundet  Ich 

gaDtz  innigiicb, 

labaog  meinem  schwachen  hertzen, 

such  hio  vndt  her, 

wo  Ich  mich  kehr, 

findt  Ich  ouhr  eittel  schmertzen. 


[21]  7. 

Icb  sehe  wohi  dass  mihr  dass  glûck, 

den  rûcken  batt  geweDdet, 

vndt  braachtt  an  mihr  ail  seine  tttck, 

sein  segel  batt  gelendet, 

an  andern  ortt, 

ach  Yenus  zartt, 

wie  bab  Ich  vbertretten, 

dass  da  mich  wiltt, 

se  gabr  vnniildt, 

nichtt  von  der  pein  erretten. 
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8. 

Nicbtt  wu8t  Ich  doch  dass  irgendt  webr, 

damit  Ich  bette  gesttndigt, 

drumb  bitt  Ich  dicb  du  wollest  der, 

die  tnicb  in  lieb  entzttodet, 

mitt  deiner  kertz, 

Ihr  jnnges  hertz, 

ein  wenig  nabr  eDtzttuden, 

Âuf  dass  sie  noch, 

mOge  prtiffeD  noch, 

wass  Icb  far  schraertzen  empfinde. 


9. 

Aber  du  weist,  niein  MttDdtlein  rotb, 

gesagtt  darf  dirss  nicht  werdcD, 

wass  mein  hertz  leidt  fur  grosse  noth, 

du  mibr  gefelst  vff  erden, 

far  iederman 

kein  Jaogfraw  schon, 

mibr  iemablss  hatt  gefallea, 

so  wohl  alss  da, 

setz  mich  za  rabe, 

da  mibr  gefelst  far  allen. 


10.  [22] 

Ein  stundt  deachtt  mich  ein  gantzes  jahr, 

darin  Ich  dich  nichtt  sehe, 

wass  meinstu  dass  mibr  wiederfabr, 

ietzt  Ich  warlich  verstebe, 

in  nôthen  vie], 

kein  maass  noch  ziel, 

kan     meiness  leidenss  schreiben, 

dass  Ich  allein 

bertzliebste  mein, 

von  dir  so  lang  mass  bleiben. 
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H. 

Ail  augenblick  dass  hertze  mein, 

viel  seufftzen  dihr  tbnt  senden, 

vndt  kan  anch  nicht  vergessen  dein, 

darumb  wolst  nicht  abwenden, 

vor  dem  der  viel 

ohn  einiges  ziel, 

mu88  dulden  deinetwegen, 

wendstu  dich  ab, 

gewiss  inss  grab, 

wirsta  mich  niderlegen. 


[23] 


12. 

Dess  nachtss  im  Schiaflf  dein  schôn  gestaltt, 

niihr  gahr  oflft  thut  erscbeinen, 

weoD  Ich  den  zagreiflf  mitt  gewaitt, 

dich  zu  fassen  vermeine, 

vndt  will  ietzundt 

an  deinen  Mundt, 

mein  schwachen  geist  erquicken, 

80  ist  68  frey 

nubr  fanta8ey, 

die  lieb  wilI  mich  ersticken. 


13. 

Ja  wenn  ein  fewer  thet  gegen  mihr, 

wir  der  berg  ^thna  verbrennen, 

woltt  ich  doch^  wenn  ich  8oItt  zu  dihr, 

mitt  grosser  Eill  dnrchrenneD, 

Aber  die  zeitt 

mihr  dass  gebeut, 

dass  Ich  dich  ietzt  mnss  meiden, 

kein  grOsser  pein 

vff  erde  mag  sein, 

denn  vod  der  liebste  scheiden. 
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14. 

Wenn  Ich  soitt  rache  begehren  thun, 

vber  die  so  mich  beleiden, 

ao  woltt  Ich  ihn  wlioscben  za  lohn, 

dass  sie  auch  mtisten  scheidei^ 

vndt  lassen  die, 

gegen  welehe  sie, 

in  rechtter  liebe  brennen, 

mann  kôot  gewiss, 

vfiF  erden  kreiss, 

kein  gr^sser  plage  fiodeD. 

15. 

Acbtss  nicht  fur  schertz,  bertziiebstes  bertz, 

mein  trew  basta  gemercket, 

dir  icb  gabr  keine  scbuldt  nicbt  '  gicb, 

du  bast  raieb  o£ft  gestercket, 

VDdt  mibr  vergônt, 

dein  rotben  mnndt, 

80  siissiglicb  zu  kiissen, 

welcbes  icb  ietzandt 

zu  dieser  stundt, 

abwesender  muss  bUesseu. 

16.  [-24] 

Icb  fresse  in  micb  mein  bertzenleidt, 
darf  es  scbier  niemandt  aagen, 
dess  klefers  zung,  batt  vnss  a]l  beydt, 
gebracbt  in  dièses  klagen, 
Abganst  ist  gross, 
ô  Amor  bloss, 
scbeuss  deine  pfeil  ztirticke, 
triff  kleflfers  bertze, 
dass  es  mitt  scbmertze, 
erkenn  sein  falscbe  tUeke. 


*)  Skrîfvet  ofver  ott   utatrukct  Icb 

2 
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17. 

hoffDUDg  doch  uoch,  ob  Gott  nuhr  will, 

allzeit  soll  mich  ernehren, 

denn  Ich  gedenck  nach  schniertzen  viel, 

wieder  zu  dir  zakehren, 

mein  trost  vadt  leidt, 

ich  hoff  der  zeitt, 

lueîn  leideD  soll  sich  (wendcn)  enden, 

vvcnn  nuhr  dass  glUck, 

gcnug  sein  ttick, 

gevbty  wirdt  sichss  wohl  wendcn. 


18. 

Brennende  lieb  allzeitt  will  Ich, 

hertzlich  vndt  gern  erdaldcn, 

biss  dass  Ich  wieder  komm  zu  dir, 

bitt  du  wolst  seiches  verschulden, 

mitt  lieb  vndt  gunst, 

danntt  vnibsonst, 

Ich  nichtt  leidt  solche  schmertzen, 

betrachtss  bey  dir, 

Ach  hOchste  zier, 

lieb  ist  furwahr  kein  schertzeu. 


[26]  19. 

Nimb   hin  hertz  lieb  diss  liedtlein  klein, 

welchess  Ich  dir  hab  gesuugen, 

kein  gute  tag,  nuhr  schmertz  vndt  pein, 

hatt  mich  darzu  getrnngen, 

verwarss  also, 

damit  ess  lo, 

keim  kle£fer  kom  zu  handen, 

bchaltss  bey  dir, 

Ich  wtinsch  bey  mihr, 

dass  Gott  ail  klefer  scbende. 
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20. 

Ail  traureo  wirdt  weitt  sein  voo  niihr, 

wenn  Ich  dich  wieder  fiude, 

hiermit  feinss  lieb,  80  wtinsch  ich  dir, 

viel  tausendt  gâter  stunde, 

hab  dir  nicht  knot, 

zu  dieser  stundt, 

iiiein  brennendess  hertz  verhelen, 

vcrdenck  mihrss  nichtt, 

nabn  thae  ich  dich, 

dem  lieben  Gott  befeblen. 

Ende. 


5. 

De  tâlff  starke  Kempars  Wissa.  [26J 

1.  Dett  wore  siu  och  sia  sine  tingo, 
der  de  redo  uth  mHdh   hallan 

(och  nhâr  de  kommo  nthe  medh  hallan,) 
och  nhâr  de  kommo  der  nedan  fôrre, 
der  slogo  the  deras  silkes  kililP, 

det  dunnar  under  the  Raske  H&ifmHn  dîlr  de  utride. 

2.  Kong  Isiak  han  star  uppâ  bOrtingens  borgh, 
hau  sâgh  sigh  nth  sa  wida, 

der  sàgh  han  tâllff  starka  kempar, 
der  Qthe  medh  slâttett  rida, 
dâtt  donnar. 


*)  I    raden    stàr    kiâllcr   ôfverstruket:  dàrôfver  segcll,  ocksâ  ôfver- 
atruket;  d&r  bredvid   ki&ll. 
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[27]  Och   hôr(er)  duu    Sefuar  snaresuenn,  3 

doch  huadb  Jagb  seger  digh, 
denn  skattenn  skall  du  krefuia  utb, 
som^  dee  bôra^  gifua  migb, 
dàâ  donner  &c. 

Ocb  Sefaar  hann  tager  sigh  ebnn  littenn  best,  4 

bann  lâtber  fast  efter  lidha, 
och  b5rer  alla  starka  kempar, 
buar  dà  lyster  Ëder  Rida 
der  dànnar  &c. 

Ocb  bôrer  alla  starke  kempar,  6 

lyster  eder  bâila  och  bidba, 
denn  skattenn  (skattenn)  skalI  Jagb  krefuia  atb, 
som  J  bôrenn  miun  berre  atb  gifua 
dà  donnar  &c. 

Ocb  alla  dàà  bolle  de  starke  kempar  6 

som  de  hade  uatbenn  J  munne, 
fôr  uthann  Enn  litbenn  smà  drengb, 
bânn   suaradhe  detb  besta  som  bann  kundbe, 
der  dànnar  &c. 

[281  0^^  bôrer  i  Sefuar  snare  iSuenn,  7 

de  suarenn  dàà  gifue  wy  Ëder, 
denn  skattenn  uy  icke  gifua  ma, 
medb  minder  ban^  bafuer  uaritb  J  fordom^, 
dàà  donnar  &c. 

Ocb  detb  war  sefuar  snaresuenn,  8 

bann  klappar  pàà  dôrenn  megb  lyster, 

ocb  ebr  nâgàun  (st)  sàà  starker  kempe, 

som  dôstenn  tOr  medb  migb  (stàndba)  fresta, 


0  Hdskr.  SOnn 

^)  a  tilUkrifvet  med  annat  blàck. 

^)  Skrifvet  ôfvcr  ett  utstruket  dctb 

*)  nâreftor  ott  utstruket  fordom,  hvarôfvnr  skrifvits  W0(?) 
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8à  Ride  wy  osa  Qppâ  hcedhen  Jdagb, 
dâ  geller  om  begges  uâra  hestar 
der  dânnar  &c. 


^  Dee  kastadhe  strax  terningh  uppâ  tafuellzbordh, 

deras  terningar  stunncke  sa  widha, 
de  stUDDcke  fôr  UDge  her  hanimerlom* 
banu  sknlle  emotb  Seuâr  Ride, 
dàâ  dânnar  &c. 

10  Dee  kastadbe  terningb  pà  tafuell  bordb,  [29] 
deras  terningar  falle  sââ, 

dàâ  uar  denn  unge  her  baronierlom  *, 
bann  skulle  till  markenn  gàâ, 
der  dânnar  &c. 

11  Oeb  detb  war  denn  unnge  ber  bamerloni^ 
bann  gàr  denn  borrestufuuann  om  kringb, 
oeb  sââ  gàr  bann  i  bOgelâfte 

fôr  bindrik  wellam  sânn  in 
dà  donnar  &c. 

12  Oeb  bOrer  dun  binndrik  uelam  sânn, 
sâm  du  est  minn  nerskylda  frendbe, 

oeb  uill  du  lenna  migb  skymiigcnn  J  dagb, 
atb  Jagb  mâttbe  Renna  dOsten  J  dagb, 
der  donnar  &c. 

13  Oeb  seuar  bann  âbr^  star  blindb  mann 
bann  ser  icke  sitb  gilla  suerdb  till  Endba, 
oeb  fâr  skymligenn  nâgânn  skadba  J  dagb, 

du  bôtber  bânnum  Jeke  medb  alla  dinna  i'rendar, 
d'ââr  dâ/mar  &e. 


>)  r  tillskrifvet  med  annat  blàck  ôfver  raden. 
«)  Skrifvet  ôfrer  ett  ntstruket  Enn 
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[30]  Minna  femtbonn  borgarr  uppâ  bortingenns  Laodb     14 

dâ  setter  Jagb  digh  uist  ftfre, 
fàr  skumlingenn  nàgânD  skadbe  i  dagb 
dà  bebàller  du  aile  desse, 
der  dànnar  &c. 

Oeb  Jntetb  fâr  du  skymlingenn  J  dagb,  15 

medb  mioder  du  setter  migb  i*  pantb 
alla  dinna  borgarr  uppâ  bortinngens  lanndb 
oeb  dinn^  yngsta^  syster  till  minn  banndb, 
der  dâunar  &e. 

Oeb  alla  nuDua  borgarr  uppâ  bortingenns  Laodb      16 
dàà  setter  Jagb  tigb  till  panntb, 
miDu  yngsta  syster  till  dinn  banndb, 
oeb  sa  der  till  minn  buitba  balz, 
dâ  dânner  &e. 

Oeb  bommerlom^  stegb  uppâ  skymlingenns  bak        17 
bann  lâtber  fast  efter  lidba, 
oeb  deetb  uar  skymlinDgenns  stOrsta  quida 
atb  spâraoD  bOgb  bârtb  J  sidba, 
dââ  doDuar  &e. 

[31]  Oeb  detb  uar  seuars  8k(5lderemar  18 

de  glimmade  som  soll  om  somars  tidbe, 
gudb  uâde  migb  fattigb  gammall  mann 
nuu  mâste  Jagb  bidba, 
dââ  dânnar  &e. 

Denn  fôrsta  dust  dee  till  sammann  Renndbe  19 

deras  bestar  dee  lyster  atb  leka, 
dââ  uar  denn  unge  ber  bomelom 
bann  bief  i  sinna  kinder  sââ  blek, 
dââ  donnar  &e. 


0  Senare  insatt  mellaD  migb  och  pantb. 

^)  Ândradt  fràn  denn 

3)  Âudradt  frâD  ynsta 

*)  r  môjligen  tillskrifvet  efterât. 
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20  Demi  anndra  dnst  dee  till  samiuann  Uenndc 
dee  uare  tuà  hieltar  sââ  starke, 

och  sODDder  bruste  deras  skOllderemroar 
deras  hestar  de  stogo  uell  starke, 
der  donnar  &c. 

21  Och  hôrer  dan  fager  godhe  UDger  suenn  (du) 
och  skulle  uy  hngre  Ridha^ 

dun  giordha  better  hestenu  dinn, 
dinna  giordar  dee  hengia  sa  sidha, 
der  donnar  &c. 

22  Och  skall  Jagh  aldrigh  draga  stôflar  pââ  benn 

och  aldrigh  spenna  spârar  pâ  foth,  ro^i 

uell  skall  iagh  Ridha  cbnn  dust  i  dagh, 
ehnn  dock  iagh  skall  falla  till  iordh, 
dM  donnar  &c. 

23  Denu  tredhie  dust  dee  till  sammann  Rendhe 
och  dàà  uar  sefuar  wredh, 

der  uar  denn  nnge  her  hommelom 
hann  (gig)  gik  sa  lângtA  af  sinn  ledh, 
der  donnar  &c. 

24  Och  sââ  klinngar  snerdeth  uthi  seuars  hanndh, 
8om  kringlanu  honn  lôper  J  sporrann, 

du  nacta  digh  fager  godhe  nnnger  sueon 
du  kommer  der  aldrigh  fôrre, 
ilSilk  donnar  &c. 

25  Nu  hafuer  Jagh  digh  till  Markenn  Rennth 
och  wunnith^  hafuer  Jagh  denn  hest 

du  segh  migh  fager  godher  unger  suenn 
huadhann  du  kommenn  est, 
der  donnar  &c. 


^)  W  andradt  fr&n  U. 
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[33]  Nu  bafaer  Jagh  digb  till  Markenn  Rentb,  26 

och  nuu  ehr  bestenn  min 
du  segb  migb  snartL  ocb  war^  Jcke  senn 
af  Rikente  frender  dinn^ 
d'à.  donnar  &c. 

KoQDgb  Abeloni  better  minn  fader  27 

ocb  bor  pââ  bortingens  landb, 
sielf  better  Jagb  unge  ber  bomerlom  ^ 
ebnar  Jagb  Rider  J  markenn  fram. 
dââr  donnar  &c. 

Ocb  uar  konugb  Abelom  fadrenn  dinn  28 

dâ  est  du  minn  nerskylde  frennde, 
du  tagb  dinn  best  ocb  Ridb  J  fredb 
Jagb  digb  aldrigb  fôrre  kende 
der  dowwar^  &c. 

Ocb  uar  konugb  Abelom  fadercnn  dinn  29 

dinn  Moder  af  ke/^erlige  slecte 
dà  est  du  minn  syster  sânn 
Jagb  kender  digb  nu  fôrst  Reth 
der  donnar  &c. 

[34]  duu  tagb  nuu  begges  uâre  skOlderemmar  30 

ocb  binn  migb  uedb  £nn  (Ek)  eek, 
(sa)  ocb  Ridb^  sa  (bann)  till  dee  kemmper  igenn 
ocb  segb  du  bafuer  uunnith  denn  lek, 
di&âr  donnar  &c. 

Sa  togb  bann  begges  deras  skOlderemmar  31 

ocb  banntb  bonnum  uedb  ebnn  eek, 
sa  Redb  bann  till  dee  kemper  Jgcnn 
ocb  sadbe  atb  bann  badbe  uunnetb  denn  lek, 
ùMr  donnar  &c. 


0  W  àndradt  frâo  U. 

*)  r  senarc  tillskrifvet  mcd  aoDat  blâck. 

»)  Hdakn  domar 

*)  Fôrst  skrifvet  Redb 
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32  Deth  uar  denn  nngc  her  homerloin  ^ 

hann  stannadhe  ftfr  bredhe  bordh 
DU  hafaer  Jagb  âefuar  J  lum^den^  bunndith 
aith  uedh  Eekeroth, 
deth  donnar^  &c. 


•^3  Dâà  suaradhe  kemper  och  godhe  hommenn 

uth  ôfaer  deth  bredhe  bordh, 
och  h5rer  duu  ange  her  homeloni 
hni  tallar  [da]  8â  stora  ord, 
der  donnar  &c. 

34  Och  hOrer  duu  unger  her  homnierlom,*  [35] 
och  du  far  allth  medh  daiinth, 

och  aldrigh  uar  deth  medh  uillienu  giorth 
om  du  sefuar  bannth, 
dââ  donnar  &c. 

35  Och  hinndrik  hann  Er  Edd  aluarligh  (oiann)  suenn 
och  Bkemth  kunde^  hann  icke  lidha 

hann  ladhe  strax  sadelenn^  upà^  skymiingenns  bak 
J  markenn  uille®  hann  Uidha, 
dââ  donnar  &c. 

36  Och  deth  uar  sefuar  snarc  suenu 
hann  sàgh  hindrik  uellam  sànn  Rida, 
hann  Kycte  denn  Ekenn  medh  Kôtter  up, 
och  bunndenn  uelle  hann  Jcke  bidha, 

der  dànnar  &c. 


*)  r  seDare  tillskrifvet  med  annat  biftck. 

^)  Hdskr.  lumden. 

3)  Hdskr.  dom  (i  radens  slut). 

^)  Indradt  (med  annat  blâck)  fr&n  kann. 

^)  Skrifvet  ôfver  raden. 

*)  Ândradt  (med  annat  black)  fr&n  uill. 
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Kongh  Jsak  hann  star  uppâ  bortiDges  borgb  37 

och  hann  sâgb  sefuar  komnia, 
der  sâgb  bano  sefuar  snare  snenn 
nppà  hakenn  ber  bann  stor  blomma, 
dà&  donnar  &c. 

[36]  Ocb  sefuar  bann  gâr  pà  slàttetb  Jnn  38 

ocb  Eckenn  iroillann  sinna  hender, 
see  nuu  ber  kere  berre  minn, 
detta  giordbe  minna  Ëgnna  frender 
dâ  donnar  &e. 

Ocb  bOrer  duu  sefuar  snare  suenn,  39 

roedann  du  bafner  faritb  der  efter 
buadan  komme  dee  starke  kemper 
bélier  buar  ère  deras  skôldee  merkenn, 
dââ  donnar  &c. 

Detb  skinn  utbi  denn  fôrsta  skoldb  40 

try  leyonn  ocb  Etb  bierta, 
ebnn  krona  utaf  detb  ROdba  guldb, 
detb  ebr  kânningb  dirikz  merkiee, 
dâtb  donnar  &c. 

Detb  skinn  utbi  denn  andra  skoldb  41 

bâdbe  bammar  ocb  tenger, 
dem  fOrer  hinrick^  uellam  sânn, 
bonnum  griper  ingen  till  fànga, 
detb  donnar. 

Detb  skinn  utbi  denn  tridbie  skoldb  42 

tuà  fOrgylta  spôrar, 

dem  ftfrer  denn  unge  ber  bomnierlom^, 
ty  bann  Rider  altidb  fOre, 
dâà  donnar  &c. 


0  Ândradt  frân  denn,  hvarpâ  fôijt  unge  ber  bommelom,  som  ae- 

dan  ôfrerstrukits. 

')  r  senare  tillskrifvet  med  annat  blftck. 
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43  Deth  skinn  uthi  denn  fierde  gkOldh 
denn  flygande  drakenn  leda, 

denn  fôrer  denn  UDge  Rolann  Rys, 
hann  frnctar  ieke  herre  wredbe, 
der  donnar  &c. 

44  Deth  skinn  uthi  denn  fewthe  sktfidh 
ehnn  Armm  uthi  ehnn  lenckie 

denn  fôrer  denn  ange  her  Alnar  lângh 
hann  plegar  fôr  kempar  skenkia, 
der  donnar  &c. 

45  Deth  skinn  uthi  denn  siette  skOldh 
tree  fOrgylta  flOgar, 

dem  fôrer  hilletann'  hageon, 
hann  bar  tuâ^  henndher  sa  sltfga 
der  donnar  &c. 

46  Deth  skinn  uthi  denn  siuenndhe  skoldhcnn  [38} 
ehnn  fedia  oeh  ehnn  boga, 

dem  fSrer  Markuar  spellemmann 
hann  nill  altidh  dricka  oeh  sofua, 
dHâ  donnar  &c. 

47  Deth  skinn  uthi  denn  âttennde  skoldh 
eth  suerd  altb  medh  tuàà  hender, 

deth^  ftfrer  den  unge  her  ollof  fonn  Jernn, 
hann  uill  sinn  faders  dOO  bemmas, 
deth  dânnar 

48  Deth  skinn  uthi  denn  nyiendhe  skoldh 
ehn  guldhorm  uthi  ehnn  kiedhie, 

denn  ftfrer  denn  Raske  koung  hâllier  dannsk, 
(s)  hann  slogh  sa  mânga  turkar  till  d5da, 
AlSilk  donnar  &c. 


>)  Hdskr.  bille   tann  (pâ  olika  rader). 

«)  Hdskr.  tua 

»)  Andradt  frân  dem  m? 
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Dcth  skynn  uthi  denn  tyenndc  8kôldh  49 

tnââ  falckar  och  dhe  ehre  huitba, 
dem  fôrcr  Mester  billebrandh 
ty  haon  uill  altidh  stridha, 
dâtt  *  douDar  &c. 

[39]  Deth  skinn  uthi  denn  eifte  skoldh  50 

trec  pillar  utaf  hnita  sOlfer^ 
dem  fôrer  Branndhenn  huith  (ôrlink 
pàà  honnnai  ma  kempar  Lita, 
dââ  donnar  &c. 

Detb  skinn  uthi  denn  toifte  skoldenn  51 

tolf  fôrgylta  marker, 
dem  fôrr  her  Magnus  Almunn  sânn, 
hann  stridber  altidh  for  Jiungfruens  Era, 
dââtt^  donnar  &c. 


6. 

[40]  En  wisa  som  kallas  thett 

gyllende  ABC. 

Alena  till  Gudh  sett  titt  hop  ffa8t  1 

Ty  Meniskiors  hielp  gàâr  h'ân  medh  hast, 
gudh  âhr  aliéna  (som)  trofast  och  huld, 
medh  otrohett  ail  werden  fnll. 

B. 

Bewara  tin  âhra,  iagh  sâger  flfërwist,  2 

ty  bon  âhr  tigh  een  âdela  qwist, 

Tu  kant  benne  mista  i  fôga  tingh 

hon   môter  tigh  ey,  lOp  werden  omkring. 


1)  ÂDdradt  frân  dâ. 
')  Ândradt  fràn  dâ*â. 
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c. 

3  Christi  folk  tu  tctta  lar, 
ingcn  baktala,  ehwem  han  âhr, 
baff  tan  for  tunga,  âlir  ingcn  blygd, 
baktall  pâ  fàick  âhr  stoor  odygdh. 

D.  [41] 

4  Dôonj  ey  illa,  tben  tigli  ahr  fôrnUr, 
Ty  satan  8trax  tin  gârningh  àttleer, 
then  ringare  âbr  tu  ey  fôrsraâ, 

ail  hôghrârd  en  ond  Unda  fâr. 

E 

5  E  hwar  tigh  tillfaller  stoor  rikedom, 
hOgfardas  ei,  mân  tenk  tigh  om, 
Ty  rikedom  âhr  itb  Vàn  aff  gudh, 
tben  tu  skalith  brnka  effter  bans  budb. 

F. 

6  Fronibett  oeb  dygd  sampt  âbra  ocb  tuckt, 
tigb  mer  &bn  guld  bepryder  smuckt, 

N^r  guld  f5rswinner  man  vetb  ickc  bwartb, 
sa  blifiFwer  dygd  oeh  frombett  qwar. 

G  [42] 

7  Gndbz  arme  betenck,  nâr  tu  màr  w'âll, 
sa  kaot  tigh  benda  deth  samraa  skell, 

om  Gudb  som  baffwer  tin  lycka  bos  sigh, 
will  tben  omwenda,  tin  barn  eller  tigb. 

H. 

8  Haffwer  nàgon  bewist  tigb  âbra  ocb  gott, 
fbrglômmer  tu  theth  ilbr  tigh  stoor  spâtb, 
tbett  fins  altidb  bos  gamma!  oeb  nngb, 
atb  tacklOs  garningb  ahr  altidb  tungb. 


[43] 
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I. 

I  tin  UDgdom  beflita  tigli,  9 

i  arbete  ocb  lârdom  idkeligh, 

Nâr  tu  âhr  gammal  theth  prydcr  smuckt, 

ty  nngdoms  planta  âhr  âlderdoms  frneht. 

K. 

Kan  ey  alla  fOr  wenner  wara,  10 

som  tigh  berëma,  doch  nied  swik  tara, 
ty  mâng  i  taal  îlbr  8ôth  och  rundb, 
i  hiertatb  nienar  ban  annorlundb. 

L 

Lycka  elier  motbgàDg  nâbr  tigb  komer  vppâ,  11 

titb  sinne  tu  stadigt  regera  sà^ 
atb  tu  ey  wyker  bytb  eller  titb, 
ty  andan  âbr  ey  begynnelseu  lik. 

M. 

Medh  wrede  tu  ey  tin  sak  fôr  an,  12 

godb  framgângb  bon  ta  ey  baffwa  kan, 
Ty  màngen  gôr  i  wrede  uiedb  bast, 
tbett  bonom  sedan  fOrtryter  fast. 

[44]  N. 

Nâr  tigb  lares  >  tbett  tu  ey  kan,  13 

blygs  ey  tber  wydb,  ty  bos  bwar  man, 
bals  tbenn  i  âbr^  som  nàgotb  wetb 
joliannes  in  eodem  &br  allom  ledb. 

0 

Om  itb  klagemâll  kommer  fôr  tigb,  14 

dëtfm  ey  strax,  VAr  tbetb  aff  migb, 
fôrbOr  fôrst  parterna  bwar  fOr  sigb, 
giff  sa  ratb  dom  tbetb  ràder  iagb  tigb. 

')  Skrifvet  ôfvcr  raden. 
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P. 

15  Pràll  ocb  stâàtb  aflâgg  fOrsan, 

ty  thett  borttskemuier  qwinna  ocb  man, 
Odmiakbetb  elska  baff  tôr  sedb', 
tben  hôgt  will  stiga  faller  offta  nedb. 

Q-  [45] 

16  Qwidba  ocb  ângest  kommer  mângom  uppâ, 
fôrok  tbem  ey  giff  bélier  godb  R&db, 
beilita  tigb  ter  oin  i  alla  stund, 

ty  steen  pâ  byrdo  âbr  ganska  tungb. 

R. 

17  Roos  ocb  berUnimelse  bliffwer  ey  nUbr, 
tben  rosas  will  ocb  roos  baffwer  kar, 
ty  tbett  abr  wist  een  gainmall  sedb, 
tben  sigb  berômmer  gâr  aff  medb  spee. 

S. 

18  See  till  att  ta  flyr  tbett  selskap, 
Rom  ta^  kant  snart  fôrfôras  aff, 

Men  bliff  i  amgenge  medb  tbee  fronima, 
s&  kant  tu  snart  till  beder  konima. 

T.  [46] 

19  Ta  skallt  ey  glâdias  widb  annars  fall, 
nâr  bialetb  wenner  abr  tin  lycko  ail, 
ty  oiângen  baffwer  waritt  bôgt  vpsatb, 
som  &br  nidfallen  ocb  giffwitt  tapt. 

V. 

20  Vtbi  stoor  trâtto  wàldb  ocb  kiff 
for  Rikedom  wàga  ey  tith  liff, 

tber  uiedh  synd  kommer  medb  syndb  bàrtt  gâr, 
rftttfàngett  godz  medb  âbran  bestàâr. 


0  Hdskr.  fôrsedb,  àndradt  frân  fôrredb? 

*)  Hdskr.  ty   med  efterAt  ôfverstrukna  pricknr. 
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W. 

Wânligh  och  froni  i  umgenge  tigh  hâlt,  21 

thett  Uhr  stoor  blygd  ath  wara  stâlltt, 

ty  ingen  aktas  for  tan  ban  âhr, 

oni  han  sigh  sielff  will  haffwa  i"6r  kar. 

[47]  '  X. 

Xerxes  fôrlatt  sigh  pâ  sin   oiacht,  22 

ther  aff  han  kom  i  stoort  fôracbt, 

han  badc  fait  sager  wisserligb, 

hade  han  i  allt  hafft  gudh  niedh  sigh. 

Y. 

Ytterligare  lâr  nu  min  wcn,  2:5 

Gudh  fruchta  och  elska  alen, 

och  mott  tin  nâsta  tigh  sa  betee, 

som  tu  willt  aff  hononi  tigh  skall  skee. 

Z. 

Zacharise  Lâffsàngh  niedh  stoor  frôgd,  24 

.siungom  Heranom  i  himels  h(5ghd, 
som  oss  ail  nàdh  haffwer   betett, 
hwilkom  skee  pris  i  ewigheetb. 

Amen. 


7. 

[48]  Habors  Wisa. 

1. 

Habor  kong  och  siwar  kongh, 

the  begynte  sigh  ith  kif, 

theth  war  om  stâtten  Signill  Litcn, 

bon  war  sa  went?en  itt  wiff, 

Men  Habor  haffwer  wunnith  sin  jomfru. 
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2. 

Habor  drômde  en  drôm  om  nath, 
i  8e[n]gen  der  ban  làgb, 
areta  om  màrgâDen  ban  waknade, 
ban  sade  sin  modher  tber  aff, 
Men  Habor  bafif.  &c. 

3. 

Migb  tyckte  iagb  ntbi  Luuden  war, 
Âllt  medb  min  brynnia  tuugb, 
tber  ran  ena  ro88  vppà  min  arm, 
bon  war  bàdbe  skiôn  ocb  uug, 
Men  Habor  baff.  &c 

4. 

Tber  Ran  ena  ross  vppà  min  arm, 
bon  war  bàdbe  skiôn  ocb  ung, 
bwar  ocb  een  fugell  pà  Qwisten  s^tto 
tbe  monde  fôr  benne  siunga, 
Men  babor  baff.  &c. 

5.  [49] 

Jngeu  Vtbi  konuogens  gàrdb, 
tben  drômen  ràdba  kande, 
vtban  babors  Modber, 
bon  sôrier  8à  roàngalnnda, 
Men  Habor  baff.  &c. 

6. 

Âbr  tbett^  tigb  till  glftdieu  lagt, 
ait  ta  8kallt  winna  tben  mëO, 
Sa  &br  tbett  migb  till  syrien  lagt, 
fbr  bennes  skall  skallt  ta  d50, 
Men  Habor  baff.  &c. 


*)  Skrifvet  ôfver  raden. 

3 


[50] 
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7. 

Âhr  thett  migh^  till  giftdien  lagt, 
att  iagh^  skall^  winna  then  in55\ 
sa  litett  passer  iagh  der  pà 
att  iagh^  fôr  bennes  skall  skall  dQl^^, 
Men  habor  haff.  &e. 

8. 

Habor  Ifttt  sigh  wâxa  hààr, 
och  jomfra  klâder  skftra, 
sa  seglade  ban  âth^  t'rcmmaude  land, 
ther  wille  ban  slôgder  lâra, 
Men  Habor  baff.  &c. 

9. 

Tbe  byste  vp  tberas  silkes  segell, 
under  tberas  fërgyllande  râà, 
sa  seglade  tbe  âtt  fremmande  land, 
l'ast  mindre  ftn  mànader  tw&, 
Men  babor  baff.  &c. 


10. 

Te  kastade  nt  sin  ankar, 
vppà  tben  bwite  sand, 
tbett  war  Habor  konge  son, 
ban  tr&der  der  fôrst  vpà   land, 
Men  babor  baff.  &c. 


>)  Skrifyet  ôfrer  ett  atstraket  tigb. 

*)  Skrifyet  ôfver  ett  ntstraket  ta. 

')  Indradt  frftn  skallt. 

*)  Skrifvet  ôfver  ett  utstniket  wiff. 

<^)  litett    .  . .    iagb   skrifyet   ôfver  atstmket  Ubr  tbett  migb  till 

Syrien  lagt. 

«)  skall   dOÔ  skrifvet  ôfver  ntstraket  lâter  tU   titt   Hff. 
')  Skrifvet  ôfver  raden. 
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11. 

Habor  stiger  (Jflfwer  stâtte, 
bans  brynnia  bon  war  ny, 
tbett  ringer  utbi  tbett  kalla  iern, 
tbett  giorde  sa  stort  ett  gny, 
Men  Habor  haff.  &c. 


12. 

Mitt  vppâ  Medie  gàrdar, 
tber  Âxiar  Habor  sitt  skin, 
sa  gàr  ban  i  hOge  lâfft 
fôr  fruger  och  jomfrner  in, 
Men  habor  baff.  &c. 


^^-  [51] 

Hftr  Bitten  i  stàlten  sigml  Hten, 

bàdbe  i  ocb  edhre  mOOr, 

Min  fader  baffwer  megb  till  edber  sent, 

iagb  skalle  b'àr  slôgder  DÎmnia, 

Men   Habor  baff.  &c. 


14. 

Har  edber  Fadber  edber  till  migb  sent, 
j  skolen  bâr  slOgder  làra, 
j  skolen  ftta  aff  fatt  medb  migb, 
ocb  sâwa  bwar  natt  bos  min  tftrna, 
Men  Habor  baff.  &c. 


15 

Jagb  Ikhr  wan  atb  sâwa  pà  swana  dnn, 
iagb  abr  itt  konunge  barn, 
sknlle  iagb  boss  edber  târua  sâffwa, 
sa  doge  iagb  atbi  stoor  barm, 
Men  babor  baff.  &c. 


[52] 
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16. 

tilLnen  i  qwar  min  stâlten  jomfra, 
i  giOren  edher  ingen  qwida, 
j  skolen  âta  aff  faat  medb  migb, 
och  sàffwa  hwar  nath  bos  min  sida. 
Men  Habor  baff.  &c. 


17. 

Alla  sâto'  stàitz  siguil  liten  mmir, 
tbe  badbe  sôm  pâ  knàlk^ 
for  atban  Habor  kongeson, 
Han  skaar  atb  roser  aff  trUU, 
Men  Habor  baff.  &c. 

18. 

Alla  sàto  Btàltz  signils  litens  môQr, 
tbe  sydAe  tbett  bRsta  tbe  kande^ 
nîrntban  Habor  kongeson, 
ban  leker  medb  Nâlen  i  manne, 
Men  Habor  baff'.  &c. 

19. 

Ter  8att  Bignill  litens  tienste  mOô, 
bon  bade  twâ  bender  sa  slOga, 
aidrigb  sàgb  iagb  nàgon  stâlten  jomfrn, 
baffwa  ta  dierware  Qgon, 
Men  Habor  baff.  &c. 

20. 

Sa  leka  Habors  ôgon, 
som  solen  ôffwer  andra  stiernor, 
ebwart  som  stâlten  signill  Liten  war 
tbitt  sâgb  Habor  sa  gftrna, 
Men  Habor  baff.  &c. 


>)  Skrifvet  ôfver  raden. 
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21.  [53] 

Aldrigh  sâgb  iagh  ingen  stâlten  jomfra 
kunna  luindre  sy  medh  Nâl, 
Âldrigh  sâgb  iagh  ingen  stâlten  jomfra 
knnna  battre  dricka,  aff  skàll, 
Men  Habor  baff.  &c. 


22. 

Tigb  dn  signil  Litens  tienste  mQ'ô, 
ta  acbta  intbett  pà  migb, 
ebwart  som  iagb  *  min  ôgon  wender, 
8&  litett  acbtar  iagb  tigb, 
Men  Habor  baff.  &c. 


23. 

Jagb  âbr  trô'tb  aff  fârdan  m5db, 
iagb  baffwer  faritt  en  wâgb  8à  lâng, 
Hôren  i  stâlten  signill  Liten, 
Lyster  edber  till  bwile  gâ, 
Men  Habor  baff.  &c. 

24. 

Te  âto  oeb  dracko  en  Liten  stand, 
tbett  war  intett  môkett  lUnge, 
vpstodb  stâlten  signil  Liten, 
Hon  fôlgde  Habor  till  senge, 
Men  Habor  baff.   &c. 

25.  [54J 

J  sitten  bar  alla  mina  môôr, 
syn  edbra  gâlrningb  tilt  ânda, 
mâdan  iagb  gââr  i  boge  lâfft 
ocb  folier  tben  jomfra  till  senge, 
Men  Habor   baff.  &c. 


0  Skrifvet  ôfver  raden. 
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26. 

Habor  satte  sigh  i  sângen  nidh, 
och  târnan  drogh  af  bans  skor, 
thett  màtte  hôras  sa  lângan  ledb 
huru  babors  bierta  tbett  logb, 
Men  Habor  baff.  &c. 


27. 

Tber  l&go  tbe  tben  natt  sa  làngb, 
allt  widb  bwar  annars  sidba, 
aria  om  raorgonen  tbe  waknade, 
tbe  sadbe  bwar  annan  sin  qwidba, 
Men  Habor  baff.  &c. 


28. 

HOren  i  stâlten  signill  lilla, 
Hwadb  iagb  edber  spôria  ma, 
âbr  bSlr  nàgon  i  werden  till, 
som  edber  bugb  leker  vppà, 
Men  Habor  baff.  &c. 


[55]  29. 

Hâr  ftbr  ingen  i  werden  till, 
min  bngb  ban  leker  vppà, 
vtban  babor  kongeson, 
bonom  kan  iagb  aldrigb  f&&, 
Men  Habor  baff.  &e. 


30. 

Abr  tbett  sant  i  sftien  f&r  migb, 
i  haffwen  babor  sa  kiftr, 
tbett  will  iagb  fôr  sanningb  s&ia^ 
ban  âbr  edber  ganska  nâr, 
Men  Habor  baff.  &c. 
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31. 

H5ren  i  Habor  kongeson 
hwi  welen  î  migh  sa  skemmay 
Hwy  ridheD  i  icke  i  min  faders  gàrdh, 
medh  eder  hOk  nppâ  bender, 
Men  babor  baff.  &c. 


32. 

Jagh  war  migb  i  edber  faders  gârdh, 
medb  min  hOk  i^  min  bander, 
edber  fader  &br  migb  worden  wredb, 
ban  will  migb  làta,  aphângia, 
Men  Habor  baff.  &c. 

33.  [66] 

HOren  i  Habor  konge  son. 
i  snacken  dok  icke  sa, 
hâr  ligger  widb  mina  fôtter, 
tbe  falska  târner  twà, 
Men  Habor  baff.  &c. 

34. 

Ligger  tber  widb  edra  fôtter, 
tbe  falska  t&rner  twâ, 
sa  ligger  bâr  widb  min  boffdegllrd, 
min  skarpa  brynnia  blà. 
Men  Habor  baff.  &c. 

35. 

Vpstodb  signils  litin  tiftneste  m65, 
Hon  axlade  kappan  blàà, 
sa  gick  bon  i  bëgelâfft, 
titb  nnga  konnngen  lâgb, 
Men  Habor  baff.  &c. 


1)  b5k   i  skrifyet  ôfver  raden. 
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36. 

J  waken  up  Herre  koDnungb, 
i  Haffwen  na  sowith  fôr  lenge, 
Hâr  Hhr  Habor  kongeson, 
ban  baffwer  eder  dotter  i  sânge, 
men  Habor  baff.  &c. 

[57]  37. 

Vpstodb  uDga  Konangen, 
Han  ropte  Offver  ail  sin  gârdb, 
i  stânden  vp  alla  mina  bofifmàD 
i  klUden  edber  i  iftr[n]  ocb  stàll, 
Men  Habor  baff.  &c. 

38. 

J  stànden  vp  alla  mina  boffmâu, 
i  klUdben  edber  icke  falsk, 
tbett  will  iagb  fôrsanningb  8âia, 
Habor  âbr  en  w&gebals, 
Men  Habor  baff.  &c. 

39. 

Tbett  war  st&lten  signil  litin, 
Hon^  sàgb  sigb  ut  fSr  sângb, 
Hftr  kl'àdes  i  mins  faders  gàrdb 
sa  niângan  raskan  boffdrengb 
Men  Habor  baff.  &c. 

40. 

klUdes  tber  vtbi  edber  faders  gârdb, 
sa  ro&ngan  raskan  boffdrengb, 
tbett  will  iagb  fôrsanningb  sâia, 
litit  râs  iagb  fôr  dem, 
men  Habor  baff.  &c. 

')  Hdskr.  Han 
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41.  [68] 

Hftr  ligger  widb  min  boffdegftrdh, 
mitt  swerdh  ocb  silffboga  knif, 
Migb  tagber  ingen  bftr  at  i  dagb, 
fôr  &n  ro&Dgen  làter  till  sitt  lif, 
men  Habor  baff.  &c. 


42. 

Hftr  ligger  widb  min  boffdegftrdb, 
min  brynuia  ocb  godba  swerdb, 
migb  tagber  ingen  bUr  nt  i  dagb, 
fôr  &n  ban  fàr  en  ondb  ofârdb, 
men  Habor  baff.  &c. 


43. 

Tbett  war  signilillas  tienste  môôdb. 
Bon  lyddes  tber  vppâ, 
stall  bon  bort  bans  godba  swerdb, 
ocb  sa  bans  brynnia  blâ&, 
men  Habor  baff.  &c. 


44. 

Te  stOtte  vpp&  dôren, 
bâdbe  mcdb  swerdb  ocb  spini, 
Hôre  ta  Habor  kongeson, 
ta  gack  fôr  d5ren  at, 

Men  Habor  baff.  &c. 

45.  [59] 

Tbett  war  Habor  konge  son, 
ban  togb  till  sin   boffdegârdb, 
Borto  war  bans  brynnia, 
ocb  sa  bans  godbe  swerdb, 
Men  Habor  baff.  &e. 
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46. 

Borto  âbr  min  brynnia, 
och  sa  mitt  godha  swerdh, 
Hôren  i  stâlten  signil  liten, 
HUr  bliffwer  een  ^mkeligh  fârâh, 
Men  Habor  haff.  &c. 


47. 

The  stôtte  vppà  dôren, 
mcdb  spârspentan  foth, 
(Hwar  then)  Hwar  then  nagla  i  dôren  war, 
the  ruko  Habor  emott, 
men  Habor  haff.  &c. 


48. 

somliga  han  medh  fôtterna  sparn, 
somlige  medh  henderna  slogh, 
thett  war  femtio  aff  konnngens  hoffmen, 
som  for  bans  fotter  dogh, 
men  Habor  haff.  &c. 


[60]  49. 

Te  ladhe  pà  Habor  the  hàrdesta  bandh^ 
the  woro  alla  ny, 
Hwar  thett  bandh  pâ  honom  kom, 
thett  slett  han  sOnder  i  try, 
men  Habor  haff.  &e. 


50. 

Ter  stodh  signils  lillas  tienste  mô^dh, 
och  bon  them  râdhen  kUnde, 
i  taghen  itt  hâr  aff  signils  hnfwadh, 
i  binden  om  Habors  bender, 
Men  Habor  haff.  &c. 
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51. 

Te  togho  itt  hâr  afif  signils  bafwadh, 
tbe  bando  om  Habors  bender, 
fôr  wille  ban  bélier  fOr  benne  dôo, 
Ikbn  ban  wille  slita  tbett  sonder, 
men  Habor  baff.  &c. 


52. 

Te  togbo  Habor  konge  son, 
tbe  ledde  honom  nt  fOr  by, 
tber  fick  ban  se  tbe  galga  trââ 
tbe  woro  aile  ny, 

Men  Habor  baff.  &c 

53.  [61] 

Hôren  i  stàlten  signill  liten, 
i  lâten  godh  k&rlek  finnas, 
Nâr  i  sen  min  kappa  bengia, 
l&ten  edber  i  buren  brinna, 
men  Habor  baff.  &e. 


54. 

J  bftngen  yp  min  kappa, 
Hon  âbr  aff  skalakan  rôdb, 
fàr  tbett  frager  ocb  jomfrnger  see, 
tbe  ômke  sigb  ôffwer  min  d5db, 
men  Habor  baff.  &c. 


55. 

Tett  war  stolten  signill  Liten^ 
Nâr  bon  sàgb  kappan  b&ngia, 
tande  bon  elden  pâ  baren  sin, 
ocb  lâtt  sigb  tber  inné  brânna, 
men  Habor  baff.  &c. 
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56. 

Tett  war  Habor  kongeson, 
han  niàlte  itt  ordh  medh  skUll, 
Slhr  nu  signill  lilla  inné  brent 
som  migb  note  ganska  wâll, 
men  Habor  baff.  &c. 


[62]  57, 

j  tagen  nu  nidh  min  kappa, 
bon  ma  nu  pâ  iordene  liggia, 
fast  cm  iagb  badhe  try  tusent  liff, 
iagh  will  icke  itt  aff  them  tiggia, 
men  Habor  baff.  &c. 


58. 

Tbett  war  unga  konungen, 
nâr  ban  sâgb  bnren  brinna, 
somligba  bielpa  Habor  nedb, 
ocb  8omliga|bielpa  stàlts  signil^ 
men  Habor  baff.  &c. 


59. 

Nâr  tbe  kommo  vtbi  rosenlundh, 
sa  war  ta  Habor  bengdb, 
nâr  tbe  kommo  till  baren^ 
war  signil  inné  brânt, 
men  Habor  baff.  &c. 

60. 

Nâr  tbe  kommo  vtbi  Rosenlund, 
8à  war  ta  Habor  dOdh, 
nâr  tbe  kommo  till  buren 
war  signill  brânt  i  glOdb, 
mân  Habor  baff.  &c. 
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61.  [63] 

Hadhe  iagh  thetta  fôrra  wist, 
Teras  karlek  hade  waritt  8à  stoor, 
icke  sknile  Habor  hângt  i  dagh 
\"6t  huudrade  tasen  mark, 
men  Habor  baff.  &c. 


62. 

j   tagen  du  signils  tiâneste  mO(^db, 
i  RUttien  Henné  qwek  i  iordh 
Hon  hafifwer  skillt  migh  widb  dotter  min 
och  *  sa  en  mâgb  sa  godh, 

men  Habor  bafifwer  wunnett  sin  jomfru. 

Finis. 


8.  [64] 

âbe  skamâUsà/is^  uisa 

skammel  ban  bor  npâ  ttyden, 
ban  uar  bàde  Ryker^  oeb  ung, 
sa  Raske  dà  àttee  ban  sônnerna  fâm, 
mUn  aUrden  gàs  dem  emott, 
fôrdy  ttràder  âbeskaraelsân  sa  ro&ngen  stig  nill. 


2      ttee  ttaà  ttbe  ftro  dôda, 
ttee  ttre  ttbe  lefna  Ikn* 


>)  Hdskr.  oeb  ocb 

*)  Hdskr.  skanftllsàms 

')  Skrifyet  ôfver  raden. 
«)  Hdskr.  &m 
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dâ,  uill  iagh  er  fôr  saning  sSlya, 
de  uore  sa  Raska  hàaien, 
fôr  dy. 


den  ena  bettee  pîider  den  andra  hettee  pàll,  3 

tthen  ttredye  hettee  âbee  den  uoge, 
gudh  laste  den  stund  ban  ttill  uârden  bief  fôd, 
baus  skâpner  ttbbe  giordes  bânom*  ttung, 
fôr  dy  ttrà. 

âbee  ban  ttiânar  i  kongens  gàrd,  4 

alltt  ôfuer  ttre  kàuige  Ryke^ 
à'àr  flLstee  ban  (iag)  i&ngfrnlusee  lila, 
b&nom^  ttycktte  bon  uar  bans  like, 
fôr  dy  ttràder. 

.  [65]  âbe  ban  drômde  en  àfôm^  cm  natt,  5 

i  sângene  dâr  ban  làg, 
niigb  ttycktte  (iagb)  att  mm  faders  gârd, 
ban  stod  i  liusan  làga, 
dftr  ine  brand  fader  ocb  moder, 
oeb  sa  min  stàlttsen  iàngfroge, 
fôr  dy  ttrâder. 

migb  ttycktte  att  min  kiorttill  Rôd,  6 

ocb  ban  uar  biifuin  snartt, 
ocb  alla  dee  skinn  dâr  ander  sàtte, 
dee  nàre  migb  atoll  ne  bàrtt, 
fttrr  dy  ttrâder. 

dâ  aarr  ocb  d&n  spà  kninna,  7 

8om  bade  dee  drëmar  ttill  Ràda, 


»)  Hdskr.  bânon 
*)  Hdskr.  drOn 
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bttr  p&der  er  broder  bafaer  lâkatt  er  lïstemO  bârtt, 
ocb  nn  mande  brOllâpett  stà 
fôr  dy  ttrâder. 


8  ocb  d'à  aar  àbe  nkawinellsàn^, 
baD  gàr  fôr  kâDingen  in, 

ocb  (i  gii'nen)  bore  i  gifuen  migb  orlâf  i  dagb, 
alltt  bera  ttiil  [m]in  faders  land, 
fôr  dy  ttrâder. 

9  ocb  orlàf  ban  mande  begâra, 
ocb  orlàf  ban  mande  fà, 

ocb  d&  aar  Hbe  skammelsân, 
ban  Bftttee  sigb  pà  gângaren  grà, 
ftr  dy  ttrâder. 

10  ocb  du  nar  àhe  skammelskiif  [66] 
ban  Rider  i  sin  faders  gârd, 

ocb  atte  dâ  star  bans  systra,  ttaâ 
de  fUgresta  Rosende  bloma, 
ftJ[r]  dy  ttrâder. 

11  i  8târ  i  fred  mina  systrar  ttaâ^ 
de  fâgresta  Rosende  blomma, 
ocb  bnru  ma  fader  ocb  moder, 

ocb  bnru  ma  min  stâittsen,  iângfrne. 

12  ocb  aftll  ma  fader  ocb  moder, 
ocb  sa  er  stâittsen  iângfrn, 

b&r  p&der  eeder  broder  bafaer  bâne  f&st, 
ocb  na  mande  brôlâpett  stâ, 
f»r  dy  ttrâder  Abe  skameUân^. 


*)  Hdskr.  skammellsom, 
')  Hdskr.  skamelsâm. 
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den  ena,  gaf  ban  ett  gulk&rs  pà  brëst,  13 

den  audra  ett  fërgylaode  smyke, 
d'A  bafuer  iagh  ttiântt  i  kâningens  gàrd, 
ocb  ârnade  iângfru,  lusee, 
fôr. 

ocb  utt  kâm  âbes  fader,  14 

ban  mentte  att  gôra  ttill  bâstee, 
ocb  Slbe  i  kâme  i  stnfuen  in, 
i  skâder  uàra  brôlàpes  gâster, 
fôr  dy  ttrâder 

[67]  ocb  utt  kâru  âbes  moder,  15 

bon  mentte  att  gôra  ttill  gode, 
ocb  âbe  i  kâmen  i  staaàn  in, 
i  Bkàden  n&ra  brôlopes  forer, 
f5r  dy  ttrâder. 

ocb  'àbe  ban  gâr  i  stQfQâ?^  in,  16 

ban  b&Isa  ôfuer  alla  (bânck)  bâncker, 
bans  moder  fick  hkn07n^  itt  slSlstop  i  band, 
bon  bad  h&nnom  gà  ocb  skânckia, 
fôr  dy  ttrâder. 

ocb  &be  ttager  8top(ett)  ntty  sin  band,  17 

ban  skftncktte  dft  bftsta  sâm  ban  knnde, 
fôr  bnar  den  gân[g]  ban  pâ  bruden  sâgb, 
sa  bâde  bans  ôgonn^  de  Rnne, 
fôr  dy  ttrâder. 

d&  lyder  sa  fast  âtt  afttànen,  18 

âtt  braden  sknile  gâ  (ttill  sângen)  i  brude  bas, 
ocb  dâ  nar  Reder  ocb  suSlnner, 
dee  bure  fër  bane  bôga  lins, 
fôr  dy  ttrâder. 


')  Hdskr.  môjligeD  bâmon 
*)  Hd8kr.  ÔgOm 
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19  dee  ginge  sigh  àp  fôr  ttrapa, 
ocb  àp  fôr  den  hôgelàfs  broo, 
och  mines  i  iàngfra  lase  lila, 
nâr  i  làtuen  migh  eder  ttroo, 

fôr  dy  ttrâder. 

20  den  sania  ttro  iagh  hafuer  eder  lâfuatt,  [68] 
d&n  bafuer  ber  pâder  eder  broder, 

och  alla  de  dagar  iagb  lefua  ma, 
skail  iagb  aara  eder  fôr  nioder, 
fôr  dy  ttrâder. 

21  ocb  mines  i  iàngfru  lase 
uSlr  iagb  faste  eder  i  fioll 

iagb  faste  eder  (fioll  iagb  faste)  for  min  biilrttelig   kUr, 
ocb  alldrig  fôr  min  mor, 
fôr  dy  ttrâder. 

22  ocb  d'à  aar'  âbe  skamellsân^, 
ban  drager'  sin  brane  brand, 
sa  buger  ban  iângfra  iuse  lilla, 
bon  faller  i  styken  fàm, 

fôr  dy. 

23  ocb  da  aar  âbe  skammellsàn^y 
ban  gâr  i  stufuan  in, 

ocb  d'à  uar  her  pUder  bans  broder, 
ban  bieknade  sâm  ett  iick, 
fôr  dy. 

24  ocb  bôrer  du  pâder  skammelsân, 
alltt  buad  iagb  sagerr  digb, 

din  brad  bon  sitterr  i  brude  bus, 
sa  suâra  bon  lanckttar^  aiTter  digb, 
fôr  dy  ttrâder. 

>)  dà  aar  skrifvet  ôfver  radeo. 
')  Skrifvit  ofvanpà  nàgot  aDiiat. 
^)  ban   drager   skrifvet  ôfver  radea. 

*)  Udskr.  skanneilsàn. 
*)  Hdskr.  lanckttar. 


436  1600-    OCH    1600-TALENS    VI8BÔCKER.  54 

och  sitter  min  brud  i  brade  sang,  25 

sa  sâra  bon  lânckttar  â,fifter  migh  ^, 
och  b5rer  du  âbe  skamell  sân, 
du  stigb  i  sâDgen  ttill  hUnne, 
fôr  dy  ttràder. 

[69]     och  ttiântt  hafuer  iagh  i  kâningens  gârdh'  26 

alltt  sOder  upunder  een^  ôô 
iagh  horde  aidrigh  dâr  iagh  for  fram, 
ttuâ  broder  skule  fâsta  en  mOô, 
fôr  dy  ttrâder. 

âbe^  han  drager  sin  bruna  brand,  27 

ban  glimmar  sàm  gullett  Rôda, 
8&  huger  ban  hâr  pftder  sin  broder  \1êà], 
à'û,  blloden  Ran  hànom  till  dôda, 
fôr  dy. 

bans  fader  miste  sin  Ogon  ttu,  28 

bans  moder  sin  hôgra  band, 
mHD  gud  nâde  âbe  skammellsàn, 
ban  ttrâder  s&  uida  ôfuer  land, 
fôr. 


d'û,  spordes  och  sa  lângan  lied,  29 

alltt  sôder  up  under  ôô 

buru  'àhe  skammellsàn, 

ban  hâmnades  sin  fàster  môô, 

fôr  dy  ttrâder  slbe  skammellsân  sa  niâugeo  stig  nul* 


')  Ândradt  fràn  digh? 

*)  Skrifyet  ôfver  raden. 

3)  Hdakr.  abe. 

*)  Hdskr.   Stigull  eller  StigillL 
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9. 

En  wissa  om  propheten  jona.  [70] 

1. 

Gndz  Dâdbe  och  barnihertigbett, 

bôr  0S8  altidh  tacka  ocb  lofifwa  medb  Ait, 

soni  Hbr  bâdbe  godb  och  mildb, 

siD  nâde  nekar  ban 

hwarken  qwinna  eller  mau^ 

soni  giôr  psenitens  ocb  botb. 

2. 

Tett  folk  som  bodde  i  Niniwe  staadb, 
fôrtôrnade  gndh  leffde  tryg  ocb  gladb, 
i  syndb  och  onska  sin, 
ty  bleff  gadb  wredb, 
ocb  wille  senkia  nedb, 
bâdbe  folk  ocb  stadb  sa  fia. 

3.  [71] 

Gadb  sade  till  jonam  prophet  medb  bast, 
tu  gior^  tigb  redo,  ocb  gack  medb  eu  bast, 
till  Niniwe  stadb  sa  bâldb, 
fôrkuDoa  tbem 
teras  Bynder  slem, 
tbe  giîSra  sa  margefall. 

4. 

jagb  kan  ey  lenger  baffwa  fërdragb, 

tberaB  synder  âbre  fur  migb  natb  ocb  dagb, 

um  bemd  ropa  tbe  sa  fast, 

iagb  Hbr  till  redo 

medb  bemd  ocb  wrede, 

atb  8trafa  tberas  syndb  ocb  last. 


»)  Hdakr.  glOf. 
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5. 

jouas  han  bleflf  bedrôfwath  aff  tesse  ordb, 
han  torde  ey  biiffwa  pà  tenna  iordh, 
och  ey  till  Ni[ni]we  gâ, 
ban  flydde  fôr  gudb, 
giorde  ey  bans  budb 
stoor^  sorgb  mande  ban  fâ. 

[72]  6. 

Tîll  joppe  8tadb  gick  ban  medb  een  bast, 

fan  ter  ett  skep  som  l&gb  redo  i'aai, 

ocb  siett  segeliferdigb  lâgb, 

\"6r  penningar  ban  gaff, 

allt  medb  en  fart 

i  skepetb  mande  Han  g&. 

7. 

Te  ladbe  tett  skep  frân  landb  medb  een  bast, 

gudb  lâtt  strax  blâsa  etb  wîlder  fast, 

een  storm  begyntes  stoor, 

tillika  tbe  râtb 

Onskade  slSltb 

atb  wara  pâ  landb  ocb  iordb. 

8. 

Te  bolger  sa  bàrt  pâ  skeppett  slogb, 

te  mente  tett  skep  skulle  i  styeker  gà, 

ail  redskap  kastade  te  ut, 

tbe  ropade  medb  Ait 

endrecbteligb; 

om  bielp  Hwar  till  sin  godb. 

[73]  9. 

jonas  neder  i  skeppetb  làgb, 

een  sômn  sa  tungb  kom  bonom  vppà, 

aff  sàrgb  ocb  ângest  stoor, 


^)  ]  slutet  af  en  rad  och  StOO   i  bôrjan  af  nftata. 
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(en  skeppar  bleiT  wredh 
gick  till  honom  nedh 
ocb  sade  tesse  ordb. 


10. 

Hwy  sâwer  ta  bâr  trygg  ocb  fry, 

ocb  acbtar  ey  bwadh  fara  wy  âbre  utbi, 

àkalla  tin  gudb  medh  iiith, 

tett  kan  wâll  skec, 

att  gudb  088  beteer 

sin  Hielp  ocb  nàde  blidb. 

11. 

Tee  skepmen  sade  endrechteUgb, 

lâter  088  ka8ta  lâtb  medh  falskhctt  ocb  swik, 

atb  wy  m&tbe  wetba  râtb 

Hwars  skull  tett  *àbr, 

wy  aile  nu  Hlir 

i  8&dan  fara  ftbre  stadd. 

12.  [74] 

Te  kommo  till  Hopa  tbe  woro  ey  Sen, 
tbe  kastade  lotb  râtb  Hwar  ocb  een, 
tetb  fôll  8trax  jonam   vppâ, 
Hwar  bleff  widb  8igb 
widb  ràden  8lik, 
ocb  8ade  till  bonom  sa. 

13. 

Ta  segb  088  ntban  falskhetb  ocb  swik, 

Hwy  g&âr  tbetb  oss  na  sa  illa  for  tigb, 

titb  âbrende  segb  os8  râtb, 

Hwadan  kom  ta 

tbetb  8egb  088  na, 

af  bwadb  landb  folk  ocb  fttb. 
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14. 
Han  swarade  iagh  âhr  een  Hebreisk  nian 
som  och  flydde  fôr  Gudh  soni  Hafifweth  och  landb 
ocb  altingb  baffwer  i  handb, 
Hwar  frncbtade  sigb 
fôr  talen  slik, 
och  sade  till  boDom  pà  stQDdb. 

[75]  15. 

Hwy  fôrde  ta  oss  tetba  nppâ, 

sUgb  088  na  hwadh  wy  medb  tigh  giôra  ma, 

ath  Uaffwetb  kan  stillas  snart, 

i  skole  sade  han 

kasta  migb  i  strandb, 

sa  biiffwer  tett  stilla  ocb  klartb. 

16. 

Te  ropade  till  gudh,  o  fadher  haldb, 

fôrderwa  oss  ey  fôr  tenna  mans  skall, 

tillrekua  oss  ey  bans  blodb, 

Hans  s&rgb  ocb  nôdb, 

0  Herre  sôtb 

âbr  088  alldeles  emott. 

17. 

The  kastade  jonam  5flfwer  bordb, 
Gudb  beskerde  strax  een  fisk  sa  stoor, 
Han  slôk  bonom  medb  een  fartt, 
tetb  Haffwetb  fast, 
stillades  medb  hast, 
ocb  Hafifwer  sa  klartt. 


[76] 


18. 

Dagar  ocb  netter  tree 

Han  sath  i  fiskens  buk  ocb  altidb 

badh  gndb  om  sin  bielp  ocb  trQ8t, 
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wàr  Herre  s5tt 

Bom  will  iDgens  d5dh, 

hialp  bonom  afif  nôdb  och  brist. 


19. 

Gadb  giorde  atb  fisken  foor  till  landh, 

ocb  skôtb  jonam  Id  p&  Hwitan  sandb, 

hoDom  skadde  ey  till  ett  Hàr, 

till  liff  ocb  siâil 

sa  ganska  wâlI, 

till  pas  ocb  sandb  Han  war. 

20. 

Gudb  talade  till  jonam  prophet  pâ  ny, 
ta  gack  Da  strax  till  Niniwe  by, 
fôrkunna  tbem  wreden  miD, 
iagb  will  medb  bast, 
then  stadb  fall  fast, 
Nidsenkia  till  ewigb  pyn. 

21.  [77] 

Ta  gick  jonas  som  Herren  badb, 

till  Niniwe  som  &br  een  stadb 

tree  dagas  resor  stoor, 

Han  gick  ter  in, 

ocb  gaff  tbem  tillkenna 

gadz  wrede  medb  barde  ordb. 

22. 

Gadb  will  eder  strafa  innan  kortan  tidb, 
gi5rer  psenitens,  ràder  iagb  medb  flitb, 
ta  kunne  i  Nàdber  fàâ, 
innan  fyretio  dagar 
medb  wee  ocb  plâgo, 
skall  tenna  stadb  fôrgàs. 
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23. 

Nâr  konungen  aff  Niniwe  teth  fôrstodb, 
sin  koouDgsliga  krone  Han  strax  aflath, 
810  purpar  klâder  medh, 
eeo  sâck  afif  Hââr 
Han  pâ  sigb  bar, 
satte  sigb  i  asko  nedb. 

[78]  24. 

Han  lâtb  utropa  5fifwer  ail  tben  stadb, 
jngen  skall  smaka  drick  eller  matb, 
ey  meniskio  eller  qwick, 
tager  secker  vppà, 
gndb  bidier  ocb  sa, 
om  nâde  bwar  fôr  sigb. 

25. 

Hwar  wende  sigb  ifr&n  Rindsens  wegb, 

gadb  wille  sigb  fOrbarma,  ocb  straffa  oss  ey, 

i  tenna  wreden  sin, 

faller  nedb  fôr  gndb 

giOrer  bans  budb, 

tett  Hbr  befallningb  min. 

26. 

Tetb  giorde  tbe  allt  medh  een  bast, 
giorde  b'âttringby  medb  bôQn  ocb  fast, 
te  togo  secker  vppà, 
tben  ganska  stadb 
om  nâdbe  badb, 
bàdbe  store  ocb  smà. 

[79]  27. 

NUr  gudb  theras  ôdmiukbetb  monde  see, 
sin  faderlige  nâde  ban  tbem  beteer, 
ocb  wende  sin  wrede  bort, 
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thera»  syader  slem 
bicff  ta  fOrglOmdb, 
b&dhe  litteth  och  stoortb. 


28. 

Terfôre  bleff  jonas  ganska  wrcdb, 

ocb  sadbe:  o  Herre  iagb  teth  wUII  weth, 

atb  ta  'àst  nàdigh  ocb  mildh, 

barmbertigh  och  godb, 

i  hierte  rooth 

snart  bliffwer  tin  wrede  stilldb. 

29. 

Ty  flydde  iagb  pà  Hafifwetb  atb, 

ocb  lydde  ey  tin  willia  ocb  budb, 

iagb  wiste  sa  skalle  tillgâ, 

tagb  Herre  frâ  migb, 

min  siell  till  tigb, 

iagb  lenger  ey  lefifwa  m&. 

30.  [80] 

Ta  swarade  gadb:  jona  ta  giôr  tigh  wredb, 

t^ratan  râttmetigb  beskedb, 

atb  iagb  âbr  mildb  ocb  godb. 

aff  Btaden  ban  Btraz 

gick  medb  een  bast, 

Medb  sârgfullt  bierta  ocb  modb. 

31. 

ËD  bonÎDgb  bygde  ban  8igh  full  snartb, 

vtban  fôr  stadsens  ()8tre  portb, 

Han  ter  i  skngge  sath, 

ocb  wille  see, 

Hwadb  som  skalle  nkee, 

medb  Niniwe  8tadh  ocb  folk. 


[81] 


[82] 
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32. 

Gadh  lâth  eth  grâskar  waxa  sa  skôut, 

offwer  jonae  huffwndh  medb  bladene  groôn, 

Hans  hierta  ter  aff  bleff  leth, 

Han  gladdes  ter  widh, 

gaff  sigb  till  fridzy 

ail  eàrgh  war  ta  fôrgidmdb. 

33. 

Fôr  sàleu  gick  vp  teu  andra  dagb, 
Gud  skickade  een  orm  som  ôdelagb, 
thetb  grasekar  slâtb  i  grund. 
ten  orm  stack  bârtb 
tetb  wissnade  bârtb 
allt  i  sa  stakotb  stundb. 

34. 

gadb  skickade  een  Qstanwin  sa  beetb, 

atb  jonas  tber  wansmecbtades  widb, 

oeb  solen  skinte  warm, 

att  ônskade  sigb; 

att  wara  lyk 

an  leffwa  i  sâdana  barm. 

35. 

gudb  sadbe  jona  tu  gitîr  tigb  wredb, 

om  tetb  grUsskar  medb  ODt  beskedb, 

som  ta  ey  baiTwer  skapt: 

tetb  ymkade'  tigb 

râtb  Hiârteligb, 

atb  tett  Haffwer  mist  sin  krafift. 

36. 

Tu  baflfwer  fôr  tbetb  ey  litetb  eller  stoorth, 
ey  plantatb  ey  wattoatb  eller  arbete  giortb, 
endock  gi55r  tbett  tigb  wee, 


»)  Hdskr.  ynckade? 
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tbeth  wexte  snart, 

och  wissnade  borth, 

sâm  tn  kant  nierkia  och  see. 

37. 

S[k]ulle  iagh  och  icke  fôrbarnia  migh, 

ôffwer  Niniwe  stadb,  sàm  sa  bierteligh, 

min  ganst  ocb  Nàdbe  begâr. 

allt  (qwick)  folk  ocb  barn, 

allt  qwick  ter  inné, 

min  Hânders  gârningb  âbr. 

38. 

Tetb  âbre  ocb  niàoge  diur  sa  skion, 
sknlle  iagb  tbem  straffa  nicdb  sâdan  Ion, 
(Hwar  bleffwo  ta  min)  ocb  ey  wara  skonsam, 
Hwar  blefifwo  ta  min 
barmbertigbeetb|fin 
sàm  warar  i  alla  stundb. 

39.  [83] 

En  syndares  dôdb  begâr  iagb  ey, 
men  atb  ban  omwender  sigb  frân  nyndsens  wâgb, 
ocb  medb  migb  leffwa  ma, 
Hwar  weode  sigb, 
frân  synden  till  migb 
min  nàde  skall  ban  fà 

40. 

Gudb  fader  skee  loff  âbra  ocb  pris, 
Hans  endeste  son  ocb  lika  wist, 
fôr  sin  barmbertigbeetb, 
tben  belge  and, 
wàr  trOsterman, 
sskee  loff  i  ewigbetb, 

Amen 
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10. 

[84]  Torkiltrone  Sons  wisa. 

1. 

Och  Torkill  Han  war  den  yppcrsta  swen, 
8om  8werdett  kau  binda  widb  sidha, 
i'ôT  bwar  deu  dagb  dett  ostau  dagas, 
sa  lyster  torkill  utrida, 

sa  feller  bon  liten  fôr  boDom. 


2. 

Ocb  dett  war  torkill  troneson, 
Han  ridber  sigb  sëdber  under  Oo, 
der  feste  Han  stâlten  Âdelin, 
Hon  war  sa  wenen  ra59, 
sa  &c. 

3. 

Ocb  ban  badb  Henné  i  wintre, 
ocb  Han  badb  Hcnne  i  twâ, 
ingen  nian  tctt  wiste, 
ocb  ingen  man  tett  troor, 
sa  &c. 

[85]  4. 

Ocb  ingen  >  man  tbctt  wistc, 
ocb  ingen  man  tett  troor, 
f'ôrntom  Ëlin  Hennés  tienste  mô5, 
ocb  Tôrkils  swener  twâ, 
sa  &c. 


1)  Hdskr.  i   andradt  fràn   H. 
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5. 

Och  Torkill  Uan  lâter  Henné  klâder  sUra, 
ehnrndan  Hon  will  tbem  Haffwa, 
fôr  hwar  den  sôm  der  war  oppâ, 
\Mt  Han  medh  rëdegnlle  draga, 
sa  &c. 

6. 

Och  dett  war  stolten  Adelin 
nâr  Hon  di  klîlden  sâgb, 
^odb  signe  aile  dee  skreddare, 
sâm  Hâr  lade  arbete  pâ, 
sa  &e. 


7. 

6odb  signe  aile  dee  skreddare, 
som  der  lade  arbete  pâ, 
fôrst  ocb  senast  Torkill  Troneson« 
som  allan  kostnatb  mande  stâ, 
sa  &e. 


[86] 


8. 

Ocb  kongen  Han  lâter  een  Herredagb  hâlla, 
medh  Riddar^  ocb  raska  hoffswenner, 
och  icke  kom  Torkill  Troneson, 
fôr  âbnn  Herredagen  Hade  enda, 
sa  &c 

9. 

Och  detb  war  om  een  Helgedagh, 
sa  Heligb  war  then  tidhen, 
och  dâ  Instcr  Torkill  Troneson, 
Hem  till  kongen  rida^ 
sa  &c. 
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[87]  10. 

Och  Han  kunne  icke  i  stnwan  bliffwa, 
8â  wart  bonom  orden  giffwen^ 
âtt  sporde  danske  kongen, 
ebwartt  som  Torkîll  war  riden, 
sa  &c. 


11. 

Ocb  hëre  du  Torkill  Trône  sân, 
Hwar  Haffwer  du  waritt  sa  lenge, 
Hwy  war  du  icke  tillstâdes  i  gâàr, 
medb  riddare  ocb  raske  Hoffswenner, 
sa  &c. 

12. 

Medb  min  Hôk  ocb  medb  min  Hundb 
war  iagb  reden  i  grOne  londb, 
Hwilken  swen  som  beta  skall  diur, 
Han  moste  wâll  tîiffwa  een  stnndb, 
sa  &c. 


[88] 


13. 

Ocb  iagb  Haffwer  waritt  atb  beta  diur, 
utbi  Hâr  Lages  Haga, 
ocb  Hwilken  Reddar  som  lyster  rida, 
Han  fàr  w&ll  diur  atb  iaga, 
sa  &c. 

14. 

Ocb  ridb  du  degb  atb  beta  diur, 
utbi  Her  Lages  Haga, 
detb  samma  dinretb  du  effter  iagar, 
detb  legger  ditb  liff  i  graffwe, 
s&  &c. 
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15. 

Ocb  iagb  skall  fâ  degh  annath  ath  giOra, 
'é,u  beta  dee  diur  i  Haga, 
do  skallt  fara  till  jslandb 
allt  medb  E'àr  Esbiôrn  snareD, 
sa  &c. 


16.  [89] 

Dâ  swarade  Torkill  Trône  sân, 
deth  giorde  Hans  Hierta  wee, 
Herre  dâtb  âbr  een  stoor  fara 
atb  fara  sa  lâDgan  een  ledb, 
sa  &c. 


17. 

Ocb  do  skallt  fara  till  jslandb, 
allt  medb  Hâr  EsbiOrn  snare, 
ocb  b^mta  skallt  da  megb  allt  detb  scSlIwer, 
som  i  jslandb  stââr  tillbaka, 
sa  &c. 

18. 

Dâ  swarade  Torkill  Troneson, 

Han  knnde  sin  ordb  wâll  wenda, 

i  âbren  Min  Herre  ocb  iagb  Ubr  edher  swen 

e  bwart  i  willien  mig  senda, 

sa  &c. 

19.  [90] 

Stâlt  Adelin  ocb  Hennés  foster  Moder, 
dee  sâto  i  Hôgelofftsswala, 
Hwilka  ftbre  te  senningebudb^ 
Boni  i  âbr  till  jslandb  sknlle  draga, 
sa  &c. 
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20. 

Dâ  8warade  Hennés  fostermoder, 
Honn  smiler  AUt^  onder  sin  skin, 
och  deth  skall  Torkill  Troneson 
alkUresta  wennen  din, 
sa  &c. 

21. 

Och  tigen  Min  kâre  Poster  ^  Mor, 
i  giîîren  migh  ingen  men, 
oeb  intctt  onder  iagh  Torkill  Trones&u 
nàgott  bUttre  Ubn  en  annan  swen, 
sa  &e. 

[91]  22. 

Jntett  under  iagb  Torkill  Trône  sân 
battre  âhn  eeu  annan  swen, 
Gudh  lâte  migb  den  dageu  leffwa^ 
Han  kommer  Uâr  glader  igen, 
sfi  &e. 

23. 

Ocb  Âbrle  war  dett  om  mârgoueu, 
dee  kiocker  begynte  ath  ringa, 
och  Torkill  ath  gàr  vthi  kyrkion, 
Han  làter  der  messer  siunga, 
sa  &c. 

24. 

Nâr  Messan  Bon  war  siungin, 
och  folketh  deth  foor  allt  Hera, 
godhe  nath  biude  torkill  Trône  sân, 
kâre  godh  wenncrna  sina, 
sa  &e. 


0  Ândradt  fr&D    hell  eller  hall. 
')  Hdskr.    F  iindradt  frân    M, 
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25  ^  [92] 

Han  biader  dem  alla  godb  nath, 
dee  bodhe  faoDora  wâll  atb  fara, 
fôrst  och  senast  stâlteD  Adelin, 
ty  Hon  war  kârest  ôffwer  alla, 
sa  &c. 

26. 

Och  deth  war  Torkill  Trône  sâu, 
Han  klappar  Hennés  blomme  kin, 
j  sôrien  icke  stâlten  Adelin, 
i  Hillrtan  aldrakllreste  ^  min, 
sa  &e. 

27. 

Dâ  swarade  stâlten  Adelin, 
och  Henné  ran  târar  pâ  kin, 
deth  weth  sa  gudh  fader  i  Himmelrik, 
att  sàrgen  Hon  âhr  komen  Hera  till  min, 
sa  &c. 

28.  [93] 

j  sërgen  icke  stâlten  Adelin 
i  bâren  fôr  megh  ingen  qwida, 
will  dett  gudh  iagh  koramer  igen, 
och  glâdien  skolen  i  bidfaa, 
sa  &e. 

29. 

Twâ  aff  mina  swenner, 
di  skola  Hâr  boss  eder  bliffwa, 
dee  skola  eder  till  tienst  wara, 
i  beden  dem  gâ  och  rida, 

sa  &c. 

*)  Skrifvet  dels  nederst  à  s,  91,  dels  ôfverst  à  s.  92. 
*)  al   àndradt  frào  A. 
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30. 

j  sôrgen  icke  siàlten  AdeliD 
i  waren  i  Hiertatt  from, 
iagb  will  innan  âhr  och  dagh 
medh  edfaer  bâde  byggia  och  boo. 
sa  &c. 

[94]  31 K 

(Torkill  ocb)  Har  Esbiorn  och  dee  danska  Hâffmân, 
de  giDge  sa  gladeligh  ner  till  den  strand, 
fôrotan  Torkill  Tron  sân, 
Han  bar  f5r  stâlten  Adelin  stoor  wânda, 
sa  &c. 


Och  dett  war  stâlten  Adelin, 
Hon  glinimar  der  sàm  eth  goll, 
HoD  kende  ingeu  som  nAv  benne  stodh, 
ty  Hon  war  aff  sârgen  fnll, 
sa  &c. 

33. 

Och  deth  war  Torkill  Troue  sàn, 
Han  styrer  sin  snecke  ifrâ  lande, 
sa  sOrgende  stàâr  stâlten  Adelin 
allt  uppâ  den  Hwite  sandb, 
sa  &c. 

[96]  34. 

Och  dagen  Han  ledh  och  skeppett  deth  skredh, 
dee  bôlger  dee  ligga  fôr  bordeth, 
ocb  dâ  satt  Torkill  Tronesân,  - 
Han  talade  aldrigh  eth  ordh, 
sa  &c. 


^)  Skrifvet  dels  nederst  à  s.  93,  delà  ôfverst  à  s.  94, 
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35. 

Och  Hôre  da  torkill  Trône  sàn 
Hwy  sitter  du  un  sa  tyst, 
Haffwer  do  aldrigh  fôre, 
seglatfa  sa  bttgan  8i5ô, 
sa  &c. 


36. 

Och  iagb  will  segla  een  siôo  medh  digb, 
om  toseD  gylden  atb  tera, 
ocb  iagb  wilI  brytta  een  sperr  medb  dîgb 
oin  alla  jomfruers  ftbra, 
8à  &c. 

37  K  [96] 

Sa  wnnne  dee  up  deras  silkes  segell, 
8à  bôgt  i  fôrgyllta  râdb, 
sa  seglade  de  till  jslan 
i  fulla  Mânader  twâ, 
sa  &c. 

38. 

Der  kastade  de  teras  ankar 
vppâ  den  Hwite  sandh, 
Torkill  ocb  Hftr  Esbiërn  snare, 
de  stege  der  fôrst  appâ  landb, 
sa  &c. 

39. 

Mitb  nppà  midie  garde, 
der  axlade  de  deras  skin, 
sa  ginge  dee  i  H5ge  lâfft, 
fôr  jslands  kongen  in, 
sa  &c. 


0  Skrifyet  dels  nederst  k  s.  96,  dels  ôfyerst  &  s.  96. 
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[97]  40  \ 

Der  Helsade  de  jelands  koDgen 
utôffwer  sith  brede  bordfa, 
Hâr  HaflFwe  (wy)  di  seninge  brefiF, 
Min  Herre  Haffwer  sent  edfaer  ordh, 
sa  &e. 


41. 

Oeh  deth  war  jslandskongen 
nâr  Han  di  breffweu  sâgh, 
togh  Han  segfa  een  liten  knif, 
Han  skar  them  i  stycker  smâ, 
sa  &c. 


42. 

Dâ  talade^  jslands  kongen, 
Honom  kora  sa  mângt  i  Hâgen, 
well  Har  man  H5rU  sa  fattigen  swen, 
f&  een  sa  riken  jomfru, 
sa  &e. 


[98]  43  \ 

Dà  swarade  Torkill  Tronesân, 
detb  giorde  Hans  Hierta  wee, 
Harre  ickc  wore  dee  brewen  sa  illa  skrefTwen, 
att  i  in  màtte  them  see, 
sa  &c. 


^)  Skrifvet  dels  nederst  &  s.  96,  dels  ôfverst  à  s.  97.  —  Stroferna 
40 — 86  âro  i  hdskr.  namrerade  resp.  30 — 76,  s&ledes  str.  40 — 49  raed 
samtna  siffror  som  de  nast  fôreg&ende  30 — 39. 

«)  tal  àndradt  fràn  8W. 

^)  Skrifvet  dels  nederst  à  sid.  97,  delà  ofverst  à  s.  98. 
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44. 

Tigh  tu  Torkill  Tronesân, 
tu  tagb  din  ordh^  wâlI  till  wara, 
âffta  Haffwer  din  fader 
warith  pâ  min'  skadfaa, 
sa  &c. 

45. 

Sio  tyoner  aff  deth  hwita  sôlwer, 
dà  skatba  din  fader  ifrâ  migb, 
âtba  tynner  aff  detb  rôda  gull, 
sa  will  iagb  nn  icke^  taga  fôr*  digb, 
sa  &;c. 

46.  [99] 

Dâ  swarade  Torkill  Trône  sàn, 
der  ban  di  orden  mande  Hërde, 
Hwadb  kunde  iagb  der  till  wàlla, 
att  min  fader  mande  illa  giôra, 
sa  &c. 

47. 

Oeb  Hôre  du  Torkill  Tronesàn, 
Har  du  detb  icke  fOrra  Hôrtb 
atb  detb  skallt  grissen  umgella 
sàm  gammall  ewin  Haffwer  giortb 
sa  feller  Hon  Liten  fbr  bonom. 

48. 

Sa  togbo  de  Torkell  Tronesàn, 
de  satte  bonom  i  tornetb  in, 
der  gâffwo  dee  Honom  drecka 
waten^  f5r  detb  klara  win, 

sa  &c. 


1)   rdb   àndradt  fràn  nâgot  annat. 
«)  Àndradt  frân  din. 

3)  Hdskr.  inke. 

*)  Àndradt  fr&n  frâ. 

*)  Eiier  watne? 
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[100]  ^9. 

Dà  talade  Hâr  EsbiOrn  snare, 
war  klâdd  athi  kiortelen  rOdh, 
wy  welom  haffwa  Torkill  till  danmark  medh  osa, 
elliest  skole  wy  medh  Honom  dOO, 
sa  &c. 

50. 

Dâ  swarade  Tàrkill  Trône  sân, 
bâdhe  niedb  sârgh  och  qwida, 
liteD  macht  baSwa  wy^  der  till 
atb  kuDDa  nioth  koDgeo  strida, 
sa  &c. 

51. 

Do  far  DU  wâlI  Hâr  EsbiOrn  snare, 
Âlk'dreste  we^meD  mio, 
gode  Natfa  sâgâr^  st&lten  Adelin, 
bon  âfar  Allerkftrestan  min, 


[101] 


52, 

Seen  i  st&lten  Adelin 
8&  sâger^  icke  ntaff  min  w&nda, 
seger  atb  iagb  tienar  othi  konungens  g&rdb, 
f^r  gull  ocb  rika  lande, 
8&  &c. 

53. 

Och  detb  war  torkill  Trône  s&n, 
Han  talar  till  sina  swenner, 
sin  i  8t&lten  Adelin, 
s&  sâger  icke  s&rgen  min 

8&  feller  Hon  liten  fôr  Honom,  sa  &c. 


1)  Ândradt  fr&n   ni. 

•)  Ândradt  frân  8eger  (eller  tvârtom). 

')  Ândradt  fr&n  t&. 
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54, 

Hâr  EsbiOrn  och  dee  danske  Hoffman, 
the  skolle  bem  till  danmark  fara, 
foratau  Torkill  Tronesàn 
ban^  mâste  i  târnetb  wara, 
sa  &c. 

55.  [102] 

Hâr  Esbiôr  ocb  tbe  danske  Hoffoiân, 
ibe  gingo  sa  sôrieligb  nedh  till  den  strandh, 
bàrte  war  Târkill  TroDesân 
sàm  war  deras  HOffwesmaD, 
sa  &c. 

56. 

Der  wnnne  dee  np  deras  silkes  segell, 
sa  bôgt  i  fôrgyllta  râdb, 
%K  seglade  de  till  danmark  igen 
i  folla  mânader  twâ, 
sa  &c. 


57, 

Der  kastade  dee  deras  ankar 
oppâ  den  Hwîte  sandt, 
detb  war  Hâr  Esbiôrn  snare 
Hao  stegb  der  fôrst  oppâ  landb, 
sa  &e. 

5^.  [103] 

Detb  war  stâlten  Âdeliu, 
HoD  redb  allt  utb  niedb  den  strandb, 
der  mîîtte  Henné  Hâr  Esbiorn  snare. 
vpà  den  Hwite  sandb, 
sa  &c. 


')    ba  àndradt  fr&D  nàgot  annat. 


[104] 
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59. 

Da  war  wâll  komeo  Hâr  Esbiôrn  snare 
Âllkâreste  wennen  min, 
Hwar  âhr  Torkill  Tronesân 
Âllkâreste  stallbroder  din, 
sa  &c. 

60. 

Torkill  Han  tieoar  i  kongeos  ^ârdh, 
iVSr  gald,  penniDgar  oeb  klâder, 
HaD  badb  '  megb  sega  edber  god  nath 
i  âhren  Hans  Hiârtelige  kâre, 
sa  &c. 

61. 

Torkill  Han  tienar  i  koDgeos  g&rdh, 
Han  badb^  edber  wara  atbi  Hiertatb  from, 
Han  s.idbe  Han  will  innan  âbr  oeb  dagb 
niedb  edber  bâde  byggia  oeb  boo 
sa  &e. 

62. 

Oâ  swarade  den  Lilla  smà  drengb, 
war  klâdb  vtbi  kiortelen  r5db, 
Torkill  Han  sitter  vtbi  jslandb, 
i  Târneth  sa  màste  Han  dOO, 
sa  &e. 

63, 

TorkilP  ban  sitter  utbi  jslandb, 
utbi  en  sa  bârdan  (xômme, 
Han  badb  edber  fôr  den  ôffwerste  gndb 
atb  i  skole  Honom  aldrig  fôrglômma, 
sa  feller  &c. 


>)  BUer  bodb? 

»)    T  àndradt  frâo  H. 
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64.  [105] 

Oà  swarade  stâlten  Adelin, 
sa  sôrgandes  mande  bon  wara, 
battre  megb  Gadb  i  Himmelrik 
iagb  seer  Hânom^  aldrigb  mera 
sa  &c. 

65. 

Och  àhr  du  Torkill  utbi  jsslandb^ 
allt  ntbi  Torneth  insetb, 
detb  will  iagb  edber  fOr  sanningb  sega, 
âtt  megb  sa  Diuter  Han  detb, 
sa  &e. 

66. 

Och  detb  war  stâlten  Adelin, 
Hon  wrider  sin  bender  af  nOdb 
giffwe  detb  gudb  i  Himmelrik, 
atb  iagb  ntbi  werden  wore  dôdb, 
sa  feller  Hon  Liten.  &c. 

67.  [106] 

Oeb  detb  war  (icke  mer)  der  eflFter 
allt  3  mer  âbu  mânader  twâ, 
dett  war  stige  Hâr  jônsân, 
Han  bleff  i  sitt  Hierta  sa  froo, 
sa  &c. 

68. 

Ocb  detb  war  Stige  Hâr  jons  son, 
Han  badb  sala  sina  Hestar, 
ocb  wy  skole  rida  oss  op  i  Landb, 
Hâr  Lage  dà  skall  iagb  gesta, 
sa  &c. 


^)  Indradt   frào   Honom. 
»)  indradt  fràn   islandbV 
')  Ândradt  fràn  nàgot  annat? 
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69. 

Ocb  wy  skole  ridha  oss  op  i  Landfa 
Hâr  Lage  skall  iagh  gâsta, 
HaD  bar  sa  wennen  eeo  dâther, 
stâllt  Adelen  skall  iagb  festa, 
sa  &c. 


[107]  70. 

Ocb  dett  war  stige  Hâr  jons  sân, 
ban  koui  der^  ridandes  î  gârdb, 
ocb  ute  star  Hâr  Lage 
sâm  war  wâll  swept  i  màrdb, 
sa  &c. 

7L 
Ocb  HOr  i  Hftr  Lage, 
i  âbre  wâll  swept  i  skin, 
i  giffwen  migb  stâlten  Adelin, 
Allekereste  dottren  dio, 

sa  feller  Hon  Liten  fôr  bânoin. 

72. 
Ocb  detb  war  H&rcD  Lage, 
sweber  Han  sigb  i  skin, 
ocb  sa  gâr  i  frastawan, 
fôr  sin  kâre  [dotber]  in, 
sa  &c. 

[108]  73^. 

Ocb  wâlI  âbr  degb  min  kâre  dotber, 
ocb  wâll  atb  dn  monde  leffwa, 
degb  beder  stige  Hâr  jôns  sân, 
ocb  Honom  will  iagb  degb  giffwa, 
sa  &c. 


')  Skrifvet  ôfver  raden. 

')  Strofnumret  skrifvet  ciels  nederst  &  s.  107,  dels  ôfTerst  &  s.  108. 
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74, 

Dà  swarade  Elin  Hennés  tienste  niëë, 
stàlt  Adelin  swara  intett  der  till, 
i  giffwen  den  jomfrn  ingen  man 
othan  den  Hon  sieiff  Haffwa  will, 
sa  &c. 

75. 
Ocb  Tigh^  du  Elin  tienste  ni50, 
ta  tala  icke  eth  ordfa^ 
w&ll  giffwer  iagh  min  dàtter  bàrth, 
sa  litetb  iagb  spôrier  digb  âtb, 
sa  &c. 

76.  [109] 

Ocb  jlla^  giordbe  Her  Lage» 
foll  illa  giorde  ban  dâ, 
sa  gaff  ban  bârt  stàlten  Adelin, 
fôrntan  Hennés  egitt  iaa, 
sa  &c. 

77. 
Ocb  sa  drucke  dee  detb  festninge  ôëll, 
allt  pâ  den  samma  dagb, 
medan  grâder  stàlten  Adelin, 
Hon  will  bonom  intetb  Haa, 
sa  &c. 

78. 
Ocb  detb  war  Herren  lage 
Han  tagber  sin  dàtter  till  lâra, 
nSlr  dn  kommer  i  Her  Stige  jons  sons  gàrdh, 
sa  tenck  uppà  dygdb  ocb  sLbre, 
sa,  &c. 

79.  [110] 

Sa  war  do  digb  een  godb  Hustru, 
5ffwer  ditt  brede  bordb, 


0  Ândradt  frân  Digb. 

')  Âodradt  fràn  illd,  som  arsprungligeo  bôrjat   raden. 


[lU] 
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elska  du  wall  den  fattigh, 
sa  wida  fôrer  Han  din  ordb, 
sa  &c. 

80. 
Nu  'é&V  du  digb  sàrgefnll, 
du  gitter  icke  tala  eth  ordh, 
du  lâth  Honom  intetb  annatb  bemârkia, 
£lbD  atb  du  will  wara  HoDom  godb, 
sa  &c. 

81. 
Nu  âst  tu  digb  sa  sorgefull, 
ocb  tàrar  rinna  ner  nppà  kin, 
sa  gàck  du  digb  sa  gladeligb  bàrt 
fôr  din  kâra  Hussbonde  in, 
sa  &c. 

82. 
Datb^  warr  stâlten  Âdeliu, 
Hon  wrider  sin  Hwite  Hand, 
giffwe  detb  gudb  i  Himmelrik, 
atb  iagb  aldrigb  fàr  honom, 
sa  &c. 

83. 
Sa  redde  de  dett  brôlop 
i  fulle  wekorna  feni, 
meda^i  sôrger  stàlten  Adelin, 
Hon  grâte  dà  alla  dem, 
sa  &c. 

84. 
Ocb  DU  sitter  bruden  uppâ  brude  benk, 
medb  silke  flettatb  Hàr, 
cronan  Hon  war  af  rëde  gull 
Hon  fâller  sa  mângan  tàr, 
sa  feller  Hon  &c. 


>)  Ândradt  frân  est. 
«)  Hd8kr.   dâth 
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85,  [112] 

Cronan  Hon  war  aff  rOde  gull, 
HoD  fôller  sa  oiânga  târar, 
Hennés  fader  han  gâr  iippâ  golwett, 
Han  gaf  Henné  orden  sa  Hârde, 
sa  kcK 

86. 
Oeb  Herre  6udh  nàde  digh  arme  piga 
du  kan  digb  nu  inteth  stilla, 
du  \Mi  nu  ingen  uppâ  digh  see, 
atb  du  lâter  sa  illa, 
sa  &c. 

87\ 
Dett^  fôrde  dee  den  unge  brudh, 
allt  till  deth  brude  Hus, 
Henné  ^  folgde  danske  kongen, 
oeb  Riddare  bore  fttre  lius, 
8&  &c. 

88.  [113] 

Dett  ledde  tben  unge  brudb, 
allt  till  den  brude  seng 
Elin  oeb  st&lt  Âdelin, 
dee  giorde  etb  taall  sa  lenge, 
sa  &c. 

89. 
Oeb  Hôre  du  Elin  min  tienste  môdb, 
will  du  ieke  wara  brudb  fttr  migb, 
wiste  du  ieke  utafif  sQrgen  min, 
fuU  nodigt  bode  iagb  digh, 
sa  &c. 

90. 
Dà  swarade  Elin  Hennés  tienste  mëë 
oeb  Henné  ran  tàrar  pâ  kin. 


0  Hdskr.  &C.  sâ  &C. 

*)  Stroferna  87-  190  àro  i  bdskr.  numrerade  reap.  78  —  181  (d.  r,  s.  T7 
ftr  vid  nnmreriagen  ôfverhoppadt). 
»)  D  àndradt  frân  0. 

^)  Hdskr.  Hennés 


[114] 


[116] 
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fall  nQdigh  wore  iagh  brndh  fOr  digh, 
wiste  iagh  icke  sârgen  dio, 
sa  &c. 


91. 
0  séria  war  deth  cm  afftonen^ 
dâ  skifftade  de  detb  sa 
Elin  HoD  gâr  till  brade  sengh, 
ocb  stâlten  Âdelin  Hod  geck  ter  ifr&o, 
sa  &c. 

92, 
Elin  Hod  gàr  tilI  brade  seogb, 
st&llt  Âdelin  gek  ter  ifràn, 
swepte  Hon  sigh  i  een  kappa  blàâ, 
Hon  wedh  tberas  fôtter  lâgh, 
sa  &c. 

93. 
Deth  war  stige  Her  jôns  sân, 
Han  klappar  Hennés  blomme  kin 
i  sôrgen  icke  stâlten  Âdelin 
i  îlhre  hiUrtans  Âldrakâreste  min, 
sa  &c. 

94. 
Ocb  deth  Haffwer  warith  migb  offta  sagt, 
att  i  âhren  icke  mQQ, 
nu  will  iagh  edher  orsaker  giQra, 
cm  iagh  éhn  medh  edher  skalle  dOO, 
sa  &c. 

95. 
Dà  swarade  Elin  Hennés  tienste  môô, 
Hon  swarade  Honom  sa, 
den  âhr  icke  uthi  werden  till, 
sàm  icke  bliffwer  lagith  vppâ, 
sa  &c. 
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96. 
Och  ârle  war  deth  om  Màrgonen^ 
dâ  skiftade  [de]  detb  8à, 
stàllt  Adelin  Hon  gâr  till  brade  sengb 
och  EHd  geck  tber  ifràn, 
sa  &c. 

97.  [116] 

Stâllt  Adelin  Hon  gâr  till  bradesengb 
oeb  Elin  gek  ter  ifr&n, 
swepte  Hon  segb  i  een  kappa  blâà, 
Honn  widh  tberas  ftttter  lâgb, 
sa  &c. 

98. 
Âhrle  war  dett  om  Mârgon, 
och  dagen  Hau  gQrs  lius, 
detb  war  danske  kongen 
Han  gâr  till  detb  brudeHus, 
sa  &c. 

99. 
Oeb  digb  giffwer  iagh  detb  hwita  sOlwer, 
utbi  din  Hwita  Handb, 
tigb  stilla  stige  Her  j5ns  sân 
om  detb  fins  nàgotb  misfell  iblant^ 
sa  &c. 

100.  [117] 

Oeb  baffwen  i  siUlf  edart  Hwita  sOlf, 
oeb  edart  gnll  sa  rQdb, 
.    i  gàfwen  migb  stàllten  Adelin, 
Hon  âbr  s&  wennen  en  mW^ 
sa  &c. 

101. 
Oeb  &br  detb  sant  du  seger  fOr  migb, 
stàllt  Adelin  Hon  àbr  rnOO, 
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icke  skall  tOrkill  Trône  sàn, 
i  âbr  pâ  issian  bliffwa  d5(3, 
sa  &c. 


102. 
Och  detb  war  danske  kongen, 
Han  taler  till  Riddare  feni 
i  skole  fara  till  jsla/^d, 
ocb  Hemta  niigb  Torkill  Trône  sân  Hem, 
sa  &e. 

[118]  103, 

Ocb  detb  war  icke  mer  der  eflFter, 
allt  mer  âbn  mânader  fem, 
detb  war  Torkill  Tronesân, 
Han  kom  dâ  ifrân  jslandb  Hem, 
sa  &c. 

104. 
Och  detb  war  Torkill  Trône  sân, 
ban  mande  utbi  landeth  fara, 
sa  for  ban  till  den  samma  kyrkia, 
som  Han  wiste  stàllt  Âdelin  wara, 
sa  &c. 

105. 
(Och  Hôren  i  stàlten)  Nâr  Mâssan  Hon  war  sungin 
ocb  fâlketb  detb  foor  allt  Hem, 
Târkill  och  stàlth  Adelin, 
de  gi5rde  eth  tall  sa  lenge, 
sa  &c. 

[119]  106. 

Ocb  bôren  i  st&lten  Âdelin 

Allkareste  wennen  min^ 

Hwadb  Heller  war  detb  dina  frenders  râdh, 

eller  war  dett  willian  din, 

sa  feller  Hou  liten  fôr  Honom. 
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107. 

Och  H(5ren  i  Târkill  Trône  sân 
Alitkareste  weonen  miu, 
deth  war  alla  mina  frenders  ràdb 
och  aldrigh  willien  min, 
sa  &c. 

108. 
Min  Fadber  och  Mâder  tbe  gofifwe  migh  bârtb^ 
ocb  sa  mina  frender  mange, 
deth  war  icke  medb  min  willie  giortt, 
att  iagb  gek  edher  ifrân  bande, 
sa  &c. 

109.  [120] 

Min  Fadher  och  Modber  tbe  goffwe  migh  bârth, 
och  sa  mina  frender  flere, 
dâ  gid^k  glâdien  bârtb  nr  mith  brost, 
bon  kom//2er  der  Aldrigh  mera, 
sa  &c. 

110. 
Och  Hôren  i  stàlten  Âdelin 
min  kâreste  under  M, 
iagb  will  slâ  stige  Hâr  jônson  i  Hiâll, 
och  rymme  tâff  lande  medb^  digh, 
sa  &c. 

111. 
Ocb  Hôren  i  Torkell  Trône  sân, 
dett  war  inteth  medb  min  willie, 
den  samme  gudb  oss  tillsam^/^anfogath, 
Han  kan  oss  fast  bether  àttskillia, 
sa  &c. 

112.  [121] 

Och  Hôren  i  Torkell  Trône  sân, 
i  Riden  edher  sôder  under  ôo, 


0  Ràttadt  fràn  migh 
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i  /festen  Hâr  pedhers  dâtter, 
HoD  âhr  sa  wennen  môô, 
sa  &c. 


113, 
Ocb  detb  war  Torkell  Trône  sân, 
han  bedber  sala  sina  Hestar, 
wy  skole  ridba  oss  op  i  landb 
Hâr  Pedber  skall  iagh  gesta, 
(Han)  sa  &c. 

114, 
Wy  skole  rida  oss  op  i  landb 
Hâr  pedber  dâ  skall  iagb  gesta, 
Han  bar  sa  wennen  dotter, 
stollt  Metta  skall  iagb  festa, 
sa  &c. 

[122]  115. 

Ocb  detb  war  Torkell  Trône  sân, 
Han  kom  der  ridandes  i  g&rdb, 
ocb  ute  star  Hâr  per; 
Han  war  wâll  swept  i  m&rdb, 
sa  &c. 

116. 
Ocb  hâr  star  i  Her  per, 
i  âbren  wâll  swept  ntbi  skin, 
i  giffwen  migb  stâllt  Metta  lilla, 
alkâresta  dàttren  din, 
sa  &c. 

117. 
Ocb  Hôren  i  Torkell  Trône  sân 
i  stigen  aff  edbra  Hestar, 
sa  lenge  iagh  spôri  Hennés  Modher  âtb, 
Hon  wetb  migh  râden  the  besta, 
sa  &c. 
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116.  [123] 

Dett  war  Herren  pedher, 
sweper  ban  segh  nthi  skîo, 
och  sa  gàr  han  i  frustawan  (in) 
fôr  sin  kàre  d&tter  in^ 
sa  &c. 

119. 
Och  wâll  &hr  digb  min  kiftre  dâtter^ 
ocb  wall  ath  du  mande  leffwa, 
degh  beder  Torkell  Trône  sàn, 
och  Honom  will  [iagh]  degh  giffwa, 
sa  &c. 

1^0. 
Ocb  Torkell  Han  Haffwer  stàllt  Âdelin  kâr, 
fôr  alla  dee  jomfrur  uthi  werden  âhre, 
Hadhe  han  knnna  den  jomfru  fââ, 
Han  hadAe  intetb  bedeth  megh  Hâr, 
sa  &c. 

131.  [124] 

Stâllt  Adelin  Hon  under  Stige  Her  ions  sàn  wâll, 
then  stund  ath^  tbe  mande  leffwa, 
du  skallt  ha  Torkell  Troneson, 
och  Honom  will  iagh  degh  giffwa, 
s&  &c. 

1J2J2. 
Der  war  een^  stoor  Inst  1  frnstnwan, 
och  lyda  der  nppâ, 
Haru  Torkell  och  stàllt  Metta  lilla, 
de  làfwa  Hwar  annan  sin  troo, 
sa  &c. 

1J2S. 
Och  sa  redde  dee  deth  brOlop, 
i  fnlla  wekorna  fem 


')  8euare  tillsatt  ôfver  raden. 


[125] 
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medh  gladdes  stâlt  Metta  Lilla, 
Hon  glâddes  âtt  alla  them^ 
sa  &c. 

124. 
Och  dett  war  Torkell  Trône  sân 
Han  beder  sala  sina  Hestar, 
och  iagb  will  uiigh  uthi  jafton, 
iiÛD  kare  Modher  gâsta, 
sa  &c. 

125. 
Och  dett  war  Torkell  Tronesân, 
Han  kom  der  ridandes  i  gârdh, 
och  nthe  stodh  hans  modher 
Hon  war  wâll  swept  i  Màrdh, 
sa  &c. 

126. 
Och  Hôre  du  Torkell  Tronesân, 
Alkareste  sànnen  min, 
tala  du  medh  stâllt  Adelin 
alkareste  wennen  din, 
sa  &c. 

[126]  127, 

jagh  talacfe  medh  stâlth  Adelin 
min  ktlresta  under  Ô5, 
iagh  Haffwer  fâst  stâ[I]th  metta  lilla, 
Hon  ahr  sa  wennen  een  m(55, 
sa  &c. 

128. 
Sa  skriff  du  till  ditt  brQlop, 
bâde  fruer  och  Mor, 
sieliT  ridh  du  till  stâllt  Adelin, 
diu  kâresta  under  ôo, 
sa  &c. 
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129. 

Och  (leth  war  torkell  Tronc  sân, 
Han  boder  sala  sin  Hcstar, 
ofh  wy  skolc  r/da  oss  op  i  Landh, 
stâllt  Adelin  skall  iagh  gUsta, 
sa  &c. 

130.  [127] 

Och  dett  war  Torkell  Tronc  sân, 
Han  kom  dcr  ridandes  i  gârdh, 
ute  stââr  stâlten  Adelin, 
som  war  wâll  swept  i  mârdb, 
sa  &c. 

131. 
Och  deth  war  Torkell  Tronc  sân 
han  klappar  Hen/ies  blomme  kin, 
willc  i  lâna  mcgh  bus  i  nath, 
allekâreste  min, 
sa  &c. 

132. 
Och  H5ren  i  Torkell  Tronc  sân 
i  stigen  aff  edbra  bestar, 
i  wetten*  i  âbren  Hàr  Hemma 
i  âbren  bar  inge  fremmar^de  gester, 
sa  &c. 

133.  [128] 

Och  deth  war  Torkell  Tronc  sân, 
Han  klappar  bennes  blome  kin, 
tiôren  i  ^tâlten  Ae/elin, 
wele  i  tillreda  brnden  min, 
sa  &c. 

134. 
Och  lenge  stodh  stâlten  Adelin, 
Hon  swarade  intett  der  till. 


>)  Hdskr.  wettan 
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Hon  wiste  icke  ataff  sin  Herre, 
hnra  theth  haffwa  will, 

sa  &c. 


135. 
Och  deth  war  stige  Hâr  jôns  son 
Han  monde  der  till  swara, 
du  skallt  medb  Torkill  Trône  s&n, 
bârt  till  bans  brôlop  fara, 
sa  &c. 

[129]  136. 

Sa  skaar  Hon  nedb  dett  silke, 
ocb  sa  dee  rôdhe  guU  wewar, 
ingen  fra  till  brôlopetb  koui, 
gaf  bruden  sa  rika  gâfwor, 
sa  &e. 

137. 
jngen  fru  till  brôlopetb  kom 
gaff  brnden  sa  rika  gâffwâr, 
fôratan  stâlten  Adelin, 
Hon  gaff  deth  Hon  will  sieiff  baffwa, 
sa  &c. 

138. 
Ocb  detb  war  stàlten  Âdelin 
bon  redb  den  brnden  i  niotb, 
detb  war  tbetb  swarta  silke, 
thett  slogb  nedb  pâ  Hestens  footh, 
sa  &c. 

[130]  139. 

Dee  reede  igenom  te  waller^ 
ocb  sa  igenom  rosen  skogar, 
aidrigb  kom  Torkils  bwita  bandh; 
ifràn  stâlt  Adelins  sadellboge, 
sa  &c. 
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làO. 

Och  HOren  i  Torkell  Trône  sân, 
i  riden  megh  icke  sa  nar, 
dctt  niârke  fruer  och  jomfruer, 
att  i  Haffwen  migh  i  Hiertath  kar, 
8à  &c. 

141, 
Och  mUrkia  deth  fruer  och  jomfruer, 
och  môOr  och  Hôffweske  qvinnor, 
allt  âhre  i  bierta  aldraktlresta^  min, 
(p&)  bàde  nn  och  i  aile  sinne, 
sa  &c. 

142.  [131] 

Och  dett  fOrdc  te  ten  unge  brudh, 
allt  uthi  then  brude  g&rdh, 
dett  war  icke  dett  rôde  gull, 
for  dett  lager  ospart, 
sa  &c. 

143. 
Der  sette  de  den  unge  brudh 
uthi  den  brude  benk 
fôrre  gingo  Reddare  och  swenner, 
sâni  bore  fôr  Henné  skenk, 
'sa  &c. 

144, 
Der  skenkte  the  then  brune  miôô, 
allt  uiedh  tbee  godhe  sollbkàlar, 
dett  lider  sa  fast  àtt  afftonen, 
att  the  skulle  till  sengia  gàâ, 
sa  &c. 


146. 
Och  der  fôrde  the  then  unge  brudh, 
allt  till  dett  brude  hus, 


[132] 


*)  Det  bôrJAnde  a  senare  tillskrifvet. 
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forre  gingo  reddare  och  swenwer, 
som  bore  fôr  henné  lius, 
sa  &c. 

146. 
Der  fOrde  the  then  unge  brudh, 
allt  till  then  brude  seogh, 
torkell  och  stâlten  Adelin, 
the  giorde  ett  tall  sa  lenge, 
*  sa  &c. 

147. 
Och  hôren  i  stâlten  Adelin, 
min  kâresta  under  ôo, 
Hwadh  sade  stige  Hâr  ions  son, 
att  i  wore  icke  môo, 
sa  &c. 

[133]  148, 

jagh  tackar  Ëlin  uin  tieneste  roc^ô, 
och  bon  war  brudh  fôr  migh, 
fôrst  friade  bon  min  âbre, 
och  sedan  liffwett  fôr  degh, 
sa  &c. 

149. 
Dâ  swarade  Torkell  trône*  sân, 
sa  heroeligb  inné  medh  sigh 
i  jafton  skall  iagh  migh  wackta, 
fôr  slicbt  eth  qwinno  snedh, 
sa  &c. 

150, 
Och  dett  war  stâlten  Adelin, 
Hon  klappar  Hans  blomme  kin, 
Hwar  togb  i  dett  odygdeligbe  ordb, 
hierta  aldrakâresta  min» 
sa  &c. 


*)  Tillskrifvet  ôfver  raden. 
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^^5^-  [134] 

Och  du  skynda  dcgh  torkill  Trône  sân, 
och  skynda  dcgh  »  snart  ilrânn  niigh, 
bruden  8itter  i  brude  bus 
bon  wcnler  fast  eflfter  degb, 
sa  &c. 

152. 
Sa  bielpe  megb  Gudb  i  Himelrik, 
ocb  sa  deu  ewige  gudb, 
iagb  will  fast  bélier  medb  edber  tala, 
iibn  sâwa  boos  min  brudb, 
sa  &c. 

153. 
8â  bielpe  niigb  gudb  i  bimelrik, 
bâde  utaff  sârgb  ocb  Harnie, 
iagb  will  fast  bélier  medb  edber  snacka, 
âbu  sâflfwa  pà  brudens  arm, 
sa  &c. 

154.  [135] 

j  sitfen  sa  lenge  ocb  tala  ajedb  migb, 
dett  bliffwer  een  Uârdan  fara, 
i'orst  i'â  i  otack  utaff  edber  brudb, 
ocb  sedan  iagb  utaff  min  ilerro, 
sa  &c. 

155. 
Ocb  Torkell  Han  gââr  till  brude  seng, 
ban  sërier  ocb  suckar  sa   swâra, 
stàllt  Adelin  Uon  star  der  fore, 
Hou  feller  sa  mâuga  târar, 
s&  &c. 

156. 
Hon  bredde  utoffwer  dem  silke, 
ocb  sa  den  silkes  pell, 


0  Hopskrifvet  med  skynda. 
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dett  ma  nn  Hwar  man  tslnkia  widb  segh, 
HoD  Logo  der  bélier  sielff 
8à^  &c. 

[136]  ^57. 

Ocb  dett  war  st&lten  Adelin 
HoD  skiuter  dee  spallakan  till  samman, 
HoD  togb  den  sorgen  nâst  Hierta  lâgh, 
bon  giorde  ter  aff  eth  gamman, 
sa  &c. 

158. 
Ocb  dett  war  stâlten  adelin 
stenger  bon  brndc  bussetb  brotb, 
Torgell  ocb  edher  brutb, 
Gbriste  giffwe  edber  godb  natb, 
sa  &c. 

159. 
Ocb  dett  war  fyratijo  wekor  der  eflFter, 
dett  skedde  allt  om  een  bost, 
stolt  Metta  Lilla  bon  gâr  till  buren, 
Hon  fodde*een  sân  sa  godb^ 
sa  2  &c. 


[137] 


160. 
Stoltt  Metta  lilla  Hon  gâr  till  bnren, 
bon  fôdde  een  sân  sa  godb, 
deth  will  iagb  edber  fôr  sannigb  seia, 
sitt  liff  hon  fQr  bànom  làtb, 
sa  &c. 

161. 
Der  lade  the  stolt  Metta  Lilla 
athi  tben  swarta  jordb, 
dett  war  Torkell  Tronesân, 
Han  sender  stàlltb  Adelin  (badb)ordb, 
sa  &c. 


')  Tillskrifvet  ôfver  radeu. 
*)  8  àndradt  fr&n  de 
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162. 
Ocb  dett  war  stàlten  Acfelin, 
breder  Hon  sina  benkar, 
den  milde  gadh  i  Himmelrik 
ban  giffwe  migh  nu  dett  iagh  tenker, 
sa  &c. 

163.  [138] 

DeD  niilde  gadh  i  Himelrik 
ban  gifwe  migb  nu  detb  iagb  tenkcr, 
atb  iagb  motte  innan  àbr  ocb  dagb 
wara,  sa  rikan  ânkia, 

sa  feller  Hon  liten  fôr  bonom. 

164. 
Ocb  dett  war  ickc  mer  der  effter, 
âbn  m&nader  twâ, 
dett  war  stige  Hâr  jôns  sân, 
ban  lades  i  belse  sott  d&, 
8&  &c. 

165. 
Ocb  dett  war  stige  Her  jôns  sân, 
ban  làgb  i  sa  l&ngan  à^trâà, 
ocb  dett  war  stàlten  Adelin 
bon  gâr  bonom  till  ocb  fràn, 
sa  &c. 

166.  [139] 

Ocb  dett  war  stige  Hâr  jdnsfsân], 
ban  talade  af  sârgh  ocb  barme, 
Gadb  nàde  degb  stàlten  Âdelen, 
wy  baffwa  icke  till  samman  ett  barn, 
sa  &c. 

167. 
Dà  swarade  stàlten  Adelin, 
Hon  logb  allt  ander  sin  skin. 
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dis  rikare  haflFwa  i  frender, 
dis  storre  âhr  skaden  min, 
sa  &c. 


108. 
Och  delh  war  stige  Har  jôns  sân, 
Han  wendes  till  wegge;^  i  dwala, 
dett  will  iagh  edher  ï'ôv  sanni/^gh  seia, 
han  bleff  dodh  i  samma  taall, 
sa  &c. 

[140]  2e9, 

Der  lade  the  stige  Hâr  jôns  sân 
uthi  then  swarta  jordh, 
dett  war  stolten  Adelin, 
bon  sender  Torkell  tronesân  budh, 
sa  &c. 

170. 
Tetb  war  Torkell  Troue  sân 
Han  slàr  the  tafellbârdh  tillsamT/zan, 
bedher  wâll  for  stige  Hâr  jons  sans  siall, 
dee  giorde  ter  aff  ett  gaoïT/^an, 
sa  &c. 

171. 
Och  deth  war  târkell  Trône  S(în, 
Han  mande  bâdhe  âka  och  ridha, 
Han  bedher  till  gudh  fader  i  Himeirik, 
att  tett  àhrett  skulle  snartt  framlida, 
sa  &e. 

[141]  172. 

Och  dett  war  Torkell  trône  sân, 
Han  bedher  sala  sin  Hestar, 
och  wy  skole  rida  oss  op  i  land 
har  Lage  skall  iagh  gâsta, 
sa  &c. 


97  PAR    BKAHES    V18BOK.  479 

173, 
Och  wy  skole  rida  oss  op  i  Landh 
Hâr  Lage  skall  iagh  gRsta 
Han  bar  sa  wennen  dâtter, 
ocb  HeDoe  skall  iagh  festa, 
sa  &c. 

174, 
Och  dett  war  torkell  Trône  sân 
han  kom  der  ridandes  i  gr/rdh^ 
och  ate  star  Hllr  Lage, 
sàm  war  well  swept  i  màrdh, 
8&  &c. 

175.  [142] 

Hâr  stân  i  UHr  Lage, 
i  âhren  wall  swept  i  skiD, 
i  gifwen  migh  stâltCD  Âdelin 
aidrekâreste  dâttren  tin, 
s&  &c. 

176. 
Och  Hëren  i  torken  Trône  sân 
i  stigen  aff  edra  Hestar, 
sa  lenge  iagh  spôrier  Hennés  moder  àth, 
Hon  wett  migh  râden  di  besta, 
8&  &c. 

177. 
Och  dett  war  HUren  Lage, 
han  sweper  sigh  [i]  skin, 
sa  g&r  han  i  frastuwan 
for  sin  kHre  dotter  in, 
sa  &c. 

178.  [143] 

Ocb  wâll  âhr  tigh  min  ki&re  dotter, 
ocb  wall  att  ta  minde  leffwa, 


0  Hdskr.  gardh 
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digh  beder  Torkell  Trône  sân 
och  HoDom  will  iagh  degh  giffwa, 
sa  &c. 


179. 
Dett  war  stâltt  Adelin 
bon  p&  gin  fader  8âgb, 
allt  abr  A^îi  den  samma  swen, 
som  i  sworen  iagb  skull  aidrigb  f&, 
sa  &c. 

180. 
Sa  drucke  dee  dett  festninge  0511, 
uppà  tben  samma  dagb, 
brôlopett  strax  der  effter, 
ail  fOr  âbn  mânader  twâ, 
sa  &c. 

[144]  181. 

Sa  redde  tbe  dett  brollop 
i  falle  wekorna  fera, 
medban  glâddes  stâlten  Adelin, 
bon  glUddes  d&  âtt  allom  dem, 
sa  &c. 

182. 
Dett  sette  tbe  tben  ange  bradb, 
utbi  tben  brudbe  benk, 
ferre  gingo  reddare  ocb  swenwer 
som  bure  fSr  benne  skenk, 
sa  &c. 

183. 
Der  skenckte  tbe  tben  brune  miOdb, 
ocb  sa  dett  klara  wijn, 
allan  den  lange  sâmmar  dagb, 
fOr  brôlopets  fâlkett  in, 
sa  &c. 
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18à.  [145] 

Âch  séria  war  dett  om  aftoDCD, 
der  rimett  faller  af, 
Torkell  och  stàlt  Adelin 
the  skalle  till  sengia  gàâ, 
sa  &c. 

185. 
Der  fôrde  the  tben  ange  bradh, 
allt  till  dett  bradehns, 
fôr  ginge  reddare  och  swenner 
sàm  bure  fôr  heD72e  lias, 
sa  &c. 

186, 
Der  sette  the  then  ange  bradh, 
athi  then  brade  sengh^ 
dett  war  torkill  Tronesân 
Han  t5ffwade  intett  lange, 
sa  &c. 

187.  [146] 

Sa  hadhe  T&rkill  Trône  sân 
fôrwannitt  ail  àngest  och  harme, 
d&  sâff  han  sa  gladeligh 
appà  stàlts  Adelins  arm, 
sa  &c. 

188. 
Dà  hadhe  stàllten  Adelin 
fôrwannith  ail  àngest  och  qwide, 
dà  sàff  bon  sa  gladeligh 
hos  Torkil  Trône  sans  sida, 
sa  &c. 

189, 
Och  dett  war  icke  der  effter, 
allt  mer  &hn  uiànadher  fem, 


